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DREPT CUVÂNT INNAINTE 

Dumnezea, fiinţa des11r/irşifli, s'a descof)'erit În douit 
chipuri : In firea din afară Îll ' care a pas legile nescr(sc 

·şi nes::himbldoare şi în cuvântul Său scris şi vestit notu1 
prin prooro:-i, prin Domnul Hristos şi prill sfinfi,i Sir; 
apostoli. 

Dill vremi dep~1rtate şi apY'OaJN! uitate, omt1f s'a silit 
şi s'a tnulit chiar mult, în toafie c!ziparile, .sd 7xct.run1:.//ă'. 

legile fizice ale firii materiale ca, prinzându-le şi rtdre­
buin(ânda-le, s,â pord1â sâ-şi c/aa7 vieafa mai uşor şi mai' 
aproape ele voea divitur, adicii mai Îfl fericire. 

Istoria ştiinţelor omeneşti -ne aratrt cât de statomică 

a fost şi este truda omului în aceasf,t11 privinţă şi tot 
o.dafii ne pt1'ne înainte şi foloasele ca ,,i pag·abele ce le 
are omul de pe urma acestor sfrlfrluinfe. 

Mii de ani de cercel,ări n'au /ost de , ajwzs sr7. prrfratt;c~ri 
şt să JJfFindiî. toate legile firii, adidf ale descop1erir.::i ,i,e­

scris•e. 
Vor mai trece poate înâî cine ştie câfi ani şi vea­

curi• de ani ptî/1)(.t când 0111ul va ajunge s.t1 canoască toate 
legile firii . Şi ne putem 2ntreba: Le va putea cunoaşte 
vreodată pie toate?· , 

ANttari, dadr. na 7J1aralel şi Îtl aceiaşi 111(1surli, totuşi .. 
aproape tot aşa de mare a fost trac/a omului slt cwzoosâi _ 
legile morale scrise de Damrzezett pe lesp:ezile inimii o· 
mulai. 

Aceste leg·i morrt/e Însii, ca regalei/oare ale celeilalte 
vieţi a omatiii - a vieţii sufleteşti - rw fost dest1!vâr 
şite, întregite, prin descoperirea scrisă. • 

Aceast..1 descoperire, deşi mai târzie ceva, a avat şi 
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are aceiaşi istorie în care se oglindeşte t"rufa omenească 
de a înţelege tainele vieţii. 

Deşi s'a pliirut dt este mai uşor de cunoscut, deoa· 
rece era scrisli, totuşi n'a putut fi deplin Înţeleas.ii nici 
până azi, cu toate di sunt mulţi, cari cred cr1 au P!{7trur.si 
pe deplin adâncurile tainice ale ei. 

Felul însii. cum folosesc oamenii l::gile divine puse în 
firea din afară, neP'otrivirea cea mare între armonia desâ:­
vârşitl1 a naturii şi sbuciumul şi fierberea ce se vede J1i 

vieaţa omului, atât în felul de a înţelege viea(a din afar/i 
cât şi pe cea suflefeasqr, ne dovedesc pâJ~ii hi conviw 
gere, că oamenii, cu toaFi îngâmfarea lor de a fi înţeles 
totul, cum n'au pv·ins încă adâncurile descoperirii tLEscrise, 
tot a5a nici ale învltţMurii divine, a!iiciî ale descoperirii 
scrise. 

Am.ândouâ aceste descoperiri pleadi. dela una şi a­
ceiaşi fiin(â desâvârşitir. Ele nu pot fi protivnice una al­
fria. Armonia des,~.vârşitâ a firii din a/arii - admiraM: 
de toţi - trebue sit corespund:'/ armonii desiîvlirşite a 
principiilor şi regulelor descoperirii scrise. Şi amândouls 
la un !oi.: trebue slD faoă un tot armonic din care se des-­
prinde ideea fiin[ei divine, de::;ăvârşite, absolute. 

Disonantele sau lipsa de potrivire ce ni se ;1:1re noult. 
oamenilor di af~tmt fie în descoperirea nescrisif, fie Îlli 

cea scrisii, fie între ·una şi alb sunt ca desacordurile uftfi 
mari opere muzicale, cari nefiind bine pricepute şi exe„ 
mlate i.u. dau armonia ce ai p~ts maiestrul în ele şi pe 
rare rl a avut-o în minte la crearea operei sale. 

Adânci sunt Îllvt~{Murile cuprinse În descoperirea scrisâ 
a Domnului,· regulatoare fii.rit . greşa!lt ale tuturor actelor 
ce formeazâ cuprrinsul _gândirii şi vieţii noas'fre tru1,'eşti şi 

sufleteşti. Ele sunt Însli fumate pentru oameni îu forme. 
omeneşti bitte închegate a ciiror înţelegere deplin!i are 
nevoe de mu/fii, voinţ,r1, p'rice1Jere şi str.ăduiuţri. 

'Sfriî.rluin(ele oamenilor ii p:·ntru înţelegerea şi prin· 
t!crea adâncului acestor înv,";ţtr/uri scrise att fost mari şi 

sttnt ,~i azi tot aşa de ,n;(f.ri ra • şi p'entru /J{U.nmderea ţe­
gilor fizice ale firii din afarâ. Se frece însâ mai u,rnr peste. 
ele ca peste tot ce este în lumea aceasta de ordin sufle· 
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fese-moral. Si tocmai aceastif JN'işire p,este ele mdreşte 

greutatea de a le pTicepe şi cunoaşte' bine. 

Prinderea Înţelesului for adevr'irat şi alipfrât de su­
fletul nostru ar aduce armonia desr1vârşitâ intre lege, fire 
şi dorinţ[1, ar da altâ Înfăţişare vieţii omeneşti, citei „du;.., 
/iul" priceperei arinoniei divine pătrunzând sufletele noa-­
sfrc ne-ar schimba aşa fel în-c.âl s'ar pt!irea a fi „un cer 
§i un pământ nou" deşi iot acelaşi cer ar fi deasupra ,'şi 

acelaşi p~"îm.ânt sub picio((re!e noastre. Noi însă a1m fi 
al ţii. 

Aceste strii,dainţc ale lumii din trecutul depr7rtat ca 
şi apropiat, cum şi cele ale vremh de azi, pentru Înţele'­

gerea învâţ.'l'turilor Domnului cuprinse în cartea sfântii; 
ca şi felul • deosebit cum au fost şi sunt f)'e de o pade 
în/elese, 7x: de alta ap~icate in toate laturile vieţii oml~­
neşti le vom înf11ţi;,a in aceste „Studii" celpr •• dornlc/. 
de lumin((re şi înt11rire îtt vie(/(!1. 

Ele formeazâ „ştiinţa teologică" cum silinţele pentru 
piUrunderea legilor fi,:ii din a/ard formeazâ „ştiinţa1 laică" 
pentru ca s'o numesc astfel. 

Ramurile ştiinţei teologice sunt tot aşa de multe ca 
şi ale ori cârei ştiin/e, dci principiile descoperirii divine 
au avut· şi au (/plirnrea În vieafa istoric('i, politiâi, leglift:i,J 
comercial/i, i1ulustrial1ii, financiarâ şi aşa mai departe, a 
ori şi dirui .neam ce o cunoaşte. 

Principiile de vieaţâ puse in descoperirea div'im1 scrisă 
sunt tot aşa de . nesclzimbidoare ca şi legile fi,:ii din 
afar,;'i, Aplfrarea lor ţinc de înţelegerea, dar. mai mult de 
puterea cu care sufletul omenesc şi le-a Însuşit. 

Când ·vom pvttrwule m adevârat Înţelesul lor tainic . ' • 

,ţi sufletul nostru va fi stâp:ânit de „duhul" lor, ne vom 
folosi şi de legile 1 irii din a/(lrlt, lut spre paguba şi chi­
nul nostru, ci pentru fericirea noas'trd. C.âtul se va a;wbge 
acolo cine poate spune?. 

Noi îfls1rt, cerce/iiitorii clrrtii sfinte, şi al istoriei vie.~ 
ţii şi organizaţiei Bisericii noastre ortodoxe, suntem da­
tori - • deşi stn1cluinţele noastre sunt ca o picâturâ de 
ap~1, infr'un nesfârşit vceatt - sri picuri/111, zi de zi îtt 
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sa/Ielele oamenilor, idei şi g:fuuluri, scoase din lrecat 
ra şi din vremea de azi, rare s"t'[ Înlesneaso1 - miî.car 
cât de puţin - Înţelegerea deplinii. a voinţei divine ru­
prinsii Îtt cartea sfântă - singura ce ne 1i:oale da ar­
monia şi deci fericirea vie/ii. 

Din cele trei confesiuni creştine de /i'e globul p:L-
111.â,tlesc, ortodoxia este aceia, rnre poartt1 în sine carac- •• 
/erele cele mai potrivite ori şi a'1rui grad de civNiza(fiune 
- ori c.ât de înaintată. 

f,z Jnv{l{.litur,7, În orânduiri legale, în aşez.,'iri admi­
nistrative vechea noastrd ortodoxie are cele mal frumoase 
şi mai des{'i.v.ârşite întooniri. 

Stranie se va p~1rea aceasNi susţinere. lttsâ cine ar 
cwzoaste bine aceste 'întocmiri ortodoxe, ll'ar zice rtltfel. 

Âzi aces'te caractere ortodoxe par amenin/rde sâ fie 
Îflâbuşite de Înrâuriri s/reine sufletului ortodoxiei. 

Dorinţa lţ]e a scoale, pie aceasltt cale, la ivea[.â învi,1-
ţâtura Bisericii noastre ortodoxe 'in toate ramurile ei şi 
a o pune la Îndemâna studenţilor /aculMţli noastre, cum 
şi a p1reoţilor doritori de culturii. ca astfel, În decri,,rf,Siul 
vremii, să se împrospriileze în 'mintea tuturor, cari sunfi 
caracterele ortodoxiei, ce o deosebesc de celelalte ronje,­
siuni, f n1mân(,ii de mult mitttea wofesorilor facultăţii noa­
stre 

Aceasta nu se putea face de cât prin înfâţişarea în-
1i?ij,ldurii Bisericii ortOdoxe În în:.fe!esul ei ortodox şi în 
diferitele ei manifesMri din toate vremile. 

Dite ·,aceste numeroase manifestâri cari vor forma o· 
biectul cercetiirilor noastre, se vor desprinde în urmr1 ca· 
raderele ortodoxiei - azi atât de piuţin cuizoscute şi 
nepreţuite. 

lmprejurâri vitrege de tot felul, au Îw1b'uşit ,,i îtt 
sufletul retor mai lwtlirâfi profesori punerea în practică 
a acestei dorinţi. • 

Astăzi, llotiir.âţi a înfrunta ori ce neaitmsttri şi ;j,ie• 
diâ, punem În p'raclidi aceast/i dorinţă l; ,ioastrii, prilL 
1mb/icarea acestor „studii teologice". 

Ele l'Or fi o tribwN'r unde fiecare ccrcetii-Uor s,ârguitor 
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şi temeinic larriUor, îşi va putea spune cav'.ântal siiu do­
cumentat. 

Ca chipul acesta poale c.1 vom ajunge odatii. La strâfl· 
gerea rândurilor şi la înţelegerea într'un glas a tuturor 
J11;a;/11s ut !il•tVod J.IVJ JS 1pv/v uw Js VJ r1.17unv1 UJp .LOJ8J 

lor, ca pe o comoarli de mare pre{, ideea ortodoxiei 
noastre sfinte. 

Când, cam se va face aceasta, numai Dumnezea o 
ştie. Noi însă lucrlttori modeşti, cu mult sau cu pufin, 
dll/J(l puteri, ne vom face datoria. 

Dorinţele inimei sunt pururea mari, aripile gfindu­
rilor sunt destul de tari, dar p1osibilit/i(ile reâlizârii ţin 

de om şi de îmP,-~/Wlîrile in cari alfii ii silesc sr'l triiiascâ. 
Omul 'tinete spre desăvârşire şi se şi des~lrv.ârşeste 

zi de zi, ,c;i odată ca el şi opera lui. 
Noi facem acum' ce avem p•utin(a să ~acem'. Cei ce 

vor veni dup 1ii noi vor Î!lfrece dorinţele noastre. 
Noi nu vrem decât să plU!tem, şi vom fi mulţumiţi 

dacă am putea pune, la temelia runoaşterei înviiţr'iturii or­
todoxe o piatră tare şi bine ttşezaNf. 

Ne JJom bucura dac,1, triiind, vom vedea opera dusr1 
de urmaşi la desâvârşirea dorit.fi de noi. 
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CARTEA PROVERBILOR LUI SOLOMON 

Raportul dintre textul original, traducerea LXX-ei 
şi traducerile româneşti 1) 

Munca aceasta migăloasă a cercetării de texte prin 
punerea alături a unuia şi altuia nu are valoare. d_e cât 
pentru acel, care se strădueşte să cunoască şi să pătrundă 
adevăratul înţeles al zicerilor cărţii sfinte a creştinătăţii. 

Pentru stabilirea valorii critice a vre-uneia dintre tra­
ducerile noastre româneşti nu are nici o însemnate, căci 
nici una din traducerile noastre române nu are o valoare 
critică, care ar face-o demnă a fi luată ca model de exac­
titate, din orice punct de vedere. Toate traducerile noastre 
româneşti sunt făcute după texte greceşti, slavone şi lati­
neşti, cum se poate vedea din precuvântările acestor tra­
duceri. 

Textele grece după care au fost făcute, sunt însă toate 
ediţiuni tipărite târziu. Unele traduceri româneşti sunt re­
producerea neschimbată a celor de mai înnainte. Altele se 
înfăţişează cu îndreptări făcute după alte texte2). 

Cei ce susţin că traducerea românească redă exact 

1) Pentru studiul de faţă am avut înnaiate: Originalul ebraic în edi­
tia criticlt de Rud Kittel cu textul îngrijit de Georg Beer. Textul LXX-ei 
publicat de Eb. Nestle din 18S7 şi cel din Atena de Panaghiotu Tzelati 
din 1897, controlate pe alocurea cu cel din Bibi. poligotă de Londra, 

Au fost puse alături traducerile româneşti: Acea a lui Nicolae Gră­
maticul din vremea lui Şerban Cantacuzin (1662); Acea de Blaj (1795) 
şi Peterburg (1819), cari sunt la fel; Acea de Buzău (1856); Saguna 
(1858) şi ediţiuea de Bucureşti (1914). 

Z) Vezi şi Onciu şi Olariu în introducerile în V. şi N. Testament. 
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textul grec, ca şi cei ce cred că textul romAnesc trebueşte 
păstrat aşa cum îl avem în editiile noastre române - vechi 
şi noi - vor putea să judece sit1guri, din acest mic studiu 
şi din cele ce vor veni, dacă părerea lor are sau nu 
ten1eiu8). 

1) lmpărţirea capitolelor. Până la capitolul 24 
textul românesc este la fel cu cel grec şi ebraic. 

La capitolul 24 textul grecesc are la versul 23, 
adaose din cap. 29 ( v. 77) şi cnp. 30 v. 1-14. 

Dela versul 38 până la 50 este fel cu cel ebraic. 
Dela versul 5Ll adaogă pe 30 v. 15 până la sfârşit şi 

după aceia şi pe 31 .v. 1-9 cu care se isprăveşte cap. 24. 
Textele româneşti sunt la fel cu textul original ebraic, 

neavând adaosele nici schimbările· celui grec4). 
2) Titlurile capitolelor. ln textul original, ebraic şi 

în cel grec capitolele nu au titluri sau suprascrieri. 
In textul românesc din biblia Şerban Cantacuzino cte 

asemenea nu sunt nici titluri, nici suprascrieri. 
Biblia de Blaj are suorascrieri mari, pe cari le-a luat 

cu modificări şi ediţia de Buzău. In ele se da pe scurt 
-deşi de multe ori greşit-cuprinsul capitolului. 

Şagurza în biblia ce a editat a scu·rtat aceste supra­
scrieri şi le-a făcut mai corespunzătoare cuprinsului capi­
tolului respectiv. La Şaguna se vede inUuenţa ediţiei de 
Buzău. 

3) lmpărtirea în versuri. A) Multe versuri din tex-
tul grec sunt împărţite, în româneşte în două: 

De pildă: 
Cap. 6 v. 11 este în româneşte c. 6 v. t 1 şi 12. 

Cap. 7 v. t ,. • " c. 7 v. 1 şi 2. 
Cap. 13 v. 13 este în româneşte cap. 13 v. 13 şi t4. 
Cap. 14 v. 22 este în româneşte cap. 14 v. 22 şi 23. 
La cap. 15 între v. 5 şi 6 -- textul ebraic -- este, în 

greceşte, un adaos. Acest adaos, în greceşte, începe ver-

3) ln numerile ce vin - dacă Dumnezeu mă va ţine sănătos - voiu 
cerceta textele noastre româneşti şi la celelalte cărţi ale sfintei scripturi a 
V. Testament. 

4) Cap. 30 în romaneşte este la un loc ca în cel ebraic, nu ca ln 
cel grec, c,1re ('a adaos în cap. 24. Tot aşa şi în cap. 31. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



B 

sul 6; dar în româneşte sfârşeşte versul 5; iar v. 6 este 
-Îăsat ca şi cel din textul ebraic. 

Cap. 15 v. 18 este în româneşte cap. 15 V, 18 şi 19, 

Cap. 16 v. 1-5 sunt, în toate traducerile ro·mâneşti, 
·încurcate şi deosebite şi de textul grec, fie ediţia NesUe, 
fie ediţia de Atena, fie cea din Poliglota de Londra. De 
cibsefrat este că ediţia greacă din Âtena le are la fel cu 
originalul ebraic; dar în v. 5 se cuprind versurile 6, 7 şi 

8 din româneşte. 
Cap. 16 v. 17 este în româneşte cap. 16 v. 17, 18 şi 19. 
Cap. 17 v. 19 este în româneşte v. 20 şi la fel cu textul 

ebraic, dar mai scurtat în greceşte, căci se află numai 
partea întâia a versului, a doua lipseşte. 

Cap 17 v. 20 este î11 româneşte v. 21 şi la fel cu 20 di~ 
textul ebraic. In româneşte însă la v. 21 s'a unit şi jumă­

tatea întâja dela v. 21 din greceşte. 

Cap. 18 v, 22 esJe în româneşte cap. 18 .v. 22 şi 23. 
Cap. 18 v. Zi şi 25 lipsesc în greceşte, dar în româneşte 

sunt Ia fel cu textul ebraic;. 
Cap 19,_in textul românesc este la foi cu cel din tex­

tul ebraic. In greceşte versurile 1 şi 2 lipsesc în cele mai 
multe manuscripte; versul 3 este la sfârşitul cap. 18; iar 
cap. • 19 începe cu vers. 4. 

Cap 20 are şi în româneşte aceiaşi schimbare de 
versuri ca în greceşte. Insă în textul românesc găsim ver­
surile 14 -19 din textul ebraic, cari în grec€şte lipsesc. 

Cap. 24 românesc este la fel cu textul ebraic J~ră 
adaosele din greceşte. 

B) Unele versuri lipsesc în LXX-a, dar sunt în româ­
neşte. De pildă: l 15, 47, 832 b., 833 lipsesc în greceşte, 
dar sunt în româneşte, 113 se află numai în unele manus­
cripte grece, iar în româneşte este însă tradus fără înţeles. 
114 se află numai în unele manuscripte grece, dar în româ• 
neşte are şi un adaos. 136 se află în· unele. manuscripte 
grece; în româneşte în toate traducerile; 1531 nu este în 
greceşte; iar în româneşte se află la cap. 16 v. zb.- I 61 în 
greceşte lipseşte; iar în româneşte este 164 Ia fel cu I 61 din 
te:xh:Il ebraic. 
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Cap. 18 23, !4 lipsesc în greceşte, dar în româneşte 

sunt tn cap. 18 v. 24 şi 25 (25 (tradus greşit). 
Cap. 191„2 lipsesc în greceşte; dar sunt in româneşte. 
Cap. 20 14.-23 lipsesc de asemenea în greceşte; iar în 

româneşte sunt cap. 20 v. 17-23. 

Cap. 2-15 lipseşte în greceşte; dar este în româneşte. 
Cap. 2223 nu este în . greceşte ; dar este în româneşte 

cap. 22 v. 22. 

4. Traducerea textelor. Se înţelege că nu voiu 
putea lua aci în cercetare vers cu vers, ci voiu da numai 
câteva pilde din care ori cine poate vedea de unde vine 
deosebirea dintre diferitele texte. 

Cei ce au tradus în româneşte nu ştiu dacă, după ce 
au tradus au mai citit încă odată traducerea, fără textul 
după care au lucrat şi să se întrebe·: ce înţelege cel ce 
citeşte această trnducere şi dacă ce înfelrge se apropie 
de ce a fost în original. 

Din cele ce am observat mi-am făcut convingerea d!, 
traducătorul înţelegând el textul după care a tradus, a 
înşirat cuvintele traduse fără să-şi mai dea osteneala a 
vedea dacă din textul tradus se poate scoate acelaşi inţeles 
pe care el îl găsea în textul pe care l'a tradus. 

Cine citeşte textul original ebraic alături cu cel grec 
şi rom~nesc şi le observă cu ·1uare aminte se încredinţează 
îndată că acolo unde textul a fost uşor şi traducerile sunt 
bune, sunt înţelese. Unde textul a fost greu traducerile sunt 
aproape neînţelese. Pe alocurea sunt schimbări ce nu se 
pot pricepe. Proverbii sunt poezii. Frumuseţea versului 
ebraic, care, în paralelismul lui, este foarte uşor de simţit 
şi priceput, a dispărut cu desăvârşire, şi ideea a pierdut 
din claritate, intensitate şi frumuseţe. 

Să luăm câteva pilde. Cap. I v. 20 in traducerea româ­
nească sună aşa: "Inţelepciunea în răspântie se laudă şi 
prin uliţe îndrăzneală aduce". De nevoe scoţi şi de aci un 
înţeles. 

Să vedem însă textul original şi celelalte traduceri. 
Textul original ebrc1ic este: "Inţelepciunea strigă pe 

uliţă~ 
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Pe pieţe dă (răsună) glasul el". 
Textul grec este: .~o(f'iix lv t~oooii; 6µvehai • ivoi 1tAa­

" ,eiixii; 1tixpp1Jcriav ă·rei, 
Iar latin este: Sapientia foris praedicat, în plat_eis dat 

vocem suam. 
Tra foceraa gre1că şi latină redau textul original ebraic 

cu o ujoară schimbare de nuanţă în „uµvfoi", respective ln 
latineşte • praedico •, care modifică puţin jnţelesul ..,--- fără 
a-1 de.natura - al verbului ebraic ~;i = a chema cu glas 
tare; a ruga cu stăruintă. 

1n romfoeşte .uµvEw" e3te tradus, nepotrivit aci, cu 
.a lăuda•, căci uµvfo> mai însemnează -însemnarea intran­
s\tivă -- şi .a face să se audă, a răsuna; deci ca şi verbul 
ebraic. Şi aşa trebuia tradus. La sfârşitul versului tsle: 
• dă glasul ei•, adică • dat vocem suam • redat în greceşte 
cu : r.1X?,p71cr((l.y ă1ei •. 

Traducătorul român, fără să ţină seama de înţelesul 
versului, ştiind că 1tixpp71cria. însemnează obişnuit .îndrăz• 

neală" a tradus aşa şi s'a scăpat de greutate. Dar 1tixpp11criix 
mai în3emnează şi • vorbire slobodă, lără siială" (de unde 
1t1Xpp71cri&;oµx: = vorbesc fără sfială). Deci • 1tA1X,e(aii; 1tapp71criav 
ă1ei • trebuia tradus: pe pieţe (căci 1tAix't6i; = piaţă) face să 
se aud"ă (vorba) glasul ei, întocmai ca in textul original 
ebraic. 

Astfel nu se strica nici paralelismul poeziei ebraice, 
nici ideea lrumoasă din vers unde înţelepciunea este înfă­
ţişată ca o • persoană, care - nu din obiceiul de a se 
lăuda - ci din dragoste mare pentru cei greşiţi strigă, pe 
uliţe şi pieţe către toţi să ia seama la învăţăturile ei. 

·Cap. 23 v. 24 (ebraic) şi 23 româneşte sună aşa întra­
ducerea română: "Bine hrăneşte tatăl drept şi de fiul cet 
lnţelept se veseleşte sufletul lui". lată o cugetare comună 
şi fără nici o idee de o insemnătate oare care, şi încă în 
româneşte rău exprimată. 

Acest vers este în adevăr traducerea exactă a textului· 
grec. 

Textul original ebraic este : 
.se bucură tatăl celui drept, 
., Cel ce a 1iăscut u I tnţelept are bucurie de el", 
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La fel este tradus versul în Vulgata şi în celelalte tra­
duceri. In acest vers se redă ideea din Prov. cap. 10 v. 1 
Idee frumoasă, înaltă, aleasă. 

De ce în greceşte s'a tradus ebraicul ~·; cu „E"-tpacpe~• 
nu ştim. Poate că nu a înţeles cuvântul şi presupunând că 
orice tată - bucuros că fiul său este . drept -- îl hrăneşte 

bine, a tradus aşa. 

Cap. 27 v. 22 şi 23. La versul 22 este redat înţelesul din 
textul original, dar prin traducere greşită i:a iuat toată 

frumuseţea. Versul 23 nu l'a priceput de loc. Iată versul 
ln traducerea românească i 

.De· vei bate pe cel fărâ de minte în mijlocul adunării 
necinstindu~[, nu vei iua • nebunia lui".·· 

Un tnţeles are versul şi în greceşte şi în româneşte. 
Dar iată acum şi textul original, ebraic: 

,. Dacă pisezi pe nebun în piuă, tn mijlocul seminţii, 
D nu se se desface nebunia de el" . 

. • Tot aşa traducerea latină 
Cine nu vede deosebirea şi nu pricepe frumuseţea şi 

tăria ideii din tex1ul original 7 Şi este mai mult ca sigur 
că toţi au avut înnainte aceleaşi text, -dar unii au înlocuit 
cuvintele pe cari nu le-au priceput. • 

Vers. 23 este neînţeles în traducerea română, ce 
sună aşa: 

• Cu cunoştinţa să cunoşti sufletele turmei. tale şi să 
întăreşti inima cirezilor tale·. Ce vor fi înţeles traducătorii 

din această traducere 7 Dar de mirat este că cei au revi­
zuit textul românesc nu s'au întrebat ce a vrut să spună 

cel ce a tradus! Şi de ce n'au luat textul în cercetare 7 
1n textul original, ebraic avem un simplu sfat pentru îngri­
jirea· vitelor şi sună aşa: 

„ Cunoscând să cunoşti starea vitelor tale 
.Să ai grijă de turme". 

Tot aşa şi traducerea latină: ,.Diligenter 5) agnosce 
voltum pecaris tui, tuosque greges considera" adică întoc­
mai ca în textul original. 

5) T raducera latină traduce exact, dar liber, expresia ebraică . cu­
noscând să cunoşti• întrebuinţată spre a mări intensitatea acţiunii verbale, 
deci «diligenter agnoscc» să cunoşti bine de tot; cu s:l.rguio\ă sli fii în a 
cunoaşte, 
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Traducerea greşită românească se poate uşor lămuri, 
dacă cercetăm texlul grec. Grecul •./Jux~ redă pe ·:1:: din 
ebraică. ~ux~ însemnează obişnuit su!let. Cuvântul ebraic 
:,;El însemnează: faţă, înfăţişare. S'ar fi putut traduce în 
np60"w1tov. Dar este drept că .~;El ii găsim rar tradus cu 
1tpOO"WTCOV, 

Şi de oarece ~ux~ mai are şi înţelfsul de „ vieaţă, 
dispoziţie, voinţă" stare în care se află ca şi ~:1::, de aceia 
traducătorul grec l'a întrebuinţat. Traducătorul român nu s'a 
întrebat însă dacă înţelesul ce dă textului grec este cel 
adevărat. 

Tot aci cuvântul grec imO"t~,;;w;; ( dela verbul lq:b1riµ,, 
care redă ebraicul ~·r.:•J a fost tradus cu „a întări". De 
sigur a scăpat din vedere traducătorul că verbul grec cu 
dativul (cum este aci cu „crali; a·rD,o:ii; = cirezile tale) în­
semnează: ,,a purta grijă de" 6). 

Dar lăsând versurile independente unul de altul - căci 
sunt !oarte mulle traduse în felul celor de mai sus - să 

vedem şi traducerea a două versuri ce cuprind o sin­
gură idee. 

Cap 23 v. 4 şi 5 în textul original ebraic este: 
v. 4 . • Nu te trudi ca să te îmbogăţeşti, 

,,Lasă-te de acest gând al tău! 
v. 5, "Să zboare ochii tăi la ea şi ea să nu mai fie? 

• Căci îşi face aripi, ca vulturul zboară către cer. 
Cine nu înţelege că, în amândouă versurile, într'o 

formă frumoasă, se dă sfatul ca • omul să nu-şi lipească 
inima de bogăţie? I • 

lată acum textul grec : 
V. 4. ,, M71 1tocpe:xtm 1tiv71; &v 7tAoucrCep tjj OE criJ lwofrţ 
• [ cbt6crxou, 

V. \ i,~ixv im1Jt~cr'(ji; to O"fJV 5µµoc 1tpoi; c,;utov ouoo:µoO 
li:pocv~!t~ )1.,0:tEO'Y.~!JOCO"tOC( î"P ocu,ip mipu-re:i; wcr1te:p &e:toO 
,toc! unocrtpii:ps, e:[i; tO',I ofaov tOU r:poe:crtîjXOtOi; ocu'tou". 

La versul 4 în textul grec este adaos cuvântul 1tEV'tJ<;= 
sărac, care nu este în textul ebraic. Se crede cu dreptate 

6) Vechiul cuv:lnt «ipistat, tn tnţeles de supraveghetor, tngrijitor, 
111!-şi are obarşia tn verbul gree E(flCIJt't)fU 7 De ce nu s'au gandit la el? 
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că a fost adăogat pentru că traducătorul grec n'a înţeles 
forma ebraică a verbului it:·~·. ce insemne.iză: a li bogat. 
Astfel a stricat şi schimbat înţelesul frumos şi plin de în:­
văţătură al versului. 

Jată acum şi textul traducerii româneşti V. 4: ,.Nu te 
asemăna. fiind sărac cu cel bogat : ci te strânge pe tine 
cu gândul tău. 

V. v: u De vei căuta cu ochiul tau spre el nici decum 
nll se va vedea că s'a făcut lui aripi ca unui vultur, şi se 
întoarce spre casa celui ce stă înnaintea lui. 

Cum se vede verbul grec ,w;pEx-cEivw a fest tradus în 
româneşte cu "asemăna•, deşi îl găsesc că însemnează 

,.întinz ceva peste trebuinţă~, corespunzător ebraicului'~•;• 
(din textul nostru) ce însemnează: a se trudi, osteni; 
întinde puterile peste măsură. 

Tot aşa 1faixw !'a tradus cu .a strânge" deşi însem­
nează „ a depărta". 

Este drept că pe vremea acea „ nu te asemăna• avea 
înţelesul de „nu-ţi pune mintea"; iar a strânge" poate fi 
luat în însemnarea de „ a se depărta" 7). Dar mă întreb de 
ce acei, cari au revăzut mai pe urmă textul sfintei cărţi, 

nu au recunoscut că acele cuvinte nu mai au azi inţelesul 
de atunci 7 

La versul 5 de asemenea acelaşi text pe care J;avem 
noi azi !'au avut, în parte şi traducătorii greci. Ttxtul ro­
mânesc slăbeşte mult înţelesul versului când traduce pe 
lmcrt~~. cu na căuta". In ebraică ca şi in greceşte 

este o idee mult mai tare, când zice: ,,să-ţi zboare ochii 
tăi dela ea". Este tot una cu .să nu pofteşti, să nu-ţi pui 
inima" la ceva, aceea ce este mai mult decât • a căuta". 

De unde este însă, în greceşte' adaosul la versul 5 nu 
putem şti. Ce va fi voit să înţeleagă prin ~Şi se întoarce 
spre casa celui ce stă înnaintea lui" - în ordinea de idei 
de aci, bine înţeles - r,u se poate ghici, Probabil este un 
adaos pus din altă parte, poate din alunecarea ochilor la 
citire, poate din tendinţa de a fi mai lămurit, deşi în rea­
litate n'a lămurit nimic. 

7) Şezând pe bancă se zice vecinului : Strânge-te puţin, adicll de­
părteazll-te să stau şi eu, 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



14 

Mă opresc aci cu cercetarea traducerilor româneşti. 
N'ar fi" de nici un folos să analizez aci vers cu vers. 

Am cercetat, însă în decursul cetirii şi comentării 

textului proverbilor, vers cu vers şi am ajuns la următoa-
rea convingere: Traducerile româneşti au fost făcute de 
oameni înzestraţi nu numai cu o mare, foarte mare bună 
voinţă dar şi cu o răbdare vrednică de admirat şi de 
cinstit de noi, cei de azi. Cum se întâmplă însă până în 
ziua de azi n'au avut pregătirea trebuitoarra pentru o ase­
menea muncă grea, migăloasă şi pretenţioasă. Căci nu-i 
de ajuns buna voinţă şi răbdare pentru a traduce cartea 
sfânta, ci trebue şi o b_ună şi îndelungată pregătire tehnică 

cu bune şi temeinice cunoştinţe şi limbistice şi teologice. 
_Ce text au avut înnainte traducătorii români nu putem 

determina cu preciziune. ln cele mai multe locuri este la 
fel cu textul grec, dar în multe se şi deosebeşte de el şi se 
aoro;:,ie de cel ebraic. Pcate că au avut înnainte un text 
slavon, care a fost tradus după cel_ grec, dar care a cer­
cetat, ici şi colo, fie pe cel ebraic, fie poate pe cel latin, 
(care-i mai aproape de cel. ebraic) şi a ţinut seamă de ele 
făcând celui grec îndreptări după ele. 

A~a cum o avem azi traducerea românească a cărţii 
proverbelor e:,te .neînţeleasă Prea puţine sunt zicerile ale 
cărcr jnţe\es, în traducere, este acelaş cu cel din original. 

Azi aceste traduceri ne sunt de folos numai pentru 
studii de Mologie românea!>că ca şi pertru cunoaşterea 
vocabularului românesc de pe vrennuile când s'au făcut. 

Pentru Biserică ele sunt păgubitoare. căci întăresc 
părerea că în cartea noastră sfântă se găsesc idei neînţe­
lese, deci nefolositoare, depărtând cu chipul acfsfa ~i pe 
cei ce ar voi cu toată dragostea să le citească şi să ia 
din ele învăţături de mare folos şi de mult preţ, 

1 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



IDEA DE DUMNEZEU IN ŢARA MASAJLOR 

Cu Masai venim iarăş la aicea stare mentală pri,m~, 
tiv,ă, în care „personalitatea lui- Dumnezeu cu greu e sc­
para·t,ă de puterile naturale". In contra/st cu credinţa lui 
Baganda, care aiU acel -cult desvoltat al lui Mukasa, prin­
tre care cultul strămoşilor are o importanţă foarte maire 
aici în ţara Masa1ilor, ca şi în Africa de Vest, ne ,gă;sim 

mai aprnaP'e de „Cultul Naturii". Dair este un fenomen 
curios: ,,sentimentul religios nedesvoltat", se manifestă 

în a~east-ă parte a Africii centra1le într'un mod cu fotul 
deosebit. Nu g;ăsim aici pe Nkissi -- spiritele naturii, nici 
nu găsim acel fetişism desvoltat al Africii de Vest; d 
totul în viaţa religioasă pare a: se învârti în jurul fiinţi 
sll'piremc, o divinitate 1 care ·1oc~1eşte în cer, câte-odată con­
cepută. chiar antropomorf ic. Iar credinţa, pe care o pre­
supun rugăciunîle şi sacrificiile acestui zeu, pare a fi 
atât de curată şi clară, că-i foarte greu să spirnem, da1că, 
avem de-a.face cu o manifesta1re a unui instinct rehgio(s 
primitiv, ori mai de grabă cu o ·influenţă semitică_ sau 
mohamedană. fenomenul acesta este foa1rte important, -şi-i 

vrednic de o cercetare serioasă. Importanţa stă m31i mu-It 
în faptul, că găsim idea unei fiinţi supreme, absoluţ desa:­
sociate de credinţa în nemurire. ,,Credinţa Masa1ilor postu­
lează anihilarea după moairte şi dacă ttn om n'are copii 
ca să-i continue numele, rămâne uitat cu desăvfirşire'' 1)­
Toţi călătorii de Ia Thornson la Hollis sunt de acord a~ 
supra acestui fapt. Deci mt există nici o îndoială a1s,urpra 

1) Sidney L. Hinde: The Last of the Masai,,, London :rnot, 
fl, 9<J, 
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acestui lucru. ,,Când cineva muria, se is'pirăvia cu dânsul 
de tot, afară doar că se putea sfărâma\ în bucăţi, ca să 

clădească corpul unei hiene, unui vultur, unei bar1.e. Masai 
cred în aniihilare. Ei nu înmormântează cada•vnil, a face 
aceasta ar fi a1 otrăvi pă11L1ntul, după credinţa lor; cada­
vrul trebue aruncat fiarelor sălbatice fără nici o cere­

monie" 2). 
Ei n'au o credinţă definită în duhuri sau în spirite. 

,,In deosebire de rasele Bantu, Morau (Morau este pu­
mele unui Masai de care vorbeşte Thomson) nu credea în 
'duhuri ori spirite. El n'avea nici o teorie despre visuri 
şi nu-şi imagina ca Negrii că atunci când visa: el exp:e~ 
rimenta în adevăr tot ce-i 'trecea prin creem! său şi că 

sufletul sau spiritul său alerga undeva neîncurca,t de 
corp" J)_ 

E adevărat că D-l Hinde menţionează în treacăt că 

,,mai există o credinţă, după care strămoşii lor se reîn­
torc în viaţă în formă de şerpi" 1) dar D-sa nu ne dă; 

nici un caz, care să confirme această afirmare. Masaii, 
e sigur -- niau mare grijă de via_ţa după moartei de 
viaţa de dincolo; ei sunt absolut indiferenţi în asemen_eia· 
chestie. 

Dacă aceasta e a1şa_. atunci e clar că ceea ce avem 
de descoperit este nu cum ideia de Dumnezeu, de. o fiinsţ,ă' 

supremă s'a desvoltat prin abstracţie dintr'un spirit na,­
tural sau ancestral, ci mau repede cum un popor atât d'e 
indiferent în materiile religioase în general poate s,ă aiibă 

o concep·ţie atât de distincfă despre Divinitate. 
Cum vom explica acest fapt? 
Masaii sunt un popor păstoraI şi .răsboinic, ca[I'e n)au 

altă grijă de cât de vitele lor şi de răsboiu ·'). ,,Ei sunt 
cei mai răsboinici nomazi cu un sistem social, baza1t pe 
idealuri militare, care au fost mult timp teroa,rea şi pe• 

2) Ioseph Thomson: Through, Masai land, Lom.Ion 1885, 
p. 444. 

31 I. Thomson op._ cit. p. 4-lJ. 
4) S. Hinde: op .. cit. p. 10 I. 
5) Sir Charles El iot: Thc F.:ast Africa Protectorate, london, 

1905, p. 134, 
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deapsa tuturor vecinilor, incursiunile lor întinzându~se dirt 
mijlocul a ceia ce se numeşte acum Africa orienta1lă ger.­
mană G) până la râul Tana _şi împrejurimile Momba1sei" ·). 
Intru cât priveşte rasa lor, se cre_de că ei ar fi „o încrw­
cişare între Negrii nilotici şi popoarele hamitice din Galia, 
şi Somali" 8), dar sunt şi caractere corpora11e, care ne 
reamintesc de caracteristice semite. Căpitanul Merker merge 
atât de departe în cât admite că Ma1saii aparţin întru 
totul Semiţilor. După dânsul. vechii Ebrei şi Masaii au 
aceiaş origină"~). ,,Die Masai gehăren zu cler grossen 
semitischem Vă\J<er familie, deren Urhcimat die arahische 
Halbinsel, als die Kinderstube der Semiten ist" 1'') • 
.,,- Profesorii Meinhof din Hamburg şi Westermann din 
Berlin, aşează pe Masai în faimilia hamitică împreună cu 
Egiptenii. Galia şi Somali 11). Mgr. A. Le Roy este de 
aceiaş părere. 

Dr. Haddon îi considcri'i Hamiţi 1") deşi în altă parte 
vorbeşte de dânşii ca fiind .,hibrizi între Negrii şi Galia" 11). 

Ori cum ar fi, Masaii nu sunt un fip 1 negru pur, 'ci 
au caracteristice hamite distincte şi prin situaţia lor geo­
grafică. trebu'e să fi având legături cu popoarele Bantu. 

După tradiţiunile lor ei au fost mai întcîiu • Dorobo 11 ) 

şi pare-se să se fi mişcat de la nord la sud, dair nimi_c 
nu-i cunoscut din istoria lor timpurie. După credlinţele 

lor religioase şi din obiceiurile i:;) lor, pe care le mai piăs-

6) Adică cc iace se numia altădată! 

71 lbicl. p. 134. 
8) Dr. I. G. Frazer: Totemism and Exogamy, London 1910, 

voi. li, p. 407. 
9) M. Merker: Die Masai, Berlin 1904, p. 327 ct passinr. 
1 O) I bici. p. 1. 
11) A. Werner: .,Tlw Languages of Africa"' î11 Tlw Jour­

nal of the Africa11 Society, voi. XII, 1913. p. 125, cp. P. ,W. 
Schmidt: cler Ursprullg des Goitesidec, Nota 3, p. 23, 

12) Dr. A. C. Haddon: The rac:es of Man, p. 13. 
13) Ibidem, p. 33. 
14) A. C. Hollis: The Masai, Oxford 1905, pp. 267, ·'.270, 

272. Cp. I. Thomson, op. cit. p. 44 7. 
15) Sir Charles Eliot: up. cit 138, cp. Dr. Frazer: Tote,, 

mism and Exogamy, voi. II, p. 407. 

2 
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treaZiă încă, cum ar fi de pildă băutura sângelui, un iucru. 
pare a fi sigur că ei au avut legătură cu va1lea Nilului. 

Ei par a fi pe deplin înrudiţi cu Kavirondo, Nandi, Suk, 
Turkana. 

Un studiu antropologic făcut cu îngrijire asupra ca­
racterului lor fisic, ne-ar ajuta foairte mult să tragem niş:tc 

concluziuni definite. Dt!pă 0-1 A. C. Hollis _.,Rasa Masai 
este împărţită în două secţiuni: una cu desăvârşire pasto­
torală şi alta în parte agricolă. Masaii pastorali se numesc 
11-Maasac. pc când fraţii lor sunt cunoscuţi cai 'L-oikapi ori 
II Lumwa 10). , 

.,Masaii sunt împărţiţi în mod genealogic în clanuri 
şi familii. iar în mod geografic în districte şi subrdis­
tricte. Sunt p,atru clanuri" 17 : 

1) 'L-Aiser. 
2) 11-Mengana, 
3) 11-Makesen, 
4) 11-Molelyan. 

Masaii nu sunt un popior totemic, dar surit exogami. 
,,Ei atribue oarecare putere misterioasă sa1u o virtute ma-
g'ic·ă relaţiunilor lor sexuale" 1'). Oesccndrnta lor e so-.. ,, ' 

cotită în linie bărbătească; copiii aparţin clanului ta1tiălui 
lor; dar sunt şi câteva trăsături din sistemul înrudirii după 
mamă, care pare-se că supravieţueşte în ,.prepturile, pe 
care în sistemul înrudirii după mamă ar fi n10ştenito,rN; 
săi naturali 1a). Sunt o mulţime de obiceiuri de nunt~~ 
foarte comp•licate .. ,Altă dafa nici un Masa

1
i nu se putea 

căsători, dacă n'ar fi fost în mai multe incursiuni, dar 
acum ei părăsesc rândurile luprtătorilor ( il·murau) şi se 
stabilesc ca oameni căsătoriţi (il-mornak), compairativ la 
o vârstă foarte timpurie" 2u). Există acolo un fel <le co­
munism sexual deşi sunt oarecare regule pentru prohi,­
uirea seducerei şi adulterului de pildă: ,,dacă un luptător 
face pe o femee să conccap;ă ori o seduce, el e obHgat 

16) A. C. J-Jo/lis: Thc Masai. p. 260. 
17} lbid., p. 260. 
18) Dr. Frazcr: op. cit. voi. li, p. 411. 
191 lbid. p. 409. 
20) A. C. Hullis: up. l:it. Nuta p. :302. 
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să se căsătorească CLt ea" 21 ) ori „nici un luptător nu,-i 
îngăduit să comită adulter cu o femee de vârsta taţ,ăl~ti 
său" 22). Nivelul moralităţii judecat după părerile noastre 
morale este de sigur foarte coborât. 

Ei sunt poliandri, tot aşa cum sunt şi poligami. ,,Un 
bărbat se poate căsători cu atâtea femei câte _poa1te cum­
piăra, şi o femee poate să conlocuiască cu orice bărbat -de 
vârsta soţului ei" 2'3). Orice formă de laxitate morală gă­
sită printre oameni, care trăesc în o stare sălb'a:tică, 
se pare că se găseşte printre ei. Şi cu 'toate aceste, cândt 
cetim vioaia biografic, 21)_ a. unui Ma(sai --1 a lui Moran (căci 
aşa îl numeşte Thomson _pentru convenienţă), c desfătitur 
să învătăm că Masai e un luprtător din - naştere, că el 
ia foarte în serios încursîunile făcute la coaste, că „o 
lunii ei se dernti[ unei p•rcparaţiuni indispensabile - deş•i 

oarecum rc,·oltătoarc. că dup1ă terminarea atcesteia, du;p1ă 

dansuri şi inrncaţiuni lui Eng-Ai, tinerii îşi petrec ore 
întregi în dcvoţiunile lor urlând: Aman Mg-ai-ai! Aman 
Mbaratien (Noi ne rugăm lui Dumnezeu, ne rugăm lui 
Mbaratien 25 ) ca s·ă fie ajutaiţi în drumtil lor răsboinittr'. 

In ceiace priveşte moralitatea lor e deci a,ccl amal­
gam caracteristic al societăţii primitive, de rnre ne vor­
beşte Prof. _ Levy • Brt1hl 2G), 

Sentimentul ''i·eligios în ţara Masailor nu-i ta1re des• 
voltat şi ideile lor religioase sunt indefinite. Cu toaţe 

aceste nu putem să nu notăm un fel de puritanism, care 
într'un fel este explicabil, când ne amintim de carac­
terul răsboinic al rasei şi de contactul cultural cu Sen1iţii. 

Care este concepţia Divinităţii? 

Numele lui Dumnezeu este Eng-Ai adică Ai cu arti­
colul femcnin prefix. Insemnarca lui Eng-Ai este „ploae" 
şi deşi câteodată, ocazional, se poate -a1uzi şi alte vorbe 

21) lbid. p. 310. 
22) lbid. p. 312. 
231 A. C. Hollis: op. cit. p. 312, Nota. 
24) I. Thomson: op. cit. pp. 419-- IH. 
25) Ibid. p. 434; o de descriere a Masailor în Apc11<licde 

li, pp. 344-349 din With a Prchistoric pcople by Routlege. 
26) Levy Bruhl: La morale et la Science des Moeum, 

Paris 1903, pp. 285-287. 
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pentru Dumnezeu, de cxcmpilu Parmasis şi Parsai.,, nu2l 
a1t cuvânt pentru ploac" 27 ). E greu de deosebit întref 
Eng-ai nominativul şi 'ng-ai genitivul, prnnunţarca1 fiind 
aceia_ş. Astfel Joseph Thomson, când a auzit a1ceastă ex­
p,resiune aplicată lămpii sale, sau g·ăurilor fumegânde, 
a socotit că ei t1 consideră „ipe el ori lamp1a sa, ori găurile 
fumegânde cu Dumnezeu" 2·'). Au zis ei că acestea erau 
Dumnezeu ori ale lui Dumnezeu? 0-1 A. C. Hollis sta.­
bileşte „că Masaii au făcut alusiune fa el~ la lampa sa 
sau la găurile fumegânde ca e-'ng' Ai ori le-'ng-Ai, adică 

ale lui Dumnezeu, întrucât acesta este singurul termc;n, 
pe care ei îl au ca să e~p,rime ceva supra,natural ori sacru. 
Boala, iarba, singurul vulca,n activ în ţara Masailor [pot 
fi toate şi de sigur sunt raportate ca e-'ng-Ai ori le-'ngrAi 
după genul substantivului, care precede expresia" 29). 

Adevăratul nume al „vulcanului, pe care 'Thomson 
şi alţii îl numesc Donyo Ngai" ar fi după Hollis „ol1 
doiny le-'ng-Aai, muntele lui Dumnezeu sau muntele 
sfânt" 30); şi că el are dreptate, suntem asiguraţi de Mer­
ker, care întrebuinţează aceiaş exp,resie 31). Eng-Ai este ca1 
atare un zeu antropomorfic, zeul cerului ca şi Zevs ail 
al celor vechi, o divinitate personală în strânsă legătur:ăi 
cu cerul, firmamentul, nourii, ceaţa, ploaia!, Dar ar ·fi Q 

mare greşală să generalizăm. Concep.ţia lui Eng-Ai este 
mult mai vagă decât se prresupune în de comun şi aceasta1 
provine de la sărăcia lor în limbă un cuvânt fiind î~.~ 

) ' 

trebuinţat cu multe înţelesuri. Acel.3:ş cuvânt flgai este 
întrebuinţat şi pentru supranatural şi pentru sfinţenie. 
Tocmai când ei spun: ,,Dumnezeu ne-a d'at vitele şi iarb:a,, 
noi nu putem separa lucrurile, ce ni le-a dat Dumnezeu)~ 
e foarte greu pentru noi ca să-i înţelegem. 

2_7) Transactions of the third International Congress for 
thc H1storv of Relij!ion, Oxford 1908, p. 90. 

28) Joseph Thomson: op. cit. p. 445. 
. _'.ml Transactio11s of thc th ird Congrcss for • Historr of 

Reiig-1011s, p. 91. -

JO) lbicJ. P- 91. cp. R. R. Marett: The thrcsholcJ of rreli~ 
11:ion. Ed. li, Lomlon 1914 XV 1? 

' [1[). ' -· 
31 l M. Merkcr: op. cit. p. 5. 
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,,N'gai (necunoscutul) încorporeaiă concţpţia lor des­
pre o putere prea mare pentru facultăţile umane c:a1 să: 

se lupte cu ea. Tunetele, furtunile, ploile, telegraful, ma­
şina căilor ferate, sunt toate rap'Ortaite ca N'gai; cuvântul 
reprezintă incomprehensibilul, de care e"'i sunt conştienţi 
în mod v3:gn 32). 

Sir. Charles Eliot, vorbeşte mai puţin pozitiv: ,,Divi-
-nitatea este cunoscută ca Bng-Ai (adică cuvântul ai cu arti­
ticolul femenin, nu Ngai dup·ă cum se scrie uneori), car.e 
este întrebuinţat fie în sens definit ca zeu fl'ersonal, fie în 
sens foarte indefinit despre vre-un fenomen remarcabil 
ca ploaia, firmamentul, ori un vulcain'' 3~). Noi am văzut 

pentru aceste cazuri exp~icarea D-lui Hollis_, suportată: 
de Căpitanul Merker, dar rămâne totuş oarecare nesigu• 
ranţă as1wra chestiunii 

Că ei concep pe Dumnezeu personal e clar, dar 
concepţia lor despre Dumnezeu trebue recunoscut e 
foarte vagă. 

E foarte greu pentru noi de a distinge exacta gândire 
a Masailor. In general sunt trei vederi a5upra lui Eng-Ai: 

Intâia vedere este cea a lui Thomson, care ne dă: 

cea mai vag:ă interprefare posibilă. _ ,,Concqiţia lor despre 
divinitate pare a ri extrem de v<!gă: Eu am fost Ngak 
Lampa mea a fost Nga;i. Ngai era în gă;urile fumetgânde,. 
Casa sa era în zăpezile eterne a,Je Kilimanjarului. De fapt 
orice îi isbea pre ei ca străin ori de neînţeles, era ,pre­
supus a avea oareca:re l_egătură cu Ngai" H). 

Este vrednic de megţionat că acei~ş vedere a fost 
mentinută de Dr. O. A. 'Fischer, exp1orator german: ,,Das 
Wort Ngai habe ich hăufig,genug gehi:irt. Wenn es don~ 
nerte riefen sie Ngai, den Vulkan nennen sie Donyo Ngai, 
wen ich racketen steigen liess schrieen sie nga_i, ngai, 
ngai und viele sagten als sie mich zu erst erblickten ngai 
und besonders immer wenn ich streich hi:ilzer anziidete. 
Wenn man will, Kann man dieses Wort mit „Gott" ueber-

--
32) S. L. Hinde: op. cit. p. 99. 
33) Sir Charles El iot: op. cit. pp. 140-141. 
341 I. Thomson: op. cit. p. 445. 
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setzen, jedenfalls ist das Wort ein Ausdruck fur Uinge, 
die ihnen unerklărich sind und ilrnen eine ilber natiirliche 
Kraft zu sein scheinen" 35). 

De notat în special accentuarea1_ descrierii sale: Dacă 

cineva voeşte poate traduce acest cuvânt prin „Dumne-
7eu". Ori cum, cuvântul este o expresie pentru lucrurile 
care-s vagi şi le arată lor o _putere supra1naturală. D'e9ful 
de curios este că Akikuyu, care desigur că au împrumutat 
numele Qivinit.ăţii de Ia Masai, întrebuinţc:ază! dea-semenea 

acest termen în mod foarte vag. 
Ei nu sunt destul de edificaţi asupra naturii lui 

Dumnezeu. Răspunsul primit la o anchetă dacă spiritele 
morţilor N'go'-ma au putut fi vre-odată văzute a fost': 
,,Nu, ele sunt ca Dumnezeu)' 30). 

Soarele, luna, lumina, etc., sunt ma;ni'est1ri ale a­
cestei puteri 37). Inţelegând pe Eng-Ai în acest fel Dr. 
Marett 18 şi E. Crawley 39) au fost conduşi să-l asocieze 
cu mana, acea noţiune abstractă a Melanesienilor, care 
este presupusă acum a fi _prima categorie religioasă. 

Dar Masaii, de sigur, înţeleg ceva mai mult prin 
acest cuvânt. Când ei vorbesc de lucrurile lui Dumnezeu, 
ei înţeleg o fiinţă personală, supranaturală în aJ cărei 

posesiune sunt lucrurile, nu înţeleg că lucrurile înşile 
sunt Dumnezeu. 

Aici vine vederea D-lui Hollis, care asumă - şi noi 
trebue să adăugăm cu foarte puternice probe - concepţia 
antropomorfică definită. El aduce probe sâ arate câ Dum­
n~zeu a îost privit ca o fiinţă pusonală 10). ,,Ni s'a spu5t 
din bvt • • v 

V ~ rani ca atunci când a venit Dumnezţu pe pământ 
a gas,t trei lucruri în lume: un Dorobo, un elefant şi un 
---
p. 

3
/ 51.,. Dr. O; A. Fischer: Das Masailand. Hamburg 1885, 

36) W. S. Routledge I With a Prehistoric People London 
1910, p. 226. ' 

.371 lbid. p. 226. 

d 38_1 Dr. Marett: The Thrensho!d of Relio-ion. E I ? 1? 
ar vezi Nota p. XV. <> c • -, P· -, 

l
,3A91 ,E. 

5
Cr~w

1
ley: Th•e Tre.~ of Life, London 1905, p. 51 ; 

cp. nnee oc10, \'Ol. X, p. 209_ 
40) A. C, Hollis: The Masai p[). 266, 270, 290, 346, 349., 
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şarpe, toţi trăind îm1pireuriă, etc.". Sunt multe rugaciunî 
adresate lui Dumnezeu, care arartă clar că Dumnezeu este 
conceput ca o p'ersoană, în multe feluri cu aceleaşi afec­
ţiuni şi pasiuni ca şi omul. 

lată o traducere liberă a uneia din a:ceste rugăciuni: 

O Di'>amne al bătăliilor 

Sfarmă puterea vrajmaşului. 

Să putem lua vitele lor 1. ; 

Cel mai puternic al lor să zacă jos 11 ). 

Această vedere este susţinută d'e 'fapte colectate din pre­
jurimea ţărilor Kavirondo Nandi, Taveta, şi Akikuyu. Pre­
tutindeni printre aceste popoare se găseşte o idee de 
Dumnezeu conceput în mod personal. Taveta „admit exis­
tenţa unei Divinităţi, a cărei nume lruwa este identk 
cu cuvântul pe care-l întrebuinţează pentru soare" 12

). 

Nandii au o credinţă în o fiinţă supremă - Asista 
„soarele, care locueştc în cer: el a creat pe om şi ainimalc 
şi lumea îi aparţine lui. I se adresează n\găciuni; ci e 
recunoscut ca un binefăcător şi dătător al tuturor lucru­
rilor şi ca a'tare din timp, în timp i se aduc darnri în 
schimb" 1~). Analogia între credinţele acestor popoare: este 
f.oarte mare. D-l Hinde _şi Sir Chartes Eliot înclin'ă de 
asemeni spre vedţrea aceasta,. 

A treia părere este aceea a Căpitan'ului M. Merker, 
care presupune cu emfasă ideea clară at t.mei fiinţi su­
p,reme - monoteismul. ,,In deplin contrast cu antropo­
latria - cultul strămoşilor şi cu polidemonismul Negrilor, 
care se găseşte în toate formele fi gradck stă simplul ~i 
curatul monoteism al Masai lor" 11). 

,,Ihr Gott heisst 'Ngai und ist cin Korperloses Wcsen, 
ein Oeist. Ueber scin Aussehen dcnken dic Leute nicht 

41 l A. C. Hollis: op. cit. p. 352; cp. Hollis: ,,Religion 
of the Nandi" în Transactions of the Con.gress of History of 
Reiigions. Oxford, p. 90, unde se zic~ că Chaga se roagă unui 
zeu al soarelui numit Iruwa. 

42} A C. Hollis: History and customs of the people .of 
Taveta, I. A. S. pp. 119 et seq. 

43) A. C. Hollis: The Nandi. Oxford 1909, pp. -l0-41. 
44) M. Merker , Die Masai, Berlin 1904, p. 196. 
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nach. Die Anfert!gung bildlicher oder figilrlicher Uarstel­
lungen Gottes wii.re nach seinem, den Masai gegebenen 
Gebot eine Si.inde. Gott ist der Schopfer der Welt, der 
Erde und alles dessen was s"ie beherbergt. 'Er beherscht 
alles durch seinen Willen. Er ist der Hilter der natiirlichen 
und sittlichen W eltordnung. Die in Leben des Volkes 
und des einzelnen gef tenden Gesetze nnde Gebote sind 
Ausdruck seines Willens. Gott ist allmăchtig. allgegenwăr­
tig. allwissend gutig, Unendlich, e\\'ig. 'Ng-Ai najollo = 
gott weisst es; 'Ngai naischa el dunganak in dogitin 
sidah. = gott gibt den Menschen die gute Dinge; ol bai 'l 
Engai = es ist der Wille gottes sind Wortc. die man tă­
glich hăren kann und die nicht hăufig gedankenlos Masai 
eine tieferc Religiăsităt cigen ist. Gottes gute verzei h t 
den Menschen viei und lange. Doch die Menschen sind zu 
schwach und si.indig als class Gott nicht von Zeit zu Zeit 
zur Besserung strafen miisste. Er tut es dann durch Krank­
heit, Diirre oder Viehseuchen" 45). 

Am citat acest pasaj în origina11, fiindcă am vrut să 
dau înţelesul exact al autorului. 

Dup,ă Căp- Merker deci, Masaii au o fiinţă supremă 
care e ş'pirit (Geist). Manufactura ori cărei rep•rezentări 'în 
figuri ori picturi este oprită - e păcat. Dumnezeu esitei 
creatorul (der Schăpfer) lumii. El este stăpânul a toate 
9rin voinţa sa. Legile şi poruncile în viaţa .individului şi 
societăţii sunt expires'ia voinţii sale. Dumnezeu este omni­
potent, omniprezent, omniscient. De notat în special aceste 
cuvinte, care ne aduc aminte de atributele ce le cunoarştcm 
atât de bine în teologia sistematică. Dumnezeu este bun, 
infinit, etern. ,,Dumnezeu cunoaşte orice'' Dumnezeu dă 

- ' " toate lucrurile bune oamenilor" este vointa lui Dumne-' ,, . 
zeu", ■unt fraze pe care cineva le aude în fiecare zi. :B:ut-
nătatea lui Dumnezeu iartă oamenilor mult. Totuşi oamenii 
sunt slabi şi păcătoşi, încât /Dumnezeu trebue să-i pe­
depsească din când în când p,entru binele lor. El o face 
aceasta prin mijlocirea boa,lelor, secetei ori p,lăgii vitelor. 
Dumnezeu în chipul acesta este conceput mai mult sau 

45 l M. Mcrker: ibid. p. 196. 
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mai puţin în felul cum toate popoarele culte îl condelp. 
Merker ex:plică aceasta Qrin o origină comună, care o 
presupune că ar exista între Masai _,şi popoa:rele semitice 46

). 

El compară pe Eng-Ai cu Iahwe şi stabileşte o para1lelă, 
între tradiţiunile Masailor _şi Israeliţilor Ji). 

Astfel de pildă, el stabileşte o asemănare între urmă­
torul text din Biblie: ,,Şi Dumnezeu a vorbit lui Moise 
şi i-a spus: Eu sunt lehovah, eu am apărut îna,intea lui 
Abraam şi Isaac şi Ia.cob ca Dumnezeu atotputernic, ;dar 
prin numele meu Iehovah n'am fost cunoscut lor" 18

) ~i 
o tradiţiune a Masailor în caire îngerul O1-.dirima la porunca 
lui Dumnezeu se exprimă în vorbe asemănătoare celei dintâi 
din cele zece porunci: ,,Există numai un si~gur Dumnezeu. 
El m'a trimis aci. Voi I-aţi numit până acum E'ma1jan ~ri 
E'magelain; de aceia îl veţi numi de arnm 'Ngai 1n). 

Căpitanul Merkcr diferă radical de D-l Hollis în ra­
poartele sale asupra cum înţeleg Ma

1
saii manifestarea Na­

-ilirii. ,,Soarele (engolan) este în multe r,rivinţc privit ca 
o reflecţie a lui Dumnezeu; deasemeni sunt şi splendid 
coloratele răsăritului şi apusuri <.ie soare. Nourii acopăr 

pe Dumnezeu dinaintea ochilor oamenilor, ei îl· înconjoară 
şi din ei el priveşte jos spre colţul pământului. Este ab'... 
solut sigi.tr că Masaji numesc roşeaţa soa:relui de dimi­
neaţă şi de seară ,,'Ngai nanzugi", nourii ,,'Nga:i nabor" 
şi cerul albastru fără nouri ,,'Ngai narok". Aceaista în­
seamnă literar zeul roşu, zeul alb şi zeul neg-ru, dar du:pă 
sens trebue tradus roşul divin, albul divin, negrul divin, 
fiind-că poporul, de fapt nu vede în aceste aparenţe zei. 
nici ceva asemenea lui Dumnezeu, ori adoraibil ca Dân­
sul" ~0). 

Ce vom zice dar? Acest rap.'.:>rt respinge toate 'ra­
poartele făcute asupra zeilor Masa,iJor: zeul roşu. zeul 
negru. zeul alb, etc. 

Este adevărat că însuşi Merker continuă: ,,Aici tre-

461 M. Merker: op. cit. p. 291 et seq. 327 passim. 
47) Ibidem p. 323. 
48) Exodus VI_. 2, 3. 
49) Merker: op. c;t_ p. 323. 
50) .M. Merker: op. cit. p. 197. I 
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bue menţionat că Dumnezeu, care în uzajul comun este 
totdeauna 'Ngai, în cântecele rugăiciunii este adesea, che­
mat 'Ngai narok ori Hai na,rok, ce înseamnă zeul neg'.ru. 
Masaii însişi nu ştiu nici o explicaţie pentru aceste str31n1i 
construcţiuni şi eu n'am putut afla de Ioc pe ce inter­
pretare s'ar putea baza?' 51). 

Ori cum, după Merker există o idee a unei fiinţe -
supreme, care este guvernatorul întregii lumi şi judecă­

torul tuturor faptelor j 2). Masa ii se simt ei însişi popoml 
ales al lui ~Ngai şi toate popoarele âU să se supună lor 51). 

Merker aduce analogii cu credinţele Babilonienibr şi E­
breilor. Dacă sunt astfel de analogii de sigur trebuesc 
tratate cu suspiciune. Sir -Charles Eliot este de aceia,ş. 

părere când vorbeşte de rapoartele lui Merker şi suspet'.­
tează influente creştine şi mohamedane 51). Şi după acea.sta 
m1 se pare că Merker nu-i de ajuns de adecuat. Cinev:a1 
simte cetindu-i lucrarea că el şi-a pus prea mult mintea; 
asup,ra aceia ce vreai să probeze. El e prea plin de pre~ 
suposiţia înrudirii dintre Masai şi Semiţi. 

Ceia ce-i necesar de observat e că dacă -sunt aistfel 
de contradicţiuni între autorităţile cele mai vrednice, cer­
cetări mai departe trebuesc făcute. 

Care e deci ideea de Dumnezeu pr'intre Masai? 
Spre a înţeTege cât mai bine aceasta:, vom căuta să 

îndepărtăm pe cât posibil opiniunile personale ale obser­
vatorilor şi vom încerca să lucrăm cu documentele ori­
ginale. 

Sunt rapoarte definite asupra mitologiei Ma1sailor şi 
ritualului lor. Prin analizarea1 lor sper,ăm să obţinem ceva 
din lumina căutată. 

' Miturile Masailor sunt foarte interesante. Ele ne a.rată 
o pluralitate de fiinţi supreme. Cu ele ne găsim iar;ăjŞI 
în faţa personificării fenomenelor naturale. Soairele şi luna, 
stelele, cerul, firmamentul, joacă un rol amre în ~itologia 
Masailor. 

51) Ibidem. 
52) lb:d. pp. 211 -254. 
53) Ibid, p. 196. 
54) Sir Charles El iot: op. cit .p. 140. 
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Pentru scopul nostru am selecţionat următoarele ver• 
siuni din marele tesaur mitologic al Masa.ilor: 

Istoria zeilor 55). 

Sunt doi zei, unul negru şi altul roşu. Cel negru e 
bun~ cel roşu e rău. Intr'o zi zeul cel negru zise celui 
roşu: ,,Să dăm poporului apă că ei mor de sete". Cel 
roşu se învoi şi spu;;e celuilalt să trimeată ploae. El făcu 

aceasta şi ploaia: căzu din cer. După o vreme zeul roşiu 

spuse celui_ µegru să oprească a_pă, întrucât a căzut des-
tulă piloae. . 

Cel negru însă a fost de părere că oamenii n'au avut 
deajuns,ă ploae ,şi refuză. Amândoi rămaseră· liniştiţi după 

aceasta şi ploaia1 continuă să cadă până a doua zi de 
dimineaţă, când zeul roşu iarăş zise că a căzut ploae 
de-ajuns, zeul negru opri atunci apa. 

Dup,ă câteva zile zeul negru propuse ca să dea popo­
ntl'ui iarăş apă, ciîci iarba era, uscată. Cel roşu însă fu 
recalcitrant şi refuză să dee apa pe pământ. 

Ei se luar,ă la ceartă pentru <tâtăva vreme şi ajpol 
zeul roşu ameninţă să omoare lumea, care după dânsul 
era ruinată de zeul negru 

Dar zeul cel negru zise: ,,Eu nu voiu îngădui ca p,o• 
porul meu să fie ucis" şi el a fost în stare să-l proteje1e, 
căci trăeşte în apropiere, pe când zeul roşu e deasupra lui. 

Când auzim tunetul plesnind în ceruri e zeul r~şu, 

care se încearcă să vină pe pământ să omoare fiinţe!~ 

umane; iar când auzim murmurând de departe· ea'te zeul 
negru, care zice: ,,Lasă•i singuri, nu-i ucide". 

Diavolul s_r0. 

Este un lucru ce se chiamă· diavol. Mai înainte ai fost 
leu, dar s'a schimbat şi o jumătate a1 devenit om, 'pe 
când cealaltă jumătate a devenit pia1tră. 

-55)Din Miturile şi tradiţiunile Masailor. A. C. Hollis, 
Of). cit_ f)f). 264-265. 

56) A. C. Hollis: op .cit. pp. 265-266. 
Literar cel din ţeapă (of the stake) Krapf în Vocabulary 

of ţhe" ţngu_tuk E1oikoy p. 9, menţionează aş:şderi această/ 
c~edmt:i m d,~vol şi zice că cuvântul se referă la pn anumit 
haţ. (N. A.). 
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Acest diavol îşi poate schimba aparenţa şi câte o. dată 
se poate vedea că jumătate leu şi jumătate om. El trăe'Ş1tel 

într'o pădure şi e în deosebi iubitor de un fel de co!paic 
numit e-silale pentru desimea tufişului lui. El măinâ[ncia 
numai carne de om şi nu se atinge de anima~e 1Stălbatice/ 
Când cineva trece p,e lângă locul, unde se află el, e chemat 
în mod ademenitor: ,,Vino, frate şi-mi ajutiă să ridic a.­
ceastă sarcină de lemne pentru fo:". Iar dacă persoa:na se 
îndură de rugăciunea lui, e lovită cu băţul diavolului şi 

diavolul îi strig1ă: .,Eu ap,arţin clanului tigruluiJ scaiPă de 
mine dacă poţi". Şi când' zice astfel el şi mănâ1ncă !pet',~ 
soana. Când se află că diavolul e în un anumit district 
oan;ienii îşi iau colibele şi pornesc în altă parte şi lup':­
tătorii sunt aşezaţi în toate părţile dinainte şi din@1pioi 
ca să-i protejeze .Dacă cineva aude vre-o voce ieşindi din 
negură şi chemând pe cineva, fiecare rămâne tăcut, căci 
cu toţii ştiu că-i diavolul, care îi chiamă. 

I nce piu tul 7Jiim.ântului 57). 

Ni s'a spus din „bătrâni că atunci când Dumae~'"eu 
începu să facă lumea, găsi trei lucruri pe pământ: un 
Dorobo, un elefant şi un şarpe, toţi tr:ăind înţpreuntL 

După un timp,· Dorobo obţinu o vacă. Intr'o zi zise 
şarpelui: ,,Prietene, de ce rriă mănâncă pielea totdeauna, 
când sufli asupra mea, c'.î. trebue să mă sca;rpin? Şarpele. 

r.eplică: O tată, să nu crezi că suflu asupra ta răsufla1rea 
cea rea cu anumit scop''. După aceatsta Dorobo rămaise1 

tăcut, dar în aceiaş seară el luă un cioma,g _ şi lovi şaripele 
pe·ste cap că-l ticise. 

A doua zi elefantul întrebă pe Dorobo unde e cel 
subţire. Dorobo răspunse că nu ştie, însă elefantul a 
înţeles că el l'a omorât şi că nu vrea să se recunoasda 
vinovat. In timpul nop1ţii a plouat greu şi Dorobo ş~-a 
dus vaca sa la păscut şi a1 udat-o în mlaştinilei 1Plo~iei. 

El a rămas acolo multe zile şi în tim'p elefantul a) 
dat naştere la un pui. 

57) Din Miturile şşi Tradiţiunile Masailor de A. C„ Hollis, 
pp. 266-271 
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După un timp,, toate mocirlele s'au uscat afa1nă de 
un lac. Elefantul obicinuia să se ducă să pască şi du\pă 
ce mânca deajuns se întorcea la ml?:ştină să bea aipă, 
aşezându-se jos şi svârcolindu-se în apă, aşa că Dorobo 
trecând cu vaca sa la atdăpat îl găsi plin de noroiu. De 
aceia Dorobo, într'o zi făcu o săgeată şi îm'puşcă eJe:. 
fantul ucigându-l. Puiul de elefant atunci s'a dus în a1ltă1 

ţară .. ,Dorobo e rău'' zise el, ,,nu voiu mai sta cu el. El 
a ucis Ia început şarpele şi acum pe ma~că-mea. Mă voi!u 
duce de aici şi nu voiu mai sta cu el". 

La sosirea lui în altă ţară tânărul elefaint s'a în­
tâlnit cu un Masai, care îl întrebă de unde_ vine. Elefantul 
replică: ,,Yin din satul lui Dorobo. EI trăe_şte în pădurea 
de dincolo şi a omorât pre şarpe şi pe maică-mea". Ma(,aii 
cercetă: .,E adevărat că acolo e un Dorobo, care a, ucis p1e 
şarpe şi pc maică-ta?" 

Când primi răspunsul afirmativ zise: ,,Să mergem 
acolo, căci vreau sci-1 văd". Ei merser·ă şi g:ăsiră coliba 
lui Dorobo, p 1e ca·re 'Dumnezeu i-o râsturnase §i a cărei 

uşă era spre cer. Şi Dumnezeu, după aceia a chcma1t /pe 
Dorobo şi i-a zis: ,,Aş dori ca mâine dimineaţă să vii la 
mine, căci lf:ill să-ţi spl\n ceva". Masai at auzit aceasta :Şi 

dimineaţa s'a dus el şi i-a spus lui Dumnezeu: ,,A:m venit". 
Dumnezeu îi spuse să ia un t9.oor şi să dădeas!că un 
Kraal mare în hei zife şi când o fi gata, s,ă se ducă ·să: 

caute un viţel, care se găseşte în _pădure, să-l prindă _şi 

să-l aducă în Kraal şi să-l tac. Carnea trebuia să fie le­
gată în 'ptele şi nemâncată. Pielea trebuia să fie legaiiă afară 

de uşa colibei, unde s,ă fie un foc şi o leasă mare 1pe ,care1 
să se arunce carnea. El apoi să se ar,cundă în colibă _şi să 

nu se înspăimânte când va auzi un sgqmot mare din 
afară asemănându-se cu tunetul. Masa,i a făcut după cum 
i s'a poruncit. EI a căutat viţelul, pe care Tai găsit şi 

după ce l'a tăiat a legat rnrnea
4 
după poruncă. A adunat 

lemne pentru foc, făcu un foc mare, a aruncat carnea 
înăuntru şi a intrat în colibă_, lăsând focul să ardă afarn.. 

Dumnezeu atunci a făcut să cadă din cer o făşie de 
piele, care a atârnat dea,supra pielei viţelului. 

Vite au început deodată să cadă una câte unai pe 
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făşia Je piele, până când într~glll Kraal a fost umplut, 
apoi animalele au început să se isbea1scă, unele de altele: 
şi să sfarme coliba în care se aflai Masai. 

Masai s'a însp:ăimântat şi a, exclamat de uimire. 
Apoi a eşit afară din colibă şi a găsit făş,ia1 de piele 

tăiată şi nu mai cădeau vite din cer. Dumnezeu l'a 'în,­
trebat dacă viteie, ce i lri-;a dat sunt dea:juns, căci, zise ,e: 
,,tu nu vei primi mai multe din pricina surprind.erei tal'e". 
Masai s'a dus şi a luat în primire animalele ce i s'au ;dat. 

In zilele noastre, dacă se văd vite în p•osesia lui Bantu 
se presupune că ele au fost furate ori găsite şi un Masai 
zice: ,,Aceste sunt animalele noaske, să mergem să Ic 
luăm, căci Dumnezeu în zilele de demult ni Ie-a dat nouă 
pe pământ". 

Povestea Soarelui şi Lunci j'). 

Ni se spune că odată soarele s'a însurat cu Juma,_. 
lntr'o zi ei s'au luat Ia bătae şi luna, a lovit pe soare, 
peste cap, soarele deasemeni i-a produs dureri Junei. Când 
ei se lupfau, soarele fu ruşinat şi p1entru ca fiinţele. 
umane să nu vadă faţa sa, bătută, deveni orbitor de 
luminos în cât · lumea nu e capabilă să-l vadă fată ca, 
să închidă mai întâi o:hii pe jumătate. Dup•ă un timp\ 
luna se oboseşte şi soarele o prinde şi o duce cu el. Ea 
este purtafi astfel două zile şi în ziu1 a\ treia e lăsată 

la locul de opunere a soarelui. La1 expirarea acestor zile 
ad i că în zi u a a patra~ măgarii văd luna rea~pfoând 
şi rag la ea. Dar numa,i în ziua a cincea o văd oamenii lşi 
celelalte vite. 

Când un Masai vede luna nouă aruncă o cra!că ori 
o piatră spre ea cu mâna ştângă şi zice: ,,Dămi viaţă lungiă" 
ori ,,dă-mi ,lJi utere''. Când o femee îngreunatu, vede luna 
nouă ea mulge ceva lapte într'o tigvă, pe care o a1coper1ă 

58) Din mitul'ilc şi tradiţiunile Masai lor; A. C. Hol lis, 
op. cit. pp. 273-274. 

E curios că eng-olong soarele, deşi privit ca bărbat, e 
femenin, pe când luna of-spa care e privită ca femee, ,e ma~ 
culin. (N. A.). 
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cu iarbă verde şi apoi stropeşte în direcţia lunii, în :ca~e) 
timp ea zice: ,,Gună dă-mi 'un co:p,il cu sănătate". 

Riis{t!ritul şi Apusul saiarelui. 

Când soarele răsare, dacă cerul e roşu, Masari zice că 
va ploua, iar când apune, dai~ cerul e de culoarea sân.­
gelui, ei zic că nişte luptători au ieşit la pradă ş,i au fos1~ 
isbânditori. 

Stelele 5:i). 
Sunt trei grupe de stele. de care au cunoştinţă Masaii. 
Ei ştiu dacă are s:î plouă sau nu după apa1riţia 11San 

neapariţia celor şase stele numite Pleiaide, care urmeazăi 
una după alta ca vitele. Când soseşte luna,, pe care 
Masaii o numesc a Pleiadelor Go) şi ele nu se maii văd, ei 
ştiu că ploile au venit. Căci'. Pleiadele încep, în acea lună şi 

nu se mai văd, până dnd sezonul şiroaelor nu se isplflril­
veşte, după această reap~r ele din nou. Ma,i sunt alte1 

trei stele, care urmează una după alta, ca vitele, numite 
oamenii bătrâni şi încă alte trei, care Ie urmăresc din 
stânga numite văduvele. 

Masaii zic că fiind văduve şi-au perdut soţii lor şi 

de aceia ţin calea oaimenilor bătrâni ca s.ă se căsătorească, 
cu ei. Mai este de asemeni Kileghen (Venus) prin ajt~.., 
torul, căreia Masaii cunosc apropierea, zorilor. 

In consecinţă este numită steaua dimineţii. , 
Femeile se roag·ă la Venus când lupt5.torii întârzie 

să se întoarcă din incursiunile lor. 
Apoi mai este Leghen (Venus), care când e visibilă 

este semn că luna va răsări în curând. Leghen r,ămâllje 

la Vest şi se vede numai seara. 

,llte mituri G1). 

Akikuyu sunt, zic ei,· descendenţii unui bătrân cu 
soţia sa, care au venit în ţarn actuală a Kikuyului din ,:cea,i., 
laltii parte a muntelui Kenya, num-it de dânşii l(li-li-11ya1g-:'a 

591 Din Miturile şi Tradiţiunile Masailor de A. C. HolliSj 
op, cit. 275-276. 

60) J\fai. 
. 61) Din With a Prehistoric people. The Akikuyu of Bria 

tish East Africa bv W. Scoresby Routledge Lcmdon 191 O, 
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orl Ki-re-i-za = amândouă numirile însemnând munte alb. 
Când ei ajunseră la povârnişul muntelui, erau pe cale de 
istovire şi bătrânul s'a ridicat totuş în vârf să vadă pe 
Dumnezeu (N gai), care locueşte acolo. 

Dumnezeu, cu acea ocazie i-a da!t oi şi capre şi din 
acest dar descind toate turmele lui Kikuyu de :i.stălzi. 

Dumnezeu i-a spus bătrânului ca descendenţii săi să 

ocupe ţara actuală m Kikuyului şi să trăiască cu ajutorul 
arăturii; că Masa ii vor ţine câmpiile ş1i vor aveai hmne 
şi cirede, iar porţia de pământ din N'dorobo va fi a fia;­
relor sălbatece. 

Ca amintire a acestei întrevederi cu Dumnezeu şi în 
concordanţă cu porunca lui Dumnezeu dată atunci, Akikuyu 
până în zilele noastre pictează pe corpul lor anumite 
dansuri ceren,oniale cu modele asem:ă:riătoare fulgerului 
în zig-zag G2). 

O altlă versiune despre origina naţiunii e următoare: 

Oda~ă a fost o mare groapă cu a,piă în ca. Apa era 
adâncă în centru şi puţin adâncă pe margine. ln a_pa• cea 
mioă locuiau un bărbat şi o femee. Apoi ei au ieşit din 
apă în ţara uscată şi mu călătorit în ţara Kikuyu, care iera 
pe atunci toată prădure şi avură mu1ţi copii 63). 

Schimbările lunare ale lunii sunt socotite precum ur­
mează: Soarele este bărbatul lunii. Când luna devine 
matură, soarele se luptă cu ea şi o ucide, dar ea1 răsare 

iarăş. Stelele, care aşteaptă Ia, lună sunt copiii ei. 
Suntem informaţi - adaugă D-l şi D-na ,Routlcge 

- că atunci când luna e moartă nu se face nici o căl/ă· 

torie, nici un sacrificiu nu se oferă şi nici o oaie n.uhi 
ucisă şi că după credinţa curentă în zi'.ua dupiă moartea 
lunii, care se numeşte „Mu-ti-ru-m'we-ri" c::ţprek şi oile 
nu nasc" 61). 

Din toate aceste rapoarte un fapt devine absolut clar: 

62) . W. ·s. Routledge op. cit. p, 283. 
63) p, 284, Cp, p. 9. 
„Nici o ştire nu se poate da despre locuinţele omului şi 

sotiei sale în apă şi nici nu s'a putut descoperi vre-o legendă despre 
potop". (p. 284). 

64) Op. cit-. p. 284. 
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influenţa Naturii asupra concepţiei lor: asupra Divinităţii. 
Nevoia de apă. de ploaie atât de mult simţită de un popor 
pastoral, ca şi puterile misterioase, ca,re se manifestă în 
„tunetul care bubue în ceruri" sunt reflectate în mitologia 
Masailor. Soarele şi luna, cerul cu toa,te fenomenele me­
teorologice lasă impresiunea lor asupra minţii Maisailor 
ca şi asupra tuturor popoarelor primitive. Ce ştiu ei de 
legile naturii? In simplicitatea lor ei personifică şi-şi. în­
chipue aceste fiinţe trăind ca şi ei înşişi. .,Noi ne rngă'm 
lui Dumnezeu, ne rugăm lui Mbaratien". 

Sunt cel puţin două fiinţi supreme"·') după miturile 
lor; zeul ne_gru - cel bun _şi zeul roşu - cel rău. 

Zeul negru, engai narok, este zeul protector, marele 
zeu a cărui vorbire este ca acea a lui Iahwe: .,Nu :vom 
îngădui poporului meu să fie ucis". Toate rugăciunile şi 

sacrificiile se fac acestui zeu, dar din miturile lor nu-i cla,r 
dacă el este şi creator: .,Ni se spune de bătrâni că· atunci 
când Dumnezeu a fost să fac:-i lumea. a găsit trei lucruri 
pe pământ: un Dorobo, un elefant şi un şarpe, care trăiau 
cu toţii împreună" GG). 

Chiar Dumnezeu nu ştie toate. Astfel el n'a ştiut că 
a fost Masai acel carre a venit la dânsul dimineaţa, 'pentrt1 
a-i spune ceva şi nu Dorobo G,). 

Aceste sunt motive puternice ca să respingem califi­
cările. pe care Merker se încearcă să le atribue lui Ngai 
- 'omniscienţa,· omnipotenţa, omniprezenţa''"). Ori cum e 
evident logica lor nu poate merge atât de departe. Trn­
bue să reamintesc aci aceia ce-a!m SJJ'l!S şi dcsp,re folklorul 
Bavililor. Trebue să avem totdeauna în minte distincţia1. 

între ceia ce e p1ersonală imaginaţie şi ceia1 ce aparţine. 

întregului trib. Greutatea studiului folklorului e tocmai. 
aci, noi nu ştim cât de departe merg liniile de .dcmarca~ie. 
Şi este apoi şi chestia de vocabular, e foa-rtc greu de a 
exprima idei înalte într'o limbă săracă. Din cauzai aceasta 
e toată confuzia cu aceste popoare primitive. 

65) A. C. Hollis: op. cit.· p. 264. 
66) lbid. p, 266. 
671 lbid. p, 268. 
68) M. Merkcr: 01.J, cit. I.J, 196 
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Zeul negru, eng-ai narok, este dătătorul de _ploae 
ş1 al tuturor bunurilor, dar nu-i singurul la care .a!prelea.zjă) 

Masai. Steaua de diminea!~ă. Kileghen (Venu3) e.:;te de ase­
meni invocată în rugăciuni .. ,Femeile se roagă la Venus, 
când luptătorii întârzie să se întoarcă din incursiunile 
lor" ~9). 

Şi ce-i apoi Naitern-Kop, zeul de care se aminteşte 

în legenda ,,începutul pământului"? _,,Ceia ce se nume_şte 
N'aiternkop este un zeu, dar nu atât de mare cai zeul 
negru" "'). 

E foarte sugestivă descrierea făcută ele Dr. Krap1f: 
.,Aceşti cruzi sălbatici (Masai şi Walrn-;.;,vi) au o tracii; 
ţiune că Eng-ai - ecrul sau ploaia - - a p1s ,pe un 0111 

numit Neiterkop pe muntele Kenya. El era un fel de 
semizeu. căci era înălţat deasupra oamenilor şi t_otuş nu 
era egal lui Eng-ai" •1). 

Se datoreşte această tradiţiune influenţii lui Bantu? 
E aci un caz de cult al strămoşilor? E foarte greu ide 
dat răspunsul, până ce nu se vor face cercetări mai multe 
Am încercat să punem împreună miturile Akikuyului din 
Africa britanicii orientală ca s1 vedem dadi se poate sta­
bili vre-o paralelă, dar nimic nu se poate arfirma în lmodl 
definit. Sigur este că acolo e numai credinţa în Eng;-Ai, 
zeul suprem, care locueştc pe muntele Kenya •2). Naiternkop 
aşa dar pare a, fi .un zeu intermediar. 

Deci sunt trei zei •1), iar D-l Hinde vorbeşte de patru. 
Zeul negru = foarte bun, zeul alb = bun, zeul alb'.as,triu 

nici bun nici rău şi zeul roşu cel rău, toţi trăli.Hidi 
în cer a). 

Mai există apoi credinţa în diavolul ,,ca,re a fost la 
început leu, dar care s'a schimbat, ju111ăta:te devenind om 

6lJ) Hol lis: op. cit. p. 276. 
70) lbid. p. 270. 
71) Dr. I. L. Krapf: Tran:ls and Mis.donan· Labours in 

Eastern Africa. Londo11 1860. p. 360; cp. Sir Charles Eliot, 
op. c;t, p. 141. 

72\ W. S Routledi;re: op. cit. p. 283. 
73) cp. I. A. I. XXXIV, p. 263. D-1 • H. R. Tate vorbeşte 

de trei zei, doi buni şi unul rău. 
7 4 l Hinde: op. cit. p. 100, _ , 
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şi jumătate piatră';;;;). Mai sunt rugăciunile adresaitc nou­
rilor şi soarelui: 

,,'Solo: Nouri ai munţilor acoperiţi cu zăpadă, vărsaţi-vă. 
Corul: Semne de demarcare ale oamenilor. 
Solo: Cel care aşteaptă până ce cerul e ro_şu, re­

verse-se. 
Cerul: Semne de demarcare ale oamenilor 7G). 

Concepţia despre Dumnezeu nu~i deci încă definită·. 

Sunt totuş tendinţi către unitate. Engai narok, zeul negru 
devine zeul suprem Eng-ai, P'~ care îl adoră cu toţii. Acest 
lucru se vede foarte bine în ritualul lor. Ei au anumite 
rugăciuni, anumite ceremonii de apirop,iere a lui Dumnezeu. 

Cu totul deosebit de popoarele din Africa occidentală, 
care nu se roagă lui -Dumnezeu, fiind-că e prea bll\tl~ 
popoarele din Africa orientală tocmai pentru atcest motiv 

se roagă lui Dumnez~u din toat1 inima lor. 
femeile natural se roagă mai mult de cât bărba,ţii. 

„Femeile Masai ~e roagă de două ori pe zi. Bărbaţii 1şi 

copiii de obiceiu se roagă numai în timp de secetă, .ori 
când e o furioasă plagă de vite" ii). 

Funcţiunea lui Eng-Ai ca zeul ploei se vede foarte 
clar din ritualul lor: ,, Dacă nu-i ploae, bătrânii apri•nd! 
un foc din lemne de cardia, în care se aruncă un farmec 
al unui vrăjitor, un farmec special numit ol-okora". Ei se 
încercuesc în jurul focului şi cântă precum urmează: 

,,Solo: Zeul negru! Ho. 
Corul: Zeule udă-ne. 

O tu cel din părţile extreme ale prărnântului. 
Solo: Zeul neg~u ! Ho. 
Corul: Zeule udă-ne" 1~). 
Dr. L L. Kra1pf dă următoarea rugăciune a lui Wa,-nika, 

când se roagă pentru ploae: 
,,O tu Dumnezeule, dă-ne ploae. Noi suntem în mt· 

zerie. noi muncim şi suntem copiii tă,i. Dă-ne nouri de 

75) Hollis: op. cit. p. 265, 
7ol lbid. p, J52. 
771 lbid. p. 345 cp. Merker op. cit. cit. pp. 199-200. 
7$1 lbid. p, 348. 
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p.ioae. ca lumea sa-ş, pJată câştiga hrana. Ne rugăm ţie, 
Dumnezeule. Tu eşti părintele nostru" 70). 

Ori cât de mult ar fi fost modificată de către au.tor 
ferma şi expresia acestei rugăciuni, esenţa ei rămâne a;­

ceiaş precum o vedem în redactarea de mai su;; 
Există o interesantă ceremonie, în care copiii sunt 

întrebuinţaţi la facerea farmecului: ,,In cazul unei secete 
mai lungi, când e nevoe numai de cât de ploae, marele: 
şef trimite o proclamaţie satelor din vecinătate cai la o 
zi anumită, toţi copiii s.'i se adune şi să cânte pe)l1tru 
ploae. Aceasta se face la: ora şa'pte seara. Copiii stau 'în 
cerc şi fiecare din ei ţinc în mână câte un mănunchiu d'e 
iarbă. In timpul acesta ma;nclc dea:sc,nenea ţin mănun­

chiuri de iarbă şi se aruncă deodată Ia pământ. Nimeni 
altcineva nu ia pawte Ia ceremonia aceasta, care c pres\u­
pus1ă a fi un mijloc infailibil de a aduce; ploaria ş-i pare a 
data din timpul vechii legende a· copilului trimiis de 
zei să ţie companie zeului negru, care aduce ploae în 
timpul secetelor mari" 80). ,,Copiii se roagă astfel: Ai 
tasha = ploae cazi!" 81). 

,,Rugăciunile Masailor sunt scurte şi consistă din­
tr'un solo şi u_n cor alternativ. Ei cântă rugăciunile • 1or,. 
nu le recită". 

Următoarele rugăciuni sunt în t_im·p, de răsboiu; dup1ă 

ce luptătorii au ucis pe inamic ei cântă mânând vitel_e: 
„Solo: Mă rog (ca acesta să fie) anul meu. Acela 

pe care îl rog e Dumnezeu. 
Corul: Wo-ho ! Woo-hoo. 

Wo-ho ! Woo-hoo ! 
Solo: Mă rog ( ca acesta să fie) anul meu. Cel pe 

care îl rog este Lenana. 
Corul: W o-ho ! Woo-hoo, 

Wo-ho ! Woo-hoo ! 

79') Dr. L. Krapf: Anika-Engl isil Dicteonary, London, 1887, 
n. 2S4. Traducerea Mgr. A. Le Rov în Lectures on History of 
Rcligions cd. by C. C. Martinclal~. 1911, voi. V. 

80) Hinde: The Last of thc Masai, p. 102 
S 1) Hollis: op. cit. p. 3·19. • 
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Solo: 'Medicul nostru, medicul nostru, 
Iţi spun ţie Kraalelc, Jn care sunt taurii. 

Corul: Wo-ho ! Woo-hoo, 
Wo-ho ! Woo-hoo !" s2). 

,,Când luptătorii întârzie de Ia pradă, mamele lor, 
surorile şi amanţii se adună afară d'e colibe Ia apariţia 

stelei de dimineaţă pe cer şi se ro,agă lui Dumnezeu. ~Ei 
leagă ierburi de hainele lor şi lasă lapte în tigve, caci zic: 
Copiii noştri au să se întoarcci în curând şi când vor. 
ajunge au să fie flămânzi". 

Când s'au adunat cu toţii împreună·. ei cântă precum 
urmează: 

,,Solo: •1Dumnezeu, căruia mă rog şi mă aude. 
Corul: Dumnezeu, căruia mă rog pentru urmaş. 
Solo: Mă rog corpurilor cereşti, care s'au ridicat. 
Corul: Dumnezeu. căruia mă rog pentru urmaş. 

Solo: Intoarceţi-vă de aici copiii noştri. 

Corul: Intoarceţi-vă de aici copiii noştri'' s,). 
Aş putea observa asupra celei dintiîi din a,::este două 

rugăciuni, că se poate să nu fie un caz de tonfusie 'Între 
Eng·-Ai (Dumnezeu) şi Lenana (medic vrăjitor) !precum 
se presupune câte odată. Poate fi prea bine o rngăciune 
Divinităţii Eng-ai narok şi o glorificare a vrăjitonilui, car 
reprezentantul lui Dumnezeu pe pământ. J.enana este în 
prezent principalul vrăjitor, cc1re a succedat pe Mba,tian, 
despre care se spune că mai .,înainte de ce Europenii 
au venit în aceste locuri a profetizat că vor sosi o;ameni• 
albi" H1). EI r-oate fi ca Mun-du--mu'-gu, omu·! lui Dum­
nezeu din Akikuyu s0). 

• Femeile Masailor fac u:-mătoarele, când una, din ele 
dă naştere la un copil. Ele se adună împreună şi ia:u 
lapte pentru mamă; apoi tae o oa!e, care e numită purj:fi'"' 
catoarea, colibei sau ma,i simp,Ju purificatoarea. Femeile 
tac animalul ele singure şi mănâncă carnea. Nici un băr­

bat nu se apropie de locul, unde a fost tăiat a:ni'n11ah1l,. 

82) Hollis: ibid. p. 350. 
83) Hollis: ibid. pp. 350-351 ; cp. Merker op. cit. p. 199. 
84 l lbid. pp. 326 et; seq. 
85) Routlcdge : • With a Prehistoric peoplc p. 376, 
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dki e socotit ca ilegal. Dupiă ce femeile au isprr.ăvit Leu 
ospăţul se ridică şi cântă următorul cântec: 

Solo: Zeule, Zeule, căruia mă ro_g. 
Dă-mi unnaş, 

Tu care tuni şi aduci ploae. 
Corul: Ţie numai mă rog în fiecare ii, ţie numai. 

Solo: Steaua de dimineată care răsari acum. 
Corul: Ţie numai mă rog în fiecare zi. 
Solo: Cel căruia m.ă rog e un înţelepit. 

Corul: Ţie numai mă rog în fiecare zi. 
Solo: El care e rugat şi aude. 

Corul: Ţie numai mă rog în fiecare zi, ţie numai 8G). 

Numele lui Dumnezeu se găseşte în multe alte rugă-
ciuni, astfel când soarele arde: 

„O, Doamne, dă-mi umbră 

Şi nu (?) copacului" 87). 

Ori în poveşti ca în cea a băiatului şi fra1telui s1ătu: 

„Tu, pe care mi te-a dat Dumnezeu, vino din locul 
de păscut la amiazi şi roade-ţi părul carpului tău" 8 '1). 

Dăm pentru o deplină lămurire şi pentru comparaţie 
unnătoarele rugăciuni ale Akikuyului şi Nan di: 

Adoratorii lui Asista strig,ă în timp de răsboiu: 

Dumnezeule, dă-ne sănătate 89). 

în timp de secetă: 
Doamne, ne-am rugat . ţie, dă-ne ploae 90). 

la secerat: 
Dumnezeule, dă-ne s.ănătate, 

Dumnezeule, dă-ne sănătate, 

Şi dă-ne tărie, 

Şi dă-ne lapte. 
Dacă cineva va mânca, din aceste grăunţe, fie ca ele. 
Şi dacă o femee îngreunată mănâncă din ele fie ca 

la clăditul unei case: 

861 .A. C. Hollis: lbid. pp. 345-346. 
871 Ibid. p. 249. 

dânsele 91 ). 

881 Hollis: op. cit. p. 195. 
89) A._ C. Hollis: The Nandi, O\'.ford 1909, p. 42. 
90) lbid. p. 48. 
91) lbid. p, 47. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



39 

D'oamne, dă-ne sănătate, 
Doamne, dă-ne lapte, 
Doamne, dă-ne putere, 
Doamne, dă-ne grâu. 
Doamne, dă-ne orice e bun. 
Doamne, p,ăzeşte pe copiii şi vitele noastre ~2). 

Akikuyu se roa1gă astfel: 
,,O, Dumnezeule, tatăl meu, dă-mi capre, dă-mi oi, 

dă-mi copii. ca să fiu bogat, o Dumnezeule, tatăl meu" n:1). 
La dorinţa D-lui W. S. Routledge să ofere un sacri­

ficiu lui Eng-Aai, şeful Munge a exprimat următoare:a, 

rugădune: 

,,O iDoamne, primeşte acest n'jo'hi pentru omul alb, 
care a venit la casai mea. Dacă omul alb se îmbolnăv!eş.te. 
fă ca să nu fie p1rea bolnav, nici el nici soţia sa1. Omul 
alb a venit de la casai lui pe apă. el este un om bun; 
oamenii. care lucrează pentru ci sunt trata:ţi bine, fă-i 
să nu mai argumenteze cu dânsul. Dacă albul şi soţiai sa 
se îmbolnăvesc fă să nu fie prea bolnavi fiind-că cu /şi 
cu omul alb ne unim în sacrificiu către tine. Fă ca. să 
nu moară, căci ţie îţi sacrificăm un berbec foarte gras. 
Omul alb a venit de departe de noi şi s'a înţeles cu mine 
s,ă-ţi sacrificăm ţie. Ori unde se duce să nu se îmboln(ăl­
vească, fiind-că e om bun şi grozav de bogat şi eu dea~ 
semeni sunt bun şi bogat şi eu şi omul alb suntem [ca 
de-o mamă. Doamne, ţi-am dăruit o oae ma1re. Omul alb 
şi soţia sa şi cu mine şi popiorul meu veri'im să sac11i­
ficăm o oae la rădăcina unui copac -- una, din cele lm!ai 
de valoare oi. Fă Dumnezeule să nu fiu bolnav, că,ci 

l-am învăţat pre el cu;n să-ţi aducă jertfă înto:.:;nai cai un 
M'kikuyu" n1). 

Nu cred că este cineva, care cetind această rugăciune 
să creadă că Akikuyu este un popor ,,preistoric" ori chiar 
,,prelogic". Dar în acel<!ş timp trebue să se recunoasc:î. 
evident.a deplină a inflţtenţii culturale străine. 

921 Hollis: Transactions of the third Congress of the 
Historv of Re! igions, voi. 1. p. 89. 

93) W. S. Rontlcdge: With a Prehistoric Pcoplc. p. 227. 
94) Rontlcdge: op. cit. p. 231. 
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Cât de mult au influenţat Asiaticii şi Europenii con• 
cepţia divinităţii Masailor? E greu de răspuns. "Dar că 
este o influenţă creştină ori mohamedană e mai _presus 
de orice îndoială. Masaii au făcut multe năvăliri lal coastă 
şi desigur au trebuit să vină în contact cu lumea de-acolo. 
Sub această influenţă, concepţia lui Dumnezeu s'a ri­
dicat la înaltul nivel al unui fel de Deism ori mOJnoteism. 

Sunt multe sacrificii f,ăcute lui Eng-Ai, care indică 
acelaş stadiu de conştiinţ.ă religioasă ca ş·i rugă­

ciunile. Astfel Că'P'. Merker ne descrie un pitoresc ·festiva]. 
având loc pe lună plină, din care se poate . vedea ,aid­
mirabil calea pe care o urmea1ză ei în slăvirea lui Du.ml­
nezeit: .,Unul din cele mai frecvente festivaluri ( ol ogor 
= festival) este of ogor t ot geretti, care e celebrat !de 
'mai multe ori de oamenii căsătoriti şi flăcăi împreună, 

în unele regiuni aproape în fiecare luna, în altek la 
cele mai ill"!lportante ocaziui11i, pentru ca prin rugăciuni 

să obţie de la Durnnezett sănătate pientru oameni ş-i vite. 

,.Un foc mare de lemne uscate (din un copac ol oirien): 
e aprins în Kraal, p·este care se ainmcă lemne verzi 1Ctt 

frunze ( din un copac segi) ca să se producă o co Ioan <i: 

g-roasă de fum. Peste foc se îm1pr:ă:ştie o pudră din lemn .şi 
scoarţ,ă de liană ol mogorigora. care miroase ca lămâia. 
Coloana de fum se ridică până la cer ş·i duce rnirost\1 
dulce la Dumnezeu. Apoi ei aduc un berbec mare negru, 
îl spală cu ÎI1'grijire cu bere de miere şi stropesc pesta 
el o pudră de un cop,ac e mantanguju. După aceasta e 
sugrumat. e jupuit de piele şi tăiat în bucăţi. 

Fiedl.re din r1rticipanţi mănâncă o mică bucăţică • de 
carne friprtă în cenuşă, după care obţine o fâşie d~ piele, 
din care îşi face inele amulete pentru el şi rudele sale. 
Inelul protejează pe purtător contra boalelor de ori ce 
fel. Bărbaţii îl poartă pe degetul rriţjlociu al mânei drey,te, 
femeile îl p'Oartă pe un ornament Ia gât făcut de sâinnă 
de fier în formă de spirală. In timpul serbării, partid, 
p:anţii cântă continuu. 

'Hai narok. oho, Hai Kindera ije, oh. 
Hai narok, oho, Hai indogo 1jok, oh. 
(Hai indogo ijok =Domnul i:: procură aidog = bău­

tură la vite). 
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ln ziua urm.Moare, femeile aduc qaligă p:roais,pătă de 
vacă şi o pun în cenuşă şi o frăm'ântă într'o cocă, în ·care 
amestecă nişte leacuri care produc un ol-goiatiki. Cu 
aceste preparaţii începe a doua: parte a festivalului, pe 
care o numesc ol ogor e on gishu, adică festivalul pentr1u 
vite cornute. Cântând aceleaşi cântece ca cele menţionate 
ma·i sus, femeile mâsgălesc vitele cu aces-t _preparat aisvâr­
lindu-1 la osul dinapoi pentru vaci şi oi, iar la1 burtă 

pentru animalele masculine şi cele fem'enine, care n'aµ 
avut încă odraslă (wellche noch nicht gew.orfen haben). 
Cu aceasta s'a isprăvit festivalul.. Caiprele nu sunt stro­
pite, ci ele sunt duse la păscut înainte de ceremonie. Masaii 
motivează lucrul acesta, fiind-că Eng-Ai nu poate suferi 
caprele, de oarece ele nu poartă coad&, în jos modest ca 
frunza de smochin" 95). 

In tot acest fcsţival, partea întâia! este mai interesantă' 

pentru noi. fiind-că ne desfăşură rep,rezentarea sacrificiului. 
Notăm în privinţa materialului de sacrificiu necesitatea 
unui berbec ca şi în Vechiul Testament. El trebue con.­
sumat în foc şi adoratorii s"ă se Îm'P'ărtăşească din lucrul 
consacrat 9G). 

Sacrificiul lor e un fel de comuniune în sensul sti­
pulat de W. Robertson Smith în prelegerile sale asll(pra 
religiunii Semiţilor 97 ). Sco'pu!l festivalului e s.ăn,ătatea pen­
tru oameni şi vite. Nici nu putea fi altfel pentru un p,opor 
pastoral. 

Toată 1partea a douai a acestui obiceiu arată lămurit 

atitudinea mentală a unui popor pa1,toral. Nu-i chesth 
de vre-o imitaţie, ci e rezultatul condiţiunilor lor culturale, 
care în condiţii asemănătoare produc efectele ase:mănă­

toare. Acesta e singurul răs'puns pentru aceia, caire mereu 
caută evidenţe pentru contact cultural. 

Masaii, ca şi toţi oamenii de p'e pamânt în vre'mu­
rile de nevoe şi tulburare, ori în situaţii extraordinare ;e 

95) M. Merker: op. cit. pp. 200-201. 
, 96) Cp. W. Robertson Smith: Lectures on the Religion 

of thc Semites, Ed. 2, London 1894, pp._ 213 et seq. 
97) W, Robertson Smith; op. cit. p. 26 et seq. şi 320, 439. 
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roag.ă lui Dumnezeu. şi-i aduc sacrificii. ,,La frecare ru­
g.ăciune femeile sacrifică puţin· laP'te pentru DomnHI" 98

). 

Ele aduc • sacrificii la naşterea; c~piilor lor 99
), ele sacri­

fică pentru sănătatea oamenilor şi vitelor. Există un fel 
de libaţie; când mulg vacile, femeile Masailor „ia1u câtva 
la'pte din baniţi şi stropesc pe de lă:turi, căci zic ele': 
„Lui Dumnezeu îi place aceasta" 100); ori 'Când a1şteapită ,pe 
luptători din r,ăvăliri" ele leagă iarbă de haine şi 'lasă 

la1pite pe tere11, căci ele zic: ,,copiii noştri se vor Jn:-, 
toarce în curând şi când vor ajunge !pot să fie flămânzi" 101). 

'Dar Masaii poartă foarte mare interes pientru vite şi 
iarbă, după cum ei înşişi sp,un: ,,Noi nu separăm lucmrile, 
ce ni le-a dat Dumnezeu", Ei iubesc vitele şi întru· cât 
„vitele se hrănesc cu iarbă, Masaii iubesc şi iarba p1entru 
acest motiv" 10~). 

Iarba ca ataire prezintă un interes special în ritualul 
lor. Ei • întrebuinţează iarba în toate oca:ziunile, în toate 
ceremoniile im1portante. Iarba şi-a câştiga1t cu timpul un 
fel de sanctitate. _,,Ori când' este vre-o secdă, femeile 
leagă iarbă de hainele lor şi se duc de adrese.aiză rrng1ă}­

ciuni lui Dumnezeu". 
• ,,Dacă un. h1pitător bate un băiat pe imaş, băiaitl1l 

ridică în mână nişte iarbă şi luptătorul v.ăzând iarbă., se 
opreşte de a-l mai bate. 

„Ori de câte ori luptătorii se întorc de la pră1zile 
lor şi-i de dorit să se glorifice aceia. care au ucis pe dUiş:­

niani, o fată ia o mică tigvă de lapte şi a1coperind-o cu 
iarbă verde· stropeşte asupra lor. Apoi dacă lumeai se 
duce dintr'un Kraal în altul leagă iarbă de tigve" 103). 

Ei intrebuinţează cuvântul ,,iarbă" în proverbele ,şi 

zicerile 101) lor ca şi în miturile lor 10;) cu mare resjped. 

98) Merker: op. cit. p. 199: Vezi inforlnaf ii mai departe 
pp. 202 et seq, 

99) Hollis: op. cit. p. 293 ;cp. Carl Meinhof op. cit. p. 94 . 
. 100) Hollis: op. cit. p. 290. 

101) Ibid. p. 350; cp. p. 349. Vezi cleasemeni Merker :op. 
cit. pp, 92-93. 

102) A. C. Hollis op. cit. p. 289. 
103) lbid. p. _289. 
104) Ibid. pp. 245, • 249. 
105) Ibid. p, 264. 
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ln sfârşit iarba e un simbol al păcii. Când doresc să. fadf 
pace cu duşmanul ei ţin sus câte.va fire de iarbă cai 
semn 10) 6. Ei o întrebuinţează ca cel mai bun fel de 
jertfă făcută lui Dumnezeu, 

„Doamne, tu ai acoperit aceaistă . ţară cu iarbă, fără 

de care turmele noastre şi noi n'am fi putut ·trăi - TiU 
rămâi Stăpânul: aici e ea" 107). 

Numele lui Dumnezeu mai apare în urm'ătoarele ca:­
zuri: 

1) în binecuvântare astfel: ,,dacă copiii mici salută 

pe foarte bătrânii oameni, ceşti qin urmă scuipă asupra 
lor şi zic: ,,Domnul meu să vă dea viaţă lungă şi păr 

alb ca al meu" 10a); 

2) în blestem: ,,Dumnezeu să vă tulbure; Dumnezeu 
să vă dea o p~tlmă" 109); 

3) îtt ordalii astfel: .,dacă o. persoană e aicuzată că 

ar fi făcut ceva rău, ea trebue să bea sângele ce i se 
dă de orator, şi zice: dacă am făcut aceaistă faptă, Dum· 
nezeu să mă ucidă 110). 

Nu exist-r'l fetişi pentru Eng·Ai. 

Dr: O. A. Fisher dă o figură 111); dar aceasta cai şi 
inelele amulete de piele, de care am luat cunoştinţă de 
la festivalul povestit de Merker, poate fi socotită ca o 
reminiscenţ.ă - dacă nu o practică magică. 

Aşa dar se poate vedea din ritua;lul lor şi din cere,­
moniile lor sociale că concep1ţia lor despre divinitate este' 
foarte înaltă. Toate comentările asqpra1 acestui fa~ t sunt 
fără folos. Faptul există şi valoarea lui e tocma1i în a• 
ceastă existenţă. 

106) lbid. pp. 289, 322. 
107) Mgr. A. Le Ro yop. cit. p. 321. 
1081 Hollis op. cit. p. 316. 
109) Ibid: p. 34-l. 
1101 Ibid. p. 345. 
111 l O. A. Fischer op .cit. Tabele V: 'Ethnographische 

Sammlung. Fig. 1. Weiblicher Fetisch ·\'On Holz, mit Perlsdrniiren 
um Hiiftg-egend. Er stammt voh der Waschenzi in der Larnd­
schaft Bandei und wurde als „dana ja Wagonjn.a'' d. h. als 
Medizin for Kranke beniltzt, 
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Dar, cum a fost cu putinfâ ca act;şti oameni Siă a:­
fungă la o atât de distincM conrepţie a Divinitâfii, cum 
vom explica aceasta? 

Dacă rezumăm diferitele dări de seamă asupra naiurii 
Divinită•ţii, .trebue să facem următoarele observaţiuni: 

a) Eng-Ai este un nume personal. 
'Masaii concep pe Dumnezeu ca persoană. T,oate )ITiăr­

turii!e sunt de acord în ac:eastă privinţă. Chiar Thomson 
ne vorbeşte de Eng-Ai ca -locuind „în ză(p,ezile eterne ale 
Kilimanjaruli1i" 112) şi ne aminteşte de rugăciuni făcute lui. 
O probă mai mult că Engai e personificat, este ca,zuh 
că un omucid sau o injurie accidentală este privită ca 
,,voinţa lui Engai" 113 . Părerea că „Engai" este „Marna" 
n'are nici un suport, deşi ide..:a de;pre Engai în foarte 
multe cazuri c confusă" 111). 

b) Totul deptinde de Engai. 

Engai este o divinitate, care este amintită în toaţe 

circumstanţele pentru începutul pământului m), p::ntru pro­
tecţia oamenilor m), pentru prezervarea tuturor lucrurilor 
bune 117). El dă iarbă şi vite, El dă ploae. Lumea se ,roagă 
lui şi-i aduce sacrificii m): înainte de orice incursiune,. 
când e secetă., când au nevoe de ceva. Atributele şi cali­
ficările date lui variază dup'î moment. Dar nu-i nici un 
motiv de a presupune că Eng-Ai este a(ât de înalt conceput 
în cât ar putea fi considerat ca omniprezent. omnipoterif 
sau omniscient 119). 

112) I. Thomson op . cit. p. 444. cp. Rontledge op. cit, cap,: 
,,The Conception of the Deitr in Akikuyu'', pp. 225--228. 

113\ Hindc op. d. p. 1 OS. 
114) Vezi aşişderi Apendicele de Dr. R. R. Mardt în 

Routledge op. cit. pp. 357-362. 
115) A. C. Hollis op. cit. pp. 266 et seq; cp. M. Merk1~r 

op. c;t. pp. 295 et seq. 
1161 lbid. p. 265. 
117) Ibid. p. 269. 
1181 Hinde op. cit. p. 102; cp. Hollis passim ; Merker, 

passim. 
119) Cp. Merker op. cit. p. 196. 
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c) Eng-Aai este un zeu al Naturii. 

Aceasta se poate vedea foarte bine în funcţiunea· lui 
Engai ca z~u al soarelui 120

), cai zeu al ploei 121). 

Cum au ajuns Masaii la o atare Divinitale? Ce se 
poate spune asupra desvoltârii acestei idei? 

Ca să putem răspunde la o asemenea chestiune, a;r 
fi foarte interesant să cunoâştem precis migraţiunea1 po­
r,oarelor. Că au fost multe migraţiuni către Est e cert 
din tradiţiunile lor asupra incursiunilor f.ăcute. In chipul 
acesta ei au venit în contact cu .P'Opoare de înaltă cu'lt;1.1ră, 

care probabil au avut influenţă ai:mpra lor. Este foarte 
mult de spus asupra influenţei mohamedane şi crcştipc. 

Mohamedanismul în special este atât de puternic in acea 
parte a C<ontinentului, 'că a treb'.uit să aibă o maire influenţă 
asupra vecinilor. Vrednic de observaţie este puritanismul, 
care se observă printre Masai în comparartie cu popoarele 
Bantu, care practică cultul strămoşilor. Acest puritanism, 
care nu poate fi explicat altfel decât prin influenţai moha­
medană sau semitică, se vede foarte bine, când încercăm 

să comparăm pe Engai cu Mukasa sa;u cu Nzambi. In timp 
cc aceste doi.1ă divinităţi din urmă sunt înconjurate de. alte 
divini_tăţi, Engai pare a fi singurul guvernator ail popo­
rului său. Şi apoi, pe când Mukasa este o desvoltare ai 
cultului str,ămoşilor, lucru dovedit, Engai este un 
zeu natural. E ·o mare diferenţă în privinţa .originei lor:. 
Ccmparând pe Engai cu Nzambi, care de a1,emeni este un 
zeu natural, observăm că concepţia lui Engai deşi va:g.ă 

tohiş nu-i atât de vagă ca acea a1 lui Nzambi. Am1âindoi 
sunt concepuţi ca. locuind în cer, dar în Africa orientală: 
lumea nu-i atât de ind'eferentă faţă de Divinitate. 

Engai joacă un rol în viaţa lor sociailă. In contrast cu 
ceia ce se îiltâmp],ă în Africa occidentală_, oamenii se roa,gă 
lui Engai narok tocmai fiind-că El e un zeu bun şi nu 
se roagă după cât se pare lui en-nanyokye-zeul •rău. 

Există deci aici în Africa de Est o concep1ie SUl!JIC:• 

tioară a Divinitădi din punct de vedere moral. Această1 

concepţie superioa'ră se poate explica numai prin influenţa 
asiatică. 

120) A. C. J-lollis, idem pp. 278, 352. 
121 I J-Iollis op. cit. pp. 264, 267, 278, 348. 
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Este absolut evident. că Semiţii au avut influe~ţă îrt 
Africa de Est. Căpitanul Merker probează acea1sta suficient 
prin multe paralele între tradiJiunile Masa1ilor şi naraţiunile 
biblice 122). Sunt tradiţiuni relativ la creaţiunea: omului, pa­
radis şi căderea omului, asupra potopului, a,rnpra fraudei 
pentru dreptul .de întâiu născut. Toate aceste dacă sunt 
evident aparţin bibliei. Mai e apoi obiceiul circumcisiu­
nii 121) al băeţilor ca şi al fetelor, care desigur trebue pri­
vit cu suspiciune, întrucât e datorit influenţii străine. 

Şi chiar în ceia ce priveşte „însemnarea festiva:lului 
de sacrificiu" ca să nu spunem nimic „de sacrificiile pe 
care Arabii le aduc stelei de dimineaţ.ă 121) (Venus)" SLUlt 

multe motive ca s.ă presupunem o atare influenţă. 

Ar fi de asemeni interesant să ştim mai mult asupira; 
ropoareJor nilotice şi religiunii lor. Ori cum este ştiut 

că credinţa în cer, soare, lună, în stele cereşti a pre:valart: 
regiunea lacurilor şi sus în Egipt. • Legătura Masa,ilor cu 
regiunea Nilului se vede bine în obiceiul femeilor de a:ş:i 

rade capul lor sau în obiceiul berei sângelui m). Dacă este 
• aşa, cât de mult au împrumutat Ma1saii în reli_gia lor? 

Dr. Frazer face o interesantă mai de· seamă • asupra acelor 
uniuni mistice m) din Akikuyu, care arată in mod_ evi­
dent legătura între cultul lui 'Engai şi cel al divini¼ţii 

din Valea Nilului. Mai este legătură strânsă între ere„ 
dinjele Masailor şi cele ale neamurilor Ga,,lla. Aceştia din 
urmă cred în o fiinţă supremă Waka, al căru+ concept este 

• bine definit şi ai.t un ritual foarte desvoltat127). 

Ce rămâne· atunci origin~l la Mas31i? 
"E nevoia eternă a naturii umane, ca1re caută în neou-

122) M. Merker op. cit. pp. 298-318 ct pass~m. 
123) A. C. Hollis pp. 294 et seq. 296, 299; M. Mel'ket1 

)1)1, 235-236, 318 d SC(]. 

124) W. Robcrtson Smith op. cit. pp. 166, 282. 
125) Sit Charles Eliot op. cit. p. 138. 
126) Dr. I. O. Frazer: The Golden Bough, dE. 

li, pp. 44, 150. 
127) Mgr. A. Le Roy op. cit. pp. 300 ct scq. 

asemeni Galia cu rugăciunile lor. Carl Meinhof op. 
142-144. 

3-a, voi, 

Vezi tlc-
cit. PP'•. 
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J10scut satisfacţia absolută pentru încţputurile şi· sfârşi­
turile lucrurilor. 

E instinctul natural pentru explicaţia 1 - în un fel sau 
altul • - a lumii. Sunt pruterile misterioa(,e care se ma1ni~ 
re~ t 1 î1 Uni vers, a căror cauză este o adâncă nedunrn­
rire pentru mintea primitivă. Sunt exigenţele vieţii, pe care 
0mul se sileşte să le îndeplinească. Toate acestea atrag 
atenţiunea minţii, nu interesează cum şi când se manifestă. 

Par în special într'un popor, care trăeşte în Na­
tură, într'un popor pastoral, nomad, ca1re se mişcă în 
c::cplmă libertate, imaginaţia vai fi cea dintâi care va fi 
isbită de fenoimenele naturhle. Migraţiuni!e pastorale laisă 

mintea liberă, deslegată de· toate organiza1ţiile com·prlicate 
..ilc: 1111c1 societăţi stabilite şi pun sufletul omenesc în 
u1rect contact cu Natura în toată maJjestatea ei. 

Religia la o asemenea stare culturală va fi modificată 

ca atare. Masa1ii au personificat pământul şi ceru~ 128), soa­
rele şi luna, stelele, ca piăstori ei n'au recunoscut „nici 
temple, nici imagini ori vre-un fel de fetişi; ci se poate 
~pune cu adevărat despre ei ca au constant pe buzele 
lor numele lui Dumnezeu (Engai) fără totuş să fie ca­
pabili să explice ce-i, ori unde-i" 129). Noţiunea de Dum­
nezeu e esenţială în religiunea lor. Totdeauna este IŢtis­

teriosul necunoscut, supra-naturalul, care impresionea12ă 

mintea lor. 
Cine poate şti care-o fi fost forma orig(nală 3! reli· 

giunii? ! 
Dar studiarea lui Engai ne convinge oda1tă mai mult 

că origina ideei de Dumnezeu în Africa Centrală trebue 
căutată în acel paralelism dintre personifica1rea fenomenelor 
naturale şi percepţia puterii necunoscute, misterioase, care 
se manifestă singur~î. în Univers: 

Dr. V. O. ISPIR 

128) A. C. I lollis: op. cit. p. 279. ,. 
129) Mgr: A. Le Roy: The religion of Primiti\'t\ Raccg in 

Lcctures on the History of Religions Ed. by C, C. Martindalti 
London 1911, • voi. V, p, 20. 
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CUCERIREA CONSTANTINOPOLULUI 
DE CĂTRE LATINI CA MIJLOC DE UNIRE 

A BISERICILOR (Sec. XI-XIV) 

Orientdri bibiiogra/\'ce generale. De consultat lucrările pri­
vitoare la: 

A) Istoria încira1nUor de anin: Walfrr Norden, Das Papst­
tum u nd Byzanz. Dic Trennung dcr beiden Măchte und clas Pro.­
blem ihrnr Wiederverei,nigung bis zum Untergange .tes byzan­
tinischen Reichs (1453), Berlin 1903; A. Pichler, Geschichtc der 
kirchlichen Trennung zwischen. dem Orient und Occident, voi. I, 
Miinchen 1864; Hefete-Leclercq, Histoire d.es conciles, Paris, 
t. V, I (1912), V, II (1913), VI, I (1914), V;, II (1915~,, 
cu bogate indicaţiuni bibliografice; L. Bre!tier, L'Eglise et !'O­
rient au moyen âge. Les croisades, ed. 5, Paris t 928 (de mine· 
e folosită ed. 4, 1921 şi citată Les croisades); /. Hergenr'otlwr, 
Photius, Patriarch von Konstantinopel, voi. II I, Regen„burg 1869 
şi Histoire de l'Eglise, trad. franc. de P. Belet, \'ol. IV, Paris 
1905, pp. 114 sa.; /. Bousquet, L'Uriite de l'Eglisc ct le Schismt· 
grec, Paris lJill 3; _M. Viile:, La que~tion de l'un!on d~s Egl_ises 
entre Grecs et Latms depu1s le concile de Lyon JUsqu'a celui de 
Florence (1274-1438). Extrait de Ia Revue d'Histoire eccle­
siaostique, t. XVII et XVIII, Louvain 1922; Wt. Ouettee, Pa;pa­
litatea shismatică sau Roma în raporturile sale cu Biserica o­
rientală, trad. de Mitrop. Iosif, Bucureşti 1906. De văzut şi /(. 
Krum/Jacher; Geschichte der byzantinischen Litteratur, cd. 2, Miin­
chen 1897, pp. 1091-1092. 

B). Cr.uciade şi în special a· patra: A se vedea isvoar:ek, 
şi literatur.a la L. Brehier, op. c;t. (lntroduction I-XIII şi pp; 
144-145), la W. Norden, op. cilt. şi Der vierte Kreuzzug, jun 
Rahmen der Bez_iehungen des Abendfandes zu Byzanz, Berlin 
Rahmrn der Bez1chungen des Abendlandes zu Byzanz, Berlin 
1898; Hefele-Leclercq, op. cit. V, I, pp. 406-414, 804-807~ 
V, li, 1140. 1189-1190; Qerllard F_icker_ und f/einrifll f/e/.mr!,-. 
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link, Handbuch <le~ Kirchengeschichte. Das Mittelalter, ed. 2, 
Tiibingen 1929, pp. 88, 103-107, 117, 126-130; Fr. Wiegall{f, 
art. Kreuzziige în Realencyklopădie • fiir protest, Theologie und 
Kirche. ed,. 3 voi. XI, Leipzig 1902, pp. 97-106; Fank, 1art. 
Kreuniige în Wetzer und Welte's Kirchenlexicon, ed~ 2, voi. 
VII, Freiburv im Breisgau, col. 1141-1177; N,_lorga, Breve, 
Histoire des Croisades et de leurs fondations en Terre Sainte; 
Paris 1924; Louis Halphen, L'Essor de L'Europe (XI-e-XIIl-e 
siecles), Paris (Alc~n, coli. Peuples et civilisations, voi. VI), în 
curs de publicare; ~ustin Fliche, La Chreticnte medievale 
(395-1.254), Paris 1929 (coli. HistoirG, du mondc, la E. de 
Boccard) ; a se vedea deasemenea bogatele bibl iog·rafii di11: Bel', 
nard Leib. Rome ,Kiev et Byzance a la fin du Xl-e siecle, Paris 
1924, pp. ·VII-XXX; Jules Gay, Les papcs du X 1-c sic ele 
et la chretiente, Paris 1926, pp. V-XVII; L'abbe E. Vaca.11dard, 
Vie de Saint Bernard abbe de Clair'vaux, Paris, .voi. I, 1920, pp. 
VI-XII şi voi. 11 (1920), pp. 268 sq., 428-449., • 

C). lstvrif, imperiului bizantin, epoca respectivă. A se vedea 
bib!iografia la: K. l(rumbacht>r, op. cit. şi tot acolo H. Oefzer 
Abriss der byzantinischen Kaisergeschichte; Charles Diehl, His­
toire de l'empire byzantin, Paris 1920, pp. 235-239; N, Iorga; 
The byzantine empirc, Londra 1907; l(arl Rotit, Oeschichtc des 
byzantinischen Reiches, Berlin-Leipzig (Goschen) 1919, p. 7; 

-a se consulta deasemenea K. IIom:ixpp1)î07tOUAOU, 'fotoptix w0 EAA1)YtXO0 

ăOvouc;, ed. 5, (Ko:poAloou ), voi. A şi 5, Atena 1925. 

D). Istoria papilor din secolele arătate; în special pentm 
l11ocenfiu III, bibliografia la: Ul ysse Chevalier, Repertoire des 
sources historiques du moyen âge, cd. 2, voi. I, Paris .,1905, 'Col. 
2255-2258; Hefele-Lederrq, op. cit. VI, I, pp. 1183-1189; 
L. Brehier, op. cit. pp. l 44-1-15; Ficker-Herme/11,;k op. cit., p. 
126: Mirbt-Zopffel, art. lnnocenz 111, în Realencyklopădie Hir 
protest. Theologie und Kirche, ed. 3 voi. IX, 112-122; /. N. 
/Jrisclwr, art. lnnocenz III, în Wctzer und Welte's Kirchenlexicon, 
cd. 2, voi. VI, col. 7'26- 736. Alb. Hauck, Kirchenschichte Deut. 
schla11ds, vui. III (ed. 5, 19'20), IV (ed. 3-4, 1913), V :(ed:. 
3-4, 1920) Leipzig. 

E). Istoria statelor latine fondate de c1·uciaţi, regatului nor-
111and ~i ;i celor duuii Sicilii, regatului francez, imperiului german, 

. Sârbilor, Hulgarilor în secolele respective. Lucrările speciale se 
j.!ăsesc indicate în cele de mai sus. ln special de consultat Ulysse 
Chevalier, op. cit. pentru bibliografia fiecărui nume implicat în 
studiul chestiunii care ne ocupă şi Ficlier-Hermelink, op. cit. pp. 
1-7 (LiteraturUebersicht); pentru lucrări de istorie universală 
şi naţională, 

4 
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,,'Consumarea" shismei la 1054 a trecut pentru cort­
timporani fără interesul şi răsunetul, cc a,n crede astăzi, 

că irebue să fi avut 1). Unitatea biseri-:ească nu se so2otia 
atunci nici pentru prima dată, şi poate nici definitiv rupt:î:. 
Incidente, cari să fi turburat pentru un timp raporturile 
dintre Constantinopol şi Roma, erau de mult obi5nuitc. 
Chiar epoca de colaborare bisericea'3C1 a si 10adelor ecu­
menice a fost turburati de shisme "). Doar optimişti ca1 

I L. Brehier cred că raporturile dintre Biserica orientală ,şi 
/ cea occidentală erau totuş bune pâni la 1054 -- cum Ber­
' nard Leib crede d. au mai rămas între popoa1~e şi după 
aceea :i) -, că există în toate un a1:ord bisericesc, pie icaire 
shisma l-a stricat dintr'odată J) şi că ea1 nu se poate în-
ţelege decât ca operă poiitică 5). • 

Oricare ar fi explicaţi'.! şi a1 shismei şi a faptului, 
di ea trece pentru contimporani aproare neobserva1Ei ''), 
e ştiut că împrejurările i-au arătat fă!ă înt:Liziere gravj­
tatea. Dacă în Apus ea însemna o înfdngere ai veleităţilor 

papale de dominare a Orientului, şi a1 fost d 0 aceea dela 
început mai bine simţită dedit de Greci, pentru acel?iti3. 
ruperea legăturilor bisericeşti cu Roma avea să devină, 

în curând şi crescând, o piedcc:4 serioasă la o colaborare 

1) Comp. L. Breliier, Le schisme oriental du XI-e siecleJ 
Paris 18CJ(), fl. XX-XXII; Hefefr-frrfrrrq or. cit., IV, II, 
108-1-85, li. 

2) V. L. IJ11!'!1cs11r, A11to11omies cccle5 iasiiqucs. Eglises sc­
parces, Paris 1896 p. 16-1-165; de corectat cu A- l(niip,fler, 
Lehrbuch der Kirchengeschichte, ed. 6, Freiburg im Brcisgau 1920, 
p. 183, n. 

3) Op. cit. 
-1) Op. cit. şi Avaut Ic schisme du Xl-c 5 ieclc. Les relationt, 

nurmaks entrc Rome ct Ies Eglis~s d'Orient, în L,, D11rnnwn­
tatio11 catholique, Paris 1928 (an. 1 O, No. -115 L col. 388; ,·. şi 

Mielu•/ Anton, Re;;tand cine Tren,nung d~r Kirchen schon vor 
Kernllarios':' 111 !-!istor, J:ihrh. 1922, 1--1 i. ' 

5) ln La nornm,'llla/ian rn1huliq11r, no. cil., col. 40-1; 
Jules Gay, op. cit p. 39-1, n. (despre B. Leib, op. cit.). 

6) V. BriU1ii'r, Le schi~rnc oriental du Xl-e ·sieclc, I. cit~ 
co111i1. A. Mic/111, Humpert und Kerullarios, Paderborn 1925, 
p. 25, 11. 7. 
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politică şi militară, în împrejurări, cari n'au întârziat a· fi 
pentru imperiul lor grele. 

Nu doar că raporturile politice dintre cele dou:î. lumi 
erau în totul condiţionate de situaţia bisericeaiscă; ele au 
continuat a exista tot aşa de bine sa1u tot a~a de rău, 

după caş, înainte de shism:î. ;) . Dar în a doua• jumătate a,
1 

sec. XI, situaţia politid în Orient cli~enia dinfr1odia.\Jf 1 

gravă şi obliga pe Greci să facă apel la aJutorul Apusului 1 

latin, iar papilor Ie da prilej să a1mintească Grecilor, că 

pentru aceasta· frebue S,1 renunţe la shism:i, sa1u să-i su-, 
porte toate consecinţele. Mai tot timpul cupri:1s între ishismă 
şi căaerea Consta-ntinopolului sob Tur.:i se pune Grecilor 
această grea dilemă: Sau unirea, cu Roma, respectiv supu­
nere ei, sau abandonare lat singure forţele lor, . în lupta 
cu marele pericol al creştinătăţii şi al culturii, cu --cTu_rgi. 

Apariţia acestora la1 graniţa orientală a imperiului 
bizantin în însuş deceniul shismei, şi apoi înaintarea, lor 
uimitoare spre Constantinopol~), aveau să constitue prin­
cipalul motiv dramatic al s'buciumaitei istorii bizantine, în 
ultimele ei patru secole. Coincidenţa era semnificativă pen­
tru Latini şi uneori poate desolantă pentru Greci: La 
câţiva ani mimai, dupii 'ruperea forma1lă a unităţii biseri•­
ceşti, Bizanţul în pFimul rând, creştinătatea întreagă în 
al doilea, au de luptat ctt un imens pericol politic şi re­
ligios comun, care surprinde pe creştini dcsbinaţi şi deci 
slăbiţi. Inaintării furtunoase a islamului9) imperiul bi-

7) V. B. Ldb, op. cit. şi L. Brehier în La Documentation 
catholique, no. cit. 

8) L. Hlllphell, Les barbarcs (coli. Pcuplcs ct ci1·ilisatio11s, 
V). Paris 1926, p. 385-386. Aug. rliche, op. cit, p. X-XII; 
Charles Die!tt, op. cit., p. 13-l; L. Brehier, Les croisades, p. 
50-5,1; Paparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 12 sq., 22_ sq. N. 
Iorga, Geschichte des Osmanischen Reiches nach den Quellert dar­
gestellt, voi. I, Gotha 1908; V. Laurent, Byzance et Ies Turcs 
Seldjoucidcs dans l'Asie occidentale jusqu'cn 1081, Nancy 1CJf3 
(Annales de l'Est). ~ (I 

9) După cc iau Bagdad la IOi.5, Turcii ajung în 1059 la 
Sţ_y~stia, atacă dela Edesa până la Antiohia în • 1065-1067, dc­
\'asteara Cezareea Capadociei la 1067, Neocezareea Pontului ş1 
Amorion (frigia) la 1068, hu Iconiu la 1069. De aci înainte:alltă 
jefuind până in apropierea mării Egec. La )078 ia_u __ Niceea, la 

_1019_.ajimg_ la Hrysopolis, în faţa Constantinopolului (v. Dieltl, 
op. cit., p. 133:.;:.134).-·-
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zantin îi opuse la Mantzikiert în Armenia ( 107 I) suprem3j 
sforţare ce putea s:i fac:i Roman IV Diogc11 cu o mare .i,r­
mată neinstruită, nedisciplinată şi trăd3.1,ă. Infrângerea fu 
pentru Bizanţ catastrofală şi iremedia(bilă. Asia mică ră­

mânea în cea mai marc parte Turcilor, Consta111ţinopolul 

era ameninţat din apropiere. 
Urmaşul lui Roman Diogen, Mihail VII Dukas (1071-

1078), trebui să caute ajutor în afară. Intern, imperiu:) 
bizantin se găsia în, anarhic şi descompunere 1"). Impă­
ratul, un om de studii, disciJl~ol al lui Psel!os, nu putea s1 
găsească în stat puterilT cu cari sii reziste; oraşele tre­
buiau să se apere de Turci singure, grupftndu-:;e ţi aj11-
tându-se. Dela vecini, duşmani ai imperiului, nu se putea 
aştepta nimic 11 ). Mihail VII Dukasc:ăută dea.ceea\ ajutorul 
mai_ departe: Ele se adresă în Apus şi anume pa;p,ii, care 
er;1 atunci Grigore VII 10). hnpc:iratul bizantin făd1 în a­
devăr_ apd la papă în anul 107:}. Fă[~_ a; ~vea acest apd, 

se cunoaşte din r_:îsptţ,!!~U.LluL„G.rigore.YJ I __ (9Jp l!~_J_Q71), 
că împăratul bizantin, care îşi da sea1ma, că papa 11_'ar 
fi dispus~ să dea ajutor fără perspectiva unui important câşi­

tig:, propunelt sti re~gL!fLŞiscti_c_a __ g1~e_a~ă, la vc-:hca1 b,u11ă 
î~J-~_l_<:g~!C. _ ~u __ c~a •- roman:i 11); promile[t tkci î11lătura.rea 
shismei 
~---:-N~t vom urmărl aci amănuntele şi e,·oluţia :miisurilor, 
pc cari papa înţeleg-di sii Ic ia pentru a1jutorarca IOrcc·ilor 
în accast:î împrc:jurare 11 ). Reţi11c111 doar, d unircai Bise­
ricilor este dela început preţul, cu care împiiraţii bizantini 
de.Ia Mihail VII Dukas până la Consta1ntin XI Draga~1i,-; 

10) Comp./(. Roth,.op. cit., p. 106-107. 
11) Paparrigupttlos, IV, II, p. '.U. 
12) V. Paparrigopulos, op. cit., IV, 11, p. 35; Bananias, 

Annales eccl. t. XI, Antrcrpiac 1608, --125 ad. ann. 1073). 
13) V. Norden, op. cit. p. 38 n. 

_ 14) A se vedea lucrările de consultat în 1-/efele-Lecler'cq, op. 
cii., V, I, p. 28--J-l, CJl--93 11., 418 n.; Nordn1, op. cit. p. 38 
sq.; A. Pichfrr, op. cit, I, p. 279-280; Jules Oa;•, op. cit. p 
311_-312;_ L., Brehier,_ Les croisades: p. 51-53; Aug.: rticfu,, 
s

1
q
1
., A. fffhla, op. cit, I, p. 279-280; Jules Oav. op. cit. p,. 

.. 62 B L • • ·, ' 
- , ; , eib, op. cit. p. 14-16; C. Mirbt, art. Griegor, 

VII m Realencyldo "d' f" 
3, ~-ol, VII. 106-lbţ_ ie ur protest. Theologic und I<irche, (!d. 
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(1448-1453), vor crede deobicei că pot să răscumpere aju­
torul apţtsean, ·de - care. avea;ti-·1ievoie contra Turcilor, rşi 
~cesT--pi-ef;. clua·r- când ntt l-au oferit - Grecii, l-au 1ceruf 
papa ş1-Apttse11ii.. Rc(iriem. dc:asemeneâ fajp'ÎUI, ca Grigore 
VII a primit cti bunăvoinţă ş.i cu interes apelul ,pizant;in, 
fă~ân~i_!__a_ rându-i _ _sţăruitor apel l_c-:i_ cţţ cari, în Apus,_ putea1u 
s1r-·;jute pe Greci: La _contele OtJillame de Bourgogne, 
la ~~~? __ Ma1ilda, ia, împ:îraiul ,Hc1_1ric IV al Germaniei. 
El pregăti chiar tot Apusul prinir'o cnciclid., ,.~_ţm_iycrso.s. 
fidelcs" (1 Martie 1074) 1.;), arătând pcrico!u\ în care se 
g-aseştc ,,Împeritti creştin". 

Ceeace 1papa înţelegea să facă, pentru a1-i veni în 
ajutor, era organizarea. unei mairi expediţii, în fruntea 
căreea ar fi mers ·el însuş, cu destinaţia1 Constantinopol 
şi cu scop secundar mergerea „usgue ad s~lcrufr! _ _Qo­
mini". Cînd scrie lui Hcnric 11/, (7 Deccrnbrie_J.074), peste 
~cizcci mii oameni se preg-:îteau pentru expediţia procc­
tată. Grigore VII 0 plănuia cu entuziasm şi cu mari spe­
ranţe, instigat. rnm sp'Lll1e, m1ai ai1cs de aceea, c:'i „ !3iscrica 
Constantinopolitană, care -s~~.9!.~P~!'.ti! q.g_ .noi ,pc_ d1cstiut1C!ll. 
Sf. Duh, aşteaptă împkarca cu sca1unul apostolic" 1"). 

Ideea refacerii unităţii creştine era deci predominantă 
în concepţia acestei grandi-oase expediţii 17). Ea1 se încadra 
de- altfel •• foarte bi11e în programul pontifica1I general al 
lui Grigore VII 1"). In tendinţa sa spre o teocraţie _uni­
versală 1!'), papa. îşi imagina Bi5ericilc unite şi supuse toa1te 

15) V. cpist. în Mig11r, P. L. 1-B, 390, comp. de;is. epist-. 
,,ad omncs chr;stianc,s·', ib'clcm, 329. 

16 l (Juod Constantinopolitilna Ecclcsia de sancta Spiritu a 
nobis diss:dens, concordiam apostolicac sed's exs.pcctat (expectat), 
,·. cpist. ad Henricum regem Rom;inorum în 11'/igne, voi. cit., 
385-387). 

17) B. Leib, op. cit. p. 15; L. Breltier, ~es croisades p. 
52-53. 

181 Comp. l(arl M1Uler, Kirchengcschichtc, voi. I, TLi­
bingen 1921, p. 461. 

19) ,,M;t der ganzen Energie seines Denken;; und Wolle-.ns 
war er auf cincn Punkt gerichtet: Herrşchaft der Kirche". A. 
Haur/1, op. c:t. vo!. 111, ed. 5, p. 758; vezi reuşita c;iracte·rizar'C 
a li.ii Grigore Vil, ibidem, p. 755 şi urm. 
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Romei, ,,mamei" lor, iar pe sine se vedea dictând suve­
rariil6r, ca suveran al lor. Unificarea bisericească era tot• 
odată o condiţiune preliminară a unei înţelegeri generale 
creştine, pentru salvarea intereselor comune 2•1). Căci Gri­
gore VII, trebue în adevăr recuhoscut, avea în programul 
său planuri, a căror realizare însemna mult ma,i mult 
decât urmărirea unor satisfacţii pur personale. Şi pentru 
ajutorarea Grecilor, el a găsit în apelurile sale accente 
de inspiraţie evanghelică: Cerea Occidentalilor să-şi puna 
sufletul pentru fraţi, ,,~nimas pro liberatione fra1rum po.­
nere" 21), şi se arăta el însuş gata să facă orice· sai-:rificiu. 
El;orbia' şi înţelegea totuş ca un pap:î şi ca un om al 
timpului său. La capătul acestor sforţări şi sacrificii, nu 
sta „liberarea" dezinteresată a, fraţilor, ci asigurarea prin 
acest mijloc a supunerii lor bisericeşti, precum şi a celor­
lalţi creştini orientali despfrţiţi de Roma 2~). lnsisiternţa, 

cu care r,apa vorbeşte în epistolele indicate de înlătu­

rarea shismei, arată cât de mult ţinea la, acest lucru 2J). 
Şi aceasta nu însemna nu·rnai recunoa,5terea primatului r-apal, 
ci şi a doctrinei romane 2•1). -· • 

~. Ceeace ne interesează deci, C că la cererea de auutor a 
împăratului bizantin,· făcută cu promisiunea unirii Bise­
ricilor, papa primeşte apelul bucuros şi se grăbeşte s:ă 
organizeze ,o expediţie spre Constantinopol, condusă d'e 
el însuş şi sperând din ea supunerea spirituală a • Orien­
talilor. 

lnsuş faptul, că papa deschide în acela1ş timpi şi tra­
tative de unire prin delegaff'şTprhi discuţiuni cu Grecii(g~, 

20) Comp. Brehier, Les croisades, p. 53. 
21) Epist. ad omnes christianos, Migne, t. cit., col. 329. 
22) V. mai ales epist. către Henric IV, col. 386, B-C. 
23) Mai ales că primise şi din Rusia cereri de ajutor; v. 

A. Pichler, op. cit., yoJ. II ( 1865), p. 8. 
24) Comp. Norden, op. cit., p. 39. 

. 25) V. epist. adresată lui Mihail Vil Dukas (,,ad Michaelem 
1mperatorem'') în Migne, t. cit., col. 300-301. ·Papa a trim"is 
Li!- Constantinopol pe pftr)arhul Veneţiei, ·oom'in.icu_§, ,,Romanac 
Ecclesiae_ et imperio veslro. f_idelissimus" (epist. cit., col. 300), 
c~re avea_J~g_ăţµ_ri.~cu _c_Igrul, grec_ şi ~ra_ bine văzut la Constau~ 
tmopol. Comp. şi B. Leib, op. cit., p. 15, 81, n. 5, 
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arată interesul cel mare, ce el purta unirii. Trata/firele 
n'aveau însă decât să pregătească şi să uşureze rezul­
tatul final; el răm.1nea să fie obţinut şi asigurat iprin 
expediţia la Constantinopol. 

lmprejurările n'au permis-o. ConflLte cu Normanzii, 
fără cari nu s'ar fi putut întreprinde nimic, şi m!:1i ales 
duşmănia acestora faţă de Greci, prernrn şi _iyire1:11 _fS.rJei 
pentru învestitură (1076), au împiedicat pc Grigore VII 
cîeaTrdervenl în- favo~rea Bizajnţului şi de a se înapoiă 
din Orient ca şef al Biscri-:ii unite. De altfel prinţit occi­
dentali aveau despre raporturile cu Grecii a1Ite idei decât 
papa şi s'ar fi gândit în acea1st:i împrejurare cel mult la 
6 refacere a egemoniei latine în bazinul MediterajlleI _pe 
cont propriu "G), dedt la o expediţie cu p,rofit papal numai. 
Sub urmaşii lui Mihail VII Dukas, care la; 1078 trebui 
s_ă schimbe tronul imperial cu un scaun cpi,copal (Pie 
Efes), posibilităţile unirii Bisericilor scad, puţin dup'i aceea, 
chiar Ia Constantinopol 07). Nichifor VotaniaJis (1078--81) 
şi Alexios I Comnen (1081--1118) sunt osti:i ideii, mai 
ales pe1~trucă, între. timp, Grigore VII se împăcase şi se 
aliase CLI du_şrn_an.H Ior; ,Normanzii, o!;>Ijga,t de conflicfu.l 
său cu Henri,: IV, contra căruia avea nevoe de ajufor ~"). 

Ceva rămânea totuş din marele plan al lui Orig-ore 
VII, zădărnicit astfel de împrejurări: Rămânea o::hiul lui 
aţintit, printre toate celelalte griji ale pontificajhtlui, _ asu­
pra Orientului grecesc. Necesitatea unificării statelor creş­

tine sub tutela papaEî "~), ideea, unirii Bisericilor, da1tă ide 
Mihail VI I Dti'.rns, existenţa pericolufiiT -hircesc, ·care air 
n··sjlit -pe Greci să cedeze, făceau pc papă şi pc urmaşii 

26) /(. M iiller, op. cit., p. 461. 
'27) Fiu! lui Miha:I VII Dukas, Constantin, fu,esc logodit 

~-•----L •• - •• •- .. • -••••• ~--- •-•-~• •• 

cu fiic:1 lui Rob~rt Guiscard. Lovitura de stat a lui Nichifor 
Votaniatis strică însă acest începui de alia.riH( greco-normandă. 
V. Pop11rrigop11tos, op. cit. V, 11, p. 35, 38; ,·. ş'i Leo Allatiu-e, 
De Ecc'.esiae Occidentalis atque Orientalis perpe'tua· consensione, 
~a __ UU§. • p. 624-625. • -

28) Nordw, op. c;-1., p. 40-46.; Poparrigopulos, op. cit., 
V, II, p. 38, -10. 

29) Comp. Jufrs Oay, op. cit., p. 31-l-316; Aug. Fliche, 
Saint Grcgoire VII, p. 152. 
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lui 30), stll nu piardă din vedere Bizanţul. Şi pentrucă nu 
mai era posibil să: şi-l apropie pe cale de ajutora1re, :jnspirat 
şi de duşmanii neîmpăcaţi ai Grecilor în spre Apus, Nor­
manzii, de al căror sprijin papa aivea atâta nevoe, în con­
flictul său cu împăratul german, politica birnntină a; papii 
devine dintr'odată agresivă. 

De unde, la început, Grigore VII aştepta înfrângerea 
Normanzilor, pentru a putea să întreprindă expediţii o­
rientală, acum aprobă planul. lor de supunere a, Grecilor 
prin r~~boi îndreptat tocmai contra acestorai. ln loc deci, 
ca papa să câştige pe Normanzi, pentru actutorarea 1 şi 
apropie~ea Grecilor, Normanzii câştigă ei pe papă pentr11: 
politica lor antibizantină 31). V.9inţa lui Robert, Qµisc~trd 
se impunea celei a lui Grigore VII, care merge pânăla a 
da fofreprinderii lor contra Oreci'or caracter cl'e cruciacto.: 
Participuţilor Ii s_e asigur~ iertareai păcatelor (25 Iulie 
1 o~ 32), ceeace papa nu acordaise expediţiei ce prroectase 
w . câţiva ani mai înainte p:entru ajutorarea Constantino­
polului. Deşi iniţiativa şi mijloacele erau ai,tfel schimbate, 
scopul politicii paprale rămânea acelaş: Unireai, adecă su­
punerea Grecilor. Când Norm;i.nzii atacă teritoriul biza1ntin 
la l08L cu succes şi-l a;~nţă' papii, ca ttn triumf a1supra 
Gre~Tî~~ shismatici, Grigore Vll felicită pe Robert Ouis­

_card, văzând în faptele lui de răsboi mărturii de favoare 
din partea sfântului Petru 33). 

Acelaş papă, G_rigore Vil, inaugura. astfel \;1_9uă p9-
I_iţi9_ 9_e9_sţ~ite. faţă de Greci: Ună era cea de speculare ·a 
·sffi1aţiilor grele pentru Bizantini şi de unire converiită; 
alta era cea de aprobaire şi 'favorizare a unor planuri 
apusene de cucerire a imperiului bizantin şi de unire ,for­
ţată. ~~~1!- răn1ân_ cd doi, poli ai politicii papa1le faţăi de 

30) Pentru Urban II, vezi Jules Gay, op. cit., p. 394. 
31) Corn~. Paparrigopu!os, op. cit., V, II, p. "38, 40 sq.; 

Norden, op. cit .. p. 45. 
32) V. Norden, op. cit., p. 42. 
33) ,,~uapropter beatum Petrum, ctijus tibi adesse pahoci­

niu'.11„ grand1a facta testantur, prae oculis habere semper memi­
nens _. C. 1082, lafN, p. 491-492 (Reg. VIII, 40), la Norde11, 
op. cit., p. 42, n. 5. V. şi Pf//Jarri"o111t!os op cit V lf p 
4.4, 50 sq, ,. ' ' • " ' ' • 

' I 
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Greci, dup:ă Grigore VII 34). Doar împrejurările aveau s,ă 

favorizeze una sau aliai din cele dotiă posibilităţi, şi iele 
vor fi în curând în funcţiune de mersul cruciadelor, înce­
pute sub al doilea ~rmaş legitim al lui Grigore VII, 

f-U_r!:>_l!_n. I I ( 1088-99). 1 

• • Un promotor al 'cruciadei, trebue rriărturisit, • devine 
însuş Grigore VH, prin aceea că el e cel dintâi, carei 
concepe şi organizează un fel de răsboi sfânt al 'creş­

tinilor din Orient, contra Turcilor) la apelul_ ce~i făcuse 
Mihail VII Dukas la 1073 35). Iluzia pa1pii era, -că s'ar 
uni astf~l şi • Bisericile. Când însă împrejurările împie­
decară realizarea proectului pa1pal, acelaş papă se albză 
cu duşman.ii Grecilor şi încuviinţează ideea lor de rncer'ire ia 

imperiului bizantin, cu gândul că astfel va fi servită şi 

Biserica romană. Putem deaceea să zicem, că. yri.g:ore V![ 
e primul papă, care concepe unirea Bisericilor prin cu-. 
cerirea Constantinopolului. 

Tratative de unire, cerute dela Constantinopol, se pro­
ectează şi între Alexios I Cof!1~_eţt şi l)r,ban II ~G). Ele nu 
aveau însă forma· -cclor-.. începtite sub Grigore VII şi nm 
nu mai era vorba de o terere de ajutor şi deci de o 
expediţie latin.ă în Orienf37). Când aceasta se produse 
sub forma primei cruciade (1096-99), pentru Greci fu ' 
o mare surpriză trecerea armatefora:pusene prin terito­
rul lor. Drept e, că o a'mbasad1 bizantină a.păruse ·1a si-
~_s!ţll!_YJJ\c.enza Q_ o.0) ,- ca·~:sK ~c.~ir~i' Qc.cide'ntllil~;:-~~ii: . 
apere sţ~_nta Biserică Tn confra păgânilor" ~R). Numai epis-

·,, _,..._ .. - . '.,_. .. -· ·--~-

34) Norden, op. cit., p. 45-46. 
35) Comp. Brehier, Les croisades, p. 52-53. 
36) Vezi epist. lui Alexios . către Urban II, la Malatn.h\1, 

în Migne, P. L. 149, 1191-92; comp. şi Pichler, op. cit., voi. I, 
2~0-:-81 ; B. Leib, op. cit., p. 20 şi n:. 4; Oross, Activi-faitea .. 
b1,sencească religioasă a împăratului bizantin Alcxios Comnen 
1081_-1118 (ruseşte), Kie\' 1912 (citată de B. Leib, p. XVI ,ş1 
pass1m). Operă principală de consultat: F. C!wlrmdon, Essa1 
sur le regnc d' Alexis I Comnene, Paris 1900. 

37) Ju!es Gay, op. cit., p. 358. 
381 Bemofdi~ Chronicon, 111 ~onum. Germ. hist., Scrip­

tores, t. V, p. 7:>_0; a se ve_<lN ş1 F. Clw!andon, op. cit., p. 
1_29, 155; L. Brehter, Les cro1sades, p. 61 ; Hefele-Leclercq, pp, 
cit., V, I, p. 419 n. 2; Jules Gay, op. cit., p. 366-Ci7. 
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tola - după toate probabilităţile plăs·muită în Occident 
şi deci neautentică - adresată de Alexio.s I Comnen .con­
telui Robert de Flandra, pretinde că împăratul bizantin 
ar fi cerut ajutor cu orice preţ şi di ar ii preferit is.ă 

vadă 'Constantinopolul supus Latinilor, decât luat de ne­
credincioşi 30). 111· ajunul cruciadei însă, situaţia impedului 
bizantin se îmbun:îtăţise, şi nu Alexios I Comnen era 
împăratui, care să facă apel a1'.ât de disperat la un conte 
din Apus. E stabilit di el nu doria dedt înrolarea de ca­
valerie mercenară 10). Deci, nu ajutor cu or"ice preţ, nici 
mai ales cu cel al unirii Bisericilor, ·de care ambasada, îm­
perială la Piacenza nu vorbeşte. Dea1:eea şi cruciada, cu 
mulţimile ei dezorganizate şi cu armatele ei turbulente, 
surprinde pe Grfc:i şi chi1r îi face să se teamă. 

lbtre cele /patru 1!.!~E~___E!!:!P~t_r_i _ ele crucia_ţJ .SC>.Si.t~- 1a 
ConstantinoJ?.21 (în iarna 1096-97 şi primăvarai 1_097)., se 
găsia-unul.normand, ·sub-co11ciu"~eria fiului Id Robert Gui~­
ca~d, _Boemontjşi a· unui nepot T~;c-;ec;l1• Prezenţa înfre 
cruciaţî a acestor gLJ_Ş'f!l-~1:1Lşta(~rnU ai Grecilor era pericu­
loasă pentru imperiu. Alexios I Co,nnen, reuşi, e drept_, 
prin tratative abile şi promiţătoare, să înlăture pericolul, 
convingâr~d pe B....9emond s1 presteze jurământul de fideli­
tate cerut tuturor cruciaţilor, dar Ţancre~ era a:meninţ:îtor: 
·El· propunea şi ~usţinea între ai săi atacarea1 Const1111tinoi• 
polului, care s'ar fi găsit în adevăr în foarte gre3t situaţie. 
în faţa acelei mulţimi str:îine şi dornice de jaf, calm vedea 
în Greci shismatid ş,i duşmani. 

Oricum, !ameninţarea trecu pentru mo:nent şi cruciaţii 
îşi urmară drumul, p.foăla ţinta lor în Orient. ,"Cuceririle 
făcute şi f!_erespectarea angaja;mentului luat de cruciaF· rn 
jµrământ, că vor restitul imperiului bizantin locurile ce-i 
!!p1'rţlnuse, dau loc la a1lte neînţelegeri. Cruciaţii nu por­
nise la drumul ~tât de lung· al sf. Mormânt, de dorul mân­
ţµir!i numai. Ei înţelegeau să profite şi pe pământ şi-şi 

39) Vezi pentnt eplsh,la în chestiune: Clllllnlldott op. c;t., 
p. 155; Paparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 61-67. 

40) Chalandon, loc. cit.; Jules Gay, op. cit., p. 366; l• 
.B.refhier, ies croisades, p. 61-62; B. Leib, op. cit. p. 180. 
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creară deaceea state în teritoriile cucerite. Intre ele, An• 
tiohia, care s'ar fi cuvenit, în urma ai:ordului dela Con­
stantinopol, imperiului bizantin, fu reţinută şi organizată 

ca principat propriu de Boemond. E uşor de înţeles, că 

un conflict avea să iasă din această împrejuraire, ş1 el 
fu grav pentru raporturile dintre Greci ~i Latini, aşa 
cum fu mai întâi pentru raporturile dintre cruciaţi înşişi 

şi pentru destinele cruciadei u). 
Stăpânirea Antiohiei constituia încă motiv de discuţie 

între Latini, când Şgemond concepe şi adresează lui U.:r­
ban II o scrisoare colectivă (11 Sept. 1098), în care desei-ia 
papii luptiie şi victoria cruciaţilor, scoţând în relief meri„ 
tele-i proprii. Această scrisoare 42) e foarte semnificativă 

pentru inte~ţiile Normandului şi pentru raporturile dintre 
cruciaţi şi Greci în general. Cucerirea Antiohiei era 1prre­
zentată ca o redare a ei de către Iisus Hristos credinţei 

romane; papa, iniţiatorul crucia;dei, era invitat să meargă 

ca să stea pe primul scaun al sf. Petru; da;:ă victoria ,a­
supra necredincioşilor a fost posibilă, ,,ereticii" - Grecii, 
Armenii, Sirţenii, iacobiţii - nu fusese încă înfrânţi. Qre­
cii erau deci priviţi ca eretici_, indicaţi ca popor C!!jre trebuia 
combătut şi cucerit, papa "invitat să ia în stăpânire s1piri­
tuală Orientul latinizat: Toată „Romaniai'' trebuia să treacă 
în mâinile Occidentalilor. 

Ceeace Boemond urmăria în primul rând, era să vadă 
c_onf!rII_!a_t~ _ de _către papă stăpânirea Antiohiei şi să şi-o 
asigure faţă de Greci, contra cărora cerea chia,r ajutorul 
papii. 1Mai categoric şi mai insisteqt decât sub Roib:erti 
Guiscard şi sub Grigore VII, .~upunerea politică a Grecilor 
devine la Boemond Q1otjvul principal şi hotărâtor, penrru 
care papa era solicitat să încuviinţeze şi să adute răsboiul 
contra Grecilor „eretici". Pentru a reuşl, Normandul pre­
zenta un interes personal ca interes general, un scop po-

41) Nordeâ, ,o; p. cit., p. 59 sq.; L. Breltier, Les croisades, 
p. 80 sq. ; Paparrigopulos, op. cit., IV, li, p. 88 5q.; O. Dieskl, 
Geschichfo des Mittelalters, voi. li, Leipzig, p. 24-25. 
_ 42) A se vedea în Hagenmayer, Epist. XVI, p. '161; comp•. 

ŞI ~- leib, op. cit .. p. 221-224; Norden, op. cit., p. 62, n, 
2 ŞI p. 63-65, 
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litic ca scop religios: Qrţcii trebuiaJI uniţi prin supunere, 
supuşi papii prin răsboi Omul, care să poată re_ţine • pe 
Boem~nd,, sau cel puţin să informeze just pe papd, Adhe­
mar du Puy, legatul papal a,! cruciadei, murise. lntrl_g_a 
putea deci să prind\ într'un moment care interesa mu:lt 
pentru ·eventualitatea unirii celor dou1 BiserH. _Pes~ o_, 
lună (Octombrie ~§)., se ţinea ~~_?~t1_~ __ d_el<! l?~~i--. în 
~ av~a si se punăchcstiunea unirii cu_ Grecii clin Sudul .. 
ffaliel",- ·aclccă -aTn··stâ.tui' normand. • -- ~ 

:::;;c=sc~i~oarea lui Boemond, tri,ni,ă ca din partea: mai 
tuturor şefilor ·crucL1d~i, putea să ii1fluenţczc pe Urban 
II şi să-l indispun:\ faţă de Birnntini. Ajutoarele de icari 
cruciada mai avea nevoe şi pc cairi Boemond le recrea, 
puteau să fie întrebuinţate contn lui Alexios I Comnen. 
Din_ punct de vedere bizantin şi ortodox, procctul lui )3oe­
mond era deci funest. Realizat, el ar fi• însemnat ,împli­
iifrea idealului lui Robert Guiscard şi a_ iluziiLor, c~.' 
acestaconvirisese pe Grigore. Vi),-c~ s:'i-şi ~upună bise­
nceşte _pe Greci ·pr1i-i nii}I.oacc: politico.:militare, prin luarea.­
Constantinopol ului. 

Ceeace era mai grav acum, e d teritoriul bizantin 
se şi găsia străbătut şi încălcat în parte de Latini, şi a­
proape înconjurat de ei, întrucât se formau state la1'ine :in 
Orient; că Boemond urmăreşte lovi!"ea imperiului bizantin 
cu şi mai mult:î. pasiune decât tatăl său ţ"i într'o situaţie 

modificată mult în favoaiea p!a;nului normand: Occidentul 
întreg se găsia angajat într'un răsboi sfânt, în care se 
vedea în Greci o piedecă la urgenta şi_ definitiva !pi bmiă 
reuşită. 

Cu sau· fărti drept, Grecii erau prezentaţi de cru­
ciaţi şi în special de Bocmond, în Apus, ca riuvoitori şi 
periculoşi pentru cauza creştină. Măsurile luate de Alc­
xios I Comhen contra poftei de pradă a cruciaţilor 1se 
adăogau urii confesionale, o agra1vau şi făceau ca Grecii 
să fie puşi de cruciaji în rândul duşmanilor. In puţinq ca-
zuri din istorie, Ş.!ir!.::t ____ f<!_l_şJ. şi_JerulenţioasJ„ .calo.nu1ial, -~ 
făcut atât rău, ca în cazul cruciadelor. Din shisma:1ici, ,Grecii 
deveniau ~; din _er~tici, deveniat1 _advc~ş~ri -şi chia]r 
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ira<lă.tor-i ai operei <le liberare a 1ocurilor. sfinte 1 i).·_ llu;:;­
trată şi întărită cu exemple exagerate sau ima1:;inare, po­
vestea a 2rins __ în_ t_ot _1_\pusul, cecace a făcut cai cruci~dâ" 
;r-il,d~~scă neîncrederea, dispreţul, ura, cu ca1~L_ş_c __ .Q_Ij_~ 

viau mai ales delishism<i cele dou:Cl~i creştine, orien­
tală şi occidentală. 

Pe :un teren astfel pregătit, l}.1"9i?!!Ka119_a,..<1f!ll.bJran: 
tină a lui Boemond putea deci să prindă foarte uşor, mai 
~Ies - ~f 1;·· {099 _ fl9ta bizantină .. a;,11ţ'.J.1inţa pri1J,c;ipatul.Jui., 

Sl._l\ .. ~~~l~a_ înc'.îlcării_ )e_1}rri1'.1ui impe_rial_ şi că ~~'Pă Clls. 
W"LI:wL.ier;us.a.!.mlullll t(.1::i...'.luhe 1099), (1101 grupuri de cru­
ciaţi, până şi din Europa nordică, pornesc ·în Orient, spre 
întărirea. întreprinderii creşti pe. 

Dela Urban II, Boemond .JUL..PJ!Ht __ ş}Lob.ţină ajutor 
pentru o cam panic con ir a „ereticilor"; l.llll?a muri J_~ ___ Z.9 
Iulie 1099, înainte ele a fi avut timp s:i primească .. ştire,31 
cuceririi Ierusalimului de c'itrc creştini. Hotărât fusese 
totuş, probabil sub impresia scrisorii lui Bocrnoml, ca să 

plece şi el cu noi grupuri de cruci1ţi spre Siria şi Pales­
tina 11

). !!LJ!f!.l;J)_,.»ţ,w.liiai:.f Boe,i1011d puse la Antiohia un 
patriarh lati11, în IocuJ iLJi,Jg,~1.1;:ll::, ca1re trebuise s1 plece la 
Constantinopol, cU11 cauza 11eînţclcge~ilor cu. L~t.i_n_i_i_ 1_5). A­
cesta era ,!!!..C!J?.!:!.!.ul l~.tl!1.l~\tjLf2~Bt~, PA care .·soemond o. 
săvârşil Îl! terHori_qJ cucerit, ct!_ ~t<B.tL_o,no_z_iJia_ -~ţg~_t!!~} ,qr­
_todox .. In Iulie 1 l_Q,Q. ~~_ct cJ~~_.P!:_!~0_1J!e.r. în luptele 
cu Turcii.. E uşor de închipuit cât va fi crescut ura lui 
c01{tra Grecilor în cei m.L~.!!.i..Jk__s:aptiv!ţate, câtă furie 
va fi pus î11 conceperea l2.!a!1tilui'_ său 1:olitic masca1t cu 
motive religioase şi cu cftfa patim1 avea să ur~ăreas.qă 
realizarea lui. Răscum!?lrat cu __ ma.ri_sume. de_ ban_i_Jl 103)1. 
Boemond avu G\ prim~i griji sii J:riL.h!llta contra impe­
riului lui _A.lex,ios I __ _(~911111en, ncîPgrijindu-se de pericolul 
turcesc. 

43) Brehier, Les croisadcs, p. S 1 şi passim. 
44) V. Norden, op. cit., p. "6:5 şi 11. 1, după R.oltricld. 
45) Turcii înşişi au ob,l!rvat du;;mănia lui Boemond pentru 

Greci, Y. A'bl'rf d' Ai.r, Liber christiau:w cxped:tionis pi·o crcc­
tione, emundatione ct rcstitutiune saw:tae liicro,cilymitanac ccclc­
siae, li ist. occ. Crois., t. IV,. coli. Guizot no. 18 şi 19, p. 613, 
la B. leib, OI?, cit., p. 213. 
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Cum nu dispunea de forţele necesare, ca să ducă •sin~ 
gur lupta începută cu împăratul bizantin pe a?'ă şi pe 
uscat, J3oemond se gândl la o coaliţie latină, făcu :<3Jpel la 
Pisani, Florentini şi Genovezi, pentru a-l ajută cu flotă_. 
Ajutor~] fu 9bţinut, şi nu e fără importanţă s·ă se ştie, că 
cel care se grăbl să fie î11 _ fnintea naviga~orilor fu un 
episcop, al Pisei H). Flota nu putea însă ca să prevină 
înaintarea Bizantinilor pe usca~ ! 7). Strâmtorat, (!oemond 
îşi lăsă deaceea principatul în seama, lui TancredJ la 1104--
1105, iar el merse în A1p:us, ca să-l ridice, cu toată puterea, 
argumentelor şi pasiunii sale, c:ontra Bizanţului, hotărât 

\ ,,să smulgă din rădăcini înaltul stejar" şi dând întreprin-
• • derii sale proporţiile şi importanţa unui mare fa1pt is­

toric 48). 

Inainte încă de venirea lui în Apus, campania1 calom· 
nioasă dusă contra Bizantinilor îşi da roaid'ele. • La un. sinod 
ţinut ia Benevent_{.1102), sub papa Pascail II (1099-Lt 18)J 
Alexios -1-Comn-en -~;a ~cuzat şi critic~t. Când Boemon{i 
vine· -să predice în persoană cruciada contra imperiului bi• 
zantin în Italia, în Franţa6 şi Spania, fu primit ca un 
erou w) . 

.fanatismul confesional general contrai Grecilor nu lăsă 
să se vadă interesele personale ale planului lui Boemond, 
care urmă;ria să termine acum, la adăpostul crucia,dei ·ş,i 

cu ajutorul altora, ceeacc începuse Ia1 1081 pc coasfole 
Epirului, pe timpul lui Grigore VII. Sdrobirea i~p:eriul~i 
bizantin era arătată ca mijloc de asigurare a operei cru„ 

46) C!talando1t, op. cit., p. 215-218; B. Leib, op. cit., 
p. 224, n. 6. 251. 

47) Paparrigopulos, op. cit., IV, Ir, 190-91. 
48) ,,Magna est res, de qua ·agitur, magno voluminc triac­

tanda, se\'erae vix cuiquam pcrsonae impetrabilis. Propositi est 
uosfri grans cxcire potestates;; hoc non cui\•is hominum -con­
tigit; non potcst gravita movcre nisi gravis; mag-no opus· est 
flatu, ut possit quercus alta radicibus ~elfi"; la N orden, p. ·6s, 
n. 2; v. şi Leo Allatius, op. cit., 625-626: ,, ... Boemundus Ro­
berti ~ilius ..• ·in Italiam pr6fugit, in Alexium calumniis undique 
aggest1s omnes concitans" ; B. Leib, op. cit., p. 233 şi n. 2. 

49) Paparrigo·pu.tos, op. cit., IV, II, p. 91-92, 
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ciaţii or""). Pentru succes sigur, cruci1da trebuia să înceapă: 
cu înlăturarea shismei, cu supunerea Grecilor, cu domi­
natia latină la Constaptinopol, care ar fi devenit adevărată 
ba~ă de operaţii pentru expediţiile contra Islamului. Şi e 
ştiut cu cât entuziasm' şi cu câte iluzii porniau mulţimile 
ppre Răsărit, în această primă cruciadă. In urma pr01P'a1-
gandei lui B,oemond, noul o_biectiv dat sforţărilor apusene 
in Orient era cu atât mai atrăgător, cu cât era văzut prin 
prisma urii con~esionale, a poftei de bogăţii şi a unui suc­
ces asigurat de capacita1tea răsboini-::ului Normand', învin­
gătorul dela Antiohia. 

Primirea Iui în Apus fu pentru el un adevă·rat: 
triumf51). Re-gele Franţei, Filip I (1060-1108) îi didu 
în căsătorie· pe ·-fiT~a-~s"ă~- iar '?ium~fteroului ajunse preferit 
ca nume de botez :,0). La cucerirea Antiohiei, Boe;nond .se 
găsise în aşa neînţelegeri şi confo :te cu ceilalţi şefi ai 
cruciadei, îndt unii din ei prcfcrise s1-şi ţină angaj'a­
mentul luat faţ1 d~ Alcxios I Comnen, decât să admită, 

pretenţiile lui Boemond asupra Antiohiei şi a prin:ipah1lu1 
ce lua fiinţă în jurul ei 51) şi se plânseră contra lui ia 
Constantinopol. 

Acum, lcând Boemond colindă prin Occident, ca !,ă 

predice cruciada contra Grecilor, el era un om reprezen­
tativ al Europei romano-ca1tolice, ~lesul ei în întreprin-' 
derea, - a·proape general dorită, de înfrângere -a: elinis­
mului ortodox. E uşor de închipuit jmpres-ia produs.ă în 
Occidentul indus în eroar~ şi aţâţat cu atâta1 îndlemlâ;nare 
de prinţul latin al Antiohiei, într'un moment de suresci­
tare generală, ca cel al primei cruciaide, şi mai ales dupăi 
succesele dela Antiohia şi Ierusalim; uşor de închipuit, 
că Boemond a putut sii adune o armată la1tină, pentru a 
o co1i'duce asupra imperiului bizantin . 

.:'>O) Nordu1, op. cit., p. 72. 
51) Clwfandon, op. cit., p. 236 sq. ; Brehit'r, Les cr6isacle5;, 

p. 85. 
52) Orrfrricu1· Vitalis, Historiae eccles:asticae l:b. XIII, ied. 

Le Prernst, Paris 1838-55, \'ol. IV, p. 212-213; comp. Norde11, 
op. cit., p. 71; Paparrigopulos, op. cit., IV, 11, 91-92. 

53\ B. Leib, op. cit., p. 223-22-l; Brell'er, Les croisad~s,. 
p. 80 şi n. 3. 
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\Ceeace mai ales interesează, în a1:::eastă primă în­
cercare de mdd~ficar'e a !proectului de crucia:di~, e motivar~_ 
refigioasă,- pe ___ carc i-:0 dă Boemond, şi care singu;·ă putea 
cre-al1feî s.ă-i câştige partizani, iar în legătură cu a1:::easta,, 
atitudinea 1papii . flaisi:aL II, în ochii că;ruia, caşi ai lui 
Urban U, Boe'mond! punea perspectiva ispititoare a p;u~ 
punerii Grecilor, adecă a restabilirii bisericeşti prin mij­
locul politic al cuceririi Constantinopolului. 

' Dacă se ţine seam1a de falJ)tul, că dela Grigbre VI I 
papalitatea continua. să se găseaiscă în conflict cu împă­

ratul german şi că prestigiul şi puterea ei ar fi crescut 
considerabil în faţa creştinătăţii întregi printr'o supunere 
a „shismaticilor" şi „ereticilor" 01 ); dacă se aire în vedere 
faptul, că ideea grigoriană a suver11jl1ităţii papa~e cu orice 
preţ orientează şi politica papală a1 urmaşilor lui fiilde­
brand şi îl făcuse chiar pe acesta să ardmită o µnire for_­
ţ.1.ţă a. Grecilor, şi că fanatislmul confesiona1l er~ mai itŢtare 
la începufol secolului XII decât cu trei decenii mai înainte, 
se înţelege _că Pascal II, care salutar,e cucerirea Ie,rus<ijli­
mului de către cruciaţi ca liberareal Bisericii orientale; din­
tr'o lungă captivitate 55), desigur pentrucă de acum urma 
ca să se supun,ă papii, avea să itlprrobe bucuros pila1nul lui 
Boemond. Lui J_ __ sţ_ prezentase întâi prinţul normand 56 ) 

şi cu împuternicirea lui scrisă merse la regele Franţei 
şi în Spania, 

Alexios I Comnen înţelese pericolul ce putea sa ias_ă 
din cam1prania de ponegrire ai lui, dusă de Boem,ond în 
Apus, ş1Jugă pe un episcop latin în trecere din Orie,1\t 
spre Occidc1_1t, s.ă restabilească adcv.ărul pe Lingă pa piă 0•). 
Acesta se lăsase însă convins ele oportunitatea întreprinde­
rii proectate de Boem·ond şi ca începu astfel cu ,apro~ 
barea pontificală, 

, 'i-l) Situaţie analoag-ii_ Cil cea clela 1138, când papalitate;. 
J.m_meş!e "b~curos. propt~ne~1lc de unire ale ·orccilor, sperfod di11 
unire mtarirea s1tuaţ1e1 e1 sclruncinate în Apus. 

5)) ,,Videmus orientalem ccclesiam post longa captivitas 
ţempora. magna ex parte a~ antiquam 'Iibertatis gloriam reâ.iise"; 
m Mansi XX, 979 E; v. ş1 Pichler, op. cit., r, p. 28'3. 

56) Comp. B. Leib, op. cit., p. 233. 
57) Ibidem, p, 273, 
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~u i~.rm_a,_t_L_r_e.crutdă, .Boemond ait_a~ă la 11_Q7.:-11.08 
-te.r.i.tor-itt.l-.hizanii.n la ~Qsrril.cl1io.n, ·Alexios I Comnen ·1uase 
măsurile indicate de situaţie, slăbind! _chiar apăra1rea .Ci­
Jlc_fţi, unde Tancred avu. succese, pentru a-şi a1sigura paza 
·teritoriului dela Apus. 4ceste măsuri luate de împăratul 

bizantin şi/ lgreşalele de tactic;ă comise de Boemond: adu­
seră _greaua htiî~rânge1~ţ r.,) şi. cu e~a. ~_ădărnicirea pentru 
un timp a planului de cuccri~e a imperiului_ bizantin sub 
pretextul unirii bised_ceşti realizate priq _;irm.~. 

Boewon<;I trebui să închee cu Alexios o pace umili­
toar~,- în. prezenţa unui leg<!-t, pap~(-P;Iitica antibiz;an.• 
tină normandă şi papală era astfel încă oda;tă compromi~ă. 
De unde Boemond urmărise să stabilească romano-catolicis­
;uî·•1a· Constant-inopol, ţrebui _ să acceete la Antiohia va­
triarh grec, indicat dela Constan.tiQop.ol. Călcând trata­
tele, Bocmoud încerdi şi după înfrângere_ să organize:z;.1: 
răsboiul contra imperiului bizantin ',u), dar fu opr"it de 
moarte la începutul anului 'J HJ, de a1 mai agita pc creş­
ti;1if' din Apus contra celor 

1

din Răsărit. 

lmprejurăril: aduc pc p~~ rnsuş în acelaL~.I!! Ia 
&!~Lfil!:â.~.!_o,~~a,rc. In urma repetatelor neinţeregcri pentru 
chestiunea învestiturii cu împăratul german Henric . V, a­
c~~~ venind la Roma, .î.!!_Sl~i_s'"'e,_,1J,~,.E_~~~-~tU şi ·pe· u~"-număr 
de carâillali (!".\~~~!a,r_ic) H 1) "0). Libera1t apoi, după ce fu 
astfel umilit, papa trcbuţ . s.t.înrorm1g,<;__nc .. Jje.ur.i.c împiâ,­
rat, dar situaţia; lui· riimase grea, P'ânăla sfârşitul vie­
ţii (1_11Ş). 

• ~~~~~Jie_m_9~itis!.t~ _dădu lui &~io.s0 J Co1mnen 
prilejul unei pr9p;yn.erLJ1eaştep,.t;iJţ şi _jn.teresante, care 
punea şi c:hestiu11ea unirii Bisericilor pe alt teren, tot ' 

~.""'~~•---.c:~----·'· ~ -

58) Paparrigupulos, op. cit., IV, II, Jl, 93-YY. Brehier, Les· 
croisadcs, p. 85. 

5lJ) l'a;1arigo;mfos, op. cit., IV, li, p. l)()_ 

60) V. liefele-Lccfrrcr;, op. cit., V, I, p. 510--5217; A. 
liauck, op. cit., voi. lff, p. 897 sq.; C. Mirbt, art. f>aschalis lf, 
în Realencyklopiidic for protest. Theologie und Kirche, voi. XIV, 
721; Kaule11,, în art. fnvestiturstreit, în Wctzcr und Wcltc's Kir• 
chenlexicon, voi. VI, 855-856. 

5 
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politic, dar paşnic. O c1rnJiasc1JCjlţ__Jnmerială bizantină duse 
papiî 'omagii şi consolare pentru umilirea su;c_:it1 dela 
Henric \/ şi totodat'i o /(bfert-:i surprin_zătoare 1 (Ianuarie 

• _1112) ·: Alexios ~e ar:W1 dispus să pri,ncască, 1
pentru sine 

sau pentru fiul sfo Ioan, coroana imperiului o:cidenta,l, 
deţinută atunci de un 0111, căruia papa i-o dăduse silit 
şi cu care se găsia în aşa rele raporturi. Propuncrna 
aceasta însemna reintrarea1 Italici în imperiul de Con­
stantinopol, luarea papii în r,rotccţie bizap1.in), răsbunarea 

celor suferite dela Normanzi şi uni:icarea imperiului me­
dieval şi a Bisericilor, tocmai prin p,ocedeul opus celui 
occidental: Nu adccă prin cu:erirea la1tini a Răsăritului şi 

rrin supunerea bisericeasd, ce ar fi urmat, ci _prin re­
tunoaşterea imreriului oriental în Apus şi prin unirea bi­
sericească \'oită şi naturală. 

Că unirea Bisericilor făcc;1 parte din această propu­
nere, se vede şi din tr.aJ1ţivdc începute în ,.accs!_ ~cop 
între Roma şi Constantinopol. Le indicăm "1) fără a ne opri 
asupra lor, menţionând numai, d dacă ofeda1 bizantină! 

entuziasmă pc Pascal II, proba1bil mai ales pr;n perspec­
tivele religioase cc deschidea, unirea n'a fost nici în acest 

chip'. po:ibiliî, fie_:ar~ dinv cde dou~ părţ! înţelegea lu: 
crunle m felul s:rn: Im paratul_ dona· obţmerca coroanei 
apusene şi condiţiona 

0

desi_Iur unirea de rezultatul discu­
ţiunilor teologice; , ~ papa subordona proectul imperial 
unirii cu Roma, înţeleasă ca,.lsupunere preliminari dato'­
rită sH111iului scaun, ca 'recunoaştere a primai ului lui,· ca 
respect datorit de Constantinopol Romei, ca '-'redare a pa­
t~imoniilor luate papi\ ca restabilir1", a, situaţiei/de odi­
nioară, şi condiţiona de acceptarea a;:estora discutarea di­
ferenţelor dogmatice şi rituale""). !:a__sca,l II nici nu face 
chiar caz de de; ceeacc el ~-eproşa O recilor era nu, rătă.ci-

61) f'apr1rri_[!op11!os, op. cil., IV, li, p. 105 lOî; Hl'/e!e­
Lccfrrrq, V, I, p. 53î-539; B- Lr,ib, op. cit., p. :310-311; 
Pichfrr, op. cit.. I, p. 28-I; Clwlrmdo11, op. cit., p. 25() sq.; 
<Ji,·.11·/Jrn-ltl, lieschich(c dl'r deutschc11 Kaiscucit, ,·ol. 111, p. I :W I. 

62) Vezi importanţa epistolă a lui Pascal II către Alcxios 
l:t lh/1'11'•/,l'dr•rrq, V. I,. p. s·rn- 'l19 (cl11p;i /11/F- l<eg-. poii(, 
rom., n. ()334). 
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rea, c1 nesupunerea lor i:::). Q<:>minarea Grecilor îl inte­
resează mai mult înd. dec:'lt aducerea lor la1 credinţa 

Romei. 
ln locul ay:ropierii prilejuite de Alexios I Comnen, 

rezulEi din propunerea lui tocmai contrariul: Relua,rea şi 
i~fficarea rolcmicii anti1atine la1 Greci, 1;-inceptitul 
secohtli_d • ·x: ii '''). • Confesionalismu\ se pronunţl ded tot 
~ai nmlt, iar la ba{; l~1i ~ta naţionalismul, cum mărturisia 
papa însuş, arăt.frnd greutatea, ce au· de întâmpinat trata­
tiYelc de unire: ,,In quo nimirum negotio nobis quide:m 
grandis est difficultas, quh nostrarum gentiu,n diversitas 
non facile in i.mum potest convenire consensum·" r5), Ne­
reuşind să câştige Roma şi să-şi apropie Occidentul, 1_,~·-_ 
pfratul bizanti_n c1ută apoi să-şi înt.ărească situa1ţia prin 

~TG111ţe mai 11aturai1c, Eirnte î_n Orient cu Rt!_ş_ii.6'). 
Domnia fiului lui Alexi0s I, Ioan II Co'.11nen (111~-

11--U); v1ri1 mai iarnrabi\ 1 bunelor raporturi ·") şi fu în 
_;acle-~'ăr r:,!in:i_ de tratative: Cu Calixt II (1119-1 i2cl), cu 

Honorius II. (112{---11:30), ce~acc face pe Leo Allatius 
~a-concli1dă~ă. cele" d0uă Biserici comunicau "ătt1„nci-ariii'-­
iâTTntre -ele,;,). ·oisp~;- ~;Ş-1 t~Hi ;ăi{,. să vadă împărnrea 
Bisericilor, Ioan ,.cel bun" intri în relaţiuni cu Ro'm:a . ....----- ~--'---- - . ---· -. -~ 

63) ,,Pr:ma ig:tur un:tatis hujus \':a haec vide,ur, ut con­
frater noster Constantinopol itanus_ patriarcha primatum et _ revc­
rentiam Sedis apostolicae rccognoscens ... obstinatiam praeteritam 
corrigat ... metropo!es vcro illae sh·e prodndae, .quac Scdis apos­
tolicae quondam dispositionibus subjacebant ad cjusdem Seclis 
obcdientiam tlispcsitionemque concurrant... Ea enim, quae inter 
Lat•nos et Graecos fidei, vei consuetudinum (diversitatem) fa. 
ciunt , non vide,1tur aliter posse sedari, nici prius ca piti membra 
cohereant' '. • 

6--1 J Vezi Martin /agie, Theolog:a dogmatica christianorum 
oriental ium ab Ecclesia dissidentium, t. I,. Paris 1926, p. :,104-
--115: Demetracopu(os, Graecia orthodoxa; B. Leib, • op. ~it., .p. 
313: Hl'rţ!e11răthcr-Beltt, op. cit., voi. IV, p. 146._ 

65) Epist. cit.. la ffr/de-Lfclercq, loc. cit., p. 538. 
6fi) Ccmp. Pichlcr, op. cit., 11, p. 17. 
671 ffrrKe11răther„ Photius, l'OI. 111, p. 80--1; lucrare prin­

cipală: F. Clwla11dun, Les Comnene, li: Jean li Comncne ,ct Ma­
nuel I Ccmncne, Paris 1912. 

{)Sl Co1rip. op. cit„ co_] .. 65~. 
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1Tratativele _[lropus.e lui Cal~xt __ )},69 ), continuate sub ur­
~şiTltii,---Honorius 117°)_ şi)no_c;enţiu II _.(1130-.--;--11(~3}7'.), 
precum şi / cores J2.9ggg __ n:~ _cu __ abat.ţi«; __ de CI uny • \ au f:i cut 
să st ci:-eadă în adevăr, că cele două Biserici comunicau a--
mica! 

Fapt nou şi caracteristic sunt însă, în timpul domniei 
lui, tratativele deschise cu_ imperţul german, ~ondiţionate 

tot dTpolftica ~orin":~~dă, neliniştitoare şi pentru Ioan II 
Comnen şi pentru ~~JJ..LP) (ll_~_Ş.-:-1.1!37). fu>gţr _.1 I.. 
unise Sicilia cu_ ApuJ1i_(.ll27) şi se încoronase r~~ _ Ja 

-~~-1-~~~~9, cu aprobarea aLn,:iipap_iL.J\x1_a_cle_t _ ll_ (UJO), făcea 
expediţii şi ~C>lonizări în _ Afri.ca, pretindea coroana rega­
tului latin de Ierusalim, precum şi drepturi asupra prin­
cipatului de Antio.hia ,i). Imperialismul norma:nd era, mai 
ales acum, deopotrivă de perirnlos pentru interesele bizan­
tine, caş1 pentru cele germane, cu· atât' mai mult, cu cât 
folosia cu abilitate situatiile dela Romar. Concordatul d'ela 
.~Qr~~,,...P.usese ~aE~ţ .s~r_tei pentry~J;;~~;titµr~ -;i 
îmbunătăţise relativ raporturile dintre papalit.a1tea legitimă 

şi împăra_ţii germani, dar Sudul Italiei era ma,i aproape ide 
Roma, decât Germania. 

Ioan II Comnen şi Lothar Ul, urmat de Conrad III 
((1138~1 f52), erau deci-T~-- ~~-ta vremii, încep,ând trata­
tive de alianţă şi de înrudire între· dinastiile ambelor im-

,:i,r---...._._. -·· •· .~ , .... , .... ..,.,_ • .,.,._ 

p,erii "'). Fără a se găsi la mijloc papa1litatea, ~tiun~a _ 

69) Vezi <epist. lui Ioan II Comnen către Pascal li (f 1111iiu 
112,J). la Th1'iner-Miklosisc/1, op. cit. p. 1-3; F. Cll'i!rmdolf, 

• Jean li Comnene, p. 162-163. 
70) Ibidem, p. 4-6 (Aprilie 1126); Pichler, J, 286--87. 
71 l F. Chalandon, ibidem, p. 164 sq. 
72) Leo Allatius, op. cit., col. 653; JHignc, P. L., 189, 262 

(epist. lui Petru de Cluny l:ăfre patriarhul de Constantinopol); 
L. Leib, op. cit., p. 318; He'felt-, în Wetzer und Weltc's Kirchen­
lexicon. ed. 2, rnl. III, 559-500. 

73) Numit şi al li; v. Diestel, op. cit., voi. li, p. 48 n1 
71 l V. /,. Rotit, op. ciL, p. 12'3. 

__ _ 7'1 l F. Cltalandon, Jean li Co111ne11e, p. I (i3 --168; ficrgi'll-
rotltl'r-Belet, op. cit., \'ol. IV, p. 147; Charles Dieltt, Figure~ 
?vzantin~s, seria 11, ed. 7, Paris 1924, p. 171 ; S . .M. Deutsclt\ 
rn ~ealcncyklopădie for protest. Theologie und Kirchc. voi. ·1, 
P· :>70-571; He,fele, în Wetzer UIJd Welte's Kirchenlexicon (, 
F· Ş97~898. ' 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



69 

împăcării confesional_e se puse ca ceva natural, şf în ai.ceste 
Îratitiv-~ s·e ·p;o-duse discuţiuni dintre cele mai interesante, 
învederând cât de mult era condiţionată politic unirea Bi­
sericilor, şi totodată, dincontra, cât ar fi fost uşurate ina[i 
bune raporturi politice prin· acordul bisericesc. 

Qiscuţiunile dintre trimisul german, episcopul An­
selm de Havelberg şi arhiepiscopul Nicomidiei Nichi,ta. 
au arătat însă, ca toate de felul lor, ică :cele două părţi ,aiveau 
despre unitatea Bisericii, în principiu, şi despre_ unirea 
Bisericilor, în practică, c.9ncepţii deosebite. --I~teresant şi 
de reţinut e totuş, că arhiepiscopul grec, care nu exprima 

~eJ.l&:!!X-9-.JJ..ă~fţ._pe_r~QiiiiJ{ ·şJTiolâtă;_ socotia. unirea bi-
~~~12.r,0~1.!,_s_!_d~_lT~~~1!-J~e.~r:ul1!_i p·rin _ÎIJfO~ 

ronarea lui Carol cel Ma,_re_.(§9_0).; shisma bisericească era 
aclecă privită ca • urmare -a -celei politice,_ vedere··· în fo-ndi 
jusbî. Era constatarea acea,sta şi vreo aluzie la perspectiva 
unirii Bisericilor printr'o unificare po.lilic:i, cum dorise 
Alexios I pentru sine, sau pentru Ioan l I Comnen, în 
propunerea f,ăcută lui Pascal II la: 11:12, sau, cum se punea 
cazul atunci, printr'o alianţă politică a, celor două imperii? 
Poate că da; dar chiar fără a scruta intenţiile lu~ Nichita, 
vedem că şL ~i11 _pun_~ţ de vedere grecesc unirea Biseri'- ' 
cilor apare la un moment ca în funcţiune de unifica1rea im­
periilq~. Apusenii, prin Normanzi şlcii' ·aprobarea, pap-ilar, 
o· credeau posi;bilă prin cucerirea Constantinopolului; Gre-
cii, sub Comneni şi tot cu căutarea asentimentului P'a,pilor, 
o cred postbilă prin obţinerea coroanei imperiului occi­
dental, pentru suveranul dela Bizanţ, ca1re ar fi putut, 
eventual, să-şi ia reşedinţa la Roma1

76). 

In fond, este aproape aceeaş concepţie de o •pa1rte 
şr ae alta, şi scopul aparent a1celaş: JJacificarea ipol!ith:ă 

şi bisericească printr'o îndoită unire. Ce~ace diferia era 
~Jjlocul: f P"olitica antibizantină normand~~~a,p~lă ~ra a,gre­
~ivă, Yoia cucerirea _prin răs boi; /politica ~bizantină de- in~~­
p~rialism oc,cidental era de _b_unt_în"ţ~_eg_e_re şi de com­
bmaţii şi abilităţi diplomatice. 

76) Comp. F. Chalando11, Essai sur Ic regnc li' Alexis I 
Comnene, p. 260-261, n. 2. 
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Oricum, Anselm. de H_avelberg şi !'{ispita. al . Nico­
midiei. erau de acord, ca oameni ali Bisericii, asupra ~c!: 
sităţii 11._nui sinod ecumenic,· care ar putea să trateze ,şi 
·sa md1ee.:_j(11i:Eeif' Eil1,111Jrim şi sigur pas făcut. C::ăci 
~alianţa politi.d s'a îhcheiatt şi a avTtt dc:t ;:) -- Nor­
man.ziiîi1sis·i au ciît;tat atunci. :,ii se a11ro,ie d'c fi;;a'lt ;s)·-< 

' ' l J ' 

bisericeste lucrurile au r'imas cum erau. Papa1 lno:enţiLl;. 

II era ~rins între conflictul cu antipapii şi •• cu No;:-~;~-;ff; 
-z;ncordatul dela w;;;.;;; "f11suş nu. Îil~-Sunffiţi;e decât re­
lativ rar:orturile cu Oe~manii. lnt:rirea situa: iei i,npcri:tlui 
bizantin r-,rin alianţa _cu ei nu îmbia d ~ci pc Ino ~enţiu I I 
să r:rofite de trata:ivcle dintre Anselm şi Nichita, rcntru 
a urmăd pe baza lor unirea. Nu-i atarţinca în a.:e5t ca~ 
nici iniţiativa, nu era nij soli_citat pcntru împ:icar.·. E1 F­
mase astfel îp afad de d\scuţiuni_l~ produse de politicai 
bizantino-germană, care .P.!..!.!.~~_tg!_uş s\ constituie in aed 
timp un puncţ _~e plecar~ spre unire, P.:tia sinodul ,ecUi!Ie• 
nic convenit,_ şi paralel cu aplana1rca. c:rnfli:telor r,o'.iti~e. 
Grija de statele _latine din R'is:irit şi a111eni:11a1 Ta ce :;::on­
stituiau pentru ele pretenţiunile bizantine, îl f.ice:w ct;n 
contra să ia măsuri opuse intereselor unirii,:,). • 

Tocmai prezenţa acestor state la'ine în Orient forn1a, 
după prima cruciadă, motivul princij:al de îng,ijorarc si 
de neînţelegeri între Roma şi Bizanţ. Sub Manuel I Cam­
nen (1143-lJŞ,9).,~ Ji.u! lui lom B, neastâ1n6iirul prin ,u-:ui 
Raimond de Antiohţ} provocă intervenţia energică a îm­
paraftîlui bizantin şi o nouă înţri11gere _a Latinilor'"). Con­
ducerea slabă a regatului .de !erusa,lim d:ictu 1ot a'unci i(l::;­
sibilitate .linu~ţ~lm!lriilor 1 să ~t~c_e, să jefuia:,c;ă ( 11-!4) şi apoi 
să distrugă Edesa (1146), amenintând cit a~ca;;ta Jcru­
sali~u!'şi >Antiohia ;li). Consternat,. Apuc;ul creştin. orga-

~-. . . 

77) Căsătoria lui Manuel. fiul lui Ioan 11, cu Flertha de 
S~lzbach (vezi Ch. Diehl, Fi~ures byzanti.ne.s, li, p. 170-191 ; 
f. Clzalandon, Jean li Comnenc, p. 169 sq.). 

78l Cerând o principesă greaca p:ilt:·u fiul regelui Sicilici. 
• 791 Comp. F. Chala11do11. J~an li Cornncne. r1. 10-l. 
801 Ibidem, p. 258 sq.; L. Brll1irr, Les croisad!s, p. 102. 

. 81 l L. Bdhier, ibidem, Ji. 1O:J·-104; Hcfde-Lecff'rtq, op-
c1t., V, I, p. 802 sq. ; Paparrigopulos, op. cit., IV, 11, p. 122· - 123; 
N. Jo,_-ga, Breve histoire des croisadcs, p. 93 sq.; E. Vacandrird, 
op. cit., p. 271-272. • 
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nizeaz1 a doua cruciad'1 82), carre avea să producă cea din­
tâi înce~;;;:r~ • se~ioas1. de cuceri re a Consta:ntino.r-ohtlui, 
fiind astfel un preludiu al cmciadei â pa1fra. 

Ar putea să par':i totuş curios acest lu<.:ru, dnd rsc 
ştie, c1 /y\anuel II Comnen a fost împ':it'a(u1 • bizantin cu· 
cea mai lafr1ofil':i p:::ilitic':i; cel care ma,i mult dcdt ori­
care altul a atrai, şi a întrebuinţat O:cidentali la Cu.-te şi 
în im 1eriu; cel care a adoptat ma111iere oc-:identa!c şi a, -d'a,t 
j~:I;;°'ţTlor educaţie occiclenta!1; un împ:î.rat nu numai tok·a11t, 
ci rrietcnos pil.n1 la sliibiciune cu Latinii, în ciudJ. cle­
rului şi a poporului, care va lua pentru acea1;ta r:\sbuna;re 
crudă. 

Drept c c:-i r-olitica lui occidental:-i a fost la început 
nesigur:î_ ~~ __ Ind_~'E:i~ţă ___ d_e __ (}~rmani, pentru a căuta îll]!-_ 
pi\care c11 Normanzii, cari ·şi ci încercau, ctLn am spus, 
s:î-şi arropie f-liza1qul pri 11tr'o căsătorit.' r:-rinciară, nereu­
şit'i. lnţelcsc cur.îmi' ins:i, ci\ e mai sig-ură alianţa cu Ger, 

man ii şi_ •~eînol ( I 144 11.45) pe cea închciat'i de tat'il său, 
în urma unui schimb de ambasadr:- şi a înl:itur:irii ,greuEî­
jilor ce se iviau ·":). Survenind "Îns1 cruciadc1 a douaL siriciî.. 
iar'îş socotelile Ei.cute şi ar':ită că aceste apropieri era1u 
chestiuni de pur interes. ·Atmosfera general1 era din ce 
în ce mai puţin favorabit'i ·raporturilor arnkalc, sincere, 
între Orient şi Occid~nt, ~i dintre resentimente cel mai am­
ternic era cel confesional. 

lnsuş 6:nselm de Havclberg ţllblic1 sub form':i. de 
tratat le! cererea pa1pii . Eugeniu III (1145 - tJ.Ş3), disc.n-. 
ţiunile cc avusese la Constantinopol cu Nichita ari Ni­
comTctie1,. făcând dintr'o încercare de unire un_ motiv şi un 
mijloc de . r_olemic'î în contra Grecilor"). Papa Eug:en~ţl 
III era îns':i iniţiatorul cruciadei dela 1147-'--11'--18 si tocmai 
cel carl' avef s'î ducc"i, dttpră această cruciadă, ~li 

0

U;l. mare 
pas mai departe, programul la1'.ia de com')a rere a Con~ 
stantinopolului şi de unire prin cucerire. 

~'.!) l:lib: iografia la / .. BrN1ia, Les croisades, p. I 06 rsq.; 
fif'fefl'-Ll'd1'rc11, op. cit., V. I, p. 80-l-806 n. 

8]) F. Clwla11do11, Jean li Comnenc, p. 258 sq. 

84 l 'A Vttx.EtµEvwv seu J?,ialogorţim • a_d,·ersus Oraecos libri 
11 I. la d' Ad1fry, Spicilegium ntt. Script., XHf - (T; Hi I •• si.f" ;-:· ·cct 
nouă Paris 1723) şi Jl,figltl', r, L. /88, 1139-12-lS. 1 
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Dintre cruciaţi, Roger II, regele Siciliei, avii dela în­
ceput intenţii agresi~i căutând să at;aiă • spre . sine pe 
Louis VII~·-·Fra.11ţei (113T:-l18Q),-pentri.t' ·a-;e îndreptă 
împreună cu ajutorul flotei, ce punea Ia dispoziţie, asupra 
imperiului bizantin. fie prudenţa regelui francez, fie mat 
ales participarea Ia1 crufr1d1 şi a î_mpăratului g:e_rman, 0n­
rad Ip, ît~ll__<!_iţ_ şi .!lliat cu Manuel I. Comnen, făcură să 

cadă planul normand 85). lmp,ăra1tul !bizantin a_sigura . de 
altfel cruciaţii~r fge;mani şi!, francezi trecere liberă ,pe teri to­
r.lui său SG) şi ei luară drumul p1e uscat, în Iu~gul Du:­
_nării. Caşl Alexios I, Manuel nu voia să f1;p1ede·c·c-·b·n-
ciada, ci doar să se apere de ea:. 

Cruciada lfu deci dela început prilej de încercare a 
vechiului plan normand. Roger I I dută să o speculeze 
contra Bizanţului, propunând regelui Franţei şi împăra­

tului german, să se coboare spire . Sidifi, .. oe ifoâe avea:U 
să :dispună de flota noi-man.dă 87) .- C~~·flictul, în care Ro­
ger II se găsia cu Manuel I Comnen - 0

0
,campanie nor­

mandă începuse în Moreea - tr<ida i'1tenţiile lui~"). I~Jş.nul 
n'ormand •• nu reuşl însă nici acum. Cruciada îşi mmâ 
cursul. 

Trecerea cruciaţilor prin teritoriul bizantin avea însl 
să provoace ~~mflicţe, caşl prima cruciad<i. Contra arma­
tei germane, care înainta jefuind, Manuel a1 trebuit să 
trimită trupie, şi o ciocnire 's'a prod~s· cu ele lângă Adria­
nopol 8°). Caşl Afexios I Comnen, Manuel voi să obţin::I! 
dela cruciaţi angaja1mentul lor, că vor ced:i imperiului cu­
ceririle ce vor face, ca aparţinându-i odinioară. fu re­
fuzat. La sosirea lui Conr~~ .J I! la; Constantinopol, ·cei 
QQi_ali~ţi înrudiţi ~ici nu ~'.::i.u vizitat, ba1 Qermariii aLt, fost 
~o.maţ, să treacă în grabă Bosforu!. 

Arm_a.t_a franceză venia mai bine d.!J~iJ?:l~l_!aiţă şi în 

85) Comp. Diestel, op. cit., II, p. 58. 
86) Vezi isv. la Norden, op. cit., p. 78, n. 1. 
87) Norden, op. cit., p. 77; Brt!!tier, Les croisaclcs, p. 105-

106: Hefele-Leclercq, op. cit., V, I, p. ·810. 
88) Diestel, loc. cit. 
89) N. Iorga, op. cit., p. 95. 
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urma unei lnţelegeri prealabile mai bine staihilite 90). Lui 
Louis VII i se făcu la 'Constantinopol o primire în ade­
văr regali Şi totuş tocmai în această ainnată era ascuns! 
pericolui pentru imperiul bizantin. Unii dintre conducă­
tori. sfetnici ai re~·elui, insistau pe lân~5. el. c,a săi în„ 
ceapă cruciad3. cu Constantinonolul, cuceri11d'u-f!ll-). Că în 
inte~ţi3. lor iiu „era ·o simplă 'faptă de răsboi, străină dle· 
interrse bisericeşti. o dovedeşte faptul, c5. în fruntea agi­
tatorilor pentru luarea Constanti)1opolu1ui, se g·ăsia epis-

··· ......... - .... - -. - I 
c9_r~~)}__~_ţ .!-.a..1:.8".!:es Şi pc,,m_cntul era prielnic:: ·J_a Apus, im-
periul era atacat de ~oger II al Siciliei~, raire s'ar fi unit 
bucuros cu Francez-ii, pentru lupta contra imperiu1ui <;rec; 
realizând astfel planul lui Boemon<l. Cu arg-umente1e a1ce­
stuia susţinea episcopul ~ Langres necesitatea lu?irii Con­
stiintinopolului. Grecii sunt shismatici, ~1:§J.iol.. uumal ţu... 

numele"~). sunt piedică şi duşmani ai cruciad'elor şi ai sta1. 
telor latine din Orient, şi arnintia lup1tele lui Manuel şi 

ale tatălui lui contra prind~atului de: Antiohia:. Concluzia 
era: Cors'tanfinopolul trebue cucerit 04 ). 

Că lpapa nu-şi d'.iduse în prealabil a:5entimentul, :nu 
însemna nimic. Cruciaţii lucrau cu oarecare liherta1e ş'i 

erau siguri, că, ltdnd Constantinopolul. tezaurele lui şi 

supunerea Grecilor ar fi îmbunat pe pap1.1, punându-i la 
dis_poziţie pentru cruciad5. imensele bogăţii ale Bizan­
ţului 95). 

90l L. Brehier, Les croisades, p. 106; E. Vacandard, -o'p. 
cit., II, p. 302 şi n. 2, 311; v. eplst. lui M1n11el cătr.:! r',:,f.,.cle 
Fnnţei în Recueil des Historien::; des G:iules et d~ Ia Fra~ce, 
XVI, 9. 

91 l Propunere făcută duryă cererea lui Manuel. ca Fran­
cezii să-i dea cetăţHe ce ,·or ~uc:~rl dela Turci. Comp. Pdparri­

. gopu' os, op. cit., IV, I I, p. 124-1 25. 
• 92) Paparrigopufos, op. cit., IV, li, p. 123. 

93) ,Ad<lcbat, quod ipsa (Constantinopolis) rem Chri3tia­
~~tatis 11011 habct, ;;ed nome11", Ia Odo de Diogilo, o"e"Yudo'ViK:I • 
VII Franrnrum rc1z"is profectione in Ori,enfrm (in A1igll', P. L 
185}, 1223; comp. No;·dc11, op. cit, .P· 79, n. 2. 

_94) V. is,·. la E. Vaemdard. op. cit., II, p. 139 şi Nord'.v1, 
op. cit., p. 79. 

95) Comp. Norden, op. cit., p. 80. 
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Ideea cuceririi Constantinopolului nu-i venise ,epis• 
copului de· Langres pe drum; plecase cu ea de aca5ă. ln 
trmp ce Louis VII trata amical cu Manue}I I ,Comnen: trecere.a 
cruciaţilor francezi· prin imperiu, în timp, ce se mai în­
cercau tratative de unire a Bisericilor între Eugeniu III ,şi 

îmr:î.ratul grec%), în Franţa se pusese în cii"culaţie, :cu 
scopul de a· creşte entuziasmul, legând de cruciadă. mari 
speranţe, profeţia, ajunsă porulară, că regele Fra1,1ţei va 
devenl stăpânul · Constantinopolului şi al Babilomi1ui şi 

că \'a triumfa asupra Orientului întreg, un nou Cyrus ~i 
un nou Hercule 97). Această profeţie era un deziderat latin 
popularizat, pe care er,-iscopul de Largres, reprezenta1nt 
al unei concepţii, ce se dovedia înrădkinată, îl exprima 
cu voinţa imediatei realiz1ri, la~ înseşi zidurile Consta1n­
tinor,olului, care primise atât de amirnl pe regele Franţei. 

Din fericire, acesta -refuză s'.i joace rol de Cyrus, .şi 
cruciada îşi urmă cursul. Neret1şita ei 98) fu însă isvor lµe 
noi . nemulţumiri şi noi isbucniri de fanatism confesional, 
în care Grecii erau făcuţi vinovaţi de tot insuccesul cru­
ciadei 99). 

~~Lnu participase _în adev'.ir la1 cruciadă, pentrucă 
se găsia în firmistiţiu cu Turcii şi pentrucă mai ales era 
atacat de Normanzi, ca:ri prQ!fitau de preocupările îndreptate 
aiurea, ca s'.i jefuiasd şi să fa 1:ă cureriri pe _teritoriulr bi­
zantin 1'"'). Cu a doua cruciad1 coincide una din cele mai 
păgubitoare incursiuni normande în imperiu'"'.)- Ca deobicei 

961 E. Varnndard, O[J. cit., lf, [)- 311; • Pid,ler, op. cit., I, 
p. 289-290 • C. Mirbt, în Realencyklo[Jiidi~ fiir protest. Thco­
logic und Kirchc. V, [J. 58-1-585. 

971 V. E. Varandard. op. cit., 11, p. 312, n. 2 (ş1 isvoa11.ele). 
98) V. Brl'hicr, Les croisades, p. 107-108; Vaca:ndard, 

O[). cit., 11, p. -128 sq.; Hrfâe-Lrr!ercq, op. cit., V, I, p, 8 J8, -

819 n. (sl'. ~i litcr,1tură). 

99) 1Ccmp. \larrmdard, op. cit., lf, p. 43-1. 
1001 Paparrigopu!os presupune că Normanzii atacau în în­

ţelegere cu Conrad 111 (op. c:t., IV, II, p. 123); desigur grei. 
Fştc. 

101) 'Comp. Ch. Di(!hf, • Histoire de l'empirc byzantin, p. 
151-152; Vacandard, op. cit., 11, p. -136; K- Rolh, op. cit., 
p. 127-128; Paparrigopulos, op. cit., IV, 11,' p. 126, 
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însă, Grecii (rau acuzaţi de id.dare, de perfidie 102), penLu 
a se acoperi astfel incapacitatea şi neînţelegerile cruci;\­
ţilor 101). Din concepţii ca a-:casta şi din aptipatia cre.;­
cut:l îndi, cu a doua cruciad:L va ieşl r.2gre'ul sem,nifi:ati,' 
al cronicarului ei, Odo_ de. Di.ogilo: .,Vai noti'i, va1i tuturor 
cari suntem suruşi sf:întului Petru, că n'a bir,tit p:irerea 
acelora", cari, ca episcopul de La,1grcs, smţineau adec1 
c~ccrirca. Constantinorolului de dtrc La'ini ""). 

Un incident de dru,n înt1mp•:at lui Loui, VII la în­
toarcerea. ~a_ _d_cla Jerusai1jm spr_e Fra.nta agrav:i mLtlt si­
tuaţia, în a_cest sens, ffrând din regele Franţei un nou 
dl.lşman al imperiului grec şi un agent i nporhnt a11 cru­
ciadei contra Constantinopolu!ui. <;.9ţ}bii bizan't:1e, ca;ri 
se găsiau în Mcditeran:i, desigur pentru a păzi cont ·a 

Normanzilor insulele şi coastele grec:cşti, ~11 _a!~r_it'. p~~5fe 
cu cari se î11apoii1 spre ţar1 Louis VII şi chiar j 1tL luat 
corahia re care se g isiit regina, cc pDrnise cu soJul ei 
în cruciad:i şi-i fusese de altfel adesea moti,· de 111.îhnire. 
Se înt§.rn:p1iî ca situaţia s:i fie atunci salvată printr'c1 
intervenţie. la timp, şi amr.ne to:m1i n_ormand1, ai flotei 
regelui Siciliei 10:.). Această împrejurare indign:i pc regele 
Franţei contra Grecilor şi ~grvl de minu1e po1 itici1 nor­
mande antibizantinc. Având pe Louis VII oaspe la1 Po:er12a 
(Sertcmbrie 1149) 111"), _Roger ((pro'it:Î d~ situ1jia cre~'ă, 
ca să-i propună şi să-l convingă, că cruciad1 contra Con­
stantinorolului se impune. O alianţ:'i. ofe11sivă şi defensivă 
între Franţa şi Sidlia fu con;ecinţ~ greşa1'~l gr~:e~ti d:~ 
Marea Mediterană 1";), poate mai mult chiar de-::ât a insur> 
cesului cruciadei. 

Roger II crezu sosit momentul împlinirii cc!or neis­
butite de înaintaşii săi şi înţelese s:î-1 speculeze, mai ales 

102) Caşi· de ffr/l'fr-Lcderrq, op. cit, V, I, p. 818- -S 19. 
103) Vacrmdard, op. cit., li, p. 428; Brl-~i •r, Le; ,croi­

sadl's. p. 107; N. /or.rza, Hre1·c histoirc d·:s c,oisJd'.s, p. 96-97. 
10-1) La Nord:·n, op. cit, p. 81, n. 2: ,,S~cl 1·ac nohi,, imo 

Pctri apcs•o:i suhditi, omnihus, • quod non praeraluerunt 1·occs 
co rum". 

105) Vacmdard, op. cit., II, p. 439. 
106) lhidcm, p. 439--140 şi n. 1. 
107) • lbictem, p.- 440, 
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că, rţî!ln9!!1-9. alianţa c~ Conra~l, la1 întoarcerea acestuia ~pre 
Germania (iarna 1148-1149), Ma1nuel lu=l ofensiva contra 
Normanzilor, t,ec!1c_er_incL dela _ei .Cor fu şi !!Vând sit ata;ce ma·i 
::ţpoi chiar în Italia. In convenţia1 cu Conrad sta în adeV1ăr 

împărţirea ei între împăratul bizantin şi cel german, prin­
t;;o-, ;cţiune ·ofensivă comună contra Normanzilor. 

Pentru a face cu succes faţă situaţiei, tegele Şiciliţi 
trebuia să strice această alianţă şi ~ă orgainizeze o _crniliţie 
contra· Bizanţului, ceeace el încercă. Papai Eugeniu III 

\ avea atunci nevoe de ajutor contrai republicii ro111_ane,. care-i 
\ era ostilă. In acest scop, el î_şj_ :isigură ajutorul ,lui Rog_e__i:_ 
~II, dar acesta fu un motiv în plus, ca împ--1ra1tul germ~n ,s.ă 
se apropie mai mult de Bizantini, în ciuda pa1pi1 ;şi a 
planului normand 108). In Franţa însă, propaganda pentru 
o nouă cruciadă, care de astădată nu putea fi îndrepia/liă 

decât contra Grecilor, era foarte activă. In serviciul ei 1stau 
cu dârzenie şi multă ură contra Grecilor câţiva oameni ai 
Bisericii din cei mai distinşi şi mai simpatizaţi a1i timpu­
lui: Suger, abate de St. Denis, Bernard de Clairva,ux, Petru 
Venerabilul, abate de Cluny şi cardina11ul Theod\vin. 

Suger 10D) era unul din cei mai ascultaţi oameni ~n 
chestiuni de stat. Louis VII nu făcea nimic fără sfatul lui 
şi lui îi lăsase purtarea de grijiă; a :ţării 1îrn timpul crucia/dei (a 
doua. Lui mai ales i se datoreşte şi iniţi,apva unei noi 
cruciade de reparaţie, pe care regele, cu tot îndemm~i 
lui Roger, nu se decidea uşor s'o î'ntreprind:î, pentrncăj 
vedea în alia1nţa lui Conrad III cu Ma;,rnel un 1obsiacol 
serios. Suger puse la cale înlăturarea lui, cu auutorul celor­
lalţi propagandişti ami;ntiţi, oameni indicaţi prin reputaţia 
lor, ca să intervină pe lângă împăratul Germaniei, spre 
a-l convinge să rupă alianţa cu Grecii şi să se împa

1
:e cu. 

regele Siciliei. 

~.ernard ae Clairvaux 110), .marele predicaitor al cm-

108l C. Mirbt, loc. cit., p. 585. 
1091 V. Funii, în Wetzer uncl Welte's Kirchenlexicon., \'Ol. 

XI, 975-977. , 

11 O) Vezi asup,ra lui lucrar-ea citată a lui Vaca.ndard • clca­
semenea. art. lui ~- M. Deutsch, în Realencyklopăclie fur p~·otest'. 
Theolog1e unu K1rche, voi. li, 623-638; Oams-Janausc!t!'Ck .în 
Wetzcr und Welte's Kirchen)exicon, \'Ol. li, 414-428. 
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ciadei a doua, fusese cel mai mult întrista,t de nereuşita 
~i- şi făcut personal resp-:msabil de catastrof:î. 111

). A predica 
cu neobosită hotărftre o nouă cruciadă, care să repare in­
succesul celeilalte, era pentru bunul abate de Clairva1UX ,o 
datorie de conştiinţă. Un ~~d' ţinut la .C.l}~rtr~s_(7 Mai 
_1150), îl crezu chiar indicat ca să fie el şeful noii cru­
ci~d~ 1u). rMisiunea aceasta, nu era desigur potriviH cu 
calitatea şi cu firea lui, dar ceea ce putea si facă a făcut: 
A scris împăratului german, lăud.1.ndu-i pe Roger II, pe 
~are~i numia „apărător util şi necesar al Bise;-icii, ai1e cărui 
servicii trebue să fie în viitor mai folos.itoare ca oricând", 
recomandându-i c~ insistenţă împkarea ctt el şi ~ferindu-se 
să fie intermediarul lor 113). •• .. 

- , - Abatele de Clunyrn) era poate cel mai categoric in 
a prezenta lui Connid III pe Greci ca vinovaţi de d'ez.a/,­
trul cruciadei anterioare şi a predica una nou1, contrai lor, 
ca o pedcapsii exemplară. Regele Siciliei era arăta1t ca 
omul .preckstinat s'o fac:î. De î111plcarea lui .Conra;d III 
cu el depind salvarea creştin.:ităţii şi asiguraiie:i. revanşei 

Occidenttilui latin rn). La fel cugGta şi scria lui Conrad .car­
dinalul Theod,vin w). 

Cele mai influente mijlociri erau astfel utilizate, pen­
trn a desface pe împăratul german de allianţa cu Grecii şi 

pentru a-i izola pe aceştia, întru asigurarea succesului unei 
cruciade predicate special contra lor. Dc11indea doar de 
/1titudinea lui ~onrad III, ca formid'a1bila ameninţam să de­
vină faptă. Purtarea împăratului germai11 a 

I 
fost însă a unui 

eli.:JLP:ţ9i11cios. Tot zelul latin desfăşurat pentru expediţiai 
de pedepsire a Grecilor şi toate perspectivele alianţ~î dintre 
regii Franţei şi Siciliei rămaseră fără efect în faţa voinţei 

111) Comp. Vac1111dard, op. cit., II, p. -133 sq.; Drnt/sc!-J1 
în op. cit., p. 629. 

1121 Vacandard, op. cit., li, p. 4-12, -1-15, -1-16. 

I l'll V11rn11d11rd, op. cit., 11, p. -l-11, 1·. nota. 2, 
1 I I) V. G,·iilz11111d11 r, în Realencyklopiidic ff1r proksL Thco• 

logic und Kirchc. XV, 222-22(1. 
115) Vacandard, op. cit., II, p. 441, după cp,st. VI, 16 a 

lui Petru Venerabilul (a se ved~a în Migne, P. _L. '/$9), 
116) Vacandard, op. cit., II, p. 440. • 
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lui Conrad III de a menţine legătura cu Manuel şi de a, o 
întări încă, tocmai în momentul pregătirilor de cruciadă. 

şi în ciuda intervenţiilor făcute pe lângă ci. !_mp:irătesei 

Irina (Bertha· de Sulzbach), ~?ţia lui Mainucl, el îi seda: 

\ 

:7S1C-ştie· duşmanii no~tri, cari seamfoă min::iuna, pentru ~ 
ne turbura şi desbina, că leg:itura prieteniei noast_~e r_ă,­

i mâne nedeslegată" ii;). Iar Manuel I Comnen scria dm 
parte-i lui Conrad, pled.înd -- curios - cauza alianţei lor, 

t1tre altele cu motivul coreligiunii·: ,, Hîiv €tpri1-dvt0v ,€ EVEY..a zo:1 
''tCiU c1wOp~crxc;u; Yi µo:; &).),fi),c;:; E[vo::" l l 8), 

In aşa situaţie, coaliţia, plănuită de ~orman?'.i şi __ fra1-
c:e_zi contra Grecilor, cu ştirea şi cu voia papii Eugeniu III, 
sub formă de cruc:iad:i asupra Co:1stanii110;:o'.u'.ui h anul 
1150 rămase nerealizată. Nereuşind, parai t.ebul să caute 
a· împăca pe împ:iratul german şi a· se a,popia de ei, şi 
o făcu, moderând zelul predicatorilor cruciadei şi chiar 
dezaprobându-i m). In anii urm:iHori, moartea îi surrima 1 ~0 ). 

fo,l_iti_ca _de apropiere de Germani, ficut1 de Ioan II 
nen şi continuată de fiul lui, Manuel. _s;i.lvă a,tfrl la ju­
mătatea secolului XII imperiul bizantin de o cucerire la­
tină posibilă. Un conflict cu Germanii, cearta i~cntru în­
vestitură, aliase pc Grigore VII cu Normanzii şi îl făcuse 

să adopte punctul de vedere al cuceririi Constantinopo, .. 
!ului de către Latini şi a supunerii bisericeşti a Grecilor: 
prin aceasta. Lucrurile evoluând apoi spre o ;>,propiern po­
litică a Bizanţului de, Germani, teama· de un conflict cu 
aceştia avu la jumătatea secolului XII efectul contrariu" ~l 

• dezaprobării de către papă şi în consecinţă a neisbutiri,. 
vechiului plan ·normand. 

E totuş de reţinut, că ~~-~inte cu o jumătate de secol 

117) Epist. lui Conl'ad către Irina Ia Wib·nld, n. 243, p', 
255; v. Vaca11dard, op. cit., II, p. 4H, 11. 3. 

118\ La Ki11nn111os, Ist. II (în Migne, P. G. /33) ,i Leo 
Allatius, op. cit., col. 655. 

_ '119) Sug·et 1151, Be1·nard fi Eugeniu III 1153, Roger 11 
11::>4, Petru Venerabilul 1155. 

120) Vezi C. hlirbt, în Realencyklopiic.lic Hir pl'Otest. Thco­
logie und Kirchc, V, p. 585. 
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de cruciada a patra1, cucerirea Constantino,polului â fost 
serios gândită şi prcg:itită -în Apus, ~a mijloc de asigmarc 
a- expediţiilor în , Orient, dar totodată şi ca mijloc de 
unire a Grecilor cu Bisctica ro,nan1, prin suprunere ar.­
mată; de rcţinut,,{c:î. dacă în concepţia conducătodlor sta­
telor apusene interesate, motivele politice erau d~termi­
nate, în _clcr_şi î11 pop:::>r ideea cuceririi Constantinopolului 
găsia răsunet mai ales pentrucă Grecii erau priviţi lşl, 
detestaţi ca shismatici şi eretici, şi .,creştini doa:r cu nu­
mele", nesupuşi scaunului apostolic al lui Petru. C~ai_­
f!_i~i_i_ unei cruciade contra Constantinop:::>lului sunt tocmaii 
oamenii Bisericii, episcopi şi abaţi, r:ersonalitiîţi dis­
tinse, influerît'e, p:opulare. Şi aceasta1, mai ales, interc;­
sează: La jum:i.tatea secolului XII, cucerirea1 Constantino­
polului nu mai este o idee izolat:\, ni-ci chiar dorinţa_ h_o­
tiîrfifa a unui p,apii numai, nici scopul unei politici im'pei­
rialiste, ca a Normanzilnr. Pentrn ca; fusc;;c câştigaţi fra71-
_cezii, cei mai activi clntrc cruciaţi şi cr;1 cerinţa unei 
tumi fanatizate prin mijloa1:c de propagand'î. confesională, 
în f uncţitfne desigur şi aceasta de vederi şi de intere-;;c 
politice, dar mai periculoasă. prin persistenţa1 şi genera;• 
lizarca ei, decât înseşi motivele politice. 

Cât 'priveşte atitudinea personali a lui Eugeniu HI, 
ca exponent al politicii p1apale, ca, s'a întrevăwt din cele 
spuse. ~~1ge_niu I_ll e martorul nestatornic al frământ:i.rilor 

din jurul Bisericii. _Nesigur de scaunul său, neliniştit ide 
conflictele survenite, neprecis în atitudinea sa faţ1 de 
Greci, el accept1 şi tratative_ de unire cu eÎ' '"'}\ f_avorize.i1ză 
şi polemica în contra lor, intră în corespondenţi amicală 

cu Manuel I Comnen 12"), patronează acordul dintre Ro· 

12 ll P~irJ -~viscopul l_:ienric de Olmtitl; cpi3t. din 15 Iul Iz 
11-17, la Jaffe -9095; C. Mirbf, loc. cit., p. 584; \'. ii Norde,1, 
op. cit., p. 83; Vacandard, op. cit., I I, p. 311 ; Pichler, op. 
cit., I, p. 289-290 (după Boczck, Coclcx dip!omaticus ct ~pisto• 
t1ris Mora\'iae. Olomucii 183(1, I, 258). 

I 22l Vara 11-16. Vezi cpi3t. lui Manu~I în Rccucil d~, .histo• 
ticns des Gaulcs et de la France, XV, -l-l0 (comp. Vacandard, 
op. cit., 11, p. 311 ; şi în T_lteitt::r-Mik/.osisch, Monumcnta ,,pectantia 
ad unioncm _!::cclcsiarum gra-ccac ct romanac, Vicna 18 72, . p. ei- 7,, 
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ger 11 şi Louis VII pentru atacarea im'periului :bizantin m), 
-încearcă atragerea în a1lianţ1 a lui Conrad III, şi opreşte 

apoi pregătirile dela 1150, pentru a termina în cele din 
urmă printr'un act politic ostil Grecilor. 

La 1152 muri Conrad III, în care imperiul ibizantin 
pierdea un aliat credins_i-;;~~- Cu urmaşul lui, ~/ideric .. I 
Barbarossa [1152------' 119q)l121), P<?_l_itica germapă luă a,lţă,,.9-
rienta're: ~ încliee fli el un .Jra1tat, ratificat la _C::~wi 
.~ţa11ţa (~arţie)l5J), în care Qrţ~i.i, caişi t-Jonnan,zji,erau 
consideraţi ca duşmani ai ap1belor părţi 12j). In fruntea 
delegaţiei lui, c;re - trafa a~ea:stă înţelegere, se găsia în­
suş Anselm de Havelberg, episcopul trimis odinioarl de 
Conrad 1a. 1135 Ia Constaµtinop:oI, ca S'.1 închee· legături 
cu I o:i.n I I. : ·i • :.>l' ,~ţ:, 

In tratatul dela , 11,53,. împ::iratul biza1ntin c n;u11111t 
„regele Grecilor" 12G). In concepţia evului mediu, aceasta 
însemrif. a .c.a"rÎt;sta_ imperiuJ11i oriental moşte1;irea impc-
1:iu_l~~-!.-~~~~:i~-at{[b~1i~d;o ex~I~1s'f~ •• şi •-oficial "Im.peri ului ger­
_rn,a;1;. era o h·1~~fli.nj~ţ.e teoretic~ a imperiului grec. Pe 
seama lui şi a regatului Siciliei, Eugeniu III şi Fridcr_ic 
Barbarossa înţelegeau să împa;ce papalitatea cu imperiul 127). 

După moartea lui Eugeniu • III (8. Julie lJ.5~), îm;păratul 
german, în. jii.ri.11 căruia se găsiau şi pa1rtizani ai alianţei 
_cu Grecii, înclină câtva timp spre ea. Tratative s'a1u Jn­
ceput în acelaş an din iniţiativa; lui Ma.1;;-;rşT-acelaş An-· 
selm de Havelberg merge din nou ,la Constantinopol (1,15:1)­
Totul er~ însă chestiune de calcul politic şi în funcţ~uno 
de calcule politice, atunci opuse. Şi Frideric Barbar/O;SiS!lll 

123) flefcle-Ledercq, op. cit., V, l, p. 820-821. 
124) Vezi bibliogr. la f/cfele-Lectcrcq, op. cit., V, II, p. 

850-855. 
125) Hl'fele-Lecfercq, op. cit., V, ll, p. So 1 sq. ·; C., J/llirbt, 

Joc. cit., p. 586. 
126) V. la lfrfde-Led1,;,cq, op. cit., V, II, p. S62~ 863 ;1 F. 

Chalrmdon, Histoire de la domination normande cn rtalie ct 
c11 Sicile, Paris 1907, voi. II, p. 154. 

127) F. Chalandon, loc. cit., în nota anterioară. 
1281 'Ibidem, p. 154:_157; comp. f/efete-Leclcrcq, op. cit., 

V, ll, 867 n.; F. Ckatandon, Jean li Comnene, p. 3-14-..:345, 
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şi 'Manuel I Comnen voiau să stăpânească Italia!, Alianţa 

nu se putu încheia'~'). 
Incercări s'au făcut şi între NOTmanzi şi Bizantini, 

dar în loc de o înţelegere, cum doria însuş papa A,drian­
IV (1154-1159), care compromite înţelegerea făcută, 1de 
Eugeniu I II cu frideric Baroarossa, încheind cu Norman­
zii un tratat de pace_ separa.;tă '( Beneverit 11,56), rez~l:tă 
noi conflicte. Manuel visa să ia· coroana Occidentului; ,caşi 

. -
bunicul său,· Alexios I Comnen. Socotind probabil posi-
bilă o. colaborare cu Germanii şi dispreţuind o_ înţekger~ 
cu Normanzii, el se încredea în • puterea armelor. Consecinţa 
fu ·2.. _ _g_l"~vJ_ î•~frft.:_ng~.r~. suferiţă de '.flota greacă la _ Brin-
disi (11.56). • 
• .,~~.A(e-s't;~împrejurări aduc Ia un moment, şi _a1rumc,Ja . 

.!~i?~, înai~te de împ'.icarea lui. Adrian IV cu 1 Norma:nzii_, 
pe pap:i • şi pe împ:iratul bizantin în trata:tive de unire a 
Bisericilor, şi ma( ales ele dau lui Manuel iluzia:, el ar 
E;'t~}l_ să devin:î r:rotcctorul papii, în locul împăratului 

gennan, care nu-şi îndep,Jinia acest rol m). Pentru ches­
tiunea urmărită ad, trata1tivele i:iu) sunt interesante, prin 
aceea că dau prilejul să se afirme 'într'un fel semnifica.tiv 
vederile celor două părţi: Pc când adrian IV considera 
_shîsma ca Ul! fapt împlinit, lăsa răspunderea• ei numa1i 
Grecilor şi-şi afirma primatul intr'un ton jignitor 131), Grecii, 
prin ~r_hitpiscopul. Te_sal911_icului, Vasile de Ahrida, a:firmau, 
acordul în credjr!_ţ~ al ambelor Biserici, pc. _care nu le-alt 
4espărţit decât „câteva~mici piedi~i ~'_Id: ?PO:X~O:r.pocrx6µµo:to: 132)," 

şi arătau bunăvoinţa împăratului de a se face unirea. Şi 
pe când Qrccii nu admiteau supremaţia biser.icea,scă a Ro- • 
mei, Adrian IV, din contra, dând )a. q 57 patria:rhului de 
Grad? dreptul perpetuu de a numi şi consacl'a e,pisqopi 

129) Comp. F. Clwlandon, Jean li Comriene, p. 357. 
1)0) V. l'irhfrr, op. cit., I, p. 290-291; F. Chrrlandoţt,. 

loc. cit. în 11ola antnioarii; /.1·0 /1/latius, op. cil, ml. (J",7-(158 ~ 
lfrfi'/1'-Lt'i'lt'/'1'1/, op. cit., V, 11, p. 880. 

131) Epist. lui Adrian IV în A'1i.t.tn1', P. L 1R8. 
132) V. cpist. lui Vasile d~ Ahrilb în ;ijigll!', P. O. l /.9,. 

·919-9'3-l; Leu /lllaiiu,, up. cit., col. 6j8--659; comp. HergenriJ­
ther, Photius, voi.. II I, p, 806--807. 
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în Constantinopol şi în 'toate oraşele im1periuluî bizantin, 
unde se g.ăsiau colonii yeneţiene mai mari, SC compaira cu 
unde se găsiau colonii veneţiene mai mari, se comparai cu 
soarele şi-şi· afirma categoric primatul şi peste Orient m). 

Adrian IV mergea adecă pe drumul umblat de Ni­
colae I şi de Grigore VII şi confirma, pentru moment tot 
teoretic numai, dezideratul trataitului dela 1153, prin care 
Eugeniu III şi Frideric _Barbarossa voiau ca imperiul grec 
să fie un simplu „regat"; Adrian. IV îşi afirma supremaţiai 
bisericească asupra Orientului, în dorinţa airzătoare a stă­

pânirii lui spirituale, a desfiinţ1rii lui ca organizaţie bise­
ricească proprie. Intenţia aceasta\ e cu atât mai caracteri­
stică pentru desvăluirea ţelurilor politicii papale, cu cât e 
exprimată după nereuşita unei încercări de unire paşnică. 

Totul era însă condiţionat de împrejurări. Aţexandlru 
III (1159-1181) 1H), ultimul papă contimporan cu dom­
nia lui Manuel, se văzu nevoit să intre în legături cu a.­
cesta m), folosindu~sc de mijlocirea regelui Franţei, Louis 
VII, revenit. la sentimente bune faţă de Greci rn;). Papa 
părea chiar a-şi fi însuşit ideea unei _protecţiunt imperiale 
bizantine asupra sa. Lega-tul papal în Franţa, cardinalul 
Ouillaume de Pavia, scria lui , Manuel criticând aispru ;pe 
împăratul occidental şi făcând' elogiul vechiului imperiu 
oriental, când împăraţii încărcau Biserica cu binefa1ceri. 
Sunt poate ideile lui Manuel însuş, oglindite în epistola 
cardinalului, care intra astfel în vederile de politică occi­
dentală ale împăratului, pentru ai-I câştiga în favoarea strâm'- . 
toratului papă• Alexandru III. 

Se încerca, în adevăr, formarea unei mari coa:liţii con­
tra lui Frideric Barbarossa cu concursul Bizanţului'. Caşi 
pentru cruciada dela 1150, terenul de pregătire era Franţai. 
Neputând fi învinse grcufîţile, planul nu· reuţ;i. EI în­
semna să se pregătească imperiului german aproape cceaicc 
se preg.ătia celui bizantin Ia jumătatea secolului XII, când 
tocmai alianţa ct1 Germanii salvă pc Manuel de o invazie 

133) Piclt/t!r, op. cit., 11, p. 291, n. -l; A!/a11-si, XXI, 824., 
134) Vezi bibliogr. la Hefele-Leclercq, op. cit., V, 11, 917-

91-8 n. 

135) Hefele-Leclercq, op. cit.r V, 11, p. 932, n. 2. 
P6l F •. Chfllandon, Jean II Comnen·e, p. 551 sq. 

I ; 
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occidentală. Dcsig.ur nu din motive de recunoştinţă pen frti 
amintirea lui Conrad III, cât poate pientru grijile ce-i da1u 
statele latine din Orient şi mai ales intrigile regelui Sici­
liei, Manuel nu se lăsă atras 137

). 

El continuă totuş să urmărească cu a.ten ţie • situaţia 
politică din Apus, obsedat de ideea refacerii unităţii impe­
riului universal sub coroana lui. Manuel promitea pentru 
aceasta papii ma:ri sume de bani 'şT' î~ce.rca iarăş. uniirea 
Bisericilo~·i,1sf Tratati".~-- au şi avut loc în atcest sco.p 1:rn). 
Nef~f~~.maţr sufi~Tent asupra ·lor, suntem reduşi la sp:u­
sefe istoricului bizantin Kinnamos, care pretinde că o înţe-

!~~s_:_i_ţ_~1;;ut, p~;tlillcă ·P..:.~P'.<1 _)JLmea_ lui' Mânwei 
~o?diţia,_ • ca .~,~.l:~~ .. J!;J!,Ă'Il\t!(ţ,_,_c~1RH,1/.J~, la .. R{?IŢla, ceeace 
!!!IP.:![aj:,ttl n'a putut să •pri!llească 110) •• Raporturile aiu ră­
mas totuş bune; la 1171 papa se ocupă de câsăforia1 fiului 
lui Manuel cu Agnes, fiica lui Louis VII w). La 1175,· îm­
păratul bizantin co,nunică papii succesele sale a1mpra Tur­
cilor, invitându-l să trimită Occidentali, ca să lupte contra 
lor. Papa scrie atunci legatului său din Franţa Îll aceGt 
sens. La 1176, când se discutau la Anagni preliminariile 
păcii dela Veneţia, îm1p:ăratul figura pirintre alia1ţi1 papii, 
cari vor fi cuprinşi în tratatul lui de piace cu Frideric Bair­
barossa. 

Deşi tratativele lui Alexandru III cu Manuel a1'u, atras 
pap•ÎÎ reproşurile împăratului german 112), acesta/ însuş în­
cercă între timp să închee • legături cti Manuel _pr'in nume­
roase a_mbasade (1166, 1170, 1172. 1174). Lipsa1 de, since­
ritate de ambele părţi, interese op~1se, idealuri contrarjţ, 
au dus la greutăţile, pe tari Manuel le făcea ltii Frideriq 
Î!J. Italia, susţinând liga lombarcl;ă, şi· la1 legăturile 1mpă-

·137i Conip. Hefde-Lcdacq, op. cit., V, II,- p. 1005 -
1006 li. 

138) Hefcle-Lcclercq, .op. cit., V, li, p. 1050; Hergenrăther,, 
Photius, rnl. 111, fl. 810. 

J"l<)) lfr/1•/c-l.1·dntq, op. cit., 11, p. 1021 ş1 11. o, 1050 -
I 052. Manue:1 J Comn.'-in' a incc1-~at să atragă la unir,c: ş1 pe !Arlncnli' 
(\', Hefl'le-Lecfrrcq, op. cit., V, 11, p. 1034 -1086). 

1-!0\ Vezi la Pichler, op. cit., 11, p. 292, _n. 
1-l I) Ch. LJidtf, figurcs byzantincs, li, p. 191-206. 
142) F, Chalandon, Jean II Comnene, p. 565-~IJ71 1 
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ratului german cu sultanul de Iconiu, Knidj .Arslan. ~e• 
~tit~~-penfru ·imperiul pizantin fu dezastrul dela Myriokc­
falon' (1176) şi ameninfirile cc i Ic trimitea Frideric, când 
Manucla încercat să-i facă pentru a;ccasta reprnşuri ILJ). 

Drept c că tratatul dela Veneţia ( 1177) înseinna în­
frângerea lui Frideric Barbarossa de către, pa;pă şi că im­
periul grec, recunoscut ca atare, figura în el ca a1liat al 
papii, impus respectului lui Frideric ui). La ce dusese; însă, 
în definitiv, politica occiden'tală a lui Manuel I Comnen? 
Mai puţin sigur:ă şi mai pruţin statornică ded.t a Iul Ioa:n 
II Comnen, datorită prudenţei căruia Constantinopolul a 
putut să treacă peste _pericolul latin cc i s'a pregătit la 
11.50, ·politica lui Manuel a fost condus;ă mai mult de iluziai 
imperialistă. Este adevărat, că voinţa lui de a1 se găsi în 
bune raporturi cu papalitaka şi p'c; a o ajlllta i-a readus prie­
tenia regelui Franţei, i-ar fi adus poaite chiar .:·eva mai 
preţios, pacea cu Normanzii. şi l-ai f,ă:cut, din interes, căuta,t 
şi stimat. Inrudit cu Louis VII şi asrgurat contra intenţ(ilor 
duşmănoase ale lui Frideric Barbarossa1, atât pe cât îl 
putea asigura un tratat, Manuel piărd1 aJ fi reuşit în adevăr, 

să îndepărteze de Constantinopol pericolul cc era să ur­
meze cruciadei a doua. 

In realitate însă, un nou pericol de felul acestuia a 
fbst în cele clin urmă· consecinţa politicii occidentale a lut 
Manuel. Urmărind himere în Apus, Manuel a nes.ocotit 
pericolul t;i°rcesc· dela R,ăsărit; cheltuind sume enorme :pentru 
scopuri diplomatice, sarăcia tezaurul şi slăhi11 armata1; as­
trolog pasionat, se Eisa înşelat în vim! său clc preziceri 

. falşe: ln genera)., o politică disproporţionată cu mijloacele1 

care a redus puterea de rezistenţă a imperiului. Simpa1tia 
lui ex.ccsivă l;ii impruclenfa !)'entrn Latini, cărora le acur<la 

143l F. Chalando11, loc. cit. în nola a11ter. (p. 567 sq, fia 
lil'fcle-l1'clt'rcq, op. c:,t., V, li, p. I 0o-1-108ti. 

1-1-Il (Constantinopolitano etiam imperatori et u11!vcrsis ad­
jutorihus ecclcsiae Roma11:1t· pace,11 n-ram r<t'dui1 d 11ullu111 
m:ilum mcriturn rtddct d;; per se \'d per suos pro scr\·itio col. 
lato ecclcsiac Romanae" (punctul 10 din tra1. dela Veneţia); a se 
vţt:le-a la C. Mir6t, Quell-en • i:ur Geschichte des Papsttums und nes 
romischen Katholizismus, ed . .t, Tiibingen 1924, p. 170; comp. 
şi Hefe[e-leclercq, V, 11, p. 1077. 

/ 
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în imperiu toate favorurile145), atraseră şi lor şi lui toată 
aqtipatia Grecilor, isbucnită atât de furios în masacrarea 
Latinilor din Constantinopol la 1182, la doi a1ni d'1fp!ă 
moartea lui Manuel, care lăsaGe imperiul unui copil, con­
dus de î~părăteasa. regentă Maria de Antiohia,, ea tnsă'.ş, 
o detestafa Latină m), cu care Manuel se căsătorisţ d:Upă 

moartea Irinei. 
Imprejurările făceau ca această politică la1tinizantă, s{i 

nu poată mulţuml nici cel puţin pe Latini. Simpatia 101 

era de altfel greu de obţinut d'upă cruciada a doua1. Ames­
tecul lui Mantiei în politica occidentală şi. marile lui am­
biţii neliniştiau 117); tendinţa lui de a impune cu orice 
preţ suzeranitatea bizantină sta1telor latine din Orient îi 
irita. ~onf!icte cu Veneţia şi o _măsură drastică -- ares-_ 
tarea tuturor V cncţienilor din im'periu ( 1171)_ 11 ') -- motivă 

alierea acestora cu regele Sicilici (1175) şi, ceeacc intere­
sează şi mai mult, atitudinea lor delai 1202-1204. 

Normanzii, mai ales, n'aveaiu să aştepte cruciada a 
patra, 'pentru a răsbuna masacrul dela 1182. La 1185_, 
încurajaţi de Frideric Barbarossa„ răspund cu represalii, 
cari întrec măsura furiei greceşti deslănţuite cu trei ani 
mai înainte şi pe aceea cu ca:re corăbiile latine fugite atunci 
dela Constantinopol şi-au luat sajtisfacţie în drumul lor. 
Tes~lonicul cunoscu la 1185 ~ma din cele mai sângeroa:se 
.~i_ m~i 1_1eo_menoase ~nvaziuni ce se pot închipuim). Intre 
cele două confesiuni se ajunsese să nu mai preţuească' 
nimic numele de creştin şi altarele; acestea eraiu d'in: 
contra obiect de descărcare a urii şi a fanatismului. Atâf 
~~-m~~e e _ prapastic1,_ neînţelegerii dintre nbi - zicea ~ro­
nicarul acestor fapte - încât niciodată nu ne vom puteâ' 

145) Comp. C/1. Diehl, Histoire de l'e~pire byzantin, p. 
160; Figures byzantines li p. 112, 181-182. 

14 7) '0/r. Dieli', Figures b_vzantines ll, p. 110 sq., 190. 
14 7) Cir. Dielrl, H istoire de l'empire by-7_,intin, p. 165, 
1~8) Ibidem. p. 153; Paparrigopulos, IV, li, p. 13Q -

140; f. Clwla11don, Jean li Comnene, p. 573 sq., 587, sq. 
149) Vezi E11sta(i11 -al Tesnlor,icului, în A4i[fttl', P. O. J:J'fi, 

9_-140; Nirlrita Arnrni11. Honialis, 1Hig11e, P. O. 119 ,- Pichlcr, op. 
cit., li, p. 296; Norden, op. cit., p. 114 sq. 
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un_L_ţ~_ ~ugţţ~1:!nii __ c,u alţii, chiar • dacă trupeşte ne-a~:_a1• _ 
__ propia şi am locui în ~ceeaş~caisă~0- - - •• • -

• ·Pe lângă acestea, morţii lui Manuel I Comne·n (1180) 
îi urmează la Bizanţ ana1rhia 151). Uzurpări, revoluţii, crime 
umplu ultimele două -de-cenif ale secolului XII şi desă­
vârşesc procesul de dizolvare şi de sl1bire a imperiului, 
expunându-l şi mai grav poftelor, din nou aţâţate, de cu­
cerire latină, Creştinii e_i~r!~~d Ierusalimul la 1187, se 
eredid!. şi se organizează __ iară ş în Apus cruciada/ 152). Caşl 

cele anterioare, ea avea să fie prilej dr neînţelegeri şi de 
conflicte între Latini_ şi Greci. Cu Germanii, mal ales, rar­
porturile sunt foarte reci. Ambasade schimbate în vedere3i 
pregătirii trecerii prin imperiu sunt de o parte şi de 
alta rău primiţe şi jignite 153). frideric Barbarossa1 con­
testă iarăş calitatea de. îl'npăra1t a suveranului _dela Bizanţ, 

~tunci lsac A9:ghel_o~_(1_ţŞ9), deşi printr'un tratat încheia1t 
la Niirriberg (11i88) împăratul bizantin se obliga să . dea 
ajutor cruciadei. C:ând împăratul german tredt. pela1 Sârbi 
şi B~lgari, aceştia îi d3.dură ideea unui a1tac asupra Con­
stantinop~lului şi oferiră ajutor 151). Frideric Barbaross:ai 
a şi scris atunci fiului s,(h1 Henric, ca să organizeze o flotă 
în oraşele Italiei şi să ceară papii Clement III (11'87-
1 li91 ), ca cruciada să se predice şi să se înd'rep,teze contra 
Oredlor_155). După ameninţarea lui Tancred şi Boemond, 
cu ocazia_ primei cruciade, a\ lui Roger II şi Louis VII, 
cu ocazia crudadei a doua1, Bizanţul risca din nou să fie 
cu a treea cruciadă atacat· şi cucerit de Latini. Isac Anf­
ghelos înţelese pericoiul şi promise să uşureze frece rea 
lui Frideric Barbarossa prin imp,eriu. 

După ~eca_~ea ir:Ţi'p 1ăratului german în Cilicia1 (Iu_nie 

1501 Nichita Atom. Hon., la Pichler, op.cit.· II, 296, n. 4. 
151) Ch. Diehl, Histoire de l'empire byzil,ntin, p. 156; 

Pa!.parriţ;opulos, IV, II, p. 142, 152. • 
152) Vezi isv. şi bibliog.r. la Bre!zier, Les croisades, p. 

117-143; Hefele-Leclercq, V, II, 1137-1178. 
1531 Pichler, op. cit. I, p. '296-297; Hefele-L!'clertq, V, 

II. p. 114.8. 

154) W, N. Slatarski, Oeschichte der Bulgaren, r, Leipzig 
1918, p. 99-100. 

155) Ansbort, Fontes rer'Um austriac, SS. V, 30-33. 
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1190}, un adversar şi mai pericul~s se ivi a pentru Cort• 
-sta~tin-opol în persoana fiului lµq Henric VI,~ care ia dela 
început rol de marc conducător. Crud (,,a sper''), răsbtll"' 
nător. ambiţios, voia să transforme 'imperiul . electiv în 
ereditar, 1 'să se sustragă participăr-_i_i __ şi ung_ei-_ii _p_arp_ale şi 
mai presus - de toate ' 11s!__.f11c_ercască Co11sţantinopol_ul, să 
desfiinţeze im~riul grec şi să ia în stăpânire şt Orientul, 
pentru a întemeia un illlperiu cr~ştii:t universal, mai. mare 
decât al lui Carol cel Marc rn•). Devenit Q~in soţia sai 

moştenitor şi rege al celor două Sicilii 151), se credea in­
dicat· să reâlizeze vechiul plan normand de ocupaire a im'-, 
periului bizantin, veleitate care-l făc~a provocator: So-
mează pe Isac Anghelos să-i cede~e teritoriile cucerite ălîă-­
dată de Normanzi,7Tcere d'espăg.ubiri p;entru cele suferite 
de tatăl sau ,în trecerea prin imperiu şi {jl flotă care lS,ă 
coopereze la cucerirea Palestinei. l..!!1'p4ratul bizainţil) şi 

pap-a Celestin III ( 1191 --1198), aflându-se în faţai unui 
adversar comun, se apropie, spre a se sprijini reciproc rn~). 
Detron~, q~!?_ii_~a_ şi J11chi~erea lui Isa:c Anghelos de 
c:ătre Afexfos· III ( 1195-1203) făcu mai_ gravă amenin­
ţarea g'ermană. _Henric VI _face pregătiri răsboinice şi di-

. plomatice pentru luarea Constantinopolului. _!:~ntru ai-ş.i 

c~~ dreptur:i_::i~t!P!.!Llui, logodeşte pe __ Jiica. lui lsac An~ 
g~_elos, Jrli:!_a, yăduva pretende1_1tului sidlian Roger, ~y_fr;i­
_te,le său Filip de Schwaben, ~I_e va şi juca un fata.ii rol. 
_hot.ărâtor în devierea spre Constantinopiol a cruciadei - .ai 

patra , : - ..,.~ -~ 
Cum o_~!11ată ger;niană trimisă la 1197 în Pa1lestit:1a, 

cu misiunea, se pare, ca de acolo _să se întâlnească apoi 
cu _H_f:_nric la Constantinopol, avu unele succese, pericolul 
pentrl!- imperiul grec era real şi apropiat, dacă moairtea 
nu suprima pe nebunul __ împărat german curând, la vârsta 
~-~8 anj (~eşşj1111,__s_eptem_brie __ g93). Cu dispariţia lui 
Henric VI se dezorganiza şi cruciada, scăpa de un nou 
pericol german şi Constantinopolul. Pericol latin, totodată, 
pentrucă în dorinţa sa de a stăpâni Orientul, şi temân-

156) Comp. Hefde-Leclercq, V, II, p. 1177-. 
157) Ibidem, p. 1162-1163. 
158) Norde11, op. cit., p. 124-125. 
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du-se de' rezistenţa papii, Henric se împaca provizoriu 
cu papa şi-şi urmări planul cu mai multă tenaicitate 159): 

Politica lui orientală apare cai o reacţiune a politicii 
occidentale a lui Manu;~I I Comnen. şi însemnează o nouă! 
orientare în politica generală a timpului. ldeea1 de cruciadă_ 
se modifică, aşa că Ierusali:mttl încetează ·de a ma~ fi ţinta 
unTcă a expediţiilor creştine În Orient; tu a rea Cons tanti~ 
nopolului _devine tot mai mult c;ondiţia p1realabilă nece­
·sa-ră .. a • reuşiţei crucJadei 1G0). ~ea lui religios a~ crucia-
delor cedează deci s.elui politic şi interesele economice 
primează. 1!!,.fru_ntea for erau cele ale Veneţiei, ia1r Veneţi,\ 
avea d_2ge dela 11[93 pe Enrico Dandolo,' al cărui supirem 
yjs era î11genuncherea şi exploatarea Bizanţului. Cu el, 
ideea de a rezolva problema rivalităţii aprusene cu impe­
riul grec prin ocuparea ConstantinopoltHui câstiga tot 
mai mult şi avea în adevăr să devină faptă. O~ /grflşaJek 
~L~eînj~l~~rUe interne politice bizantine., din • ggrinţa !pia_~., 
pilor de a-şi supune pie Greci, dilf1r_gşentirnentelc întregii 
!11mi latine şi diri/fambiţjile' şi interesele Veneţiei va: 
ieşi . ,,cru.ciada" . a p'atra. 

•• 
** 

Nu vom face aci istoricul ei 161). Amintim doar situaţi~1 
tot mai g_r~.ii aJmperiiilui bizantin, ~a1menintat de Bulgari m), 
'~ _ _Iurg, !ii1Genov~zi, ~f:':y_enetieni şi ~e, pericolul ce 
constituia pentru Greci, în _această situaţie, n:_~e_g_icar~:__E!:!,1-
si~Eei de către papa/Inocenţiu IH (1198--12t 6L din pri­
mtt-i an de pontificat.· 
-- -- 1n •'marea sa grijă~tru ... cruciad'.i, Inocenţiu I I I :a:­

junse în tratative şi cu (bJe_x_is,~' UI,/ druia îi~ nu numai 
să ajute cruciada, ci să faca şi un ir~Bis.e.ticilnr: ,,Studeas, 
imo sicut potes efficias, ut Graecorum ccclesia rcdeat 

159) A. Haark, op. d., IV, ·p. 699, 701. 
160) V. Brehier, Les croisades, p. 147. 
161) Liter. la Brehier, Les croisades, p. 144-145; la Hl'fele­

Leclercq, op. cit., V, li, 1189 n.; Norden, op. cit., p. 133-1i'68; 
acelaş, Der vierte Kreuzzug- im Rahmen der Bcziehungen des A-
bendlandes zu Byzanz, Berlin. 1898. • 

162) Slatarski, op. cit., I, p. 100; Paparrigopulos, IV, II, 
p„ 201 sq. 
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• ad sedis_ l!P.9Ştol_icae unita tem et 3 d. -~~trem: filia___r_ever­
tatur" ;63). Ca de atâtea a,lte ori, tratativele urmară fără 
rezultatul dorit 161). Ceva mai mult, \tr.a.tâ.tive kte unire des­
chide cu Inocenţiu III şi ~ul_ lui }s~1:_~_t1ghe}os, (Al~xjQ_~J.'i' •• 
scă'p,at din închisoarţ __ şi refugiat_ în. _Apus, c~ __ să ceară a~ 
jutorul cu;:;,~~-t~-lui său' Filip de Schwaben, urm"a"şul •-lui 
Henric VI. !.i!ocenţiu Iif se g.~sia astfel î~tre ·două .~Je_~te_ 
bizantine-de unire a Bisericilor şi de ajutorare ai cruciadei, 

· dintre cari a lui Alexios IV însemna un adevăr;:ţţ ainga◄ 
jament de supune;e formală. a -Bfsericii greceşti piapiii 165). 

Acesta a ·fost destul d~ înţelept, ca să nu se lase 
ispiitit de propunerile eribeagllll!i __ pretţn:de~t bizanţ_i~, dar 

• pericolul. era • în altă parte. Cruciag_~ __ pfedicaji:ă era în curs 
de pregătire şi la organizarea ei cola1bora IFiJip_ .. de Schw~-­
ben, al cărui văr lsoniface de Montferrat era, împreună cu 

! Balduin de Flancl'ra, conducătorul cruciadei. ,Eilip inter-' 
venl pe lângă cruciaţi î~ favoarea lui Alexios IV, iair cru­
ciaţii ,pe lângă pap.ii, ca să~i ait1torizeze să-l ajute. Alexios 
IV voia-âd.ecă să folosească prin cumnatul său expediţia ţe 
_se preg.ătia în Apus cu destinaţia pentru Egipt, ca să 
recapete pentru tatăl său şi pentru sine tronul uwrpat 
de Alexios III.. In acest scop, el nu se sfia-~ of~r..e. J.:~.ti­

. nilor supunerea Bisericii. greceşti, ba chiar să prezinte 
_a_tacarea Consta1ntinopolului ca o expediţie de pedepsire 
pentru neascultarea şi lip13a de devotarmenţ a Bisericii gre­
ceşţi faţă de_ cea romană. O afirm"ă cel puţin Inocenţiu III 

• în tratativele cu Alexios III m), pe care îl a1sigura totuş, 

că nu -va lăsa să fie atacat imperiul biza111ti_n, aşa cum 
pilănuise Filip de Schwaben şi cu nepotul său Friederic II, 
regele Siciliei, şi cum se gândise să facă şi Henrtc VI, 

163) Epist. lui lnocentiu III. I, 325 D (în Mi1;11°, P. L. 
214). 

16"l) Comp. Picliler, op. cit., I, p. 297 sq. ; Brehier, Les• 
croisades, P. 147-1-!8; Wl. Ouettee, op. cit., p. 338 sq.; Nordf'!l, 
Das Papsttum und Byzanz, p. 133-143. 

165) Norden, Da~ Papsttum und Byzanz, p. 143-152; 
Picltler, op. cit., I, p. 3,01; comp. epist. lui Inoc~nţiu III, I, J 124 
B ( Mig11e, P. L. 214) ; Pnparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 221. 

166) Vezi isv. la Norde11, Das Papsttum und Byzanz, p. 
137-139, note. 
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deşi imperiul grec n'ar merita această bună voinţă, ·pen­
trucă dela Manue:1 I Comnen, papii au fost aimăgiţi con­

. tinuu cu promisiuni deşarte; dela Alexios III, papa cere 
j! ~şteapt~ î~să fapte. - - • • • • • •• 

Se vede dln acestea, cu ce intenţii şi îndemânare în­
ţelegea· Inocenţiu III să folose~s·că situaţia dela Consta1n­
tinopol şi apelurile ce făceau la el cei goi Alexios. J:ra 
un moment foarte potrivit pentru o supunere a Bisericii 
gre~e·ş-â, • ş{ două posibilităţi pe1J,tru a o avea I Cea care ~r 

firealiiat • i1riirea. cu- -ajutorul crucia~ilor, deci .2,_ 1,1rii1e 
.?JJiţ~ .. ill!PUsă,//şi cea care se oferia prin împiăratul de fapt 
al Bizanţului. I~ocenţiu respinge JJ'e cea forţată, întrucât 
spera să obţină pe cea benevolă. De observat că, cu toată 
asigurarea ce dă, că nu aprobă o expediţie la~ină de pe­
depsire a Constantinopolului shismatic 167), printre rându­
rile acestei asigurări S! .ciJţşţţ _ameninţarea~ că papa ar 
putea să favorizeze planul lui 'Filip de Schwaben contra 
lui Alexios Ul 1G8). De altfei, chiar numa1 n:ie·1:1ţionarea in­
tenţiilqr_ lui Filip, precum şi a ofertei mai mari a lui Ale­
xios IV,' erau de natură a face pe A~exios III să înţe­
leagă, că trebue să se lase convins de seriozitatea situar 
ţiei şi să treacă dela propunerea unirii la fa1ptă: Şă-şi su-
pună papii Biserica.. • 

Deşi în cele din urmă dorinţa nu-i fu împlinită, 'căci 

~M~~JJLJ11telţgcl_ __ C_1LJ.lni!:e~c!_§Lse::A!scute şi ş~ se a­
~1:,QQţ_ jn_tr'un _şin~ ~~L0.!.ffijc„ la care papa pretindea, 
ca patriarhul de-·Constântinopiol să vină ga~a a i se su~ 
pune. Inocenţiu III nu se lăsă .convins de cruciaţi, ca ei 
să lupte întâi pentru Alexios IV. Era desigur nu dragul 
de Greci, ci grija de a nu se compromite cruciada, deviind) 
dela menirea ei_, căci papa făcuse din relua1rea Ierusali'­
_mului de către creştini idealul. suprem ar vieţii s;ale 1G9). 

Opoziţia papii la ata,carea unui stat creştin era cate-

167) Ibidem. p. 143,148,178. 
168) ·comp. Brehier, Les croisades, p. 148. 
169) Comp. Brehier, Les croisades, p. 147. Pentru carac­

terizarea lui Inocenţiu III îri general. yezi A. Haurk, op. cit., IV, 
p. 713-721. 
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gorică 110) şi· ar fi ajun~ desigur să reţină. pe cruciaţi dela 
o agresiune asupra Constantinopolului, fie chia;r pentru 
supunerea Bisericii greceşti şi pentru servîrea cruciadei, 
dacă • nu Ş!_ gţsJt a_n:gajată l'!. _tr~~ative cu . ştirea şi apro­
barea papii şi .Y~nia 171) şi daică în fruntea Veneţiei rnu 
• era atunci Qa_!!_cl,Ql-~:_-- <;;:ruciada arvea nevoe de flotă, iar 
Veneţia nu înţelegea să i-o pună la dispoziţie fără_ cel 
_;;;ai mare profit posibil, speculând pe seamă creştinilon' ş-i 
·în avan.tajul musulmanilor chiair între~rinderea p,ţoasă şi 

idealistă ~ u~ei cru:iade. . . • /.. , . . . 
/ Nevoia de flota a cruciaţ1Ior/hpsa de m11lca,<:e ?uf1-

ciente, ca să o poată închiria/&,eelu_l __ }!-1! __ :A}exi.9s IY/1tro:, 
rinţa dogelui d'e a tăsbuna rnepl.ăcerile, şi pagubele suferite 
de Veneţia dela Greci în timpul din urmă şi m!ai ales' 
aceea de a exploata comercia1l situaţia dela Bizanţ, ţ-au 
făcut să treacă peste excomunicarea cu care îl lovia lnoj­
cen ţiu III şi să dccid1. pc cruciaţi a-şi schimba planul Ini­

_ ţiaL „Cruciada" ~ucerl deci Zara: pentru Veneţia şi se 
î_ndreptă după aceea şpr_e Constântinop:ol, ca să-l cucereaiscă 

întâi pţ)l_tr!J. .. ~Je?siQs. lY _(l_tJ!i~ _ 1 ?03)., apoi penţru Latini 
înşişi şi chiar pentru P.'ap,ă (Aprilie 120,1) .. 

Ar fi totuş greşit a se credie, d o asemenea denaturare 
a ideii de cruciadlăi a fost poslbilă numai prin ambiţia şi 
calculele Veneţiei. Am 'ar:ătat că eventualita1tea une"i expe­
diţii latine asupra Constantinoipolului era maii veche şt 

era dată de atmosfera antibiza1ntină generală, care se for­
mase după cruciada întâia şi maii ales după a doua. Ideea. 
f.l!sese _ a Normanzilor, 4evenise populară, făcea parte din , 
programul Gibelinilor, o adopfase franţa1 prin Louis VII, 
Germardi, prin Henric VI, o moştenia Filip de Schwaben 
şi o executa vărul lor, Bonif_ace de Montferrat 172), în solda 

170) ,, ... ut vide 1icet ipsi Christjanos non ·1aederent, nisi 
forsan iter eorum i1li nequiter imprdjrent". Oesta Innocentii, 83, 
în Mignr, P. L. 214, CXXXI; Brehier, Les crois'ades, p. 152. 

171) Comp, Nordc11. Oas Papsttum und Bvzanz, p. 152-
155; Brehil'r, Les crois:1d~s, p. 152; N. Iorga, Breve his~oire des 
croisades. p. 143-144. 

·112) Bre/Jier, Les croisades, p. 153; N. /orga, op. cit., p. 
142. ,,Ein Ritter und Sănger • zugleich, tibrigens mehr auf ,irdi­
schen Oewinn b~dacht, als auf sein Seelenheil", Diestet, op. cit., 
II, p. 111. 
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Yeneţienifor şi cu _invi.ţiţ!ţ __ venită dela Biz_anţ însuş. Şi 
întrucât în urma atâtor încercări de unire pţ ţak de tra­
titlve între cele dot;ă Bi;~rici nu _s_e_ ajunsese decât la 
Jgravarea_shfa_l!ltl_ş_i~ai__pe>le!l:l_if.ii_ c_onfe~i_p_n_ale, papii înşişi 
se lăsau convinşi, că ocuparea Constantinopolului de 0 către 
Latini e miji;~~!- cel mai eficace şi m:ai potrivitpentr11 _sio­
minarea spirituală a Grecilor şi pentru a1sigurarea crucia­
delor 173), şr cucerirea Constantinopolului ~- ing_~ţ~aistfel 
chiar în programul papa1l de ur1ir_e a ·Bisericilor. _Doi dintre 
~p:ff,~iri- ăt1 făti.it cel ~ai ma1re caz de autoritatea -lor :şi 
au încercat să o im'pună suveranilor şi tuturor popoarelor 
creştine, cu riscul vieţii şi situaţiei lor, au cedat curentului 
şi au ascultat ei de suverani şi de popoare, când! a 'fost 
vorba de o acţiune contra Grecilor. Grigore. VII_ îjj!!_~Ui7 
gura programul_, Jnoc~nţ}u JI~ îl_va desavârşi.-Pentr~l1:,~:­
bii papi au fost puse ambele posil>_iLiJ:Mi g._e. uriire cu Grecii, 
~;îdoiau încep1ut prin. a pre~oniza __ pe cea paJŞnJ~, au 
terminat p;rn-~~_c:~epta' p·e C~l!__ violentă: U nirea1 Bisericilor 
prin 'supt1n~rea ·c·o~·stantin~polului de căfre Latini. 

Ca Occidentali şi Latini, cruciaţii simţia1u desigur, că 
papalitatea nu vai refuza al doilea mijloc de unire, cum 
ştiau că nu reuşise niciodată cel dinHi. Ei înţelegeau, că, 

în linia politicii papalţ intră fără inconveniente şi o 
unire silită a Grecilor. Pap1a puteh s.ă se opună la început, 
în principiu, ca armata creştină crucia,tă, să se îndrepteze 
asupra unui stat creştin; avea să cedeze însă în faţa fapi­
tului împ'1i!1it şi a concepţiei, care condiţiona reuşita cru­
ciadei de însăş sdrobirea statului creştin în chestiune. 
Desigur, nu cu_ această ultimă hotărâre s'au lăsat a~r·aşi 
cruciaţii spre Constantinopol la 1203; în gândul lor eră 

încă să-şi continue exp1ediţia spre Egipt. Dar imperiul bi­
zan'tin era rrea slab, cai să poată rezista avântului latin, 
şi Veneţia nu avea scrupulele papii şi ale crucia~ilor. Era 
deci isp-ititoare pentru mai mult ded.t hani o expedl1ţi,e 

asupra Constantinor-,olului; fie şi numai cu scopul, la1 în­
ceput, de a înlocui un împărat grec, care rezista, cu altul 
care pro'tnitea Latinilor. Şi promitea, se _ ştie, ca ceeace 
avea să placă mai mult, mai ailes unirea Bisericilor. 

173) Comp. Brehier, Les croisades, p! 14 7, 
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bferind-o papii, cruciaţii ştiau di el îşi va retrage 
anatemele şi ameninţările, dupiăce va fi pus Î!l fa1ţa faptului 
îm'plinit. Guettee are dreptate dind afirmă, că ,,cruciaţii 

ştiau foarte bine, că succesul le-ar garanta iertarea de gre­
şale" 111). Şi nu se înşelau. 

Ajunşi la Constantinopol şi trebuind să înfrângă prin 
luptă rezistenţa oraşului, cruciaţii au scris p31pii, motivând 
asaltul lor cu ura Grecilor faţă de La1tini, cu opunerea lor 
de a se supune papii, -cu angaja1,nentul lui Alexios IV, că 

va face totul, pentru a st~pune Romei Biserica grea:Gă '17:;), 

Insuş Alex,ios JV scria ltiL_ln_?~c-~nţit~ III, dup1ăcc, ajuns 1m­
părat_ d1_ ajuj:Q_rl_!l__l.atinjlor, Jl ,â~[giîr,ase: 'încă odată soknm 
de hotărârea ~a de_ :3:._uni_,!l.~s,~hs~,..g;re3ică cu ce~_Q~a~ă 176

), 

,:Mărtui-is1m;, zice el, că principala- cau-ză, care a făcut pe 
pderini să ne ajute, este, că noi am făgăduit de bună voe 
ŞI .:li jurământ, di vom ·recwioaşte cu umilinţă pe pronti.­
ficclc roman de şef bisericesc a toatI creştinătatea1 ~şi de 
urmaş al sfântului Petru, şi că vom întrebuinţa toată p'll­
terea noastr.ă, pentru a aduce. Biserica; răsăriteană la a­
c·e~;tă recunoaştere, înţelegându-se bine, d. această reu­
nire va fi foarte folositoare imperiului şi foarte măre:a:ţă 

P'entru noi. Vă repeţim aceeaş făgăduinţă prin aceştia CG 

Vi se înfăţişează, şi . V.ă ~rem _sfaţqr_ile _\19:Jsjre, p,entru 
reunirea Bisericii Răsăritul_ui'~ 1_77). 

P@î:tif .răspunck-.şi--f-cl-i-€-i-tâml-t1-L -peritn1__utiirea promisă 
a Bisericii, şi considednd supunerea ·,Bisericii greceşti ca 
ce\la __ !lgl_;i__si~1c__î11jelc_s_ şi dator-it, p;cnhucă „multă vrem~· 
a refuzat să-şi îndeplinească datoi)a1 de dcvoţitlne faţă 

de scaunul apostolic" 17~; şi tot6dată ameninţându-l, daică 

17-l) Op. rit., p. 31-1; vezi pcutru toate accska şi Norden, 
IJas J>apsttum und Byzanz, p. lo-1-:.IJ0. 

, 175) V. Îs\'. la \\1/l., (Jul'ffee, op. ~it., JJ. '.HI, 11. 

176) Comp. ,,Sub eadcm promission:: com:ludit, quod cant 
rl'\'crrntiam pracsfarc dcbcat romano poiitifici, quam an.tecessorcs 
sui. impcratorcs catholki, praedrc::ssoribus su:s pontif:eibus pr;dem 
impcn<lissc noscuntur d eccksiam orien.talcm ad hoc idem pro 
viribus i11eli11arc·', la Pichler, op. cit. I, p. 304, n. :. şi 3. 

177) La W/. CJuettee, op. cit., p. 342. 
;..} 78) , ,, ... ~.e- apostolicac . .?:~!.__n1ult_o tc_:TJp_or.e _deyot{oni~ de­

b!t~--~~:~avit_'~~ la Pichler, op. cit., l, p. 304, n. 4; 
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11u şi-ar ţine 11ngajam'en·tul lua;t faţă de Latini, cu al căror· 

ajutor, numai, el a putut s.ăl capete domnia1~ 10): ,,AltJ'el, vrem 
să ştii, că nu numai nu vei putea să înfrângi revolta duş,­

manilor tăi, ci nici în faţa lor nu vei mai star' 180). 

Cruciaţilor Ie răspundea lpocenţiu III, că va judeca 
_intenţiile lor după rezultate: Se . va convinge, anume, d 
au lucrat din zel şi nu din interese personale, ~~d -~~ 
primi dela împăratul grec scrisori speciale, în cari să~şi 

~an.firme prin jurământ voinţa de a uni Biseric_a, :precum 
şi dela patriarhul grec 181) ,9elegaţiune, caµ:e să recunoasc~ 
întâetatea Bisericii romane, să :promită supunere şi s.ă-i 
ce;i.ră „p,allium de corpore beati Petri sumptum, sine quo 
patriarchale officium exercere rite non potest" 182). Sunt 
deosebit de importante pentru intenţiile papii aceste 
declaraţii toate. 

Uitând cu totul, că organizase o cruciadă şi că s~ 
opusese categor.ic la orice abatere din drumul ei obli­
gatoriu spre cucerirea locurilor sfinte; că ameninţase şi 

că .lovise cu grave rigori spirituale nesocotirea dorinţei 

sale; că nu admisese să fie ataca1t un stat creştin, nytt 
chiar sub motivul unirii lui cu Roma, Inocenţiu II I face 
tocmai el din această, unire o datorie a, Latinilor dela 
Constantinopol şi un criteriu după care. va considera b'ine­
cuvântată acţiunea lor. 

El nu se mulţumeşte s.ă ia act cu_ oarecare sa1tisfacţie 
tle cele întâmplate, ci supralicitân;d la cele propuse ide 
Alexios IV şi de Latini, şi dispensându-se de a. k da 
vreo explicaţie, fie şi. numai de formă,, pentru aceas~ăi 

schimbare de atitudine, el ia iniţiativa1 şi cere supiunerea, 
bisericească a Grecilor, cu o hotărîrc, care face din .ea: 

179) ,,Cum enim per Latinorum auxilium post divinum sis 
imperio restitutus, debes non immerito romanam eccles:am ho­
norare, cujus filii tibi taliter astiter.unt e1: quae post Deum tibi 
et Constantinopolitano irnper;o praccipuc poterii necessarium pa­
trociniurn i rnpartiri"; epist JJ. la l'irhlfr, op. c:t., I, p. 30 I, n. 5 

180) ,, ... alioquin scire volumus, quod non solum inirnicorum 
tuorurn rebellionern non po1eri3 'subjugare. sed ;mte ipsorum 
facies non subsistes", ibidem. 

181) 'Atunci Ioan X Camatcros (1198-1206), 
182) La Picltler, Ioc, ~it., n. 6. 
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scopul şi raţiunea unice ale expediţiei dela Constai11t1no.­
pol: De U1nde deci Inocenţiu III rezista la încep11it, nu 
admite acum rezistenţa· sau rezervele celorlailţi. Tocmai 
ceeace părea a fi op,rit întâi, cere acu,n ca ceva ce i se 
datoreşte fără discuţie. ·Aprobarea luării Consta111tinop.o­
l_ţ1lui e pentru el în funcţiune de .supunerea Bisericii gre­
.cţşti.. Ceva mai mult, ~tirma_ţia pa1pii, c1 fără pallium pri­
mit dela Roma patriarhul _de Consta1ntinopol nu e, în func­
Wune • canonică, ştergea dintr'o dată fo3.tă istoria şi to:i~e 
drepturile Bisericii de Constantinopol: Ea primi a fiint:~ 
legală ah.ia prin graţia lui Inocenţiu. III is:1). Ia1tă cuceri­
rea lui de către Latini ca mijloc recunoscat şi consacra~ 
de unire a Bisericilor, iată împlinit şi chiar depăşit de­
zideratul Jur Origore VI I şi al întregului Occident latin. 

\ 

Căci să nu se pară, că unirea Bisericilor era un simplu 
pretext de rigoare întrebuinţat de cruciaţi, ·doar pientr1u 
a acoper1 o întrep•rindere cu scopuri mai puţiri reli-­
gioase. Vrem să spunem că nu era indiferentă nici cru­
ciaţilor înşişi supunerea bisericească a Grecilor, rea-i}izată 
prin supunere sau constdngere armată, şi că propunerea 
lui Ălexios ·1v, că va sill pe Greci să dea ascultare Rol-' 
mei" îi - va fi convins sl modifice itinerariul cruciadei, tot 
atât cât aceea, că le va da1 bani, ca s'o ducă la ca:p,ă:t cu 
succes. Pentru unire se ~p~sionau ca pentru un scop cru­
ci~W _Jl!şişL Vse7buct1ră de --perspectivele ei" nu numai 
scriind piapii, ca sl se reabiliteze prin accaista, ci ·şi între 
ci. Contele de St. 1Paul, • un·u1 din şefii cruciadei, scria 
dela Constantinopol ducelui d'e Louvain - un laic către 

laic -: ,,Noi am -înaintat a1tât de mult afacerea Mân• 
tuitorului, încât Biseric_a răsăriteana; a cărei mitrop!OIÎe 
·era odinioară ConstantinO'pol, fiind reunită cu papa, şeful 
său, dimpreună cu împăratul şi tot imperiul său, după 
cum ea era din vechim'e, ~e recun9aştţ fifra Bisericii ro• 
mane şi voeşte a-i da a1sc11ltare· cu umilinţă pe viifo~; 
Patriarhul însus arc s:i ·meargă la1 Roma, spre a primi 
ipăllium - ma~tia _sa -- • şi a, făgăduit aceasta cu • j[U1ă'.~ 
mâ"i-it, dimpreună cu împăratul" 18t). 

'183) lbi<lem, p. 304-305. 
184) La Wt. 0-uettee, op, cit., p. 342. 

/ 
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Cruciaţii şi piap,a se găsesc deci <le perfect ac,~r:d:, 
când e vorba de obţinut unirea Bisericilor prin ,cucerirea 
Constantino'polului. Că această cucerire nu s'a făcut lai 
început pe seama Latinilor, ci pe a unui pretendent /bi­
zantin, arată cu atât ma.i mult ce .fr fi înţeles să facă La­
tinii, dacă ar fi luat 'pentru ci oraşul şi imperiul. 

Şi această, eventualitaite era dată prin însaş prezenţa 

lor la Constantinopol, prin neputinţa în ca1re se găsia' 

Alexios IV de a-şi ţine angajamentul faţă de cruciaţi şi 

de piaplă şi prin ura răscolită şi provocată a Grecilor pen­
tru Latini. Dup1ăc~_Jlfeştia a,u luat pentru ci oraşul în 
pJimăvara J 29~.1-_în urma unor excese de ompr şi pradă 18"), 
cari au indignat şi deza1rrfigit pe papa însuş 18") şi dupăi­

ce şi-a~u~ împărţit apoi teritoriul şi demnităţile, intel]jiile 
·1or s'au arătat îndată. Cerând pa1pii recunoa~terea trata-
-tului încheiat între _ci, Baldui11 _!!oul împfrat, şi Qilndolo 
justifică jaful şi uciderile c;,11_ 1!tg_u111~nt~1I sustragerii_ Qre­
cîlor- dela ascultarea P~tPii şi l_e prezentau ca o_ pedeapsă 
ce lis_e __ cuvenia. în cons-ecinţă, pentru vina _de înaltă tră-

1 dare~ ·Ee constituia revolta lor contra lui Alexios IV 187), 

pe-ntrucă acesta primise să facă unirea Bisericilor. 
• • Dand()lOr care-şi amintia că la Consta~1tinopol ajun-

-sese frec-ând peste ordinul şi ameninţările papii, îi scria 
că a făcu't-o numai spire cinstea lui Dumnezeu şi gloria 
Bisericii romane, mai mult din inslliraţie divină; <l'ecât 
din hotărâre omencasdi. Balduin vorbia chiar d'e mfou1ii 
făcute cu el de bunătatea divină la luarea\ Cons:ţantino­

p,olului m), pe care o prezintă ca o operă a lui Dum111e-

185) Comp. Nichita Acum. Hon., Ist., în Migne, P, O. 139, 
967-1038. 

186) .,Quomodo cnim Ciraecorum -ecclesia quantumcumque 
afflictionibus et persecutionibus affligatur, ad unitatem ecclesias­
ticam et devotionem se<lis apostolicae revertetur. quat! in Latini's 
non nisi perditionls exemplum d opera tcnebrarwn aspexit. ut 
jam merito illos ahhorreat plus quam canes". cit. la Pichler, op .. 
cit., I, p. 313 n. -1. La fel se plflllgc;1 papa c:iitre 1Rn11ifac<e 1,cl'.c 
Montferrat (ibidem. p. 31:l, 11. 1). 

187) Pichler, op. cit., I, p. 307. 
188) .,Seriatim vobis declarandum esse d~crcvimus quam 

mira circa nos usa est divina clementia bonitate" .şi „no~ nobis 
victoriam usurpamus... brachium virtutis Oei revclatum est în 
,nob_i~ A . dor_nino ta~tum f~ctum est istu_<l, ct super omnia mi­
rab1ha m1rl!:b1le est. m ocuhs nostris", la Pic!tler, op. cit., I, p,, 
ŞQ7 n, 3 ş1 308 n, 11 • 
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. zeu, pe d_ncL fo.prl:ele . __ Qr_e~iLor erau opera demDtnilor 1s9), 

şi din care fă.::ea dovada chiar pe,ntru necredincioşi, c'i 
mâna lui Dumnezeu e cu Latinii 190). Şi dacă au aita~,at 
~on stan tinoJIDlul-În--mia._siân.u.-a _\::inJ~rf LP.~ti1I1i_î_2r,- -a;i.î • 
făcut~o „unanimiter pro honore sanctae RomaJ!lae eccle„ 
-~iae et sîibv~erîflone -ferrâe_ san~:taţ'~ in): ,Gredi -sunt de­
testaţi şi insultaţi - desigur erau la, fel Latinii de ,către: 
Greci -, Lati11ii sunt instrumentul răsbunării lui Dum­
nezeu, care e desgustat de neas.::ultarea1 şi de crimele Gre­
cilor: ,,Imp!etis inquitatibus eoru:n, quae ipsu:n dominum 
ad nauseam provocaba1:1t, divha justitia nostro ministe­
rio digna ultione percussit et, expulsis hominibus Deum 
adientibus; amantibu.; sese terra1m nobis dedit_.... cui si­
milem nqn ccntinet ·orbis" 192). 

Balduin cere papii să îngrijească de coloni_zareai nou,­
lui imperiu cu populaţie latină occiden'îâlă şi mat ailes 
să-i trimită cleri2i. II invită, ca Boemond pe Urban II la 
Antiohia, s:i vină papa însuş la Consta1ntinopol,- să ţinOl 
~c-~!<? ___ sinodul ecumenic de care fusese vorba ma1i îna-
inte şi _să~_!-11:1-eas~ă __ pert_rn totdeauna Roma: nouă cu cea 
veche: ,,n.ovamque _ Rof!Ia:n veteri couniret sanctionibus ~a­
_cris et perpetuo valituris!J_193). ,,Acum e timpul cel plă-
cut, acum sunt zilele mântuirii 191), acum ţi-a pus Dum-< 
nezeu duşmanii scaun _picioarelor tale. Suflă în trâmbiţ31 

preoţească în Sion, adună poporul, bătrâni şi prunci, laudă; 
ziua stabilirii unirii şi păcii" 195). 

Inocenţiu aprobă ca cruciaţii s.ă rămână încă pe lângă! 
împaratul latin de Constantinopol, spre a-1 aduta - des­
legând11-i pentru aceasta de votul făcut pentru cruciadă -

189) ,,Praenotato, quod, sicut non 0Rera hominum fuere,1 
sed Dei, quae Graecis intulimus, ita non hominum opera fuer,f'~ 
sed daemonum, quae Graecia nobis ex perfid:a consue'.a retrti-t 
buit", ibidem, p. 307 n. 5. 

190) ., ... quin manus domini operetur haec o:nn·a ... ", ibidem 
p. 307, n. 4. 

191 J Ibidem, p. 307, n. 7. 
192) Ibidem, p. 308, n. 6. 
1,93) Ibidem, p. 309, n. 3. 
194) Ibidem, p. 309, n. 4. 
195). Ibidem, p. 309, il. 5. 

6 
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şi po?rtă el însu} grij:î, ca să ~_E!&.trimi tă truP'e la Con,­
stantinopol. ~E<=~~a deci în sol_iditatea op~rei dela 1204 
:şi în rezultate~e ei. Cu Inocenţiu III, papalitate.ii se înşela 
încă od:1tă în iluziile sale. Constantinopolul cucerit .de 
Latini· n'a putut sl devin1 bază de operaţii • pentru crul­
ciade~---- ~i:i cel puţin un pund de sprijin. Din contra, .in­
periul latin dela Constantinopol a fost ma,i degraJ-1 pă­

gubitor ideii de cruciad:.1, atrlgând atenţ:a1 şi forţele, ca,i 
irebui1u s-1 fi~ îndrep'.ate spre locurile sfinte. Lucrul s'a 
văzut curând 19G). 

Rămânea unirea ]3i3erL:ilor, . ..de_ca:s- _atât se arăta în­
dntat ,;;~cenţiu UL. încât uita c-1 predicase nu unirea Bi­
~-- ci o cru:i1d1. Răse:u11_zând lui BaL:l_ll.;n __ ,..(.'LNo.em­
brie 12)'!)__,,. îşi ::ir'ita bucuria p~nh1 cele săvârşite 1prin 
e0p;:-- gloria ~caunului apostoli: şi spre folos creş.tin; 
11 punea sub protecţi1 sfântului Petru, împreu:1ă c:.i im­
l)eriul şi cu supuşii s1i. Obligă pe prinţi, pe clerici, pe 
foţi cru :hţii si ap~re Lnperiul „sub spe remissionis ,et 
indt!lgentiae, quam eis apostolica sedes polli:etur" 191). 

Piapa învesteşte deci ulterior expediţia dela Constar:itind-
: pol cu virtuţi de cruci1di. A supu:ie pe Greci în.-;emna! 
acum pentru el tot atât cât a elibera Ierusalimul. ,,De 
câ'.1'C\ regatul Gre:i!or a refuzat s:î se mai supunl scatu­
nu'ui • aposto'.i:, a decăzut, pânk~ jude:ata1 cea dreaptă; 
a lui Dumnezeu l-a tre:ut dela shi,ma1~ici la cato'.ici" 19,,). 

11 inYită să ţină „Biserica Grecilor şi i.nperiul de Con-1 
-stantinopol" în ascultare faţ1. d~ sfântul sca,L1n, prin ~1 

cărui graţie le va pistra. Cu a:estea, Inocenţiu _III îşi 
~u~ia în totul op=ra __ a~~~:_)}Q_3~__120ţ -şi 9~(u'a în pJ.­
irefâ~itl --:sau:" Imperiul laiin de Constan'i:tOl}Ol d~venif 
1:1:_ _feud papaJ ,;,:i):. - • - ' 

196) Comp. Brehier, L~s croisad'$, p. 173-1 H. 
197) La Pichler, op. cit, I, p. 30~, 1'1- 6., 
198) ,,Postquam r~gnu:n Graeconim ab ob~dienti1 se<lis 

.aposte:icae devia~it, d~ ma!o sempm- decl:nav:t iR pejus, don_c a 
superb s ad humlles, ab inob~:ent:bus ad d~votos a shismatici.J 
:~ 

7
~af10'icos jus'.o Oei judic:o est tramlatum'', ib'.d~m, p. 309 

1!:9) lbid~m, p. 310. 
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Bucuria că Dumnezeu a dat Latinilor ,,~~gaiiu_l _G(e: 
,ciJo~'-' ii-o arat:î papa şi către episcopii şi clerL:ii din 
-cruciad:î. Socotise sosit momentul, în care Israel se în-
-toarce la luda, dupd. sfărâmarea1 viţei'.or săi de aur şi în 
care Samaria se converteşte la1 lerusa'.i:n; cu a ~ea,ta s'a 
rup1 porticul cel din afară al templului şi- Dumnezeu nu 
mai e adorat în Oan sa,u Betel, ci pe muntele Sion. Pej-

• tru a întemeiat numai o Biseridî şi ai11ume pe a :eea !care 
e capul comun al tuturor Bisericilor: ,J:~!:u~ unam constru­

. ~it_ ecclesiam, ~idelicet ecclesiarum omnium unum ca­
put" 200). Acestea sunt nu numai aluzii !ai supunerea bise-, 
ricească a Grecilor, ci sunt brutalit1ţi d~ prost gust, cari 
.continuă încă pe acelaş ton: Deşi Grecii au primit mai 
întâi creştinismul, Latinii sunt cd cari l-au înţeles mai 

. bine 201); la Greci şi nu la sine se referia apostolul, când 
zicea că nu înţelege încă Scriptura 202).']:_a_ţj~_i. sunt tJE~ 
lui Hri3tos, Domnul cerului şi al p1m5.ntulu~, al ciirm\ 
"._i_c_c1r_ e papa; 'Grecii sunt tipul lui loa,11, încep'.îtorul mo­
_nahismului, tipul sfântului Duh şi to:uş' ·Grecii. tipul sfân­
tului Duh,/ ~efuz:i să 'înveţe dela Latini, tipul ·fiului, di 
sf. Duh purced~ şi dela fiul ! 203). 

Acestea erau principiile. Pe baza lor, pa1pa tre:u farl 
întârziere la fapte analo3i5e, luând măsuri de latiniza1·e 

.a Grecilor, operă în care de altfe(fu;~;e _precedat· ,d~ 
ocupanţi înşişi, chiar spre indi_spunerea lui. Cici fără să 

aştepte hotărîrea şi omul p1pii, !i pu3ese patriairh 'latin 
~e Constantinopol pe Veneţianul Toma MorosinJ, ,după 

pretenţia lui b<1.ndolo, care, neputând să ceară pentr,u 
sine puterea imperială, ţinea ca yeneţia să a1ibă în schimb 
la Constantinop.ol pe pa,triarh 2-n). Procedrnl ne;nulţumia 

pe Inocenţiu III 20;;), care voia să dispună el de noul i.n­
periu şi mai ales· de Biserica lui, dar inte;·e.;ele 131'.ine co-

20G) Ib:dem, p. 310, n. 4. 
201) lb:dem. p. 310, n. 5 şi 6. 
202) Comp. Ioan XX, 9. 
203) La Picluer, op. cit., I, p. 311. 
2041 Ch. Did1J, Une republique patric:enne, Venise, Pari!.­

·_1915_ p. 50 -51. 
205) Ep:st. dia 5 Ian. 1205. 
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mune, cari puteau fi s-:n'itc şi de patriarhul Veneţie­

nilor, l-au făcut ca el s.ă fie acccpfat şi de __p~ă ş1 însăr-. 

cinat chiar cu executar;;; planului de unire a Grecilor. 
~·-Aceasf:i". eră, cum a1n spt!S~ --grija ceai mare ··a 'i11-:c f no­

cenţiu III; ci îi subordona to:ită opera cruciadei a pa1tra. 
In dorinţa de a consolida imperiul latin, dupi cererea 
lui Balduin, papa adresa;,e o sircularii epis_copilor. fran·­
cezi, ca să fad p~gpagapd.3. pentru coloniza1rc,a laJilJA ai 
imperiului, cu asigurarea indulgenţei . ca pe:1hu cruc·:a;d>î, 
'iîiodvând:o astfel: ,,Dumnezeu voind să consfinţească Bi­
serica sa prin reunirea shisma1ticilo-, a ficut să treacă im­
periul Qrecilor trufaşi, supe,stiţioşi şi ncas:u'ltiîtori la ta;­
tinii cei umiliţi, evlavioşi, catolici şi supuşi. Noul împărat 
Balduin im·it:i tot felul de oameni, clcri:i şi laici,' nobili 
şi de r:lncl, de ambele sexe şi de orice condiţiune, ca să 

se dudi în imperiul S3.U, pentru a primi aco!o bogăţii du;Jă 
meritul ~i destoinicia lor" ~0-'). 'D~ci ~1_ni_rea sta pentru d 
în centrul intereselor şi pentru asigurarea ei proceda· la 
~9l,Qu1iare~anizaÎ-ca1 şi· cxploa''.a 7ei păm.ftni;lui --, _gie-. 
ces:. Printr'o llOUJ. ·circulară, cerea ca să"St' trL11ită: în im-

. •'• T-

periul co:1stanii 110politan t,$@..te_. c1rţil_e_ bisericeşţi ce prl-
-~o_ş_e?c, r,entru ca Biseri:a de Răsărit ~ă_,Ş\': :agmţ11_~ -Cl;!_cea 
<;Ie_ Apus în Eii1darea lui DUIE_nezeu ~07). 

<;;;.9.11Jiun.â11d -.P,~ Toma Mmosini, tj_up.fre mai întâi 
acesta ţrebui să meargă la Roma1, pentru a primi de 
aco'o ţrer·teÎe_ i~rarhL:e şi pailîum - ceea,·:e îl lega direct 
şi imediat de Roma, ca membru a1l clerului depe lângă 

. scaunul aposto'.ic, !11_ocenţiu îi spunea, că ridic1 Biserica 
bizantină la rangul de pai'.riarhat, în virtutea puteriJ date 
de· I-fr.istos ltti Petru şi. ca vi::ar al Lui 218). D~şi Bis.erirn 
grecească nu e ap•ostolică, sfântul scaun a ridicait-o din 

206) Vezi la \17!. Oud.'ee, op. cit., p. 3H. 
207) Ib:dcm. p. 34-1-345 şi Pichler, op. c't., I, p. 303-309. 
20~) La Pic!i'er, op. cit, I, p. 314, n. 3: ,,P.-aerogatirn dilcc• 

'f/ t!oni, et gr.1tiae,_ quam _a~oslolica s~d~s exhibu:t ecc.le„iae Byzrn­
rl tmae, cum eam m patnarchalem sed~m errexit plen·tud:ne pctes-

r
' tatis, quam Deus homo· in Petro ecc;es'ae Romanae cJncess:t, e\·;­
. denter. attes~etur, e_t quJd Rom anus • pontif ex ejus vicarius • sit, 
ostrnd1t. ~Ul et pr.mos noviss:mo, et novissimos facil pr:mcs"; 
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praf ş 1 1-a dat un nume mare, făcând-o a:decă patriarha,t 
şi a preferit-o Bisericilor de Alexandria, Antiohia şi Ie­
rusalim." Şi deşl s'a abătut de:a ~:;cultarea da orită Ro.­
mei, totuş, pcntrucă s'a întors la ea, cu rugăciunile lui, 
ale lui Toma - cc ironic! --, scaunul apostolic o primeşte 
iarăş în paza şi în comunitatea1 sa 001

). Acca:;tă graţie acor-., 
,dati de papă Bisericii constantinopolitanc sub noul re­
gim o afirma In:xenţiu şi într'un r-'.ispuns la o epistolă 
adresată lui de Morosini, în care r'ispuns pa1::;a d:i şi jr_~ 
strucţiuni_ speciale, ncntru __ înfiptuirea unfrii 210

). 

-- --lvlăsuri _în_ vederea ci hLase p:ipa şi printr'o epistolă 
agr~sat~---~,ei~~~P!.!~~--JL aba_ţilor din. ~r_112i3j::lă, înainte de 
confirmare_!l lui_ T()ma_ fyl.prg_sTri(. (7-becembrie 1204}: Cai 
Ti' bisericile p.:irăsite de Greci să

0

fie--pl.1°Şi -clerb iatini. 
,,îiitr-.t1-··p·rosperare-a. irr{pcriului constantinopo'.i :;n-·ş·i· ~pre ·o-

nodre,a Bisericii uni1-ersale'' "11 ), dci ar fi ruşi11os, Clli po­
pDrul latin, care, cu ajutorul lui Dumnezeu, va rămâne 
veşnic la Cons~antinopol, s:î nu-şi săvârşească serviciul 
-didn şi sfintele taine dup1 ritul său. l)n sinod avea să 

tlo.duească ocuparea cu clerici la1tini a tuturor bisericilor 
din Constantinopol, cari nu aveau încă. Ca1 ş.ef avea să-şi 

aleagă un rector capabil, pe ca:re să-l confirme para sau 
legaţii lui. Ino;:enţiu nu voise dintru început, din motive 
de precauţiune, alegerea unui patria1~h la Constantinopol; 
titlul de -~•patriarh" de Constantin(?'pOl suna neplăcut la 
urechile papale. • 

Dupăce totuş confirm'î pe Toma Morosini patriarh, 

l!_j~~ t_rueşte (20 Noembrie 1205) c~ s~ _ ,,_unească'~ Ip~ I 
Greci:· r_ 1.tnând acolo IJ.nd~ populaţi1 era g. reacl ,episcopi / 
greci, ~acă aceştia. vor v9l s:1 .primească _hirotonia(. idela 

209) Ibidem, p. 314, n. -l: ,,Licet eai:km ecc·e,ia interdum ah 
obedirn•i:i s2d·s aposlo!icae dcclinarit. qu'a tamen ad eam per 
Oei gratiam humilit~r est rc\'ers1. tu·s precibus annuentes ean.dem 
ecciesiam. cui Deo auctor..: praeesse d:gnoscer:s, suJ Petri et 
-nostra protcctione suscipimus et commun:mus". Comp. ş: \Vl. 
uu t fr, op. cit., p. 34.i-3-16. 

'.210) Epi~t. di11 '.20 Noembrie 120~, ,·czi Ia Pichfrr, op . 
.cit., I, p. 31 :i. 

211) .,Cunstantinopo:ic:mcJ impcr:o ad au:;mentum (t ge­
.ncrali ecclesi1e ad honor~m"; vezi ib"d~m, p. 311. 
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l,._ajil)i; punând ..!J!.ti!li acolo unde populaţia1 ar fi a·,neste­
cată~ suferind pe Greci întru a'Je Io,, dacă nu vor putea 
fi ~duşT • la ritul latin, până ce s::a,!.tnul apostolic va po-­

runci altfel. 
Această tolerare până Ia dTeplina syp1,1ner~ erâ me­

toda de unir~-preconizată de lnocenfiu III. t=ă afmosifera 
în care avea să se aplice nu îndreptăţia iluzii, a ştiut 

şi a mărturisit el însuş, când a aflat delai legatul său 

Petru 212 ) purtarea Latinilor dup1 cucerirea ConstajD.tino-­
polului: ,,Trebuie să mărturisim cu durere şi cu ruşine, 
că ceeace s'a făcut, favorabil Bisericii num3ii în aparenţă,, 

se va întoarce în detrimentul c::i. Căci cum să se întoarcă Bi­
serica greacă, oricât de neferi-::ită i-ar fi situaţia1, la uni-

:}tatea scaunului apostolic, când vede Ia, La'.ini numai lu­
-cruri ale întunerecului şi are oroâre de ei mai mult decât 
~ de câini" 213 ). . 

!Jnirea) pentru care Inocenţiu III acceptase cucerire~ 
Constantinopolului, cu sacrificarea1 ideii de cruciadă, mi 

~[~ de_~C_pos{bilă, _ p~ntrucă I!!! ... ~!:~-- ~~tur_~ Ea nu pu­
tea să aibă nici cel puţin garanţia căutaită în fondarea 
im'periului latin, pentrucă existenţa acestui imperiu însuş 

a fost un sbucium continuu, o lungă agonie, în care ne"f 
putinţa Latinilor de a se menţine înneca în sânge şi în 
silnicie revolta Grecilor supuşi. Dela tolerare, politica la1-
tină de unire a trecut curând Ia ___ violenjă: Bisericile gre-. 

\
ceşti erau-·m_ -c-hise, preoţii şi călt1gării închi ;i, laicii ~- po-_ 
zanţi ameninţaţi cu moartea1, iar în Cipru clerul grec a 

I~ chiar __ mart~!i..211
• ln sinoduideTa Laitra:1 (1215), IniO'-' 

•cenţiu 111 lu:'t hotărâri canonice, cari arajtă că ţinea să 
considere şi să conducă Biseri :â greacă ca supusă şi ca. 
proprie m). Unii Greci s'au latinizat în a:devăr m), şi au 
urmaşi până azi, dar în marele rest lovitura, dată im..-

212) V. epist. din 10 Iulie 1205; vezi ibidem, p. 312-313-
213) Ibidem, p. 313-314. 
214) Comp. Leo A latius-, op. cit., col. 693-695. , 
215) Vezi can. 4, 5, 15, 53 ale sinodului la Hefi!le-Lecfcrcq,. 

_op. cit., V, li p. 1333 sq. 
216) Vezi despre jurământul ce li s2 cerea Norden, Das. 

Papsttum und Byzanz, p. 187-197. 
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periului latin la 1204 şi violenţele încer;:ate asupra; con­
ştiinţei religioase au alimentaJţ _şi â.gr.iy_at_ ura de rassă şi 
confesională atât; Încât--prin niciun miiloc nu s'a -ma1i -PU: 
tut reaiiza dup:i aceea -unfrea Biseri:::i!or. 

- E-a ;,; încercat -şî în-timpufd.t a m31i durat i.nperiu~ 

latin în Orient- (~_1_?._6J), rprin _,t~!-a!ix.i_E~P1:1~e o.e_ 
9,recj, cari ţineau Ia punchil lor d'e vedere, sinodul e_cu;, 
menic 21•). S'a încercat tot pria trataitive, chiar duP'ă re­
.venirea Grecilor la Constantinopol şi pentru prima da.tăi 
s~ făc1=!._ţ__~t11_11~_i_ ~} ,, uni~~;,:_ cea dela Lyon .. ( 127 4) ?.t~). 

,1r putea să pară curios, că Mihail \.'.',IV. P._~I!~}?.E}tt.!: 
(1259-12~), împăra! caJ?_~ţ>i! _ .~Lyjctorios asupra1 Lati­
nilor, Ie _ cerşesie Q1 uniri; a_)its~etjcilor şi_ Q _prjî!},ţş:t~ _Îll 
condiţjuni umi1Jţ9.ate _ şL_r:_ex.Q!t:it~rţ. E ştiut însă, că, o 
l~?ei de -feama-·unel e\le-nfuale --rrol invazii a,sU:pra Con;­
stantinopolu ! ui. J~struit ci~· -~~-;i,-i~·e'ilte;- c,r·un.Trea Bise­
ricilor devenise un scoP' principal, dacă nu chiar unic 
al cuceririi imperiului grec de dtrc Latini, ştiind c'i o 
exp:diţie asupra Constantinopo'.ului devenia .,crudada"­
şi ideea de cru:::iad1 exista încă - Mihail VIII Paleologut 
voia să prevină_ prii!_ untrea _ BisericITot-tiii=·a1f e·venlinen·ti 
ca -cele dela 1204. Oferind.._Latinilol:.---U-.11irea. Bisericilor.,, _.,e.J 

fua,_l!ll~ camp:anH-~:::ciden tp.Ie --~~t_R_ra;___im peri ului _ latin se::; .. 
pul, îi înlătura motivul; pe Latini îi scutia de osteneala 
d~ -m;ive~~onsta111tinopol, ca să constrângă pc 
Greci la unire. Le-o servia din p~oprie iniţiativă şi cu an­
ticipaţie, g~s~dat _c~!•n_ ~a_ de Q _nou:i cru~ia~:f~. ca alpatra. 

Ştim_ că _unir.ea_ BiserJ~itgr _ nu era singurul profit, _c-u· 
c~re Occidentalii încheiau so:otealai __ unei_ cu:eriri a Con­
sta~1ti1~E'.Cl_~t_1l~1_i. Inocenţiu rll a- î~ţeles-o ş( a reproşat-::.; 

21~) Comp. Oracco:-um ad I:rnoccntiu:n III. Pon'.if:cm .Ro• 
manum epistola, în A'lignt', P. O. 14?_ 2C}J-29i'.- Vezi ş: Nord. iz, 

Das Papsttum und Byzanz, p: ''fi31 ~:';_ 2\2 ~q. 3-!I sq ; Pichler. 
op. cit., I, p. 3 I 6 sq.; Leo Artatius, op. cit., 694, 709; Ht f.:·le­
Lec.'ercq, op. c:t., V, 11, p. 1565-15 72 (înc~rcările de unir~ 
dela Nic~ca). 

218) Vezi Hrlfele-Leclercq, op. cit., VI, I, p. 153-218'; 
Nord:n Das Papsttum und 8:,-zmz, p. 39'.) sq.; Pic!zler, 0;1„ 

cit., I, p. 342 sq. 
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cruciaţilor dela 1204, cum am văzut. Şi nu uităm, că pcu­
parea Constantinopolului şi a imperiului bizaintin n'a fost 
atunci scop în sine, ci a fost Ia început o expediţie secun­
dară, în funcţiune de cruciad:i° şi în serviciul ei. Dar am 
constatat, că înfiinţarea imperiului la!in în Orient a făcut 

să se neglijeze cruci:ida şi că operaţia la, care s'au dedlat 
cu predilecţie papa şi cruciaţii a fost ceai de „unire", adecă 
de suptmere a Grecilor Bisericii Romei. Deaceea, căutând 
unirea Bisericilor, Mihail · Paleologu! căuta o garaa1ţie -
cea mai practică - a prevenirii unui nou a/a~ latin a,u:­
pra imperiului său. Şi nu se înşela. Căci după pierderea --=---- . -···- ... --
<=;~1.1s.ţc1J1tlnopolul_ui, Jatiniţatea s'a1 agi 'at încă m1:1It _p_e_nt!ţt 
recucerirea lui, cu asentimentui papalit.:\ţii. 
~ - - -- .- -• --~--· ..• -

Oricât de natural era. ca la 1261 O::cidentul întreg 
să se emoţioneze şi agite pentru pierderea imperiului latin 
din Orient, nu paguba teritorială şi politică a fo_,t ceai mat 
mult simţită sau cea mărturisită şi nu suveranii sau mili­
tarii, cei cari s'au agita(l: mai mult şi imed:at. J:Lr.B_an_JY 
(1261-1264), fost patriarh titular latin de Ieru!,ai'.im scria 
foi Louis IX, -regele „sfânt" al Franţei, că' ştirea luării 
Co11stantinopo1ului de c:itre Greci I-a pătruns ca o sabie 
~rî:a-lovit ca un trăsnet; imensa durere ce simte i-a 
luat chiar min tile, ,,s tupidos sensimus sensus nostros" 219), 

iar faţa Bisericii roşeşte de ru ~ine la vederea1 -fiului ei 
atât de scump şi 'de nenorocit, Balduin II 221). Pe Oe~ 
vezi, cari trJdase cauza la:tină din invidie faţă de. V r-.-
iîefien1, Vrbâri IV-ii anatematizeaiă321 ). ------

Papalitatea se identifica1se deci în totul cu opera cru­
ciadei a patra şi o deplângea ca( pe o imensă pierdere ta 
Bisericii şi a creştinătăţii. Urban IV _prec:_o_niză şi pre­
d~_~ă, dea_ceea C> ·. cruciad:i nouă contrai _Grecilor, cu ma1 
mult interes şi zel chiar decât ar fi predicat una con~ra; 

219\ A se vedea la R.aynnldi, Annales eccL (CJntin. lui Ba­
ronius) ad ann. 1262, 40 (epist. d~la 5 Iunie 1262). 

220) Ibidem, ad. ann. 1262, 40 şi 42; comp. Pic!der, op: .. 
cit., I. p. 338. 

221) Ibidem. ad ann. 1263, 17; Norden, Da, Pa,psttu,m 
und Byzanz. p. 40-l-405. 
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Turcilor 220). Insărcinarea predicării ei o prim iau francis-
9n;i, cu cuyinte ca acestea,: ,,Sabia shismaticilor s'a ri­
,dicat contra poporului celui credincios, din toate p1rţile 

s'a deslăntuit ·o furtună puternică spre nimicirea cato­
licismului. Căci shismaticul Paleolog, care se numeşte 

împărat al Grecilor, dupkc a pus stăpânire armpra acelui 
popor perfid, a început s'î. se înfurie cu tiranie grozavă 
contra Latinilor şi a conspirat cu na:ţiunea grca::ă supusă 

• lui, să nimicească cu totul p~ Latini... Cc durere a 'căzut 
a.sup-ra Bisericii romane mame, ce suspine ai scos, câte, 
lacrimi amare- -a~""vi;să1t, • când ·a aflat pierderea acelui glo­

rios oraş legat cu ea într'o unitate" 22 '). 

Cei atinşi direct de pierderea ConstantinopoJuJui, [.tf).n­
~e_~Jj_şi _Vene.ti.enii, a_u format în adevăr o• li,r,ă, al cărei 
scop era cruciada contra Constantinopolului. .. Inocenţiu III 
avusese tăria să respingă la început, ca să fie atins de 
cruciaţi un stat creştin. llrban IV încka.11111 din contra, el 
însuş popoarele latine, în calita1tc de pontif, ca să se 
năpustească asupra imperiului orient3il, sub pretextul de 
astădată, al liberării lui de jugul grec 2u). De notat că 

Y~neţia, ale cărei meschine socote'.i băneşti pmese pi! 
cruciaţi la 1203 în situaţia de a1 primi să meargă a,upra 
·Constantinopolului, se oferia acum_~ă-i.__tr~nsporte _ grn:-· . 
.il.lit 22~). 

~_ilrnil Pa)eglagu.l, _ am spus, jnţ~legea pe_ri~~;t1l __ 11_QiÎ 
situaţii _şL_~ă!t!ă, .. ser_vinrl intei:es_ele ___ bisţ;) :t_ş.fLl~ să 

înlăfu~e _ complicaţiile. E_l o.l.td.,.JJPt!:~J•. n,isr~uti~i depfânş_~ 
-~_P'!1,Pa, iar a1:esta nu putea decât s'o primească 22 G) Şi 
pentrucă împăratul grec vorbia între altele de excesele 

22:) De altfel. din timpul imperiului latin la Constanti­
nopo!, răsboiul d·~ su,ţinere a „Romaniei" era sfânt ca o cru­
ciadă. comp. Nordi'li, Das Papsttum und Byzanz, p. '238 sq,, 

22J) La Rayna 'di, op. cit., ad ann. 1262, 34. 
224) La Pichlcr, op. cit., I, p. 338; Norde11, Das Papsttum 

und Brzanz. p. 404. 
225) V. :\'ord:11, Pap.;ttum und Byzanz, p. 404, n-. 4. 
226) lb:d:m. p. 399 sq.; Hcfde-Ledercq, op. cit., VI, I, 

P- 155-156; Leo A!latius, op. cit., 727- 728; Pic!,ler, op. cit., 
1, p. 338 sq. 
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comise de Latini asupra Grecilor, papai le jmtifică Ci.I inte­
resul bisericesc al unirii: ,, Dacă Latinii au lup'at în dife­
rite timpuri contra Gre:ilor, au făcut aceasta1 nu pentru a 
le lua pământul şi bogăţiile lumeşti, ci pentru ca „per 
vexationem" să aducă pe Greci la înţelegere. Şi dacă! 

biserici şi lo:uri sfinţite au dizut pradă distrugerii, fap­
tul trebue imputat acelora, cari aiu semănat zizanii între· 
cele două neamuri" 227). Zizania - e ştiut - era shisma, 
socotită de papii ca operă a Grecilor. Intreaga1 ei răspun­

dere o lăsa papa lui Mihail VIII Paleologu!, da;:ă nu ,fă­

cea totul, ca să-şi ,,uneasd" Bi,;erica. Cmn împ:iratul bi­
zantin nu era însă în totul de pfrerea papii, şi cum strâ~~: 
tora ducatul de Ahaia, rest din imperiul latin, 2-noµă .aun.e~ 

ninţare de cruciadă contra Qrecilor răsună ddai A'p,iis. 
pâr1_!La J~-~~ă.0._j 1_?9-1) .. 

E foarte semnificativă oscilaţia de raiP9rturi între 
~~-~,.,..----.-·~· ----. 

Urban IV şi Mihail Pale_ologul, const.ind din încercări 

'âe .â.prnpi~re şi di~ ameninţări de cruciadă 228), pe care 

n'o îm'piedecau decât g!~:i.ua . situaţi~ a, papii îns~ş şi 

a ... <i_v_~_rsjl~W~ politţce interlatine, duşm'ini1 $'apfilor ger­
mani, neînţelegerile cu Manfred, regele Siciliei m). E in­
teresant deasemenea de ştiut, că dacă Urbaa se_mulţgmia 
şi cu tratative de unire, e pen!ruc."î. Mihail Paileologul îl 
asigura că e dispus să supună papii pe toţi creştini1-br1en~-

i fiilui grec"''"). Aceste oscilaţiuni înseşi ar.J.tau gr~~t~te~ 
unui acord. Lupta între confesiuni rămânea deci deschisă. 

Pe lângă mă.suri po1itice, Urban lua şi altele. La invitaţia 

.J.1!i, JJl~EiL!.~°.lo~i_latii:ii a_Uirnprul~li, Tol:TI.aJ _de Aqi'.?fr10, Bona~ , 

._ventur_a,, pţtrus l?-!!mJ<!.ni __ 2" 1), ~e arunca1:.t cu ştiinţa lor .a-_ 
supra ,1e_r_?!_i!~~ .. Qr!.,c:,(9,..r", socotiţi ere:i:i. Bise bi romane, 
p,ăstrătoarea fidelă a credinţei, i ~e recunoştea rol~1l de 

227) La Ruy,rn'di, op. cit., ad arm. 1263, 35. 
228) A se vedea faptc'.e urmărite b Nord('fz, op. rit., p-. 

399- ,133 

22Q) Ibidem, p. 395-393, 418, -lH. 
22G) Enist din primăYara 126-t; comp. .Vor-[,:!/, ;(Ip. 

c,t .. p •L IJ __ 430 

231) Dcasemenea ş; pe a'ţii mai puţin În\'ăţaţ:: Hugo Ethe-
ni:,,r:u~ . .iba:ele Rup.::rt d~ Deul. ---~~, 
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a-i combate şi judeca pe Greci şi pe toţi ereticii •ca atairi 2:i.2). 

In . ,,Opusculum co~t~ _ err~ri:~_ Graecoru~'' al lui Tom:a,_ 

.de Aquino, se va g,::î.sl fon:m!J.3:, f!'~ b1E.__c.~r~~a1_s!~'!1.!!!Î 
IV- ~a cere ffrecilor recunoaşterea primatului paipal şi se 

,. v~ face eh.iar unirea dela: Lyon 233). . 

- Biserica occidentală mobi:iza deci to:ite forţele latine, 
armate şi ştiinţifice, ca să impună din- nou Grecilor unirea. 
Dintre t-oate--~-ijloacele încercate în a-cest scop, cel poli­

tico-militar era preferit ca cel mai practic şi ma,1 sigur. 
Ocupl'.lrea Constantinopolului de către Lai' ini, deviză occi­
dentală populară dela jt1mătateai secolului XII, dăduse chiar 
lui Inocenţiu III, preocupat la început de cruciadă şi rut 

de unire, gl!stul unirii Grecilor prin cucerire. După pier­
derea Constantinopolului, sistemul se încerca d~ci din nou. 

Urmaşul lui Urban, Clement IV (1265_-1263)._st:; gă­
seşte cu Mihail Paleologu! în aceleaşi rarporturi schimbă­

toare şi nesigure, de amcninţ'îri alternând cu trataiive n,). 
Caşl Urban IV, el căută să speculeze situaţia imperiului, 
bizantin. Terminându-se însă conflictul cu Manfred al Si­

ciliei prin moartea acestuia (februa1°ie 1266), papa:i'.a~ea 
câştiga ca instrument de luptă contra Bizanţului şi puterea 
p'e care o prezenta regatul Siciliei 2'15), tre.:ut sub condu­
cere franceză, a lui Carol de Anjou, dorită încă de Urban 
IV, caşl dugă aceea de Clement IV 216). Dacă Clement IV 
prare a fi preferit o unire tratată uneea: i~-pri-n -

1
~u­

cerire, e tOCf!1~i pentrucă cruciad~: nu-şi ajuns-ese scopul şi 
pentrucă el spera să obţină prin ameninţarea ce co-nsti­

ht~~ !:entru Ord Carol de Anjou 21•), fără a'.tă constrân-

2321 Comp Piclzler, op. ci'., I, p. 340, n. 6. ,,Tantis hae­
resibus fermentata est Grae:ia, ut mirum \'Îderi non debeat hoc 
quod de fermentato immolat"' - zice abat~Ie Rupert d~ D~uz. 
în De diYinis ofLcEs., I. li, c. • 22. 

233) Comp. Nord, 1i, op. c:t., p. 420-421 (n), ,J5 I n. 1. 
234) Comp. Nord·n, o;:i. c:t., p. 434- 0157. 
235) Ibidem, p. 44-1. 

2'.!6) Comp. flnu:·k, art. Urban IV în R~alencyk!opădie .ff:r 
protest. Theo!og·ie und Kirch~, \'Ol. XX, p. 323; flaurk-Voigt, 
ibidem, ,. ol. IV, p. 143-144; A1irbt-Zoptfd, ib dem, voi. XII, 
p. 382. 

237) Comp. Nordrn, op. c:t., p. 457-601; d~as. p. 445. 
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ger~ ~celaş_ r_ez_1J.lţat: u11ire__a_ Bisericilor m). Miha1il Paleo­
logul o promitea, în speranţa plcii cu Latinii, ca filncl 
posibilă tocmai pentrucă imperiul bizantin nu mai era 
ocupat de Latinim). Amintirea cuceririi la!i:1e, d:n pa,itea 
papilor, folosia toiuş ca o ameninţaire eficace, care trebuia 
să co:1strângă pe Mihail Paleologul să supună Biserica 
greacă celei romane, fără a mai lungi tra(ativele. 

Clemei1t IV întrebuinţă şi acest tnijlo::, care era nu 
numai o aluzie la 0 situaţie din trecut, ci o a;neninţare 
directă. Dacă Grecii nu se supun fără întârziere papii de 
voe, el are un alt mijloc îngăduit lui de Dumnezeu spre 
mântuirea sufletelor, e puterea armelor m). ~~­
';!1eiat 1~1'.!~Q,__..(_J\1,~,L)267) între .k.aro.Lg_ţ__t\.!!jQU şi 
12_al_efui~1 J.L ii tu' arul latin de Const an !inopol, ccnstituiLîn 
acest timp, un }n~~tţt ___ g!,__e?'ernJ;u-_e a _planului lui Carol 
d.!_ AnjQ11_:!(:). Dacă Îm'plratuL~~-Je.gie că Latinii îi vor 
ataca imperiul lipsit de trupe - îi scria ~.1_1_ent _!V (Mai 
1267) w), de această"' grfjă ··poafe să scape prin mijlocul 
foarte simplu al unirii Bisericli._g}-eceşti cu cea roman'ă 2'13). 
$i. ciOar era V0°rb~7~ti7iî~T---;;~ Mil1~il Paleologu! să ajute 
.contra musulmanilor pe Armenii d:n Cilicia. Pent:·u acest 
timp era dată tea;n:a lui Mihail Pa11eologul de eventuali­
tatea unui atac laL'.in. Pentru a putea deci ca să întreprindă 
fără griji d:nspre Apus o cruciad:î, împăratul bizantin, tre~ 
buia mai întâi s·1-şi supună Biserica celei lat1.1e. Ce înţe­

legea Ck_~ent _IV prin unire, arată epistola lui din 4 
Martie 1267n)_·- ~---

~--- Din feri~ire, evenimentele· din Italia îm'piedecară a­

meninţarea de a se înf.ăptu1: O revoluţie gibe'.ină şi~obQ~ 
rârea în Itali~_~...!!dL,~onradin, 'P'retendent la. corn!na)rm>e­
riuţ~i _ _gţr~a11_p3§7) 2,:5). 

238) Ibidem, p. 448. 
239) Pahymeris, ed. Bonn p. 359 (Migne, P. O., 143), h 

Nordrn, op. c:t., p. 4-19, n. 3. 
240) La Nordm, op. c:t., p. 452, n. l. 
241) Brelzier, op. cit., p. 235. 
242) Nordm, op. cit., p. 454-455. 
243) Rayna!di, op. cit., ad. ann .. 1267, 67. 
244) Comp. Norden, op. cit., p. -l50-45I. ~~; 

245) Ibidem, p. 457; A. Hatrk, op. c t, V, 44. 
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~fl.iLJJ.Q!!!lfic?}.ă ce ţinu dela1 1~2-~ pân'lla_ l 2_?1_ 
fa.vorîză pţ reg~l_e_. Sidliei, care şi profită de hpsa unu·i 
•papă, ca să-~i grăbească pregă(irile m). Mihail Pa1leol~~I_ 
se adresă atunci lui Louis IX şi trată cu el µnlrea _Ş_i_s_ţ-: 

rfc::fl~r-24 ').. -Piet~tea şi simiul d~ d~~ptat~ al_ a1~estuia, învă­
ţăt~_13_ tr~s.ă._diD~experienfa cruciadei _a1 patra., dori$ de 
a se înfăptul o nouă cruciadă şi de a nu se_ risipl forţele 
creştine prin expediţii contra imperiului bizantin, a~~_ fă­
cut pe regele Franţei ~.LJ2Til_l)e3~~_ă_c~1 plă.~ţrţ _ traţa_ţi_vţJţ 
descnise de M(hai( Paleologu! ~i să împied.~~ ,,v..e __ Ji;aJe.le~ 
său, CaroT de -A~jo~- _de a ataca inweriul grec, îndreptând 
~~~~~"'IR,:."!,,-

ci:_uciada mtr'o direcţie opiusă_(::Qn_stantjn_Q.QQlului., ..S.llfJC:~Tu::., 
. nisia. - • Moartea _),!!!_!,<;_>J!!Ll.X în aceast1 crucia,dă (1270) da 
iarăş libertate de acţiune lui Carol de J\l}jQ!h rămas şeful 
expediţiei în lo:ul fratelui s.'îu. El şi t!J_rr_1_i_~~__!!_upe în Gre­
cia contra celor bizantine (!.271) 21 '). Acţiunea nu merse 
mai departe, p~ntr~1:::ă în acela~ a11 fu ~Ies în JJer_soa_:'.a ·lui. 
Grigore .fX un ei1~~; care puse iarăş ideea de cruciadă· 
mai presus d·e toate "in1eresele creştine, el însuş fiind un 
cruciat în momentul alegerii m). Grigore X (12!.!_--:-1 ~J6 250). 

era p:i"in însuş zelul său pentru _2..gu::iadi ad~~vărată un ad­
versar a·l planului lui Carol de Anjou. El voia, cai;;l p·rede­
cesorii săi, unirea Grecilor, şi e cel dintâi care a ajuns în 
l_l.devăr la o ~nire cu Grecii (Lyon 1274).~ 

Că Grigore X nu înţelegea unirea alUel decât toţi 
papii, adecă supunere bisericească totală a, Grecilor, e uşor 
de înţeles 2"1). E_ totuş demn de _reţinut, spre cinstea pa­
pali®ii,_ că _îI:I!!~_e> __ vre_111~ de_ gravă -ne_fsbân~i a planului 
de ~r_uciadă, _de turburătoare conflicte politi:e, de grea 

246) Brtfhicr, Les croisades, p. 237; Nordm, op. cit., p. 458--
247) Hcfele-Leclerrq, op. c:t„ VI, I, p. 158-159;-Nor­

dcn, op. cit., p. 465-467. 
248) Brehirr, Les croisades, p. 239. 
249) C. M:r/Jt, art. Oregor X, în Realencyklopădie fiir 

r-rotestantische Theo'.ogi~ u:id Kirc!1e, VII, p. 122. 
250) Vezi Norden, op. cit., p. 470 n. 1, şi tot ec1p:tolul p. • 

470-562. 

251) Ibidem, p. 494-!93. 
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:situaţie a Biseridi, de cio.::nm de intere;e de p1rtid pe 
însuşpamântrrl Italiei, de neîmp:'icată duşmfoie latină faţă 

.de Bizanţ, _Origore IX concepe- unirea Bfaericifor-ntţ_ca­
sc~p, ci ca mijloc de crucialdi şi o voeşte cu bt int~!., 
religios mai mult d_ecât politi:. 

- El ia chiar initi1fua, jn_~tii:1ţâ{!d __ p~ Jrn_p1r,ai'.uL g_i:~~,,9-ţ . 
~ -------- ---~- . -

.dorinţa sa de a se face unirea1 2;;;) şi pru.hâridu-1-în -cunoş-
tinţ~ .. cu __ inţe~ţ_i3 ~-i"'J~---~ -~~n'v~a ~;;-sinod la :L_ypn.- _Răs:..: 
:i~u!!sul împăr~tului, favorabil intenţiilo; unioniste_ pa1pale, 
însemna începutul trata:ivelor. ln cursul ior avea să joace --~~ --:- _.-.:.. ~ . .... ' 
însă mare rol a~elaş ~-~~~1 de Anjou, d·xnic de a1 st:îpam 
imperiul grec şi gata totd ~a una să in tervhă în tra1tativele 
acestuia cu papii, pentru a le împiedeca saiu exploata. A­
mestecul şi influenţa regelui angiovin au făcut pe Gri­
gore X s'î. adJpte mo:nentan şi el atitudinea pa1pilor pre­
cedenţi, de a hot:î.rî pe Greci să fad unirea prin· ameni:n~ 
ţarea obişnuită a răsboiului contra lor, cu deosebirea1 d::iar, 
că Grigore „promitea mai mult şi ameninţa mai puţin 

, ca ei 20 :). El lucra to tuş cu mai mult tact şi mai multă 
bunăvoinţă: Căuta să asigure întâi • linişte imperiului_ bi­
zantin, pentru a se putea ajunge la o înţelegere; întâi 
pracea, apoi unirea, 2,4). -

-Acţst_a erf-_şfpunctul de vedere al lui Mihail Paleo­
:~l, Ct1 care P'lpa era, personal şi principiail, de arnrd. 
Spi(i'.ul vre,nii, al cărui exponent era Carnl de Anjou, îl 
silia îns.'î., cum a:n: S'P'US, 1si nu renunţe la celalt m'ijlo:: de 
co:1Vingere, care era perspectiv-a atacului .Sunt două con­
cepţii în lupfi: A regelui Siciliei, care căuta să convingă 
pe pap.i şi pe Veneţieni, că nu trebue lăsată pace Grecului 
shismatic, şi a p.1pii, care voia totuş c~ să înlăture 1shisma 
to:::mai prh pace. 

Cât de înr1dăcin.ată şi d~ tenace_ era ideea unirii Gre­
.ci_!Qr_ prin cucerire, mai ales dup:l pierderea Constanti­
nopolului şi dup.:î propaganda antibizaintin.ă a lui Urban 
IV, o arabi chi:ir cazul unui p:aipă c1 Grigore X, care pre-

252) Comp. Pahymeris, V, 11, ed. Bon:1, p. 369; Norden 
,op. cit., p. 491. 

253) Nord.n, op. cit., p. 493. 
254) lb,dem, p. 495, 497. 
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feria unirea Viră cucerire şi care to tuş nu s'a putut sus­
tr~g_e_Jnfluenţei --rn-e-di~;Îui şi J!':3. _r~rnmţat Ja a:n~ninţarea 
ţy_răsboTuCpentru a îndemna pe Mihail Paleologu! să se 
unească; -ceva mai mult: A iL!__CE~t_ f_~I __ f!lijlo:ul_ politic al 
izolării lui, ca să-l constrângă. !:-_~_l ?72 -expira un arm1s­
-tiţiu între Bizanţ şi Veneţia, care urma să fie înnoit; ... de 
cinci ori, în acest an, p1pa sfătueşte pe Veneţieni să 'nu 
°reînnoiască armistitiul si reus'i în adevăr să-i retină, fără 

, ' - J ' • 

a-i putea câştiga prin a::easta cu totul pentru interesele lui 
Carol de Anjou. ln defini'.iv, deci, voinţa p1pii se acomoda 
cu a regelui Si :i li-~i. • Gând,11 unirii Grecilor prin cu :ed ~e 
se impu:iea şi unui om de bu!lă înl'oire, ca Grigo;e X 2:,:,). 

_L~~.IJJ~.- lui _Mihail Paleologu! de o inva1zie_ occidentală; 

rămânea, cu toată bunăvoinţa papii, îndreptăţi ă. To2illâi 
aceasta îi sen·ia lui ca argu.nent deti„iv pentru îndup-le1-
carea Grecilor, ca s:.î. primeasc:.î. de a.sfi dată unirea, .if165'ou(; 

~o::po::r;/,EY.(:)'J Y.Xi r:0H110u; Y.::r.i 1/.E~rpcitcYX cr::110::,0::" 256), arătând-o 
ca si11g~1_r mijloc de salvare a imperiului ~""). 

In~heiată la Lyon la 127-l, papa, o a )tcpta :e ca o 
înfrăţire a popoarelor prin Biserică, so'.id1rizarc _<l.. '.:reşh­

~ţiipentrn realizarea cruci1dei. Cum în„ă ca n'.1 ruse„e 
decât dorinţa. conducătorilor: a papii şi·-a îr.i;):ira,'u'.ui bi­
zantin, - şi cum at:nosfera ostil-:î se menţinea împotrivă,-i 
ş! î_n Occident şi în Oric~1t, aceast:i unir_e_ era iri fun::ţiunie 
mai~mult de cei cari o trata~ şi o -primise. Afirma1ţb 
făcută de pap.) în sinodul d'ela Lyon -(şe:iinţ1 a pa:'.ra. 6 
Iulie 1274), că supu!lerea Grej'.or e nea?teptat1 şi li­
beră, făcută fără a c"îuta pentru aceasta vreun ai:a1~aj 
lumesc, suna fals în acea atmmferii ~-;'). 

A ~Grigo~_e X a p~~~,t _s,ă. ~~~~ngă pe Carol d ~ Anjou 1să 
_1~cl1ie-~~-~ ar,nisti_ti.!!_,~U _ Mi~ai~ "I5aîeoiogul (l ~~~Cl??_?). 
şi s~s1gure a5tfel pe Greci de p:tcea ce le pro;nisese iair 
M~hai! Paleo'.ogul s,:i întrebuinţeze toa'.e 1nijlo;cele p:n:ru 

-~ Impune acestor.1 unirea "5'), dar e1 nu intr'.t în, Se.1timerJ,-
• I 

255) Ibidem, p. 4)9-50 t 
256) Pahyml'ris, p. 374; comp. şi p. 3~4, 386. 
257) Nord,n, op. c·t., p. 503-5:.J /. 
258) Ccmp. He/Ple-Ledercq, o,J. cit., Vi, I, p. 1 H' 

. 259) Ibidem, p. 209 sq.; Pichler, op. cit., I, p. 34ii; Papar-
ngopufos, op. cit, V, I, p: 104; Hergenrdtl1er-Belet, qp. cit.. 

w. IV .p. 160-161. • 
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tele reciprn::c ale celor doul lumi şi nu închide:'! procesul 
dintre ele. 

Nemulţumit cu ce se făcuse, <;;_arol de Anjcu, căruia 

unire~~~G~~~ii • îi închidea drumul sp1re Bizanţ, continu:ăi 
după moartea lui Grigore X (1276), să urmărească planul 
său--:-~i-~~t~l. U~~~şii p;pii 'unirii dela Lyon 2G•J) a!U avut 
de suportat asJî;.1rile rc~J.!:'L ~i_Ijll_e_i_,__ câT_e~Jfo_e.a _să-ŞI des-­
l;ge mâinile şi să-şi recapete toată libertatea d~ aj:ţiune 2G1). -

Dinh-e "ei, - Ni;-oÎae III voii' ~ă dispiuiă --de ___ MU;a(J Paleo-

logu! ca de -un sub"altern: Ii dictă măsurile ce trebue s~ 
se ia, pentru a impune Grecilor unirea. El nu se mulţumia 
cu concesiunile atât de mari cc făcuse Mihail Paleologu! 
la Lyon, ci voii s1. dispun:î. de imperiul bizantin şr bise­
riceşte şi chiar politic, aşa cum papalita;tca dispusese în 
imp·eriul latin de Constantinopol 2G"). Pentru el, .l!,!}irea 
era deci caşi _o tuce1:fre. Teocrat din cei mar convinşi,~ 
c.:olae III soma de altfel pe suverani, ca să depună toti 
armele şi să-i dea lui cuvântul, p·entru a decide pacea· 
între ei. El a mărginit, e drept, şi puterea lui Carol de 
Anjou şi a căutat să asigure pacea dintre ci şi Mihail Pa­
leologu!; dar Carol făcea tocmai c::mtrariul: • Folosia to­
tul, ca să împiedece apropierea dintre Ro:n~ şi Constanti­
nopol, deci şi unirea, şi chiar provoca pe papă contra lui 
Mihail Paleologu!. 

Situ~ţia acestuia nu fusese uşura:tă prin un_ir~ din 
contra, în imperiul său era duşmănit de cler- şi de pgpor, 
pţntrucJ __ f_ă_c,,1~e ___ un_ir_eal_.-iâr--dirÎafa~ă - ea nu-l apăra de 
l'!ventualitatea ata1::urilor latine. La 1278., Carol de AajQI.J 
~itea în ~lbalJ@ p2__JăSR,QiJ!_ic1:1l __ ţlt!~~-~, d_~ _ .~!.JL.. ca 
~~~?,!gl!,p.i,~ze JIJ.p1a __ contra..i-mperiulu,i. hi~a.n-tin. At3ic:ul spre 

~~:.~---1~~.~.l~.Q. 1:18) ~f~~ -~~~11 __ , fericire înt1mpin~t __ _vie- -:­
torios ele._ a_r~ata yi_z_e111ţjnă 261). Nicolae III însuş pericliti 

260) Inocenţiu V (1276). Adrian V (1276), Ioan XXI (1276--
1277), Nicolae III (1277-1280), Martin IV (1281-1285). 

26-1) Comp. N ordrn ,op. cit., p. 563-615. 
262) Ibidem, p. 597. 
263) Paparrigopulos, op. cit., V, I, p. 106. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



113 

tmirea, îmt11ulţind ş1 înăsprind coridiţiuni1e în cari• se fă-
cuse 2''1). 

Cu Martin IV (1281-1285), ocupă scaunul papal 
omul pe""'care:r"ctoi-fă Căr01 ·d~-Xnjou. ,Era_nce_:z; caşi regele, 

"""" ........ ,L.- ~& ,_, ,,- - - -• ,,..:........-," • • • 

ales cu voinţa acestuia, Ma_rtin IV a pus interesele poli-
ticii lui mai presus chiar de ale Bisericii""·'). Dacă Nicola:e 
III primise să mai trateze cu Mihail ·Paleologul, .&lltrtin)V 

r_espl~g~-1.2.!filC-~illM pe . trimişii v<;;niţl să-l felicite pentru 
alegere~"'') şi Ie îmmâneaz-i.i pentru ţara1 şi suvcrllnul -lor 

, o .-2.!:.I@ . -de cx~mmica1~~, - care îns~m11ează rcvcni~ea pc 
f,tţă la. politica bizantină agresivă a lui Urban IV: 
• • :~c-u·-sf~i~r fraţiI~i i1oştrf ş/ în prezenţa numeroasei 

adunări a credincioşilor, declarăm: că Mihail Paleologu!, 
care se numeşte î.n\părat al Grecilor, protectorul acelor 

Greci de mult ~~isill:~ti~i, îm1pietrjţi_ __ i11_. _shis:mă şi deaceea 
eretici, p-ecum şi protectorul ereziei lor şi vechii 1or 
shismc, e ci\zut sub grea excoi11unicare. Interzicern1 cu toatii 
rigurozitatea tuturor regilor, prinţilor, ducilor, conţilor, 

baronilor şi tuturor celor ,nari precuin şi mici ai oraşelor, 

castelelor şi altor_ locuri, de a încheca vreo alia1n ţd, sub' 
orice motiv ar ft, cu acest Mihail Paleologu!, sa;u de 

• a-i da vreun ajutor pc faţi.i sa;u în asct111s. Toţi cei cari vor 
face din contra vor fi p1rin aceasta, excomunicaţi caşl el" 2'; 1). 

Pretextul acestei excomunicări era pretinsa- reavoinţă 
a lui Mihail Paleologu! de a a/plica unirea deli' Lyon :ră:.. 
circa zelului lui în ~irma ~p:~zftiei înd~rătnicc ce-r ·făcca{1 
antiunioniştii. 1)19t_iv11I _ cel_ adevărat era însă dorinţa . Ju1 

, Carol de Anjou d'e a înlătura_ obsta~olul ce-_I reţfnei d1~ia 
• cucerirea imperiului bizantin. C'ici · c clar, că· cxcomunI'-
• carea 11u putea fi decât opera regelui ""8), pe11tru a izola· şi 

26-1) Comp. Picliler, op. cit., I, p. J-17-3-18; Hefele-Le~ 
l'll'l'cq, op. cit., VI, I, p. 212 sq.; Leo Allatius, op. cit., 730. • 

265) Comp. Hf'fde-LPc!errq. op. cit., VI, I, p. 216, 268; 
Pichft'I", op. ci1., I, p. ,'.HR; Nordn1, op. cit., p. (>I() sq.; 'A-liJ'bf­
Zopff!J, în Rcalcncyklopii<lic for protestantischc Thcoloiic unei 

• Kirchc, XI.I, p. 381-382; l(,nopfler, în Wetzer und Welte's. Kir-
chenlexicon, VIII, 919-920. • 

266) Comp. /-/tlfe/e-Ledercq, op.cit., VI, I,. p .. 216. 
267) Patirmt·ris, I, 505; Pichler, op. cit., ._i, p. 3l9, 
208) Atirbt-Zotiftel, loc. cit., p._ 382. 

8 
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a siab) cu totul pe Mihail Palcologul, prins ~acum într~ 
ura şi a Grecilor săi şi a Latinilor. A,~!!ID.t. .lui M~rt111 

t~. ~~~t~p_j"_~~!!. :gp:era d_ela Lyon_ şi Inlătur~u ţo_tod'a~ă _ ()b­
stacolul care reţinea p1e Carol de Anjou dela 127 4. Im-
~--..:.-~'-----··~--. -- - • - ••• ~-----·· • "'. , ...... ..,,_ - ------ .._ _______ ,_.,...... ·7-:"'-- • 

periul bizantin rămânea astfel din nou grav expus penco-
lului latin. Dacă aceas.'ta, însemna şi pentru papalitate pier­
derea beneficiilor realizate p~in politica lui Grigore X, 
Martin IV aştepta desigur să câştige în schimb mult mai 
mult prin irnijlocul ales, prin revenirea Ia planul de supu­
nere totală a Grecilor prin cucerire. 

Căci rnes.ajul încredinţat trimişilor lui Mihail Palco­
logul Ia _1_28'ţ_~nu ··era decât o qecl.uaţie de răsboi; restul 
avea să urmeze în curând, ni:ai ales că lui Carol_ de Anj,ou 
îi ___ 111_~rg!au atunci toate în p;lio, \:_e~~'ţi_enii, cari rez~sta1Se 
la stăiruinţelc lui Grigore X, de a se alătura de _C_arol . 
de Anjot!, închec (l}tlie 12~1J cu el un ,tr./!,tJ1.L.4ntilocit_(dc .. 
curia romană ~6~). E de ~risos să ară,tăm intenţiile con.• 
tractanţilor privitoare la Bizaintini, dar trebuc să notăm 

sensul şi scopul actului încheiat. Era „înălţarea credinţei 

ortodoxe", restabilirea puterii scaunului~ apostolic în im-_ 
periu°I Româi'1iei, sustras de mult ascultării lui pri11 recă­
derea în shismă, cceacc a făcut sti se simtă profund am~ti­
larea gravii adusă unităţii bisericeşti a1 corpului mistic ~· 0). 

lncheind acest tratat, care 31sigura colaborarea a doi 
mari duşmani la reluarea1 ConstantinoP'olului, ei urm:iriau 
desigur în primul r:1nd satisfacerea propriilor: lor interese: 
.~arol de Anjou so_r.._(!.i11_1!_)mP'eriulµi, \_'eneţia monopoluL.cu­
merţului oriental. Dacă totuş pun ·înainte interesele bise­
.ik~ş.fi .• această·--~u era doar Q s.imp1,ă_ foi~~\ă: Lai 1204, cu­
ceritorii Constantin(jpolului oferiau papii supunerea Gre­
cilor, fără ca papa să;-i fi îndemnat în _prea1labil la aceasta; 
acum papa însuş condiţionează rostul expediţiei de a1du'­
cerea forţată a Grecilor la picioa1rele scaunului apostolic. 
S11p'll11erea bisericească a Grecilor era deci scop principal 
şi comun al camip1aniei, indicat de Ro111a1 şi acceptat de 
cele două părţi contractante. ,,Unirea", papa;litatca o ob-

269) Norde11. op. cit., p. Ci25. 
270J La Nordcn, op. cit., p. (i:30, 11. 1. 
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ţinuse la Lyon, în condiţiunile în cari ---'- p1e cale de trai.ii~ 
tive - o putea dorl, şi Mihail Paleologu! nu făcuse din 
parte-i nimic, care să ara1te că n'ar fi dispus să-şi res1p·ecte 
jurământul, cu care întărise actul dela 1274; din contra 
Martin IV renunţa la o unire obţinută, pentru. a urm;ăr} 

în schimb m:ai mult 1decât atât: Luarea în stăp:ânire spi­
rituală complectă şi definitivă a Bisericii orientale, prin 
distrugerea statului grec însuş. Biserică naţională, ea1 avea 
să cadă odată cu imperiul; trebuia d'eaceea urmărită dis­
pariţia lui. Era desigur o concesiune făcută de un Piil-Pă 

conaţional şi co111!p1lezent unui suveran î11dră21~_cţ' ş.i autori131r,; 
dar era în acelaş timpi punerea a12estuia în serviciul vechii 
idei latine, însuşite de papalitate: Unirea1 Grecilor prin 
·cucerire. 

Momentul era deosebit de ·favorabil. Politica lui Carol 
de Anjou folosia toate duşmăniile şi nemulţumirile contra 
Bizanţului, pentru a Ic atrage şi utiliza în coa1liţia ce pre­
zida. Vecinii balcanici ai imperiului bizantin, ~Sârbi şi _Bul­
gari, ba ·chiar d~spoţii greci Anghcli de Epir şi de Tesa1lia 
i se alăturau m). Coaliţia devenia a,LStfel formidabilă .. 1şi 
pă1:ea să distrugă imperiur··btzantin dintr'o • singură lo­
vitură. 

1"!:Eheil Paleologu! se găsia într'uR ~moLm.i\i_JJl{I.J~ 
decât ar fi_ băn1,LiLla 12~Q'1L. Tot ce el făcus,e pentr;u ;a,~1 
preveni nu-i servia acum la nimic. I SC făcea din contl'a 
dovada, că cel mai marc sa1crificiu, ce ·putea s.ă ofere iun 
împărat grec, taErlfiCipl,_hortodoxici, 11l! ajungea să-i asi.­
gure liniştea dinspirc Apus. 
•• • Carol de • Anjou era .fiin contra în culmea putcr"ii şi _a 

speranţelor: Atotputernic în Italia, puternic în Franţa,, untcle 
moştenii1 Anjou şi Provence, iar împ1:iratul germ'an Rucfoif 
de Habsburg (1273-1291) îi cedase Arles; irtflue11f ·în 

• Ungaria, prin nepotul său Carol Martei, moştenitor' pre,­
' zumtiv ·al tronului ungar; p:rimind. tribut dela sullanul 

Tunisului dup:î. cruciada dela. 1270; stăpân pc _sit_uaţia 
creştinilor latini din Orient, protcct,or al Armeniei şi co­

' mitatului de Tripolis; aspirant la tronul rega1ltilui· de Ieru_-

271) lbiden1, p. 627-62S, 
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sal im, ale cărui drepturi i le cedase Mariai de Antiohia; 
stăp-ân pe o parte din „Romania": Nusi mai răni:lnea 
decât luarea Constantinopolului - ~l}Jf!Lfilip, fiul lui 
B~ldul~-11, deocamdată - ca să fie cel maµ puternic din 
Europa m). 

Restabilirea imperiului latin şi supunerea btsericea,scă 

a Grecilor părea deci acum definitiv asigurată. Da!că la 
1204 cauza latină se găsia în mâinile câtorva prinţi latini 
nepregătiţi pentru o sarcină aşa de mare, mandalarul lui 
Martin IV era om1 în 111ăst1m_ ~ă .dicteze la Constantinopol 
.şi să ~esfiinţeze ordodoxia ca ,.shisri1ăn -prin însaş desr 
fiinţarea statului grec, Aceasta1 trebuia .să se întâmple în 
Aprilit -1283.- r'>â-~ă -atun~Î=s~ fac p;eg:îtirile militare ne-

·:..1,1.-.... ------ - • --..::~ 

cesare. Caşi la 120-t, Veneţia da, flota. Primele. tra,nsp10rr 
turi de trupe, cari aveau s:i înceapă caµnpania, se făceau 
în 1282_""1). Restul urma, calculat cu toaEi gri,ja. 

In timpul acestor pregătiri, cari dau lui Carol de 
Anjou senzaţia anticipată a1 bucuriei ce avea să simtă, rea­
lizând visul atâtor ani şi sforţări, o catastrofă veni din 
altă parte, ca să pedepsească şi să nărueai5c{t ambiţiile lui 
nemăsurate: Vesp;era .1LcJJia1JJ _(3Q _Martie }78~) ~; 1). ~ O 
r:ă_sbunare norma114.~, uşurată de preocupările lui Carol' de 
Anjou de a cuceri Bizanţul, .veni;1 s:î-1 salveze pe acesta 
<le uriaşa ofensivă pregătită de Angiovin, care de a1ltfeil 
nu făcea prin aceasta, decât să realizeze un ideajl concep:ut 
şi urm:irit înaintea lui de Nor'm1anzi înşisi. Revoltei sân-

~ ' .... -·~ ' . . ' 

geroase contra Francezilor din Sicilia şi Suclul lta,lie1 îi 
urmii cea dela Romla (128'!). Tot ceeace paiPa, care era 
fot atât de greu lovit în planul său oriental, caşi regele 
Siciliei ,,;), mai putea s:i fadi atunci contra lui M1ha:il 
Paleologul, fu s:i-1 excomuni.cc iarăş, <le trei ori pentru .......,___,____ ·-· .., ' "· . ' . 
SOJll'pli_ciţa:te cu fe.~r9 [_II de ~ragon, dar carierar politică a 
luf Carol de Anjou se termina. Vcspcra siciliană distrugea 

272) Comp. n,A,ii-r. Ll'~ erois~dcs, p. 2-1'!. -2-J'I; lirfP!t-­
Lrrlercq, op. cit.., V I, I, p. 27J; Nordr·n. op. cit., p. fi27 ·sq'. 

273) Comp. Nordn1, op. cit., p. fi'!.Ci. 
274) lbidtm, p. 634--6-17; Br,Jhier, Les crois;uhs, p. 243; 

Dif~tc[, op. rit., II, p. 166-1613. 
'275) Comp. Norden, op. cit., p. 639-6-17. 
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sub ruinele dela Monreale şi Palermo, bazai de operaţii 

contra Bizanţului, regatul celor două Sicilii 27"). Constanti,­
nopolul scăpa şi de noul Henric VI. JYl.ihai}Pal_eologul muri 
în acelaş an (Decen:ibrie 1282) sub toate osândele: A· 
·;pa.palităţii, căreea îi supusese totuş Biserica grea.că, şi a 
acestcea, pentrucă • îi adusese zile de martiriu .Lai mormânt 
a ~J dus necreştineşte, deşi numai politica lui retrş,ise 

poate, ca să apere imperiul de ofensiva la1ţină, care să .răS'­

bune pierderea venită prin el dela 126 l. 
Fiul lui, Andronic II ( 1282-1;328), tare a fost ne­

voit să ~pă îndată unirea dela Lyon 277), fu pentru Latirti 
„im'p~rii Orientis sub specie pietatis eversor" 275). Dorinţa 
Latinilor de a relua Constantinopolul dăinui încă, graţie 

bunelor raporturi dintre Fraricezi şi papi. Carol de Anjou 
şi Martin IV au murit, e drept, la 1285, dar urmaiŞii for 
moşteniau ideea restabilirii imperiului latin la, Constantt­
nopol. Ca să prevină pericolul prin oferta unirii, Andrnnic 
II Paleologu! nu p'Lttea, cel puţin la începi.ttul domniei, 
Căută deaceea alt mijloc, practica,t cu succes şi de Com­
neni,-ceÎ af l~găturilor de rudenie cu Occidentul. II foiai, 

• sise de altfel, 
0

În. sens· in~ers, şi Carol de Anjou, ca să 
asigure mai bine casei sale coroa1na imperiului illtin: Că-

• sătorise pe fiul său _Filip· cu Caterina de Courtenay, tmoşte• 
nitoare titulară a irnip'eriului latin de Con·sta;ntinopol, în 
calitatea ei de nepoată a1 ultimului împărat Balduin U şi 

anume fiică a fiului lui natura1l, Filip121~). Murind fiul lui 
Carol de Anjou, moştenitoarea titlului imperiului, latin: ră­
mânea disponibilă. lmprejurarea aceasta, diîdu. împăratului 

bizantin prilejul unei combinaţii ingenioase şi presupuse 
salvatoare: Aceea de a, cere pc Caterina pentru fiul şi 
coregeritul său Mihail. Caterina ar fi ajuns astfel împă­

răteasă adevărată de Biţanf,urecWşt-Uifoiii s'ar f1 Jm~ -
păcat şi poate unit dela sine. Andronic se adresă gw 

276) Ibidem, p. 645. 
277) Vezi Hefe!e~Ledercq, op. cit., VI, I, p. 216-218·; 

Pic/Jler, op. cit., I, p. 349 sq. ; - Paparrigopulos, op. cit.; V, 
I, p. 110. 

278) Leo A!latius, op. cit., 782. 
279) Pic!tler, op. cit., I, p._ 352.: . -~~ -"--•·· .•. --· -- ----
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vernatorului Siciliei, contele Robert de· Artois, ca să mii• 
locească această căsătorie 230). 

Sentimentele şi năzuinţele occidentale nu periniteau 
însă împ,linirea dorinţei lui Andronic. Contele Robert se 
·adresă în adevăr p1pii _Nicol1!1e JV. (1288-:-1292), iar 
acesta, revenind la ideea tinirii Bisericilor, în lipsai unei 
cuceriri a Constantinopolului, ceru părerea regelui Fran­
ţei, f ili:p cel frnmo.s __(1285-:-:-1;314), care însă 11l.l::.:~L.9.~4µ . 
S.Q!1SJ!!!ti1nâ11tul. ·Planul bizantin de curmare a riva1lităţi1 
greco-latine. p~in satisfacerea în pa1~te a veleităţilor orr.i­
dentale nu reuşia. 

Cu ~nifaciu VIII (1294-1:303), pericolul din Apus 
devenia . âtît~~;,·imincnf7ns1işindl1-:şi idealul teocratic al 
marifo-r papi, care presupunea întinderea1 autorităţii papale 
asupra creştinătăţii întregi, Bonifaciu VIII îşi însit?i?i. tot­
odată- şi planul de cucerire a Constantinopolului şi de stt­
punere ,a Bisericii greceşti prin aceasTu-:~cl~}n_terv_enl în 

rapo..tl!!d~_-9!!.!tr.~ .. !'/e3:p?!., ~S.i~.U~.,. şi , Arago_g,, stricai!e de 
vespera siciliană, şi gu5~. la cale, în vec!=rea1 reînfii.nţ~rH 
imperiului latin de Constantinopol, ~ăs!ătoria Caterinci de 
Coudenay ·ctr·'Ftlîl'etrt, fier ăl"-ltTi . Pedro ··11 Î d'e-Âi-°îg';;n, 
(i '..295): Căsătoria aceii'sta 31r 'fi hotăr{ţ. pi'e "-Priâeric să, re~ 
nunţe la . Sicilia, pe care papa1 o voia ·pentru Francezi, tă­

cându-l în schimb ceva mai mult: moştenitorul im:periului 
latin de Orient ~01 ). Bo:1ifaciu diut?i. ad~că s1 rep,are ceea!ce 
stricase vespera sicilian'.ă şi chiar să unea13că cele două: 
case duşmane, de,Anjou şi de ~ragon, şi s1ă întreb:uinţeze 

puterile lor imite pentru comhaterea··shismaticilor 2A 2). In­
tenţia cu care papa propunea căsătoria! se ve'de din cuvins 
tele ce adresa Caterinei:. Ei poate s-'.i-i aducă ma1i sigur 
redobândirea im1periului ei constantinopolitan 2·'~), iar ,.pe 
atei popor shismatic al Grecilor''. poate să-l rea1ducă 'ttlai 
{---__:::,\ 

• ' 280) Ibidem; Norden, op. cit., p. 6-18. 
• 281) Norden, op. cit., p. 650; Pichfrr, op. cit., I, p~ 1353; 

He'fele-Lerlercq, op. ca., VI, I, p. 354. 
282) Norden, op. cit., p. 651. 
283) ,, ... qualiter tibi posset salubrlus imperii tui Constanti­

nopolitani rccup~ratio pro\'enire"; la 'Rfl;maldi, op. c';t.
1 

a'J ann, 
1295, 29. 
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uşor „la calea adevărului şi lai sânul sfintei Biserici ro:~ 
mane şi la su.P'Unere împ:ăratului constantinopolitan ca­
tolic" 2s4). 

Oricât ar fi ispitit acest proect măreţ pe presupusa 
împ:î.răteasă latină de Constantinopol - şi ea se învoit, 
cu ideea -, Caterina nu era atât de naiivă, încât să creadă 
că ajunge ca să dorească imperiul, pentru a-l şi a1vea: 
Mai practică, ~a cerea înt:li cucerirea .imperiului ş1 a1poţ 

căsătoria 2~''). Aceasta însemna a S!trrra toai'ă socotca!ai papii, 
·de a supune bisericeşte pe Greci prin reluarea Constanti­
nopolului. Căci fud_gic însuş preferi un profit mai mic, 
dar mai sigur. Coutra..._ v.:oinţeLlui 8.onifaciu VIII, el se 
~ncoronă. rege fJ.L.S.icilkL:~)- lJ.rmă_ex.C011Dunka~ea ·1ui şi ru­
perea raporturilor, dar planul pa:()!al nu se op-rl la atât. 
R.egde Franţei, care nu voia să piardă din mână iniţtativ~ 
şi beneficiile ce ar fi rezultat prentrn ţara1 sa din ~ceste 1Com-. 
bina ţii, ~:idu_ s()ţ _ _c_i1terinei şi moştenitor pnzumtiv co­
roanei de Constantinopol în persoana fra1'.elui lui, __ Carol . 
_de Valois (1300-1301), rudă în al treilea grad', şi pa:pa­
ţonsimţi 2n). In~ărcâT cu man onoruri de Bonifaciu VIII, 
Carol de Valois era îm!piărat designat nu nurncl!i al Con­
stantinopolului, ci şi al Ge_rmaniei 288). J\{oua pereche .aJV.11----­
chiar înainte. de .căs.ătorie __ \lJl __ _y_lăstar· 289), ca moşteni !QLdupă 
ei al tronului, d~r t(.a~ .. .ll.YU..t nici.odaµ_ aţeşt_ţroJ1. 

Combinaţia papată fusese totuş periculoa1->ă pentru, Bi­
zanţ, în acel mom1ent în care, după căderea ultimei_ pos_e}:. 
siuni l~tine în Orient, Ptolemaida (1291), în Apusi rJsµna 
din nou strigătul de cruciad!ă:· Ni~oiae • 1v murise fără să 
o realizeze; rămăsese însă în sarcina lui Bonifa1ciu VII I. 

284) ,, ... qu~Uie1:. .ille. schismaticus GraecJrum populus reduci 
commoltiUs \'aleat ad semitam veritatis et ~e(llium sanctae R.o- _ 
~~~~ ec(eikc.- ac ~ubjectionem Im.p,eraioris Constantinopoliţ;mi 
citb_olici. veri d:cti popuÎi 'domini temporalis"; Raynaldi, loc. ,cit. 

285) Ibidem, ad ann. 1296, 8. 
286) Nordnz, op. cit., p. ·651; Hefele-leclercq, ~P- dt., 

VI, I, p. 354. 
287) Raynafdi, op. cit., ad ann. 1301, 13; Pichler, op. cit.., 

I, p. 353. 
288) Hefele-Leclercq, op. d., VI, I, p._ 354. 
289) P,aparrigopufos, op, cit., V, {, p., l 14~ 
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Nevoia _cruciadei compilica şi· agrava pentru Bizainţ peri,. 
colul din Apiis, p,e rare:-! apropb.u d~ Consta'1tinopo~ p'.)­
sesiunile latine di'l pe~insula balcankă, resturi aJe impe­
riului latin. La 1297, Florent de Hainaut, gu vernţil'.oru:1 
Ahaiei, ameninţa pe Andronic cu răsboi. LegHurile Lati­
nului cu Apusul 290 ) ar fi deslănţuit poate ofe 1siva co:itra 
imperiului bizantin. Florent muri în acelaş an, ia1, cât 
pentru peri'.:olul ce prezenta colaborare1 franco-pa1;Jiai:1, e 
ştiut, mai depart~, că el a fost înlăturat, cai;l cruciada, de 
conflidul dintre Bonifaciu Vlll şi Filip cel frumos, pre­
cum şi de alte conflicte, în care papa a1 cheltuit chiar ba'1ii 
adunaţi pentru cruciadă, şi mai ales de pacea dela Calta~ 
belleta, încheiată· de Carol de Va1ois cu frideric (31 
August 1302). 

Caşi Bonifaciu VIII, Benedict XI (1303-1304), indică 
perechea de Valoîs ca s1 smulgă imperiul din mâna shis­
matid!or, cu ajutorul cruciaţilor: ,,Ad e-uendum dictum im­
p,erium de· schismiaticorum manibm crucesigna '.o„ prn'ici:ci 
annuimus" 2J1). Intreprinderea era deci conceput'i ca o cru­
ciadă, al cifrei scop aparent era libera)'"ea locurilon sfinte; 
cucerirea Constanti'1opolului avea s:1 servească cai „pa ,sa­
gium" s'pre Ierusalim. E însă lucru sigur, că de expediţia 

la Ierusalim era legată ca o condiţie aJ succesului cea dela 
Constantinopol i9';). Cu toată nereuşPa aceştor combina1ţii, 

ideea supunerii Grecilor prin sabie rămfoea (,pitito1re, 
obsedantă, pentru papalitate: Eai spera încă, în adevăr. să-~i 
supună pe Greci astfel 293), la o sută de ani după cruciadai a 
patra, care înfiinţase imperiul la1'in de Răsărit, cu d,~o„e~ 
birea că acum cruciadai nu avea să ajungă ca din întâm,­
plare la Constantinoipo\, ci îndreptată direct şi specia1l a­
supra lui 294). 

Considerând-o o im1perioas.ă necesitate latin"!, papa o 
predica cu toat'l insistenţa posibilă, c1 pe o întreprindere 
nu numai utilă, ci şi pioasă. El face apel la1 Carol, la 

290) Nordm, op. cit., p. 655-656. 
291) Raynaldi. op. cit., ·ad ann. 1304, 28. 
292) Norden, p. 677, n. 1. 

, 293) Ibidem; p. 656. 
294) Ibidem, -p. 6.61, n. 2. 
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,prin ţi, la credincioşi, cari trebuiau co1winş1 ş1 chiar provo­
caţi prin orice mijloace, ca să o înţeleagă şi su,ţină. ,,Căci 

dacă aţi avea în vedere , fiilor, ce insulte aduce Bi5,erica, 
Grecilor nu· numai celei romane, ci Bisericii întregi; d1c:'i 
aţi cunoaşte disp,reţui lor, răt1cirea lor în credi!lţ'.i, ura lor, 
aţi lua chiar fără îndem·nul nostru armele contra lor şi 
aţi apiira cauza credinţei cu sufletele înflicărai+e 200). 

Se poate document mai semnificativ şi mai expresiv 
pentru sentimentele ce purta lumea latină celei greceşti 

la începutul secolultii XIV, la un seco·1 d:.ipJ. cruci:,da a 
patra, la patru decenii dup!.'.Î. pierderea, Constac1tinopolului 
de către Latini? La începutul secolului XIII, o expediţie 

asupra Consţantinopolului însemna teoretic: asigurarea reu­
şitei cruciad_ei în Orient. Stăpânirea Constantinop.olului. ga.­
ranta pe a locurilor sfinte; aşa cel puţin justificau La1tinii 
1nsuccesul. cmcbdelor: Cu reavoinţa Gre:i_lor shism·atic1. Lai 
începutul secolului XIV, a dispJ.rut din motivarea comba­
terii Grecilor interesul cruciadei. Atacarea lor e un "in, 
teres şi un scopi în sine, al Bisericii romano-catolice,--al 
latin1tăţ}i, ~l • "occidentului. Grecii _ţrehuesc cuceriţi p1entru 
a fi supuşi Romei, papii. Pe d.nd Carol de Valo,is credea 
necesară şi aştepia o cruciadă prop,rill zi3ă, papa1 o am:âna, 
promiţând îns1 sprijinul său pentru refacerea imperiului 
latin 2%). Nici cel puţin „capţivitatea" dela1 .;vignon n'a 
luat papalit:iţii gustul cuc~ririi Constantinopolului. Cle­
ment V (1305-1314) autorizead p,~ Carol de Va1ois7··cai 
să strângă banii necesari pentru luareai Constantinopohîli1i, 
:punând la contribuţie şi bunurile bisericeşti, \!_eneţi{l -- pe 
care vespera siciliană o scose.se din coalitia~ lut Carol de 
Anjou 2n) şi care 1~· 1_305_ chi1r atar:ă Constantinopi?ll!l -, 

295) .... Si cnim consideratis, filii, quan·ta, Oraecorum "Eccle­
sia non so'um Roman:ie, sed toti Ecclesiae contwnel'as inferat, 
si contemp,tum scirctis eorum, si ipsorum errorcm 1n fide, si 
odium nosceretis, sine hortatu tiostr'o con:tra eos c1peretis arma 
ac negotium fidei ardentibu, animis sumeretis'' • Ravna{di bp. 
cit., ad ann. 1304, 30. ' • ' 

296) Ibidem, ad ann. 1304, 11, 28 sq.; Ch. Orandjean, Re­
gistre de Benoit Xf, Paris 1883, p. 605-609, 787 sq., 790 ·sq.1;, 

W. Druma1111, Oeschichte Bonifatius VIII, p;irtca l, p. 162. 
297) Nordeu, op.cit., P·. 639. ' • J 
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Neapolul angiovin,, ,:.~_!siţţş. _ 'airagonă, erau angajate să cola• 
'ooreze,-~,car on esperait a parvenir ainsi a reconqu~rir lai 
Terre Sainte" 290). 

Papa învestia în_ adev,ă_r:_ e_x12ediţia cu cairacter de cru­
ciad:i (1306). Parti~ipanţii Q_~ţiryeau iertarea p:ăca'.elor 209). 

Din nou se prezenta ~!lcerirea ·co_nstantinopolµlui ca U1' 

mijloc pentru ajungerea scopului m'ai îndepărtat şi ma~ 
·îria}t, • al cuceririi locurilor sfinte, pierdute pe atunci pen,­
tru totdeauna. Din nou însă mijlocul devenia scopt în sine. 

--•~. _.., ... -~ .... ___ '---- - - - . - - . ii, 

Căci Clement V prevedea, că dacă cru:iaţii vor cuieen 
Constantinop_olul _ ei _ vor fi desleg-aţi de votul ce făceau 
pentru liberarea locurilor sfinte 300). Cu alte .cuvinte, nu 
Ierusalimul, ci- Constanti~opohil ··era ţinta ş·i raţiunea1 su.­
fident.:i a cruciadei, era chestiunea mărturisită arzătoa1re 
pentru Clement V: ,,ad recuperationern inclyti imperiic Con­
stantinopolitani ardenter aspira1ns" 301 ). 

Ca pretext servia de astădată, e drept, pericolul tur-------- - ---------- -·-• 
cesc, crescut considerabil în timpul .drurtniei sLa_be _a_ lui __ 

J,.y<!,(oni_c;_.ILEJ!-k.0J9g~l. Acest pericol ~.!:.~ .Î.D.~~ if!,d_epe11~e_11ţ 
de shisma GreciLor şi chiar de acceptarea1 un irit cu Roim!1!-! _ 

-~Nu- situaţia Inrcilor., ci situaţia c.e-~~~-~--O~f~!l9LCQnJ 
. .siH11iLpţotru Latini îndemn de- ata~are__ ~I. <:;onstantin,opQ­
.1.!Jlui. Pentru Greci înşişi, pericolul turcesc părea mai mtc 
decât cel latin şi începeau s\ se tearriă de Turci mai puţin 
decât de Occidentali. 

-~.3....:.1}0_6, _tem~i, cărora Eilip .. c..eLf rnmos IL.9-E­
_lovitură de~:-_woartţ, __ atacă .. '-'Tesalo-UJs!!), _ajlia ţi_ cu_ <;:arol de_ . 
Valois 302). Dela Poitiers, Clement V ar~nc,i!_ (1307r·asu-... ----- ~-- ~- -·-· ---·- -- -·••., ····- ____ .-, - •••. _ .. - .... 

298) Hefele-Leclercq, op. c:t., VI, I, p. 503 şi isv. indicate 
la n. 3: Regesta Clementis V. (editate de Benedict:n.;, 9 voL, 
1885-1892) ad ann. I, p. 40; Raynaldi, op., cit., ad an.;i. 1306, 
2-5; H. Moranl'ille, Les projets de Charles de Valois sur l'empir~ 
de Constantinople (Bibliotheque de l'Ecole des chartes, , 1890, t., 

. LI, p. 66 sq. 
2C::Cl) ,,li!lam conc~dimus veniam peccattorum, quam haberetis, 

si tr:msfetareti; în terra~ san::tae sub,id:u;n", Rayruldi, op. clt., 
ad anri. 1306, 2. 

300) .,Ad exern!ionem ,·oti corum, quod pro negotio terrae 
sanctae em·serint, nullaten-u, teneantur"; Ibidem. 

301) Ibidem, ad ann. 1307, 6 
302) Picltler, op. cit., I,· p., 355~ 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



123 

pra _.11:!.L~~dronic _II excomunicarea 303
) 1 CJ!,ŞLM111tti.1J _ IY ll~ 

Şfil)Ta tatăluTTuî; şCconsideră nule şi fără putere legăturile 
şi ;uanţele Latinilor CU îm1piăratul bizaifltin SOl). Jurământul 
către Greci 1putea să· fie călcat, ca l!!! jµ_rlţmânt căţre ere­

_!!ci. Şi cum niciun Latin nu se mai putea angaja foiţă de 
împiăratul grec, ca siă lupte contra Latinilor, paipa Jupea 

~u . aceasta . alia1nţe şi jurăminte _făcute pentru ajutorarea· 
lui Androni-: II Paleologu! contra Turcilor înşişi. Se putea 

• ~~1t1:ri~t9~ţ __ ~onştiinţă creştină î_n._ captivitatea1 dei"a A~ignon, 
unde papa eri ~upusuÎ lui Filip cel_ Frumos_? • 

ln această atmosferă, se încearcă ia1răş izolarea îmr0-
ratului bizantin şi formarea unei coa1Hţii ca a lui Carol 

?e Anjou. _Car9l_d~_V~lo~_.s~ __ ali_ază cu-_':~n_eJi_~~_Q_308), ~re 
sprijinul Nearolului~ dTspus să-l ajute pentru reluar€a 

• Constantinopolului, aşa cum Carol de Anjou fusesei dispus 
să ajute pe Balduin II 305). Şi înctard. prh agenţi trimişi 
în peninsula balcanic:ă să recruteze alia,:i printre du5manii 
lui Andronic II Paleologu! 30G). El încearcă deasemenea 
prin ·Thibaud de Chep.oy 807) să ia în serviciu_! său celebra 
co_m1panie catala1i:i,ii_ 308), pe care căutase să o folosească pen­
tru scoprurile sale în Orient şi Frideric al Siciliei (1307). 
Clement V căutase de altfel că să-l pună şi pe ace,;;ta în 
serviciul lui Carol de Valois, şi tratatul dela1 CaHab'ello~'.31 

prevedea sprijinirea lui Cam! d~--~ătrft„tridieric· în planul 
o~f;n{afio!i). -• h!-!_~_! _ _J~~tifa Rodo3 _(! 3Q9_--::-: 1_3_1 of" ·, oani{f( 

303) lhid~m; O. Moll-:t, Le, p1pes d'Avignon, ed 3, Pa· 
ris 1920. p. 34; Nordqn, op. cit., p. 661. 

304) ,,Societates et confoederationes ipsorum, efamsi poena­
rum et juramenti adj~cth1Je vei quacunque futr:nt aht firmitate 
valbtae. decernimus • irritas et inanes''; R.riyn 1td·, op. c:t, ad a:-in·._ 
1307, 7. 

305) Nord!'n, op. cit., p. 662. 
306) Ibidem, p. 661-662; Brehier, Le, cr0is1des, p. ·268; 

Paparrigopa'os, op. cit., V, I, JJ· 150; N. Iorga, Bre-.·e histoLre, 
des cr01s·1d·:s. p. 180. 

307) Bdlzier, Les croisades, p. 268; N. Iorga, op. cit"., 
p. 182. 

308) V. 011,h1•1' Srhlumberg,'r, Recits d~ Byzanc~ et tles 
croisadcs, seria I, Paris 1923, p. 149-160; D.'estd, o;:,. c"t., p. 

,728; Nord-n, op.c:t., p. 665-668. 
309) Norden, op. cit., p. 664, n. 4. 
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promovează cu· un pas acest plan. Cercul se tot ~trângea 
în jurul imipieriului grec în continuă descreştere şi slăbire 

şi la un moment oat Carol de Valois p1:îrea aipropiat 'de 
realizarea pi!anului: La1 alianţa yeneţiei şi a Sârbilq_r şi a 
unor _Greci _}J.Jrg_p,'.rnl- se adfog~- a ___ guvernatorului micra-
siatic Constantin Dukas Limp1idaris,- ca1re-l asigura de lua-. 
rea Constantinopo!ului 310 ) • 

. . pin vara 1308, ,Carol de Valois era propus de fra1tele 
său Filip cel Frumos pentru coroana imiperiului german. 
De partea aceasta: nu erau perspective serioase; dar încr.e­
zători în prnectul lor oriental, Francezii începeau să în~ 
veţe limba greacă, pientru a conduce· şi a alsimila de asVi.­
dată mai uşor p~ Grecii recuceriţi 311), ide cât în timpul pri­
nutlui imP'eriu latin .. Nu-i_ fu dat însă nifj acestui tit~ar­
latin de Constantinopol s1 realizeze 2_lanul orienta11 al lui _ 
Carol de Anjou. S..<!rcLna trecu asup,rai altui Francez, .fiUp 
prinţ de Tarent, ·fratele lui Carol II de Anjou. şi al lui 
-Robert regele Neapolului. Divorţat de Tamar, fiirn des­
potului de Epir şi căsătorit cu fiica lui Carol de Valois ~ 
şi a Caterinei de Courtenay, el devenia moştenitorul co­
roanei im1pieriului şi prim1ia dela tat51 său conce;;iunea, ph­
nului de recucerire a Orienfului grec, sau cel 'puţin a 
p:îrţilor latine din Grecia m). 

Mandatar al lai'inismului în peninsula balcanic1, el 
lucra din imediata ap,ropiere a imperiului biza1ntin ,şi în­
treprinse de timpuriu expediţii preg1titoare cu ajutorul 
fratelui său Robert m). La 1312, interveni în ajutorul Lati, 
nilor ameninţaţi de Greci cu cinci mii d-: oameni, drora 
papa Clement V le acordase indulgenţa, cruciaţilor :11 t). 
Sinodul dela Viennc ( 13.1L2), luând măsuri Fen'tru înfăp.­

tuirea cruciadei încuraja de altfel şi indirect pe Filip de 
Tarent în acţiunea lui contra Grecilor. --Ut!i!L-13J3.,. anul 
_c5ăsătoriei lui cu_ Caterina de Valois, trecea asupra1 lui 

3(10) Ibidem, p. 668. 
311) Ibidem, p. 670, n. 
312) Ibidem, p. 662 sq., 671 sq. 
313) Ibidem, p. 663-664. 
314) Raynaldi, op. cit., ad ann. 1312, 48; Norde11, pp., ţif„ 

p. 673; Picftlcr, op. cit., I, p. 355, 
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însaş misiunea cc-şi asumase Carol de Valois m), ceeace 
Filip cel frumos numia „!,_l__~gotium Constantinopolitanum", 
-şi se angaja să susţină şi el cu ajutor arma1t ;JtG). La 1319 
!\lip de T_arent/ cerit lui Ioan XXII (1316-1339), ca să 
îndemne pe şefii latini din Albania să-i dea a1jutor contra 
Grecilor. L3: 1323 se alic cu regele Sârbilor coritra Bizan;­
ţului, printr'() . cas,ătorie învoită de papă, cu condiţia ca 
Sâi:P.i_i Ş,ă __ ~e t~Qţ~scă cu Roma şi să dea lui Filip ajutor 
pentru o mai uşoară dobândire a imperiului constantin1o­
politan 317). 

Dela 1324_se adăoga la celelalte nenorociri da1tc impe­
riului grec năvala Tătarilor. In acefa1ş an SC p,regătia în 
Franţa o flotă cu jnţţn_Ei _agresive _pentru Bizanţ, sub co­
manda vicontelui de Narbonne şi a episcopului de Men­
de 318) • ..!E_~n!!LlJf_il_lător, Filip întreprinse în fine, prin 
fratele său Ioan de Gravina, expediţiaJ care avea ca ultim 
scop să-i aducă Constantinopolul :li~). Ioan de Gra,;ina1 plecă 
dela Brindisi, ca• să cucerească principatul Mareei, d'e3-
potatul Romaniei şi chiar tot imperiul grec, pc scama1 lui 
Filip de Tare1it. Avu câteva succese :;~0). Papa era ţinut 
în cunoştinţă cu această încercare şi aştepta desigur doa,r 
să profite bisericeşte de situaţia ce ar fi creat o ca1mpani~ 
p·ersistentă şi victorioasă în Romania .. 

Unii din publiciştii timpului confirmă această impre­
sie "2'). Ei prezintă cucerirea Constantinopo!ului ca un ideal 
latin de recatolicizare a Orientului şi o recomapdl ca 
o co11dif1e- l)'real~bilă a stăpânirii. Ierusalimului. Din nou 
-Constantinopolul era considerat ca bază de opera1ţii în 
Orient, politica antibiz;ntină ·integrată în ideea de cru-

• ciadă n 2): ,,Cum consilia ecclesiac Romanae'', a1vea Carol 

315) Comp. Nordett, op. cit., p. 672. 
316) Ibidem, p. 673. 
317) ,,A!iaque comp!eat, quae hlae magnitudini pro 'faci-­

!iori ar411isitipne Constantinopolitani Imperii abtulii" (episL din 
19 Iunie 1323, , •. la Norrfr11, op. cit., p. fiÎ-l, n. 5). 

318) Ibidem, p. 688. 
319) Ibidem, p. 67-l-675. 
320) Paparrigopulos, op. cit., V, I, p. 172. 
321) Nord; ll, op. cit., p. 677 sq. 
322) Ib:d:m, (J. 679--=tst. 
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de Valois_. să combată pe Greci, după cucerirea locudlot 
-~firite, pentru a fi apoi protectorul acestora, în ca1litaite 
de împărat al Constantinopolului 323). Aceasta\ însemnează, 
că din nou se prnnunţa în opinia publică occidentală ideea 
dela 1150 şi dela 1204. Ea era şi d'e astăda1tă, după cum 
se vede, în funcţiune de cruciadă, continuu predicată după 
1291 şi niciodat~ realizată. 

Preg,ătirile pentru Orie~t. ale lui .JiliJ? .Y _(1_3_16-
1322)_ şi C1!):olN{TŞJ2~-:::-:-J1f~Î. amenîiiţatL deci să rep,ete 
([!Kiada::ă~p:atr~i:· Ca oarecâ~d episcopul d'e Langres, .petl­
tru Louis Vil, episcopul de Leon asigura acum că e în 
interesul cruciadei, ca să înceap~ cu Constantinopolul m). 
Ultimele acţiuni ce se mai concep în legătură cu luarea 
Constantinopolului seamănă cu o „cruciadă de. stil vechi": 
O cruciadă, care ameninţă s:ă uite Ierusalimul, pentru ai 
se mulţumi cu Constantinopolul 32 ·•). 

And,i:oatc;_J:LJ?~Jţol9..gyl, care· dela 129Sţ avea ,j;Qf<!_genţ 
........... ---- -~-..__..---=--.•,.··~----~-~mi ___:>.ă_u Anc}ro,t_JjLJl!, făcu atunci .. ce _ ma_Lputea 

~_facă: IESţ~~L-să,__pr_~ti:i.t~IJlpipţ __ pericolul_ d.e.s_c;.~iz~n~ __, tra: 
~tafiv:. ~e.-.. 1:IQirJ!f~Gl E interesant de vălzut, că t~-~ 
dintJţ Lati!Jli, Cl!ri l~cr~s..:, pri;n e!.°:12.~~!1\l!~~--!~~--~ ~uit 
,P'entru determinarea luării Constantinopolului, ca m:fjloc 
d~ _ ~!~T.!~~-~- ~l)istnei, un --~e.ns.1ifili:-M.!rino„ Sanj9-g,!2i), _de• 

323) ,,Et tune vi<lc(ur optime facturos principcs si rc­
d:rcnt... per· Graeciam pro domino Karo'.o cantra PeryalDiglutn 
(se înţcl. ('alaeolag,um) irijustum tletentorc',11. n:'si ccdcrc vcllet, 
cum consilia ecclesiae Romanae fortiter pugnare'. Şi „super acqui­
sitione Imper:i Graecorum, post viam Terrae Sanctae facienda", 
Dubois, De recuperatione terrae sanctae (din an-. 1305), înl 
cd. Bongars, Gesta Oei per Francos (Hanovre 1612), t. II, p, 
347, 353-354 (comp. ed. Langlois, p. 89, 90); Nordett, ofp., 
cit., p. 681,-n. 

324) Nordt'll, op. cit., p. 682-68<1. 
325) Ibidem, p. 684. , 

_ 326) Ibidem, p. 685; vezi cpist. lui Mar:no Sanudo către 
_A~l.!!2,nJ.s..il].~:!): ,, ... et a viris reli~-:os;s°.quivc-îieranf ·ele' vcstro 
ln1pcr:o et praecipue a domino Episcopo Caphensi inte~lcxi Ide 
vestra Imperiali sapientia et fi<le ac voluntate bopa, cjuam fi.O 
unionem ecclesiarum habetis", la Norden, op. c:t., p:- 685, n.. t; 
comp. şi Pic/lier, op. cit, I, p. 1356; Hergenrdtlter~Belet, opk 

.cit., V, p. 85._ • 

, 327) Vezi_ opera lui în Oesta dei per Ftam;os, ed. _ijorttailli 
.(Hanovre 1612), li. ~--.::.;~~--. 
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vine_ ~?~i~~_al _11oirii oferite ~~1_p]_i:~t~_l __ ~_r_~~- şi _mijlo_· 
citor al ei în Qscigg11_L C!;Ls.9.i:!Y.i!lgţrţ_a că nu_ ştie să existe 
un mai mare bun pe această lume, decât reiinirea1 Bise-
·ncilor: ~)~~c sci~ majl!~ .!2on1-uiiLp1.0s.s.e~fiRri itLho:c._mundP,: 

-g~-;;m ~ccl~sias __ reunire" 328). El amintia tuturor factorilor 
politici şi bisericeşti, cari condiţionau succesul cruciadei 
şi al unirii de supunerea Orecilo;, c-1 imperiul latin din 
secolul precedent urmărise zadarnic acest rezultat. ~1:1-. 
cerirea im!periului grec nu însemnli. - zicea el -·- şi cJşti~ 
garei inimii p1oporului,--c-a- ~i-;; supună Bisericii ro;;an~. 
Şi -da exemplul Ciprului, al Cretei :12n), al ce)orlalte, instile 
şi'"~te-riÎorii gr~~eşti • de sub stăpâ1~irea latină, fu.__cari_Q~.-

~SJ~u_l. n~a_ putu.ţ__să -~~--J~--~~s~~.!!_air~~ __ Bi_:,erfrii _ ro­
mane 330). ~•re. cu O...r!c!_C:!! .. ar __ asigura, dm _ contra:, pe _ă • 

- celorlalte popo;i.re ~rţodg:x~. • 
- •• Schimbarea de atitud:ne a lui Mairino Sanudo p9ate 
fili_ fi fost -o co~~~dJ.~_J:>r_uscă la ipee,a ,ţmi:ii ___ p,~pic,~---~-
Bis~~!.~!~ cum poate să fie şi o dovadă, că nerealizareai 
planufo1 occidental de recucerire· a Constantinopolului,· fie 
ca ~cop în-sine, fie ca mi;jloc de susţinere a cruciadei, 'O~~ 
şi ~viza pe cei interesaţi la alte mijloa1.-:e de supunere a 
..Qrţdlof.- Off -singur·glas nu putea desigur să conving:î o 
lume întreagă, ca să renunţe la ceeace năzuia de douăi 

secole, dar el e s!emnificativ. Pe dle _altă piarte, e tot atâ,t 
de interesant, că încă sub domnia fiului lui Mihail Vlll 

J>aleologul,(dupii." -r~s-pfrtgerea atât de categorică a1 unirii_ 
dela Lyon, ,Grecii propun s.ă revină la unire'. _ 

Tratati~elc' se· p1fi•~st-,~·dar entuziasq1l1l • unei uniri 
"""-..~ --~~--·-, . ---- - ., ' - . ..... - ·•- - .. -...... ~ 

lipsia ae ambele părţi. Papalitatea1 cap!iYLm_t_ mai • avea 
_iniţiativa în Apus; ea propune regilor Franţei şi:rai;ci1WL 

328) La Raynafdi, op. cit., ad ann. 1324, 40. 
329) Vezi studiul Arhim. Xpucrocr't6110u 'A-t"(EAicicxX'Y), 'Jj_xa~_q_:_ 

}~o-i; 't-rj; 'ExXAY)crla, 't'r),. Kp~'t71' bd _EVZ'toxpa'tlet, (1204-16~9.), ln 
rev. 0eoAO"(tCG (Atena); t. llI (1925), p. 330-344şit. IV (1926), p 21-41, 

330) ,,Et ponamu-s quocl lrnh:·rcn111s tcrram Imperii p!'o 
mag-na_ parte, 11011 t:i.~~1 l1ahe!·~111~~~-~!:._llOJl~~~1d o_b-~~~~-~!.ia!~L .. 

_ Ecc;cs1a_!; .. Român<!~- S1cut nos per cxcmpliim vii.Ere possurnLLS 
manifeste de insula Cypri ct Creta~ ct d~ p1-:ncipat11 Amorr;aie, 
ct ducata Athen1rum, ele insu'.a Ncgroponti et de aliis in.suHs 
et ţerris, \ll!.;!,_.e_Jlll_...frJJ!lC~Qs dominantur: Quon.ia_r:ri Hc!_el!~- .~ 

Jle.s1~c .. domm1um tcnent, s~il. populos.~Jtqn_ esţ .. _ _a,_d: gl;l_oţ~1erJl1atn, 
~ţlesi<4.e Ro,111,anae''; e.v-. VIII :(132-1), către episc. ele Ca:rla, 
Y· N()_rdcn, op. cit., p. 63-7, n. r. • • • 
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Ioan XXII lucrează în înţelegere cu Carol IV al Fra~1ţeî, 
~- Rob~~t. al Nea polului, cu Filip de Tare~t şi trimite la 
Constantinor,ol pe Benedict de Cumae (1326), c~_misiunea 
.,,cfe~ â. -reâ'duce pe Greci la unire şi la credin ţa1 Bisericii rq­
mane" :3 1). --foainte de a se îndrepta spre Constantinopol 

·trimisul papal avea să ia înţelegere cu Filip, de modul ,şi 
condiţiunile, în cari trebuia să ceară unirea 332). _Condi­
ţionarea acestor trata1tivc de p'.ircrea lui Filip de Tarent 
--des-~opere intenţiile papii şi -arată că „unirea'' era în fond 
o cerere de capitulare, care se trata 'din Apus sub airmc, 
sub ale pretendentului angiovin la tronul imperial de Con­
stantinopol. Pe Andronic papa nu-l considera ca împărait, 

ci ca pe wi'ui „care se fntitulează împărat şi conducăţor 
al Romeilor" 333). 

Turburările provocate în acest timp la Constantinopol 
de l1~potul imp~rial <;_oregent __ şi uzurpator,.'Ai1-drQn1C]]P17}; 

au îmn_j~-~s~t. ca=fr~~t!yele -~L înainteze. Ne luându-şi nicio 
răspundere pentru ·rest,- Îoan XXII îl lăsa în sarcina re­
gelui Franţei, cu acea atitudine fa1ţă de împăratul bizantin, 
pe care o trădează înseşi cuvintele citate: ,,care se intitL~­
lează împărat" 33"). Dacă lui Andronic papa1 nu-i recu­
noştea această calitate ,e p~-ntrncă o a1tribuia desigur unui 
Latin. 13,ămânea doar ca acesta1 să şi-o impună Cl\ armeţe. 

Un ultim început de încercare se făcu în adevăr în 
anul ·13~7 :-·•Fi~t;; francez\ sub comandai lui Ama uri 'de 
Narboni1e, şi poate nu fără ştirea lui Filip· de Tarent ~3G), 

l.\".ea să exect~te_ cruciada contra Cons\tantinopolului, ca 

331) Vezi epist. papii <l:n 23 August 1326 către B.en;c•-, 
dict de Cumac la Norde 11, op. cit., p. 761- 762 • (dupii Rieg .. 
Vatic., voi. 113, foi. 372, No. 1185); comp. Ray11dldi, op. rcit.,. 
ad ann. 1326, 27, şi Norden, op. cit., p. '690 -691. 

332) Vezi epist. ind:cată aci mai sus n. 331. 
333) ., ... qui se Romcor11111 ct imperritorem ct modcratorem 

i1~t~t_ul;~f', e_pist lui liian_·xx n ci[trc. Robert al SicilîcT7Rây,Îafdi]." 
op. cit., a~, ann. 132(>, 26); comp. Norden, op.cit., p. 691, n. 2, 

334) f>flparrigopulos, op. cit., V, I, p. 154 sq. 
335) Epist. din 21 Sept. 1327: ,, ... qui se intitulat lm­

peratorem Graecorum" (Reg. Vatic., voi. l 14, foi. 190, No. 1799); 
comp. Norden, op. cit., p. 762 (text. epist.) şi p. 692. 

~36) COWJ;l', N. /orga, Breve histoire des troisades, r· 182, 
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p,arte constitutivă din cruciada contra musulma~1ilor 337). 

Neputincioşi de mult să mai întreprindă cruciade, Occi­
dentalii nu duc nici pe aceasta laJ sfârşit. f_roectuJ...f~an~~ţ 
fu întâm'pinat de noi încercări de unire din partea Bizan,­
ţuluT. Ca un- ·ecou stăruitor încă se mai vede şi în ~nuL 
următor în epistolele lui Ioan XXII intenţia de a prOVO:Ca' 
la combaterea Grecilor, cari, ·caş1--m1lgarii, Alanii, Turcii 
,,~i alţi necredincioşi, duşmani ai crucii şi blasfe~iaţori 

_ af numeltif creşffrji,, persecută şi apas,ă pe Latinii din Ro­
mania~l Papa t1_rmăria a1tunc! _înfăpjLtire_a unei ligi contra 
Turcilor şi a Grecilor ( 1328-1329). 

Mai înţelegători ai situa.ţiei decât el, _u_t1_ii_ .creş(in_t 
apuseni încep _ să~ş_Lşt~ângă rârţdurj'le1 dai" alături d'e Greci 
şi contra Turcilor. ţ.3, 1332, V~11~*11ji, __ __s!!,Y~J~!.H~"9~P'~ 
Rodos _şi Andronic p I îşT un iau puterile.· Cum îmipăratul 
biz;.--i-tî~:~--;;~~ _ i~ ~l33l_" .c.~re şi spţriicd~l~ :. paip:a ~juţcn: 
contra Turcilor, ca oarecând Mihail VII Dukais dela Gri-

• gore' vn, ·-prop-tÎn-ea- 'şi ·unirea Bisericilor 330), Ioan XX li, 
t'.tnt1( clîn- pap°ir ~ei -·~'âf--os-tili -Grecilor, accepta la 1334 

alianţ_a ~onJt.t Turcilor Î'!l'P'reun_Ii cu regele Frainţei şi cu 
• Latinii din Cipru 3'"). Apropierea nu era atât de intim!i, 
• încât să scutească pe Greci de unele neplăceri din partea 
Latinilor 341), dar ea se pirodusese şi arăta, că în fa1ţa 

p·ericolului musulman apropiat şi crescând, î• al doileai _ 
sfert al secolului XIV, Li!Jinii _ renunţă_ Ia ideea_ recucer'i,rii 
Constantinopolului şi. în consednţit _a. rqmiriL 8işericilor 
,11 P•_er vexatione111.;' proprie, primind să se apere împreună 
de acelaş pericol. 

' 337) Brehier, Les croisades, p. 26$. 
338) ,,Quia dire persecutiones et oppress:ones var.ae, quas 

Graeci sclsmatici, Bu'gari, Alani, Turchi ali'que infideles, crucis 
hostes et nominis christiani blasphemi, christii.:oJ:s Romaniae.i, 
infcrrc ... molini11t11r, nos în amara trahunt suspicia ... " (Epist. papii 
către Robert de Nea pol, 9 D~c. 1 ]28, în Reg-. Val ic., ms., l'Oi_, 
115, foi. 144; comp. Ray1taldi, op. cit., ad anu. D28; 86; No,­
den, op. cit., p. 702, n. 1. 

339) Picltla, op. cit., I, p._ 357, n. 2. 
340) Comp. Nurde1t, op. ~t., p. 70], 11. 1. 
341) Comp. Nichifor Origoras, ed. Bonn; l, p. 523 sq. 

(Mi~ne, P, G. 148, Ist. birz., 728-729). 

9 
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u l 
Era şi timpul, ca în fine agresivitatea la1tină sa;-ş1 

caute adevăratul obiect, pi~ ~~rci, cari dela1_, sfârşittil, dom:­
niei lui· Andronic II se găsesc în ofensivă contra Urec~lor 
·şi în rap·id'î înaintare m). Tinzând spre; Europa - la1 illI 
iefue~~ __ Trasi_a. -, Turcii ameninţau nu num31i resturile 
imperiului bizantin, ci şi pe ale Romaniei. 'Latinii caşi 

Grecii aveau interesul .-.:omun, ca înaintarea lor siă fie o­
prită. Ceeace ap,'îrarea locurilor sfinte nu reuşise să ai• 
ducă, aduse atunci aceasti tea1mă ·de a nu se pierde ,orga,­
nizaţiile latine din Grecia: Gândul unei colaborări cu Bi­
zantinii pentru combaterea musulmanilor cu forţe unite. 
Politica orientală a Occidentului _ lua cu acea1sta o notl1 
o;ientare;•;r··ci{f~-~ câncC la l 3(?_f2., regele Ungariei Ludovic 
--- _.... ____ - ~ ,,,,..~fi • 

I, care voia la început s·:i apere Biza1_1ţuţ contrai Turcilor, 
s;- găndl apoi s1-l cucerească pentru sine, trebui să re­
mmţe la plan, pcntruc;ă Yeneţjţnţi îi refuzau ajutorul 

-,p~iifri.1~ -iii1 asemenea scop, aşa • cum îl refuzase la1 13_50 _ 
... ,... ... , .. __ •_ - •- • •• ,• r 

Sârbilor 3u). . 1 

-.. • .Se renunţa deci la politica agresivă faţă de Bizajllţ 
în vederea proectului aventuros al imperiului latin de 
Constantinopol şi respectiv al unirii Grecilor prin cuce,­
rire. Şi se revcnilt acum, pentru_ unirea Bisericilo~, la pirac­
tica tratativelor, eu obişnuitele întreruperi şi incidente şi 

cu obişnuitul insucces, ca de altfel şi proectelc ce s'a_u 
făcut pentru ajutorarea Grecilor. 

Căci cele donă lumi creştine nu-şi păstrau sentimente, 
cari s.:i asigure o unire sinceră, şi durabilă, cum: nici o co­
laborare eficace şi susţinufa în faţa, pc;ricolului iULCCSc.:, 
Acest p·ericol dţvine iarăş şi f~t11â_11_e __ d,ţ_ ac1Am _ sjqgurul 
moţiY._ ~J sers.ri19r __ d_e unire din_ partea Greci Jos, uix. cere• 
_rili,: dc-;;-illlll:ţ:__lTii!._(;_j rnntinuu ~pcg_llat c:ţc J2~pi, rn s:i ,ob­
ţină supunerea biscriccasc}1 _a Urecilur. Şi o cer cu at[1t 
mai mult, în contul sprijinului solicitat de Greci, cu cât 
nu reuşise :p,ână atunci s'o obţină cu armele. lu fon.d 
deci, împirejur:irile nu modificau decât modalitatea uni~ii • 

- -. ·---·-- --- -- --·--·--· .. - •. . . ---·--- - - - J 

unirea în sine 1~ă11iânc caşl p,âuii acum un scop sttP,rum 

• op. 
:342) 1-Jrehitr. Les nois:ides, p. 

cit., V, I, p. 176 sq. 
343) Comp. Nordl'n. op. cit,, p. 
3-14) Ibidem, p. 700 n. ; comp: 

289 -290; Pnparrigo1mf.o~, 

694-71.2. 
şi p. 701, n. 3, 
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urm;ărit şi im'ai dep~rte cu tenacitatep1 obişnuită a politidi 
.papale. Dacă Grecii nu se unise pentru a fi scutiţi de 
reocuparea latintă, trebuiau să se unească acum pentru a 
nu fi lăsaţi să sucombe sub loviturile primite dela Turci. 

Când trimisul lui Andlronic III (1328-1341) în Apus', 
călu~ăr_L~- V~_rll!_am~ îniţ!rc~. !~")~39„ să ll(trl1ga -at-enţîă·-asu: 
·p•r( pericolultţi musulman şi a necesităţi~ u11ui. sprijin tme­
diaf-al dreciJ9r şi ,căuta S:ă pun~ inevitabila chesthtne $_ 

:unirii__ 1pţ _o bază creştină, Benedict. XII. nu voia să audă 

nimic desr,iire o unire tratat:i în ~inod ecumenic, nici de 
'ajutor_area Grecilor ma( înaîlnt~-_-dţ a se _fi supus definitiv 
RQ_mei 310). Iar când, mai apoi, urmaşul lui Andron"ic, ~!l! 
V Paleologul (1341'-1376), făcea repetate apeluri la Ur­
î:iări V (1367-1370), a-cesta pio}itf-deasemeneai de strâm­
loratea Grecilor - Turcii se stabilise la Adriainopol. -
tasa-Ie-- ceară supunerea: ,;Dac;ă prefe~iţi să persista~i în 
îndărătnicia voastră, vom fi siliţi, după cuvântul apooto­
lului, ca să vă considerăm ca pe vameşi şi păgâni, şi 

chiar dacă aţi fi loviţi Ide vreun popor, fie creştin, fie ne,­
creştin, nici nu vom 'putea, nici nu vom' trebul să ivă 

ajutăm pe voi, cei, desp,ărţiţi d'e corpul Bisericii" JtG). §i.._ 
Ioan V a trebuit să facă piersonal sacrificiul ,ce; i s'a ce-_ 
"i-uf341). 

f,ără folos îns,ă, pentrucă papii cereau unirea făr,ă a 
putea să dea în schimb ajutor.,"Ucciâerittil d1evenise foca~ 
pabil ca să înţeleagă şi să sprijine suficient cauUI( creŞt­
tină în Orient. ,,Cruciade" pentru ajutorarea Grecilo;· iau 
'proectat, e drept, Inocenţiu VI (1352-1362) 318), Grigore 
XI (1370-1378)- 319), exp1ediţii contra Turcilor s'au şi exe-

. 345) P~ntru _triltativfţ ~ela Avignon . (1339), ~zi f/o 1Al: 
lat.us, op. cit .. 78:7-800, Mtgnl', P. D. 151, 1331 13L (Bar 
Iaami oratio pro unione :Avenio11~ hablta coram Benedicto XU 
Pontifice Maximo); Ray11a.'di, op. cit., ad a1111. 1339. Despre .a­
ceste tratative, în numărul Yiitor al „Studiilor teologice". 

:J46) Raynaldi, up. cit., ad anu. 1366, 2. 
347) L'abbe M. C/willan, Le bienhcureux Urbain V (1310-

13i0), Par:s (Gabalda, coli. ,,Les Saints") cd. 2, 1911, p. U6 ---
127; Pid1frr, op. cit., I, p. 'J77 --378; f>,r/larrigopufos, op. ci-I., 
V, I, p. 212; /(. Rotii, op. cit., p._ 159. 

348) Vezi N. Iorga, Philippe de 'Mez:eres, la croisadc au 
XIV-e siecle, J.>,aris 1900, p. 139-141 ; Hl'/elc-Leclercq, op. cit"., 
VI, li, p. 930; R.aynaldi, op. cit., ad anu. 1353, 20-21; U3-5!6, 
l.3-35. 

349) G, Mollttt, Les papes d'Avignon, ed. 3, Paris ·1920, 
p, 122. 
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clttat, dar sau slab1 orga111izate, sau prea târzii. Când se 
putea da Grecilor sprijin nu se voia şi când se voia nu 
se putea. Şi aceasta mai 31les pentrucă pe Latini nu reuşia 
să-i mişce o situaţie, pe care ei o socotiau, ca UrbaJll V, 
pedeapsa dumnezeească. a rătăcirii şi ai îndărătniciei Gre­
rilor în shismă 

Şi totuş shisma nu se agravase şi desăvârşise decât_ 
tocmai prrin cel1:Îiffampla-fe âup;ă 1054 şi mai ales prin 
cruciada a patra1 şi înfiinţarea imperiului iatin de Constan­
tinopol "50). Interesul menţinerii ILii făcuse, mai. ales, ca 
ideea de cruciadă să degenereze într'o expediţie de pe­
depsire a Grecilor şi de constrângere ca să primească pri­
matul papal şi doctrina Romei, pierzând ca1--acterul de r;\s­
boi sfânt ăl creştinilor contra im1sui"m1a11ilor. Orbiţi de 
pofta posedării Bizanţului, Occidentalii au ui1a1t să apere 
cu tot interesul statele latine din Orient, cari disp:ireau în 
tim1p1 ce Carol de Anjou visa şi urm:iria coroana de Con·­
stantinopol, aşa cum! Turcii înaintau în timp ce 'Filip de 
Tarent se ocupa cu combaterea Grecilor. Pe când apoi 
Turcii se stabiliau în Europ1a, Grecii, socotiţi întâi shis'­
matici, apioi eretici şi trataţi chiair ca păgâni şi vameşi, 
sunt lăsaţi să cadă. Evenimentul dela 1453 e în felul acestai 
consecinţa celor dela 1054 şi 1204. 
. Dorinţa Latinilor de a avea Consfantinop1olul nu ce-

dase decât în faţa înaintării d'În pa1rtea opusă a Turcilor. 
Dar deşi în fapită ei nu mai puteau si încerce a1 lua Con':-i 
stantinopolul, iluzia ce da purtarea, titlului de împărat ide 
Constantinopol n'a încetat decât spre sfârşitul secolului 
XIV. ln timp ce imperiul grec îşi trăia agonia, lung;ă şi 
agitată, caşi vieaţa1 milenară a Bizanţului, în Apus se mai 
găsiau adecă titulari ai imperiului iluzoriu de Constarnt­
tinopol. 

Dup1ă Filip de Tarent (ţ 1331) şi Caterina de .Valois 
(t 1346), moşteni titlul Robert. de Anjou (.1346-136:4); 
dup1ă acesta un alt Filip de Tarent (1364-1:373) ~51). Co­
media luă sfârşit abi:1 la 1383 (sau 1385), cu Jaicques <le 
B~u~, _care. încercă, cu mercenari de Nava1rî 3(, s:ă-şi a.firme 
stap,~111:ea m_ Moreea (1381), mulţumindu-se în locul pur­
,pme1 111treg1 eu un biet petec disputat şi d'e alţii 352 ) • 

. Pr_n1~tt atât, numai, trebuise sacrificat Turcilor un imperiu 
crrştm. 

TEODOR M. POPESCU 

350) Comp. WJ. Ottetlee, op. cit., p. 347-348. 
3~ 1) N. ~orga, Breve histoire des croisacles, p. 190. 
3:i2) Vezi N.orden, op.cit., p. 725, n. l, .. 
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CONSIDERAŢIUNI CRITICE ASUPRA 
ETICEI MATERIALISMULUI ECONOMIC 

de Prof. unlv. ŞERBAN IONESCU 

CUPRINSUL: 
I. Materialismul istoric ca fundament al materialismului etic. 2. Etica 

materialismului economic. 3. Ce contrapune idealismul moral creştin mate-
• rialismulul etic? 4. Precizllri critice. - Bibliografie. 

Studiul de fafâ este Începutul unei serii de lucrliri, 
în care se va ·cerceta valoarea diferitelor sisteme 1Jn'prâ/,~ 
filosofice la lumina principiului şi criteriului moralei creşr 
tine. Necând dela ideia apriorÎo,(1 a superioriti'iţii morate_i 
evanghelice fa(c7. de celelalte sisteme morale, voim • s'<'t o:­
firmii,n aceastii supierioritate m1 numai pe baza unui „crer­
do'' a divinităţii .. principiilor ei, ci şi pe o cercetare cri,•• 
tic-obiediv,r1. Cu aceasta vom1 scoate în evidenţâ, un fl!f 
adeviir şi anum'e-: valoarea acestbr sisteme 'slâ în legii.­
tură cu fondul m:ora! creştin pie care ele şi l-au însuşit 

mai ndult • ori mied ;;iuţin. V anti pune astfel bazele unei 
·filosofii morale creştine. 

T otodaM. vom analizâ succesiv şi diferitele concepţii 

.morale aJe Antic/zit(1ţii, de care s'a isbit în primul râtul 
Crestinismul. Transform:area J)e care Ev.ang!telia lui Chris'.­
tos a produs-p în cugetarea ant(c(i:., nu s'.a fâcut fârâ pa.re­
care lupt?; şi vaforificare Între vechile şi noui/e princip-ii. 
Ne-o spune sf. apostol Pavel în epistola sa dUre R.om1ani, 

-unde aminteşte. despre viaţa şi practicile păgâneşti ale 
-neamurilor,. ca urm/are ale unei conştiinti r.ăMcite. Aratifi 
Corinlenilor drt.osebirea între înţelepiciun,ea lumertscli şe Jn;­
jelepciunea ade11t1raM. 'SflUueşte pe Colaseni s1Z nu se 
lase amăgiţi de cineva cu filosofia dupr't. ·,,prec!aniile. oa,-
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menllor" ori duw,. ,,stihiile lu-mi,i". EvaJtghelistul Ioan 
precizează concepţia creştină a „Logosu.lui" fată de con. 
cep(ia iudeo-alexandrină şi de ce.a neo-pt/fl.tonică. Apostoful 
/acov remarcă de asendem deosebirea ce existd între ştiin(a 
ce vine de sus şi ştiinţa pi!~mânteasc/i:,. Diferen(ierea a"· 

ceasta se continu,ih cu m'ai mrultll. vigoare la p~'irinţii şi scrii' .. 
tarii bîsericeş'ti, 

Din cele amintite„ se poate uşor vedea, â"i. s.ubst~· 
tuirea Creşlinisniului ideologiei piigâne a dat loc unui 
proces de f ri2tnÎNlfare principială între concep.ţia antic,ă 

şi concepl(ia creştintt. 'Sistemele„ ieşite din p'lăm'aâa acelei 
vieţi, ş'au întins, sucurile lor dealungul veacurilor, apWâtid 
la diferite epoci cu nu111Jiri şi fofm:e noui, dar care µs'can◄ 
deau în rerditate vechile nuclee, d!e multe ofi supierioarl: 
formelor de m'ai târziu sub care au ren,ăscut. 

O Cercetare a aces'(ora s.e impune acum mai mult ca 
oricând, nu numai pentru om';u! credincios, ci 111 deosebi 
:pentru omul teoretic, spre a preîntâmpina pe de,,cfp'a~i1'tlt 
atacurile contra moralei creştine, ce se dau în num'!?le. 
a.şa zisei „ştiinţe", care nu e decât o p'Seudc(-ştiinţli, iar 
.pe de altă parte, spre a afătii imiportanţa şi' neces'f-M.iea 
valorilor creştine in sec.olul m'arilor revendic,tiri şi refpr,~ 
sociale, ce nu se p'Pi înfliptut cu adev.ărat, decât p,ofnin1 
dela marea reform1,1 adus{'t de Mţlltuitoru! şi- arv.1me: spiiri• 
tualizarea eului nostru lăuntric. 

Vom 'trece astfel prin pana criticei creştine: Evofu·­
ţionismul, Evdem'onism'ul, 'Scepticis'mul, Materialis·m1ul P-· 

conomic, /dealis'mJ,!tl:- Estetismul, Pragmatismul şi Anar­
hismul. lncepem cu: Materi«lismul econom'ic, sau Ma nutnitul 
,,Socialis'm ştiinţific'), p!ăstrând acelaş pla,n de lucru peni· 
tru fiecare din sist~,ele 'm)lti sus menţionate şi a,ţt,ume: 

l) o privire isiorie-,.rt,, spl'e {l desprinde devenirea in timp, 
a acelui sistem!, 2) ·o expunere ·critiâf, a doctrinii lui m'{Jr­
rale şi 3) prindpii/e, pe rare Creştinismul le contraplane 
acelei doctrine. 

Vom face prin urm.are o valorificare a acestor sis.· 
teme moral-fiilosofice dela Înălţimea fundamentului, şt cri­
teriului .pe care ni1 dit morala evanghelic.ă. 

Fie.I, Cţl c,ontriba(ia n,011-slriă. s,ă, adrd,oge un pfus: d,e 
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crediinţă şi convingere creştină ln sufletele şDvtritoare, care 
dintr' o necunoaştere temeinicJr, ori i11difere11tisnt condam­

. nabil îndepiărfează lumina cea adevăratâ, "care lu,nineaz(t, 
pe tot o'tnul ce vine Jn lume", rum spune sf. Evangi/telle 
dup'iî Ioan: C. !. v. 7. 

Aceasta va fl şi singura rr.rsplaf{l a muncii depuse. 

"' ** 
§. 1. 

Materialismul istoric ca fundament al eticei 
materialismului economic 

Două rsunt conce!p1iile , cc se desprind din largul cu· 
getării om'eneşti, funda1mentalc pientru închegarea; sisteme• 
lor filosofice şi a1iume: 11valeriafis·mul şi it{eatismut. Din 
primele ci licăriri, gândirea a oscilat între a,ceşti d!oi poU, 
apropiindu-se în tim1p când d'e unul, când de celalt. Au exis• 
tat de sigur şi încer~ări de sinteză a acestor curente - a!':a 
numitele sisteme eclectice -, _dar ele n'au lăsat urme ,p1rea1 
adânci, nici 1p1rin m1etoda lor şi nici prin formula la1 'Care 
s'au 0 1p,rit 1), 

Etica materialism:ului economic - ca1rc va forma o• 
biectul prcocupiăril!()r noastre - se reazim1ă şi ea_ în ul­
tima ei structură p~ o concepţie materialistă. 

In cele ce urm'eaz:ă vom: analiza metoda1 filosofică a 
acestui materialism, - a1şa numita „conrep(ie maferialisrfin 
a istoriei'' 2 )- cum' o găsim fa cei doi reformatori socia1li: 

1) Eclectismul ap1re mai ales atunci, când gândirea lu.mană 
începe să piardă din vigoarea or:g:nalităţ" i ei. II găsim la Cei 
Vechi către sfâ1 ş itul cugetării ant'ce, având ca cel mai de seamă 
reprezentant pe M. Tul!ius Cfrer,o, anul 43 d. Chr., îar între !cei 
mai nci remarcăm pe 'A'fred Fouillee, care încearcă o sinteză în.­
tre natura!ism şi idealism pr:n mijlocul ,,ideei-forţe". Vezi: Deus• 
sen: Allg. Gesch. d. Philosophie. 8. 11. 1 ; idem Prrrodi: La Phil. 
contemp. en France. Paris 1919. 

. 2) Asupra nepotrivirii termenului de „co11ccpţ;e mater:alistă 
a istoriei" - materialistischc Gesch:chtsaulffassung - dată dei că­
tre. Fr. Engels, vezi P,aul BarNz: ,,Philosophie der Gesch. al1-, 
Soz1o!ogie" IV. Ed. 1922 S. 676, 'care propune expresia de: 
·.,concepţie tehnic0-ec.onomică a istoriei" ca cea mai corespun.~ă~ 
toare. Cfr. şi Ed.. Bernstein: Voraussetzungen. des Soziali;smuL,,, 
S. 42 şi unn. 
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Y<.arl 'M{lfx şi Friederlch Engels, spre a desprinde impor­
t~nţa ei pentru fund1reai eticei mater~_lis~e. Ac~astă c_on­
cepţie este socotită ca fundamentul do-:tnne1 ma~x1smulu'._3). 
Ba încă de unii e privită ca cel mai mare eveniment ştnn­
ţific înfă1p1uit de Karl Marx, preţuind pentr~t ştiinţele isto­
rice, ceia ce teoria lui Darwin preţueşte pentru ştiinţele 
naturale 4); iar după a1lţii, ea este una din cele doui mari 
descoperiri, care împreună cu teoria ,>p'us1,al_orii" au ridi­
cat socialistul la înălţimea; unei ştiinţe"). 

Inainte însă de a intra în fondul expunerii, vom an­
ticipa câteva cuvinte asupra ,,d'ia!lccticei" filosofului Hegel. 
ce a servit ca punct de plecare metodei ma:rxiste, dar care 
la rândul ei a ajuns Ia1 o co_ncepţie cu totul opusă celei 
hegeliane. 

* ** 
Omenirea, după concepţia lui Hegel 6), este desvol'-

• tarea în tim'p ,a unei „idei", a1 unui „spirit universal" ce 
se realizează în lume treptat, treptait prin întruparea lui 
în geniul diferitelor popoare. ,, Filosofia", după acest gân­
ditor, nu ar avea ai1tceva de studiat, decât, a urmări şi re­
constitui întrup:ările spiritului universal 7). Hegel desw-

• preră chiar aceste întrupări în mişcare ai de rea \iz11-re a ideei, 
în 'Procesul ei „dialectic", în acel ritm fata1l de contrei(~ 

; 3) Vezi: Ed. Bernstein: op. cit. S. 32. 
4) Vezi Fr. Mehri11g: Karl Marx, Geschichte se:nes Lebem. 

Leipzir 1918, S. 127. 
5) Vezi: Fr. Engels: Herrn Eugen Diihrin,gs; .Umwalzung 

d. Wissenschaft. -12 Ed. Stuttgart 1923, S. 13; idem K. l(aut­
schy: Le Marxisme, trad. fr. Paris 1 ~00, p. 15. Engels a tribu,~ 
amândouă aceste descoperiri lui K. Mar:x. Asupra originalităţ'ii. 
lor însă cfr. Paul Barth op. cit. S: 66'! şi 661, und~ numeŞ:tci 

. pe Marx mai mult !lin sistematizator al ide:Ior expuse deja de. 
Saint-Simon şi Louis Hlanc. Cu pr;vire la metoda materialismului, 
idem: Anton Menger: ,,das Recht auf den, vollen Arbeitser:frag", 
Berlin 1910. S. 95, unde de asemeni afirmă că adevăr~ţii descop;et­
ritori ai teoriei „plus- valorii" sunt: Oodll'in, Htt'l şi 'n deosebi: 
William Thompson S. 48. 

6) Vezi Hegel: Ptilosophie der Oesch'chte. Reci. S. 41 şi 
urm. 

7) I de1n op. cit-. S, 38. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



137 

'dicţii şi identităţi ale gândului, care se afirmă s'pre ai se 
nega şi se neag:ă sp1re a se afirma într'o _nouă hiposta1zăi. 

E un m:ers în zig-zag al s1piirifolui de fa existenţa1 în sine 
_imaterială la întru'piarea lui în forme lrl'ateriale, spre ·a 
_regăsi din nou înfr'o închegare mult mai „cupiri!1zătoare, 
mult mai superioară. E veşnicul joc dela teză lat _antiteză 

• s'pre a ne da o nouă sinteză. Cu toate a:ceste aparenţe 

·de _negări şi contra:dicţii, Hegel găseşte totuş la b:aza1 m'er'­
'sului evolutiv al omenirei o realizare progresivă a1 sp"i­
ritului ab'solut. ·1ată fund1mentul idea~ist al realităţii so­
ciale. ,,Ideia" - cu alte cuvinte _:_ arr fi un fel d'e „Pa:~ 
raclet" sau „ Dimiurg" b'inevoitor, care îmlpiinge încet, în­
cet o'm'enirea de la sfarea1 ei cfe sclavie s1pire o cât tmfai 
mare libertate şi conştiinţă. 'Mersul tuffuror ,piopoareDor 

• 1uate în parte, cum şi în legătura lor spiritua1lă nu se rea:­
_lizează, dulplă Hegel, decât în limitele acestui contrasf, 
înaintând de la existenţa lor primitivă de scla1Vie şi ign6-
ranţă la o cât mai deplină lumină şi liberta1te. In aceasta 
ultimă fază a 1p1opoarelor, spiritul se vai regăsi pe sine 
însuş. 

Nu vom urmări m'ai departe, cum se înfăiptueşte pro­
cesul istoric al „ideei", care, d'upiă expresia lui Hegel, 
devine „con:ducătoarea lumii şi a popnairelor" ~ a), ci vremi 

• numai să arătăm, că fplrin concep,ţia „idea,Hstă" nu în.ţe~ 

legem, că orişice ,,idee" devine leit motivul vieţii socfale, 
ci num'ai ideile su'pierioare, valorile sufleteşti, ca1re for-

• m·ează în acelaş timlpi şi esenţa/ lumii spirituale sa). A cer­
ceta mai de'p~rte, care sunt a;cele idei şi cum le diescop,erăJ 

Hegel cu ajutorul dialecticii sale în diferitele lor întru:pări_, 

4 a) Hegel, op. cit. p. 41 ; Vezi spre lămurire lucrarea ,no·a­
.stră: ,,Teoria ideilor-forţe" Buc. 1924 p. 33. 

5 a) Vezi: - ,Paul Barth, op. cit. p. 778; idem H. c,,,.. 
now: ,,Die Marxsche Oeschichts-Geschelschafts u. Staatstheorie~ 
B. II. s. 197, unde crede în mod naiv, că cineva ar tăgăcfui 
existenţa ideli!or chiar în procesele economice. Nimic nu se poate 
realiza de omul conştient fără o reflexi1une·, fără o cugetare Io-

. Kicll fllrlll o id~e. In această privinţă, Cunow are dreptate, însă 
unele sunt ideile Cl' frământă raporturile economice ş1 altele sunt 
valo,rile spirituale, pe care noi le găsim la bn1 un~i concepţir 
idealiste despre societate. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



138 

:ir însemna, sîi de'piăşi1111 ipentru un moment cadrul· preocu• 
Jpărilor noastre. 

• Plecând de la Hegel şi ·utilizândi aceiaş metodă dia~ec• 
tlcă în e:x1pr.icarea evoluţiei sociale, dair ajungând- la un 
punct cµ totur opus celui hegelian, încearcă de asemeni 
'Karl Marx şi Friederlch: Engels, întemeietorii aşa 1zisuJuJ 
socialisnr ştiinţific'' 0 a). Hegel pleacă dela; idee în expli· 
carea realităţii sociale, pe când Karl Marx pleacă dela m 1ate,~ 
de. Pof)<)arele, dup,ă Hegel, îşi datorau p-rogresul lor continuu 
acelei năzuinţi Lăuntrice, acelei tendinţi imanente, ca1re le 
îmbia încet, încet către starea de libertate, d'e conştiin•ţăl 

·depl1nă; pe câtă vreme, Karl Marx afirmă tocma1i contrarul. 
·cela ce mişcă om1enirea s1pire progres·, ceia ce apuce o 
transformare în organisimul soci3(1, nu e acea tendinţă 

lăuntrică spfrituat-univer_sală, ci sunt producţiunile econo­
mice 1 a). ·schimbarea· forţelor 1prod'uctive aitrage după. sine 

• o prefacere a organismului socia:l, o răsturnare a vechii 
"ide.ologii. Relaţiunile economice sunt in acelaş timpi rar 
'porturi sociale. Schimbarea unoral provoacă implicit schim­
barea celorlalte 8). Intre ele - putem spune -- există un 
rarport de cauzalitate. 

Se naşte însă întrebarea: Ce'n ţelegem1 P'rin ,,,forţele 
de producţiune" şi cum are loc această schimb'aire? , 

Procesul de ,producţiune, care a stârnit unele p·olef1 
mici între interp1retatorii lui Karl Marx 9), cuprinde în sine 
nu numai îmbunătăţirile tehnice ale mijloacelor • de lucru, 
ci orice intensificare a :p1rocesului de muncă soţîală, prp• 
venită fie 'prin o· schimbare în apHcarea1 forţelor umane 
de lucru, slpre exemplu o nouă diviziune a muncii, ori o 
nouă grupare a puterilor de lucru, fie prin o nouă util~'-/ 
zare a energiilor natura1le, etc. 

Elementele constitutive .ale unui proces de produc-

6 a) Asupra acestui contrast vezi: Dr. Ludwig Steiti: Die 
soziale Fra!!"e im Lichte der Philosophie, Stuttgart, 1902. 

7 b) Zur Kritik der politischen Oekonomie. Vorrede, 18"59, 
Berlin. 

8) Vezi: H. Cunow, II, B, p. 183; Berlin 1921; ,idem 1P. 
Barth: op cit., p. 673. 

9) Vezi: Cunow, op. cit., P. 180 şi urm, unde polemizeaztl 
contra lui Paul .Hai:th, 
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ţiune - dup1ă un neom:arxist contim•poran - 10) sunt tn 
număr de trei şi anume: puterea de muncă· fizică ori sp,i­
rituală a omului, forţele natura1le şi tehnica, care la un 
loc se condiţioneaz~ şi se influenţează reciproc în _product­
ţiunea economică. Numai din conlucrarea,, lor ia naştere 

procesul producţiunii sociale. 
, Am dat aceste lămuriri, s'p1re a se vedea a1devăratul 

funda·ment al tuturor prefacerilor, ce se produc în orgar 
nismul social, aşa dupiă cum' el e înţeles de aid'epţii lui 
Karl Marx. 

Schimbările forţelor productive condiţionează mai id'e• 
·parte schimbări şi în concepţiile ideologice, precum': cele 
mora'le, 'p!Olitice, filozofice, religioase, artistice, etc. For­
ţele 'P'roductiv-economice nu formează numai mobilul fi­
ziologic al vieţii sociale, ci determină indirect şt id!oo­
logiile sociale. Ramificaţiunile aicestor forţe se întind! piână'n 
straturile suP'erioare ale .orgajnismului social. Am' putea, 
după marxişti, stabili aceatstă legătură cauzal,ă: forţe lei. pro­
ductiv-economice dau naştere raporturilor de producţiune 

individuală şi socială, care condliţ_ioneaiză la rândul lor, 
suprastructura ideo!ogică a societăţii. 

Iată acum', cum1 eX:pilică Karl Mairx a~est raport lefe 
cauzalitate: 

, ,,Ans:a.!mblul lrapiorturilor de producţiune - spune el 11) 

- formează structura econdmică a s•ocietăţii, baiza ade~ 
vărată 'pe care s·e înalţă supraistructura politică şi juridică 

şi căreia corespund anumite form'e sociale • a1le conştiinţii. 

Felul de produtţiune a vieţii materiale, condiţionearză în 
general procesul vieţii sociale, politice şi spirituale. Nu 
e conştiinţa omului, care hotăr:ăşte existenţa sa~ ci din 
contra, existenţa sa sociatlă determină conţinutur conştiinţii". 

' ,,Atât 'legislaţia politică cât şi cea burgheză, pro~ 
cfafuă sau înr~gistrează numaJ voinţa ra'p!Orturilor eco~o, 
inice" 12). 

1 O) H. C1u10w, op. cit., Cap.: Die constitutiven E!ementen 
des Wirtschafftprozesscs, P. 162, 225. 

11) Op. cit. Vorrcde, Bcr1in 1921. 
12) Das Elend der Philosophie, VIII, Aufl. Sţuttgart 1920, 

P. 62. __ ,. 
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, )I 
Un anumit drep: t el vil • este expresia unei anumite 

desvoltări a 1piroprietăţii, adică a producţiuriH" 13). 

" 
J,deile d'e libertate a conştiinţii şi a religiunit ,ex-

-primă numai predominarea liberii concurenţe în domeniul 
ştiinţei" u). · 

,,Ce alta ne araită istoria gândirii, decât, . că 1prro'· 
ducţiunea intelectuală se schîmb'ă ochtă cu prod'Ucţiune3i 
·materială? Ideile dominante a,le unei epoci au fost tot.; 
'deaima ideile clasei stăpdnifoaire . din a-:ea ~ocă" 15). 

·,,se vorbeşte de idei, care rev.oluţionează o întreagă 
-societate; prrin aceasta1 se recunoaşte, că în sânul vechii 
societăţi s'au 'P'lămădit elementele unei noui' societăţi, işi 
·că dis1prariţia vechilor idei merge mână'n mână cu dispa­
Tiţia vechilor relaţiuni economico-sociale" 16}. 

Ne .oprim' aici; citaţiunile s'ar putea, înmulţi. Am 
ales p1e cele m'ai caraicterisdce. 

Urmează iOare din aceste aifirmaţiuni, că valorile spi­
rituale nu exercWi, după concepţia marxistă, - nici o in◄ 

:fluenţă asupra structurii organis'm:ului socia1l? Reduce· Karl 
Marx cu totul forţele de înrâurire ale acestor va1lori asupira 
raporturilor sociale? 

Cu această întvebare intrăm în însăş miezul doctrinei 
marxiste, ce a dat narştere Ia mai multe interpretări şi 
polemici între cei· ce au căutat s:ă precizeze partea1 de con­
tribuţie a valorilor spirituale pe deopa1rte şi a forţelor 
economice 1pe dealtă parte asupra1 vieţii organismului so­
.dai. 

E destul să amintim în această privinţă polemicai 
dintre Karl Kautsky şi Eduardi Bernstein 17); de ai,emeni 
cea iscată între Paul Bairth şi Ferdinand Tonnies· în: ,,Ar·-

13) Idem, op. cit., p. 13. 
14) Manifestul comunist, trad. de ioau Sion., p. 60, Ed', 

II-a fără an. 
15) Idem, op. cit., p._ 62. 
16) Idem op. cit., p. 6 I. 

17) Vezi: K. Kautşchy: Le Marxisme et son critique BerJn­
st~in. P. 13-42, Paris 1900; idem K. Kaufschy: K. Marx ekono­
m1schen Lehren, Stuttgart 1920, S. 69-135 ; idem E, vo,i Berl/t­

, stein: die Voraussetzungen des Sozlalismus u. d:e Aufgab':'n. dier 
Sozialdemokratie, Stuttgart 1920, S. 20 şi urm; 
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chlw filr Oeschichte • der Philosophie'' - anul 1904 18) 

sau cea între Paul Bairth şi Heinrich Cunow 19), ori in•J 
terpretări asupra cortc~pţiei materia[liste a istoriei, cum gă­
sim la Rudolf Stam!mler 20), Franz Mehring 21), prof. c~ :v. 
Kelles-Kranz ' 2), Th. Masarik 23

), Antonio Labriola 21), Wer­
ner Sombart 20), Ludwig v. Stein 26), Friederich Lenz 27), 

Max Adler 2'), Alfred! Braunthal 29), Alfred Fouillee 30), F, 
Rauh n), etc. 

• •• 
O lumină asupra între!)iării pusă de noi, aruncă, însuşi 

Friedrich Engels în câteva din scrisorile sale, undle vor­
beşte de concepţia materialistă a istoriei. Din aceste seri~ 
sori reese, că atât Karl Marx cât şi Fr. Engels nu ia,u 
rămas consecvenţi P!ărerilor lor, ci au atribuit maii târziu 
oarecare imlportanţă şi faictorilor ideologici. Cităm câteva 
locuri. Iată spre ex. ce găsim într'una din scrisorile lui 

18) Vezi: Pall! Bart!t, op. cit., S. 657-763; idem: Die soge11, 
materialistiche Geschichtsphilosophie în lahrbuch, f. National u. 
Statistik Bd. XI, Ian. 1896; idem P. Barl!t:.__ o:e Gcschid1ts.phi 
losophie Hegels. u. der Hegel ianer, Leipzig 1890, S. 132. • 

19) Vezi: H. Cunow: Die Marxschc Geschichts-Gesl!l. u; •. 
Staatstheorie, II, B. Berlin 1921, S. 218 şi urm. Un rezumat al 
acestor polemici avem în art. lui: Geor·ge Sorel: Les polemlques' pour 
l'interpretation du Marxisme. ReYLtc intrrnationale de Sociologie, 
1899. P. 262 şi urm. 

20) Wirtschaft und Recht - nach der materialisfstj1en 
Geschichtsauffassung - III Aufl. Leipzig 1914, S. 344, 

' 21) Karl Marx: Geschiehte seines Lebens - Leipzig 1918, 
s. 127. 

22) v. Zeitschrift: Neue Zeit XIX Iahrg. li B .. S., 549. 
23) Die wissenschaftlichc u. philosophische Krise i1111er• 

halb des gegcnwărt. Mar'xismus-Wien· 1898. • 
2-1) Social ismc et Phl10s2phie - Paris 1899. 
25) Die soziale Frage und der Soz;alismus 1904. 
2(>) Die soziale FrJg-c im Lichte cler· Philo,ophie -- li Au'(!. 

Stut1'1;art 1902. S. 2$8 şi mm. 
27) Staat 11 'Marxismus - Grnncl:legung 11. Kritik d. marx:s.ti­

schen Gesellscha ftslehre, Stu! tgart 1921, S. 81. 
• 28) M_arxisfische Pt_'obleme - ·u I Aufl. Stuttgart 1918. 

29) Marx als Geschichtsphilosoph, Berlin 1920. . 
30) Le Socialisme et la Sociolog:e reformiste Paris, 1909. 
31) Etudes de morale ~ Paris 191 l'. 
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f'r. Engels din anul 1890, Sept. şi tipărită în: ,,$ozlalisti· 
se/ren Aka~nt:iker", ectombrie 1895 31 a): 

„Duipă .concepţia materialistă ~ istoriei, producţia şi 
reproducţia vieţii materiale sunt în ultima\ instanţă 1111~ 

mentele determinante ale istoriei. Mai mult n'a, afirm:at 
nici Marx şi nici eu, ne spune Engels. - Dacă cineva 
suceşte această afirma1ţiune în sensul, că momentul ec0r 
nomic ar fi unicul- hotărâtor, atunci schimbă înjelesul 'de 
mai. sus într'o frază abstraictă, într'o frază absurdă, într'o 
frază care nu spune nimic. Situaţia\ economică este teme;-­
lia, însă diferitele momente ale suprastructurii sociaJe, 
cum sunt: formele politice ale luptei de clasă şi rezul~ 
tatele lor - constituţiile im'puse de către clasele victo­
rioase după câştigarea luptelor - formele juridice şi re­
flexele ideologice a celor ce .au prarticipa1t la aceste lupte, 
precum: teoriile politice, de drept, filosofice, concepţii~e 

religioase şi desvoltarea lor m1a1i de'p:arte în sisteme de 
dogme etc. exerciM şi ele influenţa lor asupra cpnf/ic­
te!or istorice şi determin.ă ln 1m'alte cazuri forma lor. Există 
un raport de reciprocitate între aceste mome,tte, undle, 
1prin toată mulţimea infinită de întâmplări, isbuteşte ,cu 
necesitate substratul economic. Altfel ar însemna, că apli­
ca.rea teoriei la o anumită perioa~ă istorică să fie mult 
mai u şoar.ă chiar de cât cea\ mai simplă equaţie de gracilul 
întâiu". Tot cam în acelaş sens se exprimă Fr. Engel$ 
şi într'o altă scrisoare din 14 Iulie 1893, redată de Frapz 
Me/zring în 'lucrarea sa: ,',Geschichte der SozialdemQ~<ratie", 
S. 556, unde se îrtvin~eşte pe sine şi pe Marx d!e a fi 
accentuat • 1prea mu1t deducerea, factorilor ideologici din 
ra'porturile economice şi prea puţin au remaircat cum ~ 
nasc aceşti factori şi cum re3J<:ţioneaz_ă unii asupra al­
tora 02). 

----
31 a) Vezi ac.este scrisori la .Antonio lnhrio!rt: Sociallsmr ct 

Philosophle, • Paris 1899, pag. 239. 
:12) ,,Sonst fchlt nur noch ein Punkt, der ab~r auch in cl.eJt 

Sach~n von ~arx ~nd mir regelmăssig nicht genug hervorgeho-, 
ben 1st, und m Bez1ehung auf den uns alle gleiche Schuld trifft 
Namlich wir alic haben zunăchst d.as Hauptgc\\'.icht auf uit 
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De asen1eni într'o altă scrisoare clin 27 Octombrie 
1890, s·pune Engels: ,,Concepţia ideologică rcacţioncaii 
din partea sa aisupra stării econ.omice şi o poate modifica in 
anumite rprivinţe". Iar·· în altă pa1rte adaogă: ,,Noi înşine 
ne facem istoria ... ar fi chiair ridicol de a ne explica num[ai 
economiceşte existenţa fiecăruia din micile state germa111e 
vechi sau actuale". Şi ma1i jos lămureşte zicând': ,,Istoria 
rezultă totdeauna din conflictul a mai multor voinţi indiv~­
duale, unde fiecare e urm:area1 mai multor condiţiuni 1par­
ticulare; există prin urmare nenumărate forţe ce se, încru­
cişează, un grup, infinit de paralelogra1me de puteri, de unde 
ţâşneşte un produs - factorul istori: -- el însuş rezuli• 
tatul unei forţe, care lucr"ează în mod! inconştient şi in­
voluntar". Ori în alt loc: ,,Condiţiile economice sunt în 
cele din urmă condiţiile decisive, dar şi condiţiile polir 
tice etc., sau tradiţiunea îns.ăş, cairc preo::upă capetele, ·oa­
n1enilor joacă un rol, chiar dacă nu .e decisiv" 33). 

Ce deducem iprin urmare din aceste scrisori?, U rmeaz:ăi 
oare că între forţele productiv-economice şi supra-structura 
ideologică a organismului social există un raiprorţ de cau­
zalitate, aşa1 cum1 îl concep1e neo-:marxistul H.ei11riclz Cu-
110w a1), sau n·umai un raport dela, materie la formă, cum 
îl interpretează Rudolf Stammler? 36). 

Ori poate avem' o acţiune .reciprocă da1torită îrr ul• 
tima instanţă factorilor economki, da1r şi influenţii factO(­
rilor ideologici, cum' piare a reeşi din scrisorile lu~ fr. 
Engels? 

In primul rân1d, nu putem tăg,ădui, că în doctrină [!nar­
xistă există o oscilaţiune în felul cum a fost conce'putăl 

structura societăţii la început şi cum a fost eat lămurităj 

mai târziu, cu toate argumentele pe caire l~ întrebuinţea,z;ij, 

:Abteilung der politischen, rechtlid1C1t, mtcl sonstig·ert ideologischett 
Vorstcllungen und durch diest· Vorstellung<"n vermittelter Hand­
lun~en aus den i:ikonomischen Ornndtatsachcn gclegt und lege.n 
miissen. Citat după Cunow, R. 11, S. 252. • . 

33) Vezi scrisoarea sa din 21 Sept. 1890, publicată în 
,,Sozial Akad." din Oct. 1895. 

34) Vezi Cunow, op. cit., B .. II, p. 183. 
:35) Vezi Stammler, op. cit., S. 64. 
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un kautschy 36) sau Cunow 37 ) spre a aipăra consecvenţa 
de gândire a magistrului lor, 87 3), 

Propriu zis, această oscilare consţă maii mult în apro­
fundarea ideei şi în complectareaj ei. ,,Desvoltarea1 politică, 
juridică, filosofi~ă, religioasă, literară, arti~tică, etc.,. s~ru_ne 
Engels, într'o scrisoare a s,a ,din 25 Iainuane, 1894, tip1anţâ 
în ,

1
Sozialistischen Akademiker'-' din 15 Octombrie 1894, 

se reazitniă -pe cea economică, Insă toate reac(ionea.ză unele 
asupra altora şi asuţra b'(ltei economice, Aceasta nu'nseamnă 
că situaţia economică este singura cauză activâ şi toate 
celelalte sunt urmări. pasive", 

Atitudinea de mai târziu pe care Kairl Marx şi f r. 
Engels au luat-o faţă de va1lorificarea factorilor ideologi, 
este cu totul alta decât cea dela1 începuP~). După Bern;­
stein, care încearcă o revizuire a socialismului marxist, ar fi 
vorba acum mai .mult ide sta1bilirea unui raprort de propor,­
ţie 3~), ,,nli atât, dacă factorii ideologici trebuesc recunos­
~ţi, cât ihai ales în ce mă,sură pot influenţa şi ce :im1-

portanţă frebue să le atribuim pentru mersul istoriei în 
general". • 

Bernstein explică de alt:fel această concepţie unilaite­
rală a materiailismul'.ui istoric, ca fiind inerentă oricăirei 
noui teorii, mai ales în perioadai ei de formulare teore.­
·tică •0). El aşează chiar ca1 „motto" cuvintele lui fr. En­
gels dintr'o scrisoare a ls,a din 1890, tip,:irită în ·,,sozia:listi­
schen Akademiker", Oct. 1895, din care reese :rnărtur~­
sirea sincer.ă a lui Engels în acea1stă privinţă. ,,Noi ave~m 
să accentuăm acest principiu primordial - factorul eco,­
nomic - faţă de rivalii no!;-tri, care îl contestaiu şi de 
aceia nu era totdea1un1a timpul, locul şi ocazia de a. pune 
în valoare şi celelaitc. mQmiente, caţ1~ participă la acea ,ac­
ţiune reciprocă" u). De aceea cu drept cuvânt remar:<;ă 

) 

:36) Vezi: Le Marxi,rne, p. 23 şi urm. 
37) Cupow, op. cit., B. II, p. 180 ~i urm. 

. '37 a) Comp. Henri See: Materialisme Historique. P. 26i 
Pa1"1s 1927. 

38) Vezi: prefaţa la opera lui_ Karl Marx· ,,Das Kapit1tl" 
39) Vezi: Bemstein, op. cit. p. 36. ' 
40) Vezi: Bernstein, op. cit. p. • 37 . 
. 41) Vezi: Bernstein, op. cit. P•. 33. 
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Bernstein, că e o dai.orie ca oricine să aplice a1stăzi „con­
cepţia materialistă a, istoriei", însă în forma ei cea desă­

vârşită şi nu în cea rp1rimitiv:ă. ,,Trebue a se ţine seamai r--­

- sptme el - pe lângă influenţa forţelor productive şi 

a raporturilor de producţiune - şi d'e ideile juridice şi 

m'orale, de tradiţiunea istorică şi religjio31să a fiecărei e­
poci, de influenţele geografice şi celelalte înrâuriri na­
turale, cărora a'p1arţin şi natura omului însuş cu dis11ozi\­
ţiunile sale spirituale" 12). 

In realitate însă, acearsta ar însem·na pentru un mar­
xist consecvent, a întoarce pe dos întreaga1 teorie a mate~ 
rialismului istoric. De altfel acest 1punct formea1ză şi piatra 
de încercare a neo-marxiştilor contim1pora1ni. Toţi se lo­
vesc de ea şi mulţi depun cea 'm'ai maire abilitate dialectică 
s·pre a se menţine în apele pure ale marxismului consec­
vent, alţii însă sunt luaţi la va!le de forţa curentului ideo­
logic, după cum vom vedea ma'i târziu. -.! 

"' •• 
. Iată d,e ex. cum concepe procesul ideplogic !uniil dintre 

aceşti neo-marxişti, Heinrich Cunow în lucrarea1 sa: Die 
marxsche Geschichts - Gesellsc/za/ts - und Staatstheorie, 
anul 1921, două volum'e - asupira cărui autor ne vom 
·opri ceva mai mult, mai ales că Heinrich Cunow în ·dorinţa 
sa de a trece cel mai fidel ,şi autoritar interpret al m'arxis"-
m'ttlui, nu cruţă nici chiar :pe unii dintre partizanF acestei 
teorii în explicările pe care ei le dau. ; 

Dupiă Cunow, cauzele care dau na,ştere transformărilor' 

sociale sunt de două feluri şi anume: cauzele primare -
:Orundursaclzen - şi factorii intermediari - unselbstândige 
'Zwischenglieder. Prin cauze „primare" sau „ultime" -
in letzter Instanz - currt le spune Engels, înţelege el dupăi 
doctrina materiaîistă, totd'ea1una raporturile economice. Ele 
'dau naştere proceselor sociale, dar nu în mod neniijliocit 
şi imediat, ci rapiorturile econdmice se am·plifică prin ctt­
'getarea şi reflexiunea oajmenilor cu idei 'politice, m·orale_. 
juridice, etc., care nu sunt aceleaş la1 toţi indivizii, fiind'că 

L, .42) Vezi: Bernstein, op. cit. p. 37. 

10 
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nu toate p5.turile so::iale stau sub a,:clca~ influenţe econo­
mice. Aceste ideologii formeaz'.Î ,.factorii intermedio.ri". 
<le oarece ele nu au o existenţi ap.1rte - - einc S:;wJc;·:­
exis teru - - ci sunt nu,11c1.i pelucr'îri -- Ausg?wirktcs -· • 
ale fenomenelor econJmice, reac[i,m't11d unele asur,ra albra 
în cliferitcie lor raporturi şi leg.ituri Je r'cciprocitate, cfo1 
care ţâşnesc apJi acţiunile c:o:ia!e sau isbri::e ale fcnoi­

menelor economice .:;) . 
Din cele zise, anterior urmcaz':i: 1) că ideile nu au o 

existenţi de sine stffîtollre; ai 2-ka) că factorii ideologici 
depind de fer;omenele material-economLe ~i al 3-La,) ca 
un coro:ar al celor dJui afirma;;iuni - d între fa2torii 
economici şi cei ideologici nu exist'i o deosebire, cali(atid. 
sau o deosebire de esenţ'i - nichfs wcsc.'1SVc.'·sc/1iedcw:s 
- ci num:ii o rrc! ucrare -- eÎ!lc LJ n(setzung -- a a,:e„tora 
pTin mijlo::ul reflexiunii şi al imaginaţiutiii crcai':1ve. Dac,1 
pe o existenţi independenn a \·alorilor spirituale nu pu­
tem ·conta în concedia marxist\ a,tunci în mod fires,, 
se pune întrebarea: cum are ioc a1::ea,H preluc1:are a fac­
torilor economici, sau mai bine zis. r-rin· ce ·putere as:unsă,. 
ori cu ajutorul ciî.rei baghete magice, raJpr:::irturile econo;­
mice se transformi în factori ideol::lgici? • 

ln !primul rând, trebuc i:cmarcat, d procesele ideo­
logice nu iau naştere direct şi imediat din ra:ţorturile eco­
nomice. Aceasta ar însemna, dup'î Cunow. si di1n o inter­
pretare· falşă materia1lismului istoric. De altfel însuş Karl 
Marx accentuiaz:i în prefa.:a lucrări sale principale -
Zur Kritik der politischen Oekon::lmic -- ,.c'.î cu sci1im­
barea principiilor economice se preface ma;i repede sau 
mai încet şi întreaga suprastructur:î sociali". Ca atare deci, 
?1c1_ nu _trebue si ciutăm o exp'.icare a formelor ideologicle 
1~ ~mediata stare eco:10mică a. unui stat sau societăţi. :Dar 
mc~ să credem, că ideile iau naştere în mod aprioric din 
ra_ţ,~nea puri_, sau a:r avea vre-o existenţă aparte. Dimpo­
tnv.a unele 1de~logii chiar influenţează în mod nţgativ 
~supra raportunlor econo1nice. S'a,r putea oare sus.ţine 
JO asemenea caz, că idei}e pJlitice sa,u juridice, etc., să 

-
43) Cunow, op. cit. B. II. S ?" 6 2" 9 • • -:l , :J ş1 urm. 
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nu aibă ni::i o legătudi cu realitatea, social-e(:onomică? 

După Marxişti nu putem r:îspunde decât negativ. Intr'a­
devăr, doctrina materialismului se srrijin:i a-::i pe aşa nu­
mita ,.teorie a mediului" pusă în lumină de diferiţi istorici, 
şi sociologi precum: Herder 11), Lamar6: 4:•). Auguste Corn­
te J"). Hir,. Taine"). Thomas Buckle 1'), etc., pe care, însă, 
marxismul o concep1e unilateral. El nu trnge în cumplnă 
uecât desvoltarea forţelor productive şi luptele de clas.ă 

ce rezuWi din aceste forţe ca leitmotiv al procesului isto­
rico-social. Atunci, cum provoac:i mediul e2011o;nic acea,,ti 
transformare a forţelor productive în fa:tori idrnlogici? -
După H. Cunow, raporturile economice sunt în aeclaş timp 
rap-orturi juridico-sociale. Raporturile de producţiune în 
totalitatea lor rţprezinti o amumită formă a existenţii 

sociale. Această ,.realita1te materiali" formează în con­
cepţia acestui neomarxist, urzea1la pe care apoi se bro­
deaz:i cu ajutorul rer-rczent1r:lo.:·, a ideilor - ca:~e nu sunt 
decât imagini-reflexe ale acestei realit1ţi --- diferitele 
·ideologii. Ele nu coresp·;.md exact rap:)rturilor ;naterial­
economice ale vieţii sociale, dar nici nu trebue s"i le pre:• 
supunem ca având vr'un· loc de; naştere deo:,ebit, vr'o .peştero 

• ,.eolică" aparte. 
In ultima instanţ'î, reflexele spirituale sunt ca.:.izate dei 

-condiţiile economice, -- afirm'i Cunow 19). Nu putem rupe 
prin urmare individul de mediul său social. Acesta-i furni~ 

• zcază elementele ne2esare ideilor, sentimentelor şi r.on­
cepţiilor pe care apoi le amplifică prin darul facultăţiloli 

·sale. Iat:i. în câteva trăsături: fiinţa procesului ideologic 
·-dup'.i marxişti. Să explicăm bunăoară modul cum nasc 
ideile religioase şi cele juridice din condiţiunile soda!~ 

44 Î ldeen zur Philosdphie der Oeschichte der Mensch, 
11eiL C. IX, ca[)!.' I tr. fr. Paris 1874. 

45) Zoologische Philosophie ·_ iibenetzt von A.Lang, Jena 1876 
46) Coi.1rs de philosophie positive, 690 p. ed. Littre, Paris, 

.1907. 
4 7) Philosophie de I' Art. 4 Jd. Paris, 1855. 
48) Oeschichte der Zivilisation in England iibersetzt ,,. 

Rug-e. V. ed. Leipzig, 1874 . 
. 49) Idem, op, c;t. S .. 256, 
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economice, spre o mai complectă înţelegere a acestui 
proces. 

* .... 

Dacă urmanm, de exemplu diferitele schimbări ce 
survin în cultul tatemisntulai la p-opoarele primitive, vom 
putea uşor observa, după Cunow, că acele schimbări nu 
sunt numai jocul fantaziei lor, ci sunt condiţiona~e de 
schimbările vieţii social-economice 00). • 

Cea mai de seamă 'pireocupaire a totemului, est~ grija 
ce trebue să poarte pentru exi.stenţa tribului de care e 
adorat "1). Totemul îmbracă jormele, care sunt corespun­
zătoare con!diţiunilor de întreţinere a vieţii 52). Dar mt 

numai forma sau figura, e determinată de acest nrediu. 
ci chiar şi juncţiunea lui 03). Astfel la piopoa1rele ,a;ş:ezate 

pe coasta mărilor, ,,totemul" va fi închipuit prin figura 
unui crocodil, a unui peşte. a unei" broaşte ţestoaise etc., 
având grija să favorizeze diferitele lor preocupări ma~e­
riale, precum: o piraterie norocoasă, un pescuit atbundent, 
o călătorie fără periqol ş. a. m. :_d.; pe când Ia triburile dfo 
năuntrul insulelor, ,,totemul" va lua, forma unui ani­
mal, a unei p:îsfri, a unui fnt:ct etc., îngrijind! ca prin 
ploae abundentă şi raze dlduroa1se să crească d'in bel­
şug: bananele, kokosul, p1ortocalul, ş, 3j. 31). 

Schimbările în condiţiunile social-economice atrag d;up:ă 
sine şi schimb:iri în funcţiunea totemului. Astfel emigrarea 
unui trib dela coasta mării spre usca1t, fie constrâns de tun 
alt trib, care îi ia locul, fie din ca1uza lipsei mijloacelnn 
de hrană, are drept urmare o schimbaire a funcţiunii tote­
mului, Acelaş totem' devine acum pirotectorul câmpurilor 
şi al grădinilor, trebuind a purta grije de produseJej lor. 

Cu noua funcţiune a totemului avem o schimbaire şi 
în forma sa. Aci intervine fanta,zia tribului sau a po-

50) Vezi: li. Cunow, op. cit., S. 216 şi urm.; 
Ccuio111: Ursprung d. Religion und des Gottesglaubens. 
1913, S. 20, 164 etc. 

51) Vezi, op. cit., S. 192. 
52J Idem, S. 192. 

3) fdcm, S. 193. 

5-1) Idem, S. 194. I .,· 

. , 
,• 

idem: 
Berlin, 
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pulaţiunii băştinaşe cu tradiţiile şi normelţ ei modelân­
du-şi vechea formă a idolului spre a o a

1
d'apta la nouile 

condiţiuni de viaţă. 

O !deosebită funcţiune a totemului atragei maii dep-arte 
şi o deosebită particularitate a; cultului acelui totem. Di­
\'inităţile la triburile aşezate 1P'e ma1rginea apelor vor lua 
în general forma fiinţelor sau lucrurilor existente în ;i~el 
mediu, dup1 cum' şi jertfele ce li se aduc drept recunoş.­

tinţă vor fi din prisosul aceloraşi produse materiar-eco,­
nomice. 

i (Dacă vom cerceta de asemeni ideile despre creaiţiune, 

ori a f.elului d'e vieţuire după moarte, vom găsi, că ele ,se 
lămuresc p~ deplin din mediul lor social:,:,). Astfel po­
poarele din ţările Australe îşi imaginea1ză raiul ca exis, 
tând într'o insulă dep:irtată sau în fundul mării, pe când 
cei din interiorul Nouei~Guineei şi-l închipae ca fitnd pe 
vârful unui munte. Polinezienii văd acest Io~ al spiritelor 
intr'o frumoasă plantaţie de pa

1
lmieri în bătaia soarelui, 

împodobit cu multe flori frumoase, pe când Indienii norei.­
americani şi-l închipuesc în m'ijlocul unor p:iduri seculare, 
imagm, lua-te din m'ediul lor naturatl şi apoi idealizate 
potrivit dorinţelor şi intereselor lor sociale 5G). Tot ase­
meni şi cu creaţiunea. Altfel şi-o închipue cei din apro­
pierea m:irii şi' altfel cei din mijlocul stepelorVi). Acelaş 

I-acru putem observa şi cu. divinităţile indiene, care au evo­
luat cu timpul din divinităţi ocrotitoare şi răsboinice cum 
erau în perioada lor de a1şezare, în divinităţi stăpânitoare 

ale puterilor naturii cum sunt în perioadai de înfLorire 58). 

Astfel zeul Indra în vechile imnuri religioase din R.'ig-veda 
nu este nicăeri identificat cu soarele .El este la . început 
ieul ocrotitor, zeul răsboiului şi numai al puternicului trib 
arie Tritsu, unde este adorat sub figura; unui taur. Abi~ 
mai târziu devine el zeul naţional ail Arilor, după ce trib'ul 
Tritsu obţinu victoria asupra celorlailte triburi: Yadu, Art.ţt, 

55) Idem, op. cit., S.. 165. 
56) Idem, S. 21~ 
57) Idem, S. 215. 
58) Cunow, op. cit., S., 217; idem: der Urspung d. Reli„ 

gion... S. 154 şi urm. 
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Druhyia, Tunasa şi /Jtt;·U, care sub co,nanda lui Drrtlfidfls 

înaintau pe valea: Pendjabului spre a-I nimici. După aşe­

zarea lor, Indra devine şi r,rotectorul vitelor - -- în deosebi 
al vacilor -- apoi a1\ câmpurilor şi al pomilor roditori. 
Jnsfârşit apare ci mai târziu în imne\c vedice şi cai ma­
reic Soare stăp1nitor, care în fiece dimineaţă iese cu cei 
doui cai roşietici înh1maţi la ca,rul de foc, fădnd să rtL• 

lezc _clcalungul cerului întins ca o pânzi de cort marea 
minge a Soarelui spre binecuvântarea, lanurilor .-i'). 

f-qtem prin urmare conchide, după Heinrich Cunov. d 
concepţiile religioase se pot lămuri nu numai ca un joc al fan­
taziei popoarelor, ori ca simple reflexe a; impresiilor pro­
vocate de natura înconjurătoate, ci mai degrabă din rap:ir­
turiie vieţii lor social-econ::imice ,;o). 

In aceJaş fel încearc5. şi neomairxi';,tii: K. Kautschy '' 1) 
şi Labriola ''"), s1. explice a pairi ţi a Creştinismului. 

In deosebi prezintă Kautschy Creştinismul în • închi­
puirile lui ca o mişcare a p'.iturilor proleta,re, a claselor 
muncitoreşti 63). Mobilul mişcfrii e de ord:n material-eco­
nomic. Creştinismul a'pare într'o epoc'i de mare criză so­
cială. Ura dintre clase, răsboa,ele civile şi revo'.tele ajun~ 
sescră la maximum din cauza1 inegalităţilor sociale. Lati­
fundii imense erau îngr.'îmădite în mfoile câtorva inşi faţ~ 
de nesfârşita mizerie a imaselor proleta(e 1:i). De a:::i o com­
plectă aservire şi desnădejde cuprinsese lumea antică la, 
ivirea Creştinismului, doritoare de o schimbare. de o des­
tindere a crizei sociale. La a1 :::eastă plagă se mai adaugă„ 
dup1ă Kautschy, şi alte neajunsuri socia,le, precum: cămă~ 
tăria ori devastareai provinciilor supuse de popoarele cuce­
ritoare 64 a). Aceiaş dezagregare se constatii mai departe­
şi din punct de vedere intelectual şi moral n°). Cara

1
cterul 

59} ·Vezi: Der Urspr. d. Re!. S. 155, 156. 
60) Idem, S. 207, 191, 196 etc. 
61) ,,Der Urspr.ung des Christentums" - Eine hisbr:sche, 

Untersuchung - Stuttgart, 1920. 
62) ,,Socialisme et Phi.losophie'' - Trad. Paris, 1899. 
63) Op. c:t., Vorwort, S. \'U. 

64) Idem, S. 69. 
64 a) Idem. S. 70. 
65) Idem. S. I OZ. 

,. 
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_proletar al prirnelcr organiza/iuni creştine se poate vedea 
duprt K. chiar în sfintele Scripturi''). Ura de clasă nu era 
strein'i primelor comunitiţi cicştinc. Deosebirea între bo­
gaţi şi s'îraci devenise fo,1rte a:centuafi. ,.NiciodaU ura 
de clas':\ a proletaria;'.ului modern, adaog'î K .:;): n'a luat 
o form':\ atât de fanatic:i cai cca a rrotelariatului creş;­

tin". De aci tendinţa p-rimilo;- creştini dup:1 o organiza:ţie 

comunist:t, cum o g:isim descrisii în faţteie Apostoli­
lor."·'). Cum acest co:nunisrn nu se rractica în sen~ul 
absolut al cuvântului, adid s1 se extind:î. şi a1;11tra m·ij­
loacelor de producţiune şi distribuţiune nu ;rn,nai ,Euprai 
consum'îrii bunurilor, remarc'i. Kc1.utschy ca o consecinţă 

logic'i dispreţul pentru munc1., pe care îl g:îsi,11 dup:î el 
în Noul Testament•~). Numai datoriU a,.-c;tei Grn~epţii 

comuniste •· •- crede autorul nostru;,,) - a p·utut Creşti­

ni·smul depăşi graniţile Palestinei, conccepţie pe care do­
reşte _a o reînvia şi p·entru timpurile noc1stre în organr­
zarea socialistă. 

"' ** 
Acelaş lucru rutem spune şi despre Nei.1c juridirc_ 
Intre economia p:::>litic1 şi ştiinţa dreptului există 

dup,1 Cunow 71 ) un raport de cauzalita;te şi nu nu,nai un 
raP'ort dela form:î la ma1terie, cum îl :concepe Rudoli Stammr 
Ier 72). De altfel dependenţa dreptului de cc:no:ni1 r,,oli­
tică o recunosc, dup,1 acest neomarxisti p:î.ni şi unii din 
adversarii materiajlismului istoric, totuş nu pentru toate 
domeniile dreptului. S'ar putea stabili un raip.ort de cauza­
litate numai p;entru dreptul d'e proprietate, de moştenire, 

dreptul familiar sau comercia1', în5l nu şi pentru dreptul 
p·enal sau procedura dreptului_ Diferenţierea1 aceasta, dup1J 
Cunow 73), este cu totul secundară pentru marxişti, fiindd 

66) Idem, s. 339. 
67) Idem, s. 345. 
68\ Idem. s.· 347. 
69) Idem, S. 363. 
70) Idem, s. -103. 
71) Op. c:t., s. 183. 
72) Wirtschaft u. Recht. Ein.leitung. 
73• On. cit., S. 183. B. II. 
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1a început nu avem o diviziune a dreptului, a1şa ca fi6. 

care noţiune să aparţină unui domeniu a1numit_ Toate do­

meniile dreptului se contopesc între ele şi în totalitatea 

lor cu procesul economic al vieţii sociale. Deosebirea 

constă numai în faptul, că dreptul de prop,rietate şi cele 

în leg'.itură cu el, rezultă nemijlocit din procesul econo­

mic, pe d.nd dreptul penal sau procedura dreptului derivă, 

numai mijlocit din producţiunea economici - adecă prin 

ajutorul factorilor intermediari, caire sunt ideile •1). Pen­
tru Cunow însă şi dreptul penal ca şi procedura, dreptului 

mt pot avea alfî origini decât tot în relaţiunile econol· 

mice şi anume în dreptul de ap.:î.rare - Rechtschttti. 

'.Dreptul penal serveşte la menţinerea unei a1numite ordine 

de drept, isvorit:i din o stare oarecare economică. Inlă:tu~ 

rarea abaterilor faţă de ordinea existentă dă naştere pe!" 

depselor şi ca urmare dreptul de a _pedepsi d~p:i o norrriă 

stabilită 75). 

Acelaş lucru p1tem spune şi despre procedura .drep;­

tului. La popoarele primitive dreptul acesta1 era puţin des­

voltat. Nu se f':icea deosebire între dreptul civil şi cel 

penal. Chiar la popoairele cu o cultură mai înaintată. găsim 

.unele obligaţiuni de drept civil confundându-se cu obli­

gaţiunile de drept penal. Procedeul de a-şi îa1c:e singur 

dreptate, aparţinea, celui ofensat cum şi tovarăşilor foi. 

Ei puteau să pedepseasc'î pe cel vinovat, totuş găS'im oaire­

care reguli pri\'itoare şi la moda;litatea răsbunării. Astfel 
cel vinovat nu trebuia ucis. El aveai să fie bătut peste 

anumite p:irţi ale corpului şi urmărit numai într'un a1111.ţ-
nJit tim'p 7';). • 

Tot asemeni dnp,tul de pedeaps/1. din partea comwu'r • 

tăţii revenia acesteia lluma:i în cazul, când existenţa e~ era 

periclitată spre ex.: întrebuinţarea de fairmtte pentru omo­

rârea membrilor ardei, ori călcarea piradicelor de căsă­
torie, sau a nerespectării Totemului, trădarea: planudlor 

de luptă, etc. Pedepsele însj nu se dădeau arbitrar. De 

7 4 Op. cit., S. 184. B. I I. 
75) Idem, S. 185. B. I I. 
76) Idem, op. cit., P. 186, B. II. 
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aceia conchide Cuno\v, chiar da:că dreptul penal nu de­
rivă direct din organizaţia economică, totuş introducerea/ 
·unei anumite _penalitiţ_ţi, are drept urma;re stabilirea unui 
procedeu oarecare în aplica1rea lor. ,,Iată cum se clădeşte 

pe structura economică- - repetă Cunow după Marx· -:-­
supra structura juridică din ce în ce mai complicată. O 
anumită stare economică îşi creiază şi o ,idee a:serriănătoare. 
O stare agrară îşi creiază un drept agrar; o stare comerr 
cială un drept comercial. Cu diferenţierea econoiJTli,CJ aJ 

societăţii se diferenţiază succesiv şi domeniul dreptului··). 
Intre ele nu poate sa existe, închee Cunow. de dt un 
raport d'e cauzalitate" 78). 

* ** 
Dacă rezumiîm cele spuse până aci, rezultă, că după 

.concepţia materialistă a; istoriei avem un raport de cauza­
litate între structura economică a societăţii şi form1ele 
ideale ale conştiinţii sociale. Un ma,re avânt în procesul 
,de producţie va atrage dup;:i sine o a,dâncă schimbare şi 

in formele ideologice ale societăţii în care oamenii 'Îm­
bracă pur şi simplu fondul vieţii lor economice, cum am 
văzut în geneza ideilor religioase şi a ._celor juridice. Ideile 
;prin urmare nu au o existenţ:i apairte, o cauzalitate pro­
prie, ci ele sunt r.lsada mediului economic. sunt alungirile 
intereselor material-productive prinse în formele g.ândului 
imaterial. Producţiunea economid e în ultima instanţ:î 

forţa diriguitoare, pe când celelalte sunt forme secundare, 
fenomene cauzate ale forţelor prnductive. 

Oare acesta sJ fie ra1piortul între facctorii Jdeologici 
şi factorii productivi? Au sau nu ideile în sine o forţă 

reală, nu numai de a'şi trage sucul lor din mediul so­
cial-economic, ci de a creia a,titudi_ni soci(l.le,, mlădiind sau 
convergând realitatea cxistent,:î dup-l idea,litatea sau ma­
terialitatea lor? Sunt ideile for.ne pai.sive ale conştiinţii 

individuale_ sau colective, ori sunt puteri active, lucra:tive, 
,dizolvante sau constructive în mediul în care surit a,run,­
cate? Rămâne omul ca persoană liberă şi conştientă sub~ 

77) Idem, P. 187, Voi. li. 
78) Idem, P. 183, Voi. li. 
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jugat::i mediului material sa,Lt se roate dcsrrinde clin acel 
mediu şi ridica la adcv-1ruri, ca.re dep:îşesc orizontul tre­
buinţelor materiale? Cu alte cuvinte: putem su1~raj:;une 
omului economic pe omul ideal, pe omul sur,;::rior, pe 
eroul moral, p~ Prometcul lib~rator al conştiinţii, al ade,­
v~rului, al frumosului? Ian ce ne rn preocupa în cek 

urm:îtoare. 
* "'"' Incercarea de a deriva, fact01ul ideal din cel mater• 

rial, lie chiar şi pe drumul întortochiat a11 Marxiştilor, în­
seamn:l a Eigădui ,,ideilor" ori ce putere ele reacţiune şi 

înrâurire asupra mersului vieţii sociale. Ma:i precis înc:î, 
înseamn:i a ignora forţa. real-imanenfl a elementului psi­
hic, deci a nesocoti o existenţ-1 a •• realităţii şi ca a,tare 
legătura cauzal'.i a, formelor acestei existenţe. Substituind 
fondul ideologic factorului e:onomic, ajungem la nia-teria­
lizarea gândului însuş, la fig'îduirea, existenţii lui i:ro­
prii, remorcându-l la procesul de producţiune economic1 
şi răpindu-i asi'fel orice putere de depăşire a mediului 
material. 

Contra acestor afirm'.iri se ridică însă rea.litatea cu 
faptele ei categorice. 

Ştiinţa mai nou:î a psihofiziologiei a1 pus în luminii 
valoarea unui ma1:·e adev1r şi anume: puterea de rmtodc-­
term41wre şi artua.'izare a i:Leei în virtutea elementului 
ei p3ihofizic, adevăr ignorat în sec. al XVIII şi prima ju­
mătate a celui de al XIX-iea; de dtre filosofia materia­
listă. Contra unei asemenea filo:,1ofii, căuta Hegel să con­
trapună concepţia sa despre a1cel ,.spirit universal", acel 
,,Weltgeist", realizatorul progresului uman. Cel ce a1 re­
levat forţa ideei din pnnct de vedere: fiziologic, psiho­
logic şi filozofic,· cum şi puterea ei de înrâurire asupra 
mediului social, este filozoful şi sociologul francez Alfred 
Foui!lee cum şi şcoala continuati dupi'î el rn). Ideile sunt 
forţe reale, puteri active ale intelectului, nu form[e secun­
dare, forme pasive, ori fenomen-e „însoţitoare" a;!e stărilor 

de conştiinţă, cum susţinea filozoful englez Sp,encer "''). 

79) Vezi: Augustin Ouyau: La Philosoph:e et la Sociologie 
d'Alfred fouillee, Paris 1913. 

SO) Vezi: Etern. Socio!. de la Morale, p. 28. 
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Puterea ideilor se poate constata, psihofiziologic în sfîrde 
de mo110'ideis'm': ca cele de: sugestie, autosugcstir, lzirno­
fism, sau în cazurile morbi:le, de automatism fizioiogic, 
catalep.;ic, sau de somnambulism. etc.·''). Ideia provoa­
că prin forţa ei o schimbare fiziologică în ,organismul' 
ncstru 9"). De aci întrebuinţarea ei ca; mijlo: terapeutic ori 
educativ'"). Numai puţin din punct de vedere filosofie, 
ideile des\'olG o acţiune modificatoare şi a,,LIJ:ra socie:­
i:\ţii s1 ). Aceasfi acţiune r:-iate fi ori cons'.ructivă :-iri distruc­
ti\'ă. Puterea ei so2iaU se manifestiî în virtutea, idealităţii 

sau materialiti'iţii ci. Ideile de adcv:îr, bine şi frumos 
sunt forţe prin îns'\şi valorile imanente ce cuprind. Con:­
ştienţa acestor valori, la care omul se rid:cCt. 11 constdnge 
a inventft tot ce-i serveşte în calc pentru realiza1°ea ,<ii. 
r deia ar semfoa în acest ca,7'. cu p,res'iuneâ cc se cxc'rcitiî; 
asupra unui ,·id. Sub constrângerea ideei, individul creia1ză1 

mijloacele şi'şi aclaptea,z'.i împrejurările pentru actualizarea 
ei. In sensul acesta, putem so:otl dci!r ca fadori1 re(!fi, ce 
determină mersul evolutiv al lumii, contribuind la .,creş­

terea acelei energii psihice", pc care filosoful Wun:1t :ai 

sintetizat-o în una clin legile spfrituale ,;)_ Forţai ideci nu 
mai porneşte de la natura, subiectului, ci de la idealitatea 
ei. Intre idee şi individ/ are Io:: o difuziune, o comuniune a 
spiritualit'.iţii însăş, Revărsarea ideei în sufletul celui 3.ks, 
dă naştere la o totali schimbare, la c• renaştere funda­
mentală a eului său sufletesc. Prm mijlo:ul lor, ideile se 
întrupează în realitatea: existentă_ ln acest sens concepe 
şi Hegel „ideia" ca pe esenţa Uii~versului. Ea1 e spiritul 
universal, ce se realizează in omenire d2-a:lungul veacu­
rilor. Istoria nu e ded.t mersul. progre3iv şi raţional al 
acestui spirit. Indivizii devin atunci instrumentele sau 
.,vase·le alese~' âe care se serveşte ideia1 în realizarea 

81) Vezi: Pietre Janet: ,,Les Medications psycho!ogiques",. 
p. 286, Par:s 1919. 

82) Iaem, op. cit., p. 287. 
83) Idem, op. cit., p. 246. 
84) Idem, op. cit., p. 260. 
85) Cfr.: Ethik, IV Aufl. 3 B. Stuttgart, 1912, V. III, f'. 

41, d1s Prinzip d. Wac'.1stum d. gci;t'gen Er.a!!ie. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



156 

diferitelor ci momente. Ei sunt „eroii" pe caie raţiuneai 

'în viclenia ei - cum se exprimă Hegel - îi utilizea,ză 

pentru actualizarea, spiritului universal. D~gajate de con­
tingenţa de timp, ioc şi persoane, ·ideile su_pravi~ţuiesc 

circumstanţelor în care au luaJ naştere. Ele conţin în1 sine 
o forţă latentă, gata de a1 trece în acţiune. când gă,s:esc 

un teren propriu. Răsboiul mondial a oferit un moment 
prielnic, în acest sens. confirmând într'un timp relativ 
.scurt, ceia ce cultura uma1f1 susţinuse neîncei:a1t dealungt.il 
vremii._ că valorile morale există 1,i câ ele işi impun iec~­
liz~trea lor În mod categoric. Conflictul dintre forţai drep­
tului şi dreptul forţei se termină cu triumful celei dintiip. 
Ideia de ,.dreprt" nu e numai „ein blosser Oedanke, son­
.dern eine lebendige Kraft" - cum susţinea ,marele jurist 
von !elzring ,c). DreP'tul prin urmare ca şi orice altă, idee 
morală ori religioasi e o forţă reală, ce se adualizea..zăl 

.contra tuturor obstacolelor, în virtutea a;:elei justiţii per­
manente, pe care omul credincios o aşeajză la baza exisi• 
tenţii din univers. 

Am ar3.tat p1nă aci, că ideile nu sunt elemente 
pasive, forme sectind'are a factorilor materiali. ci puterî 
active, care exercită înrâurire asupra: individului ca şi a­
supra societăţii. Ele nu sunt numai ţesătura 1mediului so­
cial-economic, ci dep:aşesc acest mediu şi reacţionea1zi a­
supra lui. Insăş existenţa omului primitiv nu este st~pâ­
nită nurnai de impiresiile pe cari i le dă mediul încofl(_-i 
jurător. Ceiace Heinrich Cunow caută să d.avedească prin 
stabilirea genezii id!eilor religioas'e la P'Jpoarele pri­
mitive, ca fiind determinate de factorii produdivi, nu ine 
arată, decât, că nah1ra înconjurătoare i-a furnizat mate­
rialul intuitiv pentru ex_plicarea într'un fel sap .altul a 
sentimentului religios. Cu desvoltarea conştiinţii însă, cu 
îrîfefegerea ,şi stăP'ânirea forţeior naturii, omul a1 dutat 
să se elibereze d'e dominarea rnediului, de explicările antro­
pomorfice, flfră însă a i se slăbi sentimentul de depen­
denţii într'o fiinţă supremă. Sălbatecul îşi tălmăceşte ere-

86 \ Cfr.: Der Kampf ums Recht, II Aufl. Wien, · 1 s 72, 
.s. 9. ,,Das Recht ist kein Iogischer, sondern es ist ein Kr.a!ft­
J:>egriff". 
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dinţa şi „totemul" P'rin mijlocul impresiilor luate din 
mediul său natural, dar a1::easta nu 'nseamriă, că mediu)" 
îi mijloceşte în mod ap'rioric şi ideia religioasă, fir111d!di: 
oâată cu explicarea _genezii ei Ia1 omul miodern, ar trebui: 
să. înceteze şi credinţa într'o fiinţă divină, ceiace nu e 
cazul. Ins'ttş omul primitiv se ridică deasupra mediului 
său economic, atunci când spire a-şi îndeplini cred~nţele 

sale, jertfeşte din însăşi bunurile lui materiale. El trebuc 
să îngrijească de spiritul celui mort şi pentru a asigura 
această existenţă, jertfeşte avutul lui, femeia1 şi sclavii săi, 

ceia ce-i aduce desigur o mare pagubă materială. Griija) 
pentru jertfele ce ttebuesc aduse „totemului" impun omului 
primitiv restricţiuni de a nu lepăda sau omorî toţi copii:, 
ci de a lăsa pe unii în viaţă sa a). 

Influenţa 1pe care ideile religioase o exerc-Wi asupra 
mediului social nu se reduce numai Ia schimba1rea unora 
din aspectele vieţii în societate, ci ele condiţioneazâ. rin 
anumite epoci însăşi manifestările acestei vieţi sub dife­
ritele lor raporturi: economice, politice ori sociale. 

Dacă analizăm societatea greco-romană aşa cum ne-o 
'descrie Fuste! de Coulanges în: ,,La Cite antique", 
apoi constată;m: curn religiunea a, pulsat în anticitate ,:până 
în cele mai intime structuri ale vie_ţii sociale, :eonso!idânc:I: 
cetatea şi contribuind Ia formarea statului şi a ,familiei, 
care era mai mult o „asociaţiune religioasă" în vedere'a 
perpetuării cultului celor morţi, de cât o unire bazată! pe 
legile firii. Ideia religioasă străbătea încă şi ma,i adânq în 
ţesuturile aşezământului social. Sub egida aicestei idei s';i 
desvoltat: dreptul de adopţiune, dre_ptul de moştenire, ·1de 

căsătofie, de "desp'ârţenie, de propr'ietate, de considerare 
a raporturilor inter-familia:re etc. Potrivit concepţiei reli­
'gioase numai capul fa1miliei era considerat ca ·deţinătorur 

ai_ia numitelor ,,sacra\ privata", de unde şi existenţa acelei 
inegalităţi între membrii familiei, a acelui despotism abso­
lutist al tatălui faţă de soţie şi cop1ii, dlrep"t petrifica;t 'în 
legiuirile celor XII table a;). • 

Dar influenţa religiunii nu se resimţea în ra1porturile 

86 a) Vezi: Paul /Barth, op. cit. P. '.735 .. 
87) Cfr.: Duruy: Histoire des Romains, Voi.. J. P. 206. 
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so~·iale numai în timp de linişte, ci e1 era, tot aLît de pu­
ternic:î ş1 111 timp' de r:îsboi '"), Momentul religios era 
mai important decât mo:ncntul strategic sac1 cel ge0grafic. 
Dela în~eput pân'î. la sfârşit', r1sboiul se întreţesea tn 

cred;nţa în hot5rârea şi vo:inţa zeilor, Se ştie cu,n rrcoţii 

numiţi ,.faciales" prezid:iu ce;-emoniile sfinte pentrn în­
theerea leg'îturilor şi a âlia;nţei dintre popoare, Divinită;­

ţile urmau pc com'batanţi p1n1 p2 câmpul de luptă. Mul~ 
ţimea sacrificiilor, a ceremoniilor. a: inter1"eniri1 augurt!or 
pentru consultarea voinţii zeilor erau momente supreme 
în timr-ul r:isboiului. Dispozitivul cel mai sigur de câşti~ 

garea unei vi:torii, împrcjur1rile cele ma'i faiOrabile nu 
serveau Ia· nimic, dad zeii nu p·ermitea,u începutul atacului. 
BMălia dela P!ateea p'.)ate servi ca un exemplu tip:c. Spar­
tan ii aşezaţi rfrnduri, rânduri a;3tcptau fiecare . Ia posfol 
s'.Îu încererea atacului. Ei purtau corn:me în jurul capului, 
cum J~O';'estcşte Herodot, iar cînUreţii înălţau din flaut 
imne religioase. Regele puţin înapoia liniilor sacrifi:'î. ;zei­
lor. Augurii încă nu puteau descifra voinţa favorabilă .a 
divinităţilor. Se jertfeşte, se consulti voinţa lor tot mai 
des, îns} ni:i un răspuns. Cavaleria persani se apropie. 
Spartanii imobilizaţi în posturile lor cad sub săgeţile ina­
micu]uj şi -~~i nu încep lupta. Zeii nu d'îclură înd sem­
nalul. Insfârşit Augurii desprind acest semn. Spartanii se 
pun în mişcare,'~uliţelc încep s:i sclip~asc:î., berbecii să 
funcţioneze, iar 'deasupra tuturora plutea voinţa zeilor, 
ce-i conducea s'pre câştigarea victoriei 80). 

Iati_,,deci, cum în timp de pace ca şi în timp de iăsi~ 

boi, reli~iunea intervenea în toate actele legate de viaţa 
individului. ,,Pretutindeni rrezent:i, spune Coulangc:s 00), tot­
deauna învăluia omul, suflet, corp, viaţ:î. publică, !privată, 

ospeţe, sărbători, adunări, fribunale, lupte, totul era stib 
imperiul religiunii cetăţii. Ea regulamenta toate acţiunile 

omului, dispunea de toate m'omentele vieţii sale, fixa toate 
dep,rinderile lui. Religia guverna fiinţa uman'.i cu o auti­
ritate atât de absolută, - ad'aogă marele istoric - îinfa:t. 
nimic nu rămânea afară de ea". 

88) qr. :. F. de Coulanges: op. cit., P. 18.4. 
_89) Idem, .op. cit. P.:. 191.. , 
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Inlocuindu-se concq:ţia religioas1 a lumii antice cu 
concepţia Creştinismului s'a s:himbat şi faţa organismului 
so:ial. Cu răspândirea id2ei de cg,1/itate religioasă şi a 
romuniunii directe cu Fiinţa atotputerni:ă, se rijic:i şi 

particularismul vechiului cult, se afirrn1 tot mai mult va­
loarea -f iinţii umane, şi ca urmare se înlo:uesc legile cebr 
XII table, r:·rin care copilul putea ri lep:idat, v.fmdut ,sau 
omorât. Lep-idarea copiilor devenise una din cauzele cele 
mai însemnate şi totodatl mc1i. fahie în des popularea im~ 
periuhti roman. In zad1r !u_!)taser:.i împăraţ(i 'ca!l1 pe "la 
anul 200 d. Chr. contra desfiinţ'îrii ac2stui obiceiu, dci nu 
isbutiser1 sii-1 stârpească. Dela Romani îl împrumutară mai 
departe şi popoarele ger.nane, care-l practicau mai ales 
în timpul emigraţiunii lor. Sub influenţa co:1ce_pţiei creş~ 

tine, care ridid vafo1rea copilului. se inlerziserJ şi la 
Germani lep:îdarea, vinderea sau 0:110:·fire::1 lui. prevăzufa 

'În cele XII table. Prin disr,oziţiiie aşa mrniitelor .,.Leges' 
barbarorum'', prnncuciderea era co:1sitlerat'î şi pedepsită 
ca orice omor. Vinderea copiilor era permis::\. numai Jn 
cazuri extreme, de grea sărăcie, sau mari datorii; iar lcp•1'.­

darea lor a fost cfesfiinţat5 cu totul de cătră biserică ~:1). 
,.Răspândirea por,oarelor arusene - spune Paul Barth "2) 
- n'ar fi fost cu _putiiţţ'î în evul mediu şi în timpurile ur­
mătoare, cum şi coloniz:îrile lor n'ar fi fost posibile, ci 
întreruprt:1, dad religiunea creştină n'ar fi adus acea va.~ 
loare şi preţuire a copilului. ln acest caz şi aspectul isto,, 
riei economiei politice ar fi fost cu totul altul". 

Sub înrâurirea aceloraşi idei creştine se schimb:1 şi 
situaţia sodal:l. a individului. Dup,:l. Salon ca şi dupi cele 
XII table, sclavul putea fi omorât de dtri stăpân fără 
.vr'o a·1t1 răspundere; iar de cătră strein în, schimbul unei 
,clespăgubiri în natur1 ~"). 

Cu venirea Creştinismului cet::'iţeanul se ridici mai 
_p,resu!'l de ideia de patrie, iar aproapele mai presus de 
ideia de conaţional. P1rintele pierde autorjtatea absolută, 

90) Idem, op. cit, P. 19-l. 
91 l Vezi: Philosophie d. Geschichte al, Soziol. S. 638. 
92) Idem, op. cit.; S. 640. 
93) Vezi: D.llruy, op. cit., V. I, p. Z0Z. 
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iar femeia devine egală moralm~nte cu bărbatul. Se pir~­
damă libertatea individului .şi egalitatea lui din prunet de 
vedere religios. Biserica hotărăşte prin adunări de con­
tilii, ca cel dela Cariagena, anul 312, predicarea "în bise­
rici a 'libertăţii sclavilor 91), sau interzice sub rpiedea,psiă 

omorârea lor, cum' face de ex. conciliul d'ela Agd~ din 
anul 506 d. Chr. pentru imperiul Frâncilor 95). , 

Pe baza acestei egalităţi se introduce apoi egalitatea 
ipolitică şi în timpurile m'ai noi egalitatea socială. In 
gen~ral," reforma ipolitico-socială nu e decât o urmare ia 

concepţiei creştine religioase, care stăpâneşte societatea 
prezentă. Cele trei mari idei eterne: egalitatea, libertatea 1şt 
fraternitatea, care şi-au origina în esenţa spiritualităţii, în­
cep să pătrundă şi să influenţeze toate mari"ifest,ările vieţii so-­
'ciale. Forţa de exteriorizare a ideei de egalitate nu se 
putea opri numai la punctul de vedere religios. Egalitatea 
religioasă atrage după sine egalitatea cetăţenească şi ega~ 
litatea juridică _prin _procclamarea ·libertăţii şi a dreptui-, 
rilor omului, iar aceasta atrage ma"i '.departe egalitatea; 
>politico-socială şi cea economică, încât putem spune !CU 

Alexis de Tocqueville se), că „Creştinismul este acel ce a 
facilitat pătrunderea ideei democratice în toate straturile 
societăţii". 

Dacă urmărim' mai departe transformările pe care -ideia 
de egalitate le-a prndus în sânul organizaţiunii social~ 
jţsonomice, apoi vom' găsi realizarea acelei justiţii repara­
tive faţă de inegalit:iţile sociaJe din trecut, prin repartizarea 
echitabilă a marei proprietăţi, prin socializarea marilor 
întreprinderi industriale~ prin egala valorificare a celor trei 
'factori constitutivi ai producţiei: munca, inteligenţa şi ca­
pitalul, prin armonizarea raporturilor dintre patroni şi 

lucrători, prin- solidarizarea forţelor în vederea unei ,cât 
_mai întinse coop,edîri, prin înfrânarea cocurenţii, prin abo-
~irea dreptului de moştenire- ş. a. m. dl. • 

Realizarea justiţiei sociale se datoreşte prin urmare 

9-!) Vezi: D. Boroianu: Dreptul bisericesc, Voi. I, p. ·443~ 
95) Vezi: Barth, op. cit., S. 839. 
96) ,,Dela Democratie en Amerique". Introd. P. 3, Paris:: 

Comp. de asemeni Bougle: Les Idees egalitaires, P. 41, Paris !18'99J 
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succesului ideilor rrioral~religioase şi nu raporturilor ecd• 
nomice în ultima instanţă_ De aceia salută Tocqueville D7) 

ideia democratică ca pie un dar divin, al cărei 1înceip!ilt 
de realizare îl constată mai la toate popoarele şi care n~ 
este altceva de cât continuitatea ideei creştine de ~gaH­
tate, ce în virtutea forţii ei inerente tinde să se realize,ze 
nu numai în credinţa creştinilor, ci şi în viaţa lor socialt 

Religia, rprin urmare, e unul din factorii obiectivi, care 
determină mersul evoluţiei sociale. Ea nu este numai ui1 
reflex al mediului economic, ci din contra stăpiâneşte ace~t 
mediu - după cumr am văzut şi cauzează multe dfo 
manifestările lui. 

* ** 
In mod şi mai elocvent, se poate urmări lucrul acesta, 

la rolul pe ca~e religiunea iudaică l-a avut în· orn;apizarea 
vieţii economice la Ebrei. Poate Ia nici un popor, religia 
i1'a stăpânit atât de intens manifestările vieţii individuale 
sau colective ca la acest popor. ,,Religia nu era la Ebrei 
numai o ocazie de Sâmbătă sau de sărbători) afirmă Som­
bart!'6), ci ea pătrundea până'n cele mai mici de1·alii". 
lntr'adevăr, nimic nu se putea cugeta sau slivârşi fără a 
nu se avea în vedere mai întâiu majestatea uumn,ezeias.ciî~ 
Legea iudaică regulamerita nu numai raporturile dintre 
om şi DumnezetJ, ci şi toate acţiunile ce s; puteau con· 
cepe de la om Ia om. Morala şi dreptul fi.iceau parte inte­
grantă din sistenuil lor religio:; '"'). Ele erau nedes:p/irţite 
şi 

I 

nu se puteau înţelege făr:î. religie. Ea inundă, şi stăp.Î· 
heşte viaţa morală, viaţa juridică, viaţa economică, viaţa 
socială. Aceasta reese şi din faptul că cunoaşterea prcsi-­
cripţiunilor legii mozaice, nu forma apa11agiul numai al 
unei clase sociale sau al unei caste preoţeşti, ci din coritra 
poi:uncile şi îndatoririle ci erau cu deamănuntul însuşite 
şi urmate până şi de cel mai din urmă credincios. ,,Intrel• 
baţi pe primul iudeu c..e vii ese în cale asupra legii, :spune 

9î) l<lcm, op. cit., P. î. 
\JS) Vezi: W. Sombart: Les juifs et la l'ic economiq11e 

p. 252, tr. <le l' Allcntand de <lr. S. Ja11kclcdtsch, Pai'is-Payot, 
1923. Comp. şi ,Ha.-.: W c/Jcr: Uesammelte Aufsiitzc zur f<eli­
gioussoziolQgie V. lll, Tlib111gcn 19~~-

99) Vezi; Sombart: Le Bourgeo1s, p. 281. 
11 
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inarele istoric Iosif Flaviu 10'') - şi el vă va .cita toate pires; 
cripţiunile ei cu mai multă uşurinţă decât chiar numele 
său". 

De altfel însăş legea le ordon,ă: ... ,,d'e a paz1 111 mima 
şi în sufletul lor poruncile ei, de a le spune fiilor lor, 
de a. le grăi, când! sunt acasă, când! merg pe cale, când 
se culcă sau când! se scol" 101) • 

.., Thora" este 1plin!ă de asemenea .,prescripţiuni şi în­
demnuri la stricta ei observare 102). Aşa se şi explică,, cum 
a menţinut ea conştiinţa naţional.ă, chiar atunci, când des­
părţiţi de aşezămintele şi tradiţia lor şi îmrrăştiaţi între 
piopoare, au r~mas: neclintiţi în credinţa cătră Dumnezeu, 
,,Thora" a fost cu drept cuvânt denumită „patria lor porta­
tivă", iar rabinii - următori ai vechiului Sanhedrin - au 
1devenit supirema instanţă în toate. chestiunile de ordin tem­
poral şi spirituaJ 10.

1). 
Că această putere a ,,Fariseismului" a iuat între timp 

un . caracter opiresiv şi tiranic, nu se tăgădueşte nici de 
istoria lor naţionaJă, totuş ea a fost supiortabilă, faţă de 
nemulţumirile şi ofensele ce le primiau din afară; iar 
poporul iudeu rcgăsia în jurul legii: vechea lor dcmni,:­
tatc de popor ales a lui Iahwe 101). Talmudul, care închidea 
în sine întregul lor sistem religios deveni cu timpul· su­
fletul lor, singura realitate în eare puteau trăi 105). El con• 
ducea pc lud~i dtră onoruri, bogăţie şi renume. Cei mai 
buni rnnoscâtori ai talmudului erau în acelaş timpi: finan• 
ciarii cei mai renumiţi, medicii cei mai distinşi, comer­
cianţii cei mai abili. Mulţi dintre miniştrii sau medicii 
curţii spaniole consacrau studiului Scripturii şi Talmu­
dului înd două zile pe săptămân,ă în afară de Saba't 1°0). 

100) Vezi: Somb:irf, p. 252. 
1 O I) Deuteronomul C. VI, v. 7. 
102) Comp. Deut. c. VI, ,·. 24; c. XI, v. 1; c. Xii, 

v. 12; c. XVII, v. 11; c. XXIX, ,·. 2(); r. XVVI, ,·. 12'., Is, 
Nav. c. I, ,·. 7; r. li; Lcv. c. XVIII, ,·. 4; Num, c: XV· 
,·. ]g de. 

I O'J) Vezi: Sombart, op. cit., p. 25-1 
10-1) Vezi: Sombart: Le· Bourgcois, p. 282. 
I 05) Idem. op. cit., p. 255. • 
l06 1 Idem. op. cit., p. 256, 
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Un martor ocular din intimitatea bătrânului bogătaş Roth­
schild ne povesteşte... că el era cel mai evla·vios dintre 
iudei d'in Frankfurt şi că n'a văzut un viaţa lui un oim, 

care să se prnsterne mai mult, să se bată mai tare în 
piept, să implore mai impetuos cerul, de cât făcea bătrânul 
Rothschild toc tim1pul cât se ruga în sinago~ă. In timpul 
rugăciunii, cădea adesea înir'o stare de inconştienţă, de 
unde era trezit cu narcotice tari, luate de ,a n,lantele din 
grădina sa şi pte care i le i3şeza sub nas pa.-1a'şi reven~a 
în simţiri 101). Un nepot al său - mort în 1901 - atât 
era de habodnic în tradiţia şi ritualul talmudic, că nu a,., 
tingea de cât acele bancnote, care erau scoase imediat de 
sub presă. N'ar fi pus niciodată mâna pe un bilet dle 
bancă, ce ar fi trecut pirin mai multe mâini 1°8). ,,Aceasta a 
făcut din poporul iudeu - adaogă Sombart - UI1/ popor 
religios până'n măduva oaselor, un popor, care priviă. ca 
cea dintâiu şi cea mai imperioasă dintre datorii, de a 
rămâne pretutindeni şi întotdeauna în fericire ca şi în 
nenorocire credincios prescripţiuni!or religiunii moza1ce·11109). 

* ** 
Care sunt acum acele influenţe pe care Iudaismul le-a 

imprimat şi vieţii lor economice? 
Werner Sombart 110), Max Weber 111 ), etc., studiind 

aceste influenţe găsesc că la baza rc1igiei iudaice cxisţă 

aceleaşi idei fundamentale, pc care le găsim şi Ia baza ca,­
pitalismului. 

Sombart în special, caută să scoată în lumină acest 
paralelism uimitor între. iudaism deoparte şi capitalism 
de al tă parte 112). 

In primul rând raţionalizarea credinţii religioase a 
atras după sine raţio_nalizarea . vieţii economice, 

279, 

107) Vezi: Sombarl, op. cil., p. 25(1. 

108) Idem. p. 256. 
109) Idem, p. 257 
110) Vezi: Les Juifs, p. 276; idem, Le Boui-geois, p. 280. 
111) Vezi:. Ocsam. Aufsătzc zur Relig. p. 6, 233, 2371 

V, III. 
l 12)Vezi: Sombart1 op. cit., p. 268, 
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Lipsită de elei11e11tul mistic, de elementul iraţional 
sau extatic, care sfi la baza misteriilor greco-romane isau. 

al practicelor budiste ori brahmanice, iudaismul formează 
un sistem de elemente pur raţionaliste m). Imaginaţia ,este 
OP'rit:i de a face vr'un chip asemenea "lui lahwe 11i). Intre 
popor şi lehowa cxistl o comuniune bazată p1e un contract 
sau mai bine zis pe un legămint încheiat între cele două 
p,ărţi. E un contract cu toate urmările lui. Clauzele sunt 
astfel p,revăz.ute, că fiecare îndatorire din partea credin­
tiosului e recorrfp-ensat~, dt.ţp'ă cum orice neglijenţă ,este 
p1edepsită. Există un ochiu, care vede, o ureche care aude 
şi o carte în care se'nseanl't\ă toate fap,tcle. Fiecare, îşi arc 
o balanţă, care oscilează între „Mizwoth" şi „Aberoth", 
între faptele bune şi cele rele. Găsim pentru orice iudeu 
un cont curent, o partidă deschisă în cartea vieţii, pe cp.re 
treime stt şi-o aranjeze înainte de a muri. Dacă bilanţul 

ne diî un sold p1asiv, atunci împricinatul trebue să facă o 
danie oarecare spre a'şi readuce balanţa la soldul activ. 

Talmudul ne povesteşte despre Mar Ukba, care se 
chinuia grozav înainte de a muri, pentru că balanţa era 
prea înclinată spre pasiv. El a trebuit să dăruiască jumă­
tate din averea sa s:i.racilor spire a p restabili rn). Spiritul 
acesta negustoresc a pătruns până şi'n actele cultului. Fie­
care mişcare era supralicitată. Se .cumpăra onoarea de a 
~coate ,.Thora" din tabernacol, de a o deschide, de a ,o 
ridica; de a o aşeza la loc etc.. iar prndttsul se rezerva 
p1entru săracii sinagogii 111). 

Raţionalizarea a trecut mai departe şi în viaţa fami­
liară. Ea stăp,foeşte chiar relaţiunile sexuale. Sombart n_e 
pune înainte - - în citata sa lucrare asupra Evreilor -- un 
tablou, din care se poate vedea. c.:i 11a~L:rile 11elc~itime 
sunt foarte reduse la Iudei în eomp11raţie cu alte conie­
siuni 11·). Femeia este înconjura fa de o deosebită consir­
deraţi11m·, reia ce ne vădeşte influenţa ci asupra hiîrha­
tului. Prescripţi1111ik religioase impuneau a1111111ile rcstric-

113) Vezi: Somb:irt, op. cit., p. 2h9. 
11-1) l<lem, op. cit., p. 271. 
115) l<lem, op. ci1., p. 27'2. 
116) Idem, op. cit. p. 273 
11 7) Idem, op. cit. I?· 2 75. 
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.ţiuni în· viaţa conjugală. Ei disp'ltneau astfel de un plu~ 
de energie pe care-l utilizau în viaţa eco)lomică; Freu­
dismul psihoanalitic recunoaşte în teoria sa asupra „trans­
ferenţii instinctelor" această posibilitate de deviere a in• 
stinctului sexual spre patim::1. căştigului sau a acumulării 

de averi. 
Avariţia, iubirea de argint, pasiunea de câştig etc. 

merg mân'.i'n mân'.i cu abstinenţa, cu înfrânarea chiar în 
raporturile dintre soţi 

Din o asemenea atitudine, rezultă o sumed~nie de 
virtuţi precum: sobrietatea, temperanţa, moderaţiunea, p,ie­
tatea etc., care sunt însuşiri foarte utile pentru omul de 
afaceri. Acest spirit religios a creiat; după Sombart, !pie 
omul „capitalisticus", ca o Urmare a raţionaliz'.irii vieţii 

în general. 
De altfel se găsesc în Sf. Scriptur:i învăţămintt::, ieate 

recomandă direct sărăcia şi înfrânarea, dar sunt şi versete 
destul . de numeroase, unde . buna stare este privită ca 
binep1ăcută înaint.ea lui Dum'nezeu. E1 devine -o favoare 
a lui lahwe dată credincioşilor s:ii. Este binecuvântată 

de Dumnezeu şi considera fi ca coroana înţelcp1tului 118); 
Este socotită chiar ca un bun, dacă nu e dobândită cu 
nedreptate 119). Se &i preferinţă abundenţii înaintea lipsei. 
lnţelep:iunea este privită drept cauz1 a bogăţiei. Dum1-

nezeu dă puterea pentru a stdnge bogăţii şi tot el face 
şi bogaţi şi s'.iraci 120). Aceiaş apreiere găsim mai în_ toată! 

literatura talmudici şi anume, că bogăţia este o binectf• 
vântare a . lui Iahwe, iar s~răcia un blestem. 

Creştinismul aduce în această privinţă o nuanţă d'eo­
sebitoare de ap1reciere a bogăţiei faţă de Vechiul Testa~. 
ment. Aci se valorific,1 comlorilc cereşti înaintea celor 
pământeşti 121). Se arată relativitatea lor 122). Se condamnă 
ca orice lucru trec:îtor 121). Viaţa nu trebue a consta în 

118) Proverbii XIV, 24; III; 16; X; 15; XV. Ill, 33, 
Deut XV, 6; Ps. c. XII, 1, 3. 

119) Prov. 21, v. (I; Iac. 5, v. 3. 
' 120) Ps. 74; Prov. 22, 2; D~nt. 8, J Q, 

,121) Mat. 6, 19. 
I 2Z) Mat• 6. '20, 25. 
123) Mat· 9,23 şi urm, 
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\mbelştigare de bogăţii 121). Ea este pirivită ca 'muma re.• 
lelor şi împiedică intrarea în împărăţia cerurilor m). !Ade­
vărata bogăţie nu trebue adunată pe pământ ci în cer. 
In orice caz, ea rămâne un mijloc şi nu un scopi_ Se amin­
teşte în Sf. Scriptură de bogaţi buni, dar şi de cei răi ◄ 
Dintre cei buni găsim' în special în Vechiul Testa;m\ent 
'pe: Avraam, Lot, Isaac, Iacov, Iosif, Vooz, Varzilai, 
Şunamita, David, Solomon; iar în Noul Testament •se face 
amintire de Iosif din Arimateea şi Zacheu. Dintre cei, 
răi găsim 'p1e: Laban, Naval, Amon, Domnul Tirului, ho-­
gatul cel tânăr din Noul Testam~nt etc. 

Din toate acestea reese, d religiunea iudaică a favd;­

rizat şi alimentat s'piritul de îmbogăţire, influenţând! şi 

asupra celorlalte manifestări ale vieţii economice, ca o 
urmare a raţionalismului ce stăpânea concepţia lor reli· 
gioasă. 

* ** 
Dar _influenţa religiunii asupra vieţii economice se 

poate urm1ări tot atât de clasic în doctrina protestantismului, 
la diferite secte. 

Astfel: Calvinismul, Pietismul, Metodis•mul şi Bap­
tismul în structura lor dogm1atică stau într'o strânsă le'-' 
gătură cauzală şi cu factorii economici, care s'au desvoltat 
sub înrâurirea ideilor dogm1atico-religioase. Invăţătura des­
pre ,.Oraţie" ca şi dogma „predestinaţianismului", care 
formează caracteristica calvinismului, aşa cum le găsim' 
,precizate în confesiunea din Westminster - 1647 - cap. 
9 şi 1 O, au dus - cum era şi firesc - la un total 
mizantrnpiinism al puritanului faţJ de om şi faţă de Dum:­
nezeu 12

G). A presupune, că omul ar putea influenţa prin 
meritul sau vina sa hotărârile imuabile ale lui Dumnezeu, 
care drau rezervate fiedrui mt1ritor până'n cele mai mici 
detalii, ar însemna, ca el să -poată mlădia voinţa Celui 
A-totputernic, lucru inadmisibil 127). De aceia puritanul ldis-
~ .,._ .., 

124) Luc. 12, 15. 
125) I. Tim. 6, 10. 
126) Vezi: Max Weber: Gesam. Aufsătze, zur Relig. soz. 

V. I, S. 90. 
127) Idem, S. 93 .. 
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preţuia orice ceremonie religioas'.ă şi orice încredere în 
pttterea vindecătoare a sacramentelor 128). 

S'ar părea un non sens, cum se poate împăca1 această/ 
izolare a individului, acest exclusivism al credinciosului, 
cu organizaţia socială, care ·solidarizează pe toţi membrii 
unei societăţi? - Şi totuş, ca se explică în calvinism, ldin 
as·pectul sub care este înţeleasă „iubirea aproapelui" m). 
Credinciosul ales trcbue si lucreze sp,c mărirea lui D~tm­
nezeu - ad majorcm Oei gloriam -. Munca pe terenul 
social contribue la îmlplinirea acestui ultim scop 1:1°). 

ln legătură cu învăţătura despre „pred'estinaţie", cre­
dinciosul s'ar putea întreba, dacă el este cel ales sau cel 
'condamnat? In această pirivinţă însă, lucrurile se simlpli­
fică în calvinism. Mai întăiu „cei aleşi" nu se deosibesc 
în viaţă de „cei condlamnaţi". Că pentru aceasta este.._ bine 
a ne încrede în hotărârea lui Dumnezeu şi în grija Mânt­
tuitorului Hristos 131). 

Supremul act religios constă în acea „unio mystica" 
a credinciosului cu divinitatea. Această unire nu se reali­
'zează prin revărsarea reală a divinului în sufletut uman, 
fiindca ,Jinitum non este ca·pax infiniti", ci prin con·­
ştiinţa, că Dumnezeu lucrează în om1 şi că faptele sunt 
isvorâte din credinţa prin graţia lui Dumnezeu. Cel virl­
tuos se poate privi sau ca „vas ales" a lui Dumnezeu -sau 
ca ,.instrument" al p1Uterii dumnezeeşti. In primul caz el 
înclină spire atitudinea mistică, în al doilea caz spre ati~ 
tudini ascetice. In primul caz el se mântue numai prin: 
,,soia fide" ca în luteranism', în al doilea caz e nevoe de 
acea „fides eficax" ca siguranţă a mântuirii, ca „certitu:-, 
do salutis" 132). 

Preamărirea lui Dum'nezeu, care ·trebuia să iasă din 
toate faptele Io~, a avut drept urm'are o raţionalizare ,a 
vieţii pentru ajungerea acestui scop_ Ea a dus cătră· as'cei­
tism, însă ascetis1mul în occident avea o nuanţă social;ă·, 
spre deosebire d'e ascetismul monahismului oriental. 

128) Idem, S. 94. 
129) Idem, S. 99. 
130) Idem, S. 101. 
131) Idem, S. 103 şi urm. 
132) Idem, S! 108 .. 
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O nuanţă mai accentuată a a,cetis'ITiului găsim în 
'p1ietism. 

Uisând dogmatismul pe planul al doilea, pietismul 
pune preţ pe acea ,,praxis pietatis", care trebue să co­
boare pe pământ biserica cea nevazufă_, ducând o viaţă 
'conformă voinţii dumnezeesti pân:î'n cele mai mici amă,­
nu,nte: s'pre deosebire de r~ţionalismul calvinist, pietismul 
dă o mai mare îngrijire sentimentului. De aci, acele; stări 
extatice sau neuropiatice la care a dat naştere acest senti• 
mentalism religios' 1~3). 

Metodismul e unirea unei religiozităţi mult mai afec­
.tive, dar şi mai ascetid. cu o indiferenţă crescând'~ faţă fde 
des1p10tism 131 ). Aici găsim, afirm.indu-se şi mai mult ideia 
;,regener:irii" ca fruct al credinţii puternice. Atiludini'e ,emo­
ţionale luar:1 un caracter mult mai a:::ut şi erau, socotite ,ca 
() întregire la sfinţirea omului ptin fapte m). 

Baptismul urmăreşte mântuirea printr'o iluminare lăun­
trică, ce se. face cu ajutorul conlucrării Sfântului Spirit 136). 

Pe lângă cuvântul scris avem _ şi pe cel nesicris, care 
trăeştc în inima credincioşilor, ca o putere lucrativă şi care 
formează adevărata biserică nevăzută 137). in afară d'e bi­
serica nu există m'ântuire - extra ecclesiam nulla salus -. 
Renaşterea vine p·ri'l. spiritualizarea omului. E nevoe de 

fapte bune. Predestinaţia fu înd'ep1ărtată. Chemarea socială 
e mai slabă ca în calvinism. Se refuz.ă: jurământul, servi~ 
si/ul militar, funcţiile civile, etc:. Totuş viaţa religioasă nu_ se 
mai desfăşură afară din lume, ci în)ăuntrul ei "18). Raţio'.­
nalizarea vieţii sociale în vederea exi,tenţii de dincolo -
iat5. chemarea individului în protestanfr:;mul ascetic. 

Puritanismul respingea astfel plăcerile în viaţă, sub 
orişice formă ar fi fost ele. Chiar cele mai puţin vino" 
vate; cum erau de ex. sporturile pentru reconfortarea fi­
zică. Ba încă şi bunurile culturak. care J)lriviau faptele 

133) Idem, S. 132 şi urm. 
134) ld;m, S. 145. 
135) Idem, S. 150. 
136) Idem, S. 153. 
137) Idem, S. 156. 
138) Idem, S. 163. 
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religioase, erau îndep.~rtate. Astfel: clasicismul, ştiinţa, 

teatru. Faţă de bunurile maLrhle, omul era numai admi'­
nistratorul lor prin graţh lui Dumnez~u,· d.indl socoteal5. 
c& servul din Biblic de fiecare ban m). Cu cât averea e 
mai mare, cu at.it şi r.1spi~111derea d'e a o administra spre 
slava lui Dumnezeu şi a o înmulţi prin ne<:ontenită ago­
niseală şi muncă, 

* 
** I 

Această- concepţie a contribuit la desvoltarea capital~ 
lismului. Puritanismul -lup.t'.i co11tra plăcerii exagerate ide 
a aduna bogăţii, combătând luxul. Descătuşă însă pe de 
altă parte strângerea de averi bazată pe muncă şi cinstei 
de acele îngrădiri ale eticei tradiţionaliste. Sfărămă leg-ă­

turile năzuinţii spre câştig, în - timp ce. nu numai că o le~ 
gallzează, dar o privi:t ca voit:i d'~ Dumnezeu 110). Aduf­
ri~rea de averi nu era comb'.itut.'.i, dnd' se făcea raţional, 
ci când se risîpiau bunurile în mod iraţional. Aci intr(1 
combaterea luxului. In domerii,tl producţiunii şi al marii 
proprietăţi, ascetismul lupta contra nedrept1ţilor şi a lă• 

comiei fără seamăn. Se condamnă mamonismul. Se pre­
ţueşte activitatea -continu'..Î. şi sistemati:ă, ca cel mai înalt 
mijloc de- renaştere individuaPi. G:isim aci adevăratul lmo• 
~ii, care duce dtră de,voltare1 spiritului car:,italist. 

Dacă 'mai acffogăm la aceasta: limitarea con su ']lării, 
cu descătuşarea năzuinţii de dştig-, avem' atu,ci, o ade­
vărată educare cătră capitalism. ·,.Dacă Dumnezeu vă a­
rată un drum pic care puteţi d ?tiga m 1i mult d_e d1t 
pe alt drum şi v:i. opun::-ţi, atunci vă Îm!=otriviţi unei 
chem:iri de sus, evitaţi de a deveni administratorii lui­
Pumnezeu, şi a primi darurile sale spre a Ie putea între­
buinţa p•entru El, când va cerc. Nu pentru p,lăcerile cărnii, 
ci pentru Dumnezeu trebue a lucra spre a deveni bo,.. 
gaţi" 111). 

Lucrul acesta a condus la ridicarea valorii refigiunii din punct 
de vedere so:::-ial. Credinţa religioasă d:idea certifr:atul :cel 
mai preţuit pentru îndeplinirea îndatoririlor cetăţeneşti. 

139) Idem, S. 176. 
140) Idem, S. 201. 
141) Idem, S. 176. 
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tl era recomandaţia cea mai bună spre a căpăta în. moci 
sigur încrederea oamenilor. Purtarea de „gentleman" era 
atestată de certificatul religios. Dupt1 cum în organizaţiile 

studenţeşti, cel care nu făcea parte dintr'o corp1oraţie~ 

club sau colegiu era considerat ca un „paria", tot asemeni 
şi un cetăţean, un negustor, un comis, un dioctor etc. 
avea aceiaş soartă. Multe sinucideri s'au înregistrat id'in 
cauza unei neprimiri într'o corporaţie oarecare 112). 

Atestarea din partea unei comunităţi reHgioase preţuia 
înaintea oricărui alt certificat. Imigranţii din Dorchester 
- 1619 - s'au constituit într'o comunitate înainte de a 
emigra, alegându-şi un pastor şi un d!ascăl m). ln cotonia 
Massachusett drepturile cetăţeneşti nu se puteau valori~ 
fica fără a fi membru al unei biserici sau comunită~L 
Drepturile politice se conduceau în împărţirea lor .dupăi 
cele religioase rn) .. A fi membru al unei comunităţi, :în!­
seamnă a te bucură de toată stima şi încrederea. Ins;crierea 
se făcea pe baza unei convingeri religioase cu deplin,ăi 
libertate şi conştiinţă. 

De asemeni excluderea d'intr'o anumită asociaţie, a­
ducea după sine pierderi economice şi financiare unite cu 
o totală desconsiderare din partea societăţii. Qualificaţiunea 
religioasă era cel mai puternic m'obil de încre·dere reci~ 
procă. Nu interesa ce se crede, ci numai dacă. crediei. 

• Dacă un negustor nu ap1rţine nici unei biserici, el nu 
poate preţui nici 50 cts. Ce-I poate pe el îndem'ria s,ă-şi 
plătească da'toriile, dacă nu crede în nimic. 

Un suferind se duce Ia un dentist - scena se ipetrece 
într'un m·are oraş de 'p1e Ohio - se aşează pe sofa, însă, 
înainte de a fi examfoit i se 'adresează doctorului srpunând: 
Domnule Doctor! sunt membru al bisericii baptiste din 
strada cutare, No. cutare. Doctorul, care era euro/pean,, 
interesându-se de aluzia acestor cuvinte, află spire marea; 
lui mirare, că această mărturisire însemna, să fie sigur 
de salariu w). 

142) Idem, S. 215. 
143) Idem, S. 217. 
14'4) Idem, S. 271 notă. 
145) Idem, S. 209. 
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Chestiunile financiare erau mult influenţate de ere• 
dinţa religioasă. Cineva trebuia să fie mai întăiu evlavios1 

spre a putea deveni bogat. Nu se acorda încredere celor 
necredincioşi, nici chiar ei între ei nu [Puteau face afaceri ne• 
·gustoreşti; din contra celor ce aparţineau în mod sincer 
unei credinţe şi erau evlavioşi puteau găsi credit, Ii se 
lăsau bani în depozit, puteau face cumnărături din maQ"a­
sinele lor, avândl siguranţa 1preţurilor şi a calif-iţii m.)(rfn.• 
rilor. ,.Honesty is the best 'p10Jicy" Hd). 

Principiile eticei burgheze se rezumau in urrri1toarele 
'puncte 147): 1) Era oprit a se face imul tă vorbărie Ia cumpăi­
rături sau v.inzări; 2) Se opria neg-ustoria cu mărfuri nevă• 
muite; 3) Ntt se lua doMnzi m'ari. chiar când/ leg-iţe per;. 
miteau; 4) Se interzicea· de a se g-r.1.m!id'i averi mari '!Jle 
pământ; 5) Se opri:'!. de a se lua credit fără sig-uranţa {te 
a da înapoi; 6) De asemeni se interzicea orice risipă 

de orice fel. 
Este mai departe interesant d'e remarcat marea im'­

portanţă socială pe care o are asuma mernhrilnr u111"i ~ncie~ 
tăţi 'Sf. lm1plirtăşanie ş,i care servea ca ,un mijloo de educarea 
m'asei credincioşilor rn). Problema decret?irii excluderii âe 
la Sf. Comunicătură a declanş3t în parla:nenţul englez .o 
mare discuţie. Cine face aceast.1 decretare, preotul sau co­
munitatea? Adunarea parlamentului încercă să fixeze unele 
cazuri extraordinare, când' se putea administra Sf. Im1p!ăl'1-

tăşanie. Ea însă găsi în hotărârea de la Westminster un 
grandios protest.· Ea se ad'011inistra numâi celor ce posedau 
tikete pentru comu~icătur\ Noua Anglie este frămfotată 
de multe lup1te date în jurul întreb1.rii: Cine poate îi lăsat 
să se îmlpărtăşească? Dacă coriii celor ooriţi, pot fi îng-ă~ 

du iţi şi în ce condiţii? Schisma laicilor cu Kuyp1er în frunte 
s'a făcut din cauza intransigenţii lor de a se da comuni4 

cătura celor· pe care ei îi socotia. nevrednici 150). 

Educaţia în sectele protestante era mult mai riguroasă 

146) Idem, S. 211. 
147) Idem, S. 219 notă. 
148) Idem, S. 222 şi urm. 
149) Idem, S. 224. 
150) Idem, S. 229. 
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de cât în celelalte biserici. Ea introdmese chiar noviciatul. 
Se interzicea ori ce contact cu membrii coumnităţii exco„ 
municaţi şi erau boicotaţi şi p1e cale negustorească. Nici 
~ a(ttoritate bisericeasc1 nu p11.1tea slăbi răspunderea soli­
dară pie care o aveau înaintea lui Dumnezeu 151). 

-Astfel educaţia religioas:i a puritanilor sta în mânile 
laicilor comunităţii. Ea se realiza p1rintr'o continuă auto­
cercetare· şi se predza calităţile membrilor. Aceste cali­
tăţi erau necesare pentru desvoltarea raţională a capita..­
lismului modern. Afirmarea în aceste cercuri religio1se !se 
făcea prin păstrarea necontenită a calităţilor recunoscute. 

O ·mai so1id1 •edL1caţie a membrilor unei societăţi, -dup1ă 
toa1ă exp~rienţa, nid că se poate concepe. Intere,ele in:.­
dividuale erau ·puse în serviciul acelei autoeducaţii reli~ 
gioase, care a nivelat !mult drumul s'pre ,17apitalismul 111odern . 

.r•\ •• 
Dar ideile religioase au nu numai o putere dle acti-

vare a forţelor organismului social ci şi .o putere de lân­
cezire,- de stagnare a acesfor forţe. Totul d1e•pinde numai de 
concepţia principiilor ei fundamentale. Se cunoaşte in'­
fluenţa negativă pe care Islamismul o exercită asupra po­
poare1or otomane Şi lucrul este explicabil. 

O religie care eternizează situaţia înjositoare a fe1 
meci, aşezând-o pe aceiaşi treapfi cu sclavii, o religie din 
care lipseşte principiul demnifiţii omului, în care elementul 
;.p 1 ăcerii'' este scopul suprem al vieţii actuale ca şi al 
celei viitoare şi în care ideea de „fatalitate" conduce( desr.; 
tinele oamenilor, lip:;iţi prin urmare de orice libertate işi 

răspundere, o religie în care principiul iubirii aproapelui 
este m'.irgenit numai la conaţionalii săi, unde viaţa fami~ 
]iară este desonorată şi nimicită prin poligamia ce se 
practică, unde statul se transformă în ·despot prin nimiii~ 
cirea libertăţii individuale, fără'ndoială că o asemenea re­
ligie 1111 va fi nici odatiî. capabil.a de a realiza în acel medi1t1 
un progres moral, cultural sau social. Islamismul este re­
ligiunea cărnii şi întru d.t el cultivă p'1ăcerile ei, ur-. 
mează că neglijează ori ce altă afirmare a valorilor spi-

150) Idem, S, 229._ ·7 • 
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rituale. Oe aci mizeria şi ignoranţa ce stă la baza acestei 
s,ocietă ţi m). 

Din cele zise, reese în mod clar, d factorul religios 
se poate socoti printre cei mai im'porlanţi factori sociali, 
care contribue la determinarea mersului istoriei în general. 

Credinţele.. religioase s'au format adeseori mai piu~ 
ternic şi chiar desconsiderând interesc!e economice. Merrt­
brii diferitelor secte au rămas credincioşi crcztilui lor, cu 
toată mizeria materială pc care le-o pregătise celelalte 
confesiuni. ,,Pentru ce au plecat Husiţii în firi streinc, 
adecă în mizerie - se întreabă Paul Barth 102 ) - în loc 
de a'şi schimba crezul lor dogmatic? Pentru ce au st~., 
portat comunităţile protestante orice Îm'P'ilare feudală 'în 
loc ca schimbarea credinţii sii le dscum'P'ere liniştea ew­
nomică? Pentru ce se lăsară ghilotinaţi în Ţările de jos 
atâţi protestanţi - dup'î. Hugo Orotius 100.000 în timpul 
lui Karol V, prin generalul Alba 1 O.OOO, -- în Ioc să'şi 

răscumpere viaţa prin celebrarea vechii Liturghii? De· ce 
preferară Hughenoţii exilul. în. loc să lapede calvinismul, 
ceia cc era şi în interesul lor- material?" 

Solidaritatea prin urmare cc se stabileşte îutre mem­
brii diferitelor grupări pc baza credinţii religioase este cu 
mult mai puternică chiar, de cât solidaritatea pe baza 
intereselor economice. Dar ideile religioase au şi o cauza,­
Iitate a lor proprie, care nu c influenţat1 do factorul cco,­
nomic, ci e rezultatul acelei tendinţe lfontricc de spiritua;­
lizare a formelor ca şi a principiilor de credinţă. 

Creştinismul este plinirea legii mozaice, care nu por­
neşte clin c~lculc economice. Spiritualizarea adorării lui 
Dumnezeu în credinţa vie faţii d.: formalismu"I şi paf\• 
ticularismul iudaic, ni-_l cerc nevoia unei satisfaceri sin~ 
cere şi curate a năzuinţel01· sufletului omenesc spr..: ceva 
superior, cu totul deosebit de nevoile economice. Omul 
f)ăşcştc_ astfel în domeniul liberM(ii ~i al formării persv-
1,a/ilâ(ii fui morale m). Numai aşa se cxp,licii marca revo· 

151) Comp. R. Todt: de1· radikale dcutschc Sozialismus, S, 
100 Wittcnberg, 1876. 

152) Op. cit., S, 700. 
153) Cfr. Alfred Braunthal: Marx als Geschichtsphil'osoph~ 

~erlin 1920, ·s. 11. 
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luţiutie realizată de Creştinism în lumea popoarelor euro­
pene prin creştinizarea lor. Sau ne pot explica motivele 
economice: marele entuziasm al apostolilor, ori devota,­
'mentul martirilor, sau luptele religioase sângeroase, ori 
mişcările cruciate sau triumful ideilor referitoare la viaţa 

viitoare? Ideile ca şi credinţele religioase au d'onreniul lor, 
au existenţa lor, au spiritualitatea lor, au, determinis(mul 
lor, care nu se poate confunda cu determinismul cco~o(ITli'.c. 
Spiritualitatea nu e materialitate. Mântuitorul răspunde 
diavolului, care vine să-l ispitească după o piostire de 
patruzeci de zile şi patruzeci de nopţi, atunci când/ îi cere 
să prefacă pietrile în pâini, că: nu numai cu pâine va trăi 

omul, ci şi cu tot cuvântul ce iese din gura lui Dumne,­
zeu 15~). Ispita diavolului s'a ridicat astăzi la o doncepţie 

de viaţă, care nu poate satisface toate aspiraţiunile sufle'­
tului omenesc, după cum însuş Mântuitorul a afinnatl-o, 

* ** 
O influenţă asupra fenomenelor economice exercită/ 

şi ideile jilosojice. 
Sombart cercetând originile capitalului modern, gă• 

seşte că şi ideologia filosofică a avut partea ei de contri• 
buţie la formarea capitalismului 155). 

Astfel epoca Renaşterii - care aduce cu sine desgro• 
parea antichităţii - oferea tuturor cetitorilor idei şi con• 
cepte ale vechilor filosofi, care influenţau asupra vieţii şi 
ocupaţiunii lor. Scrierile, pe care le avem din acest timp 
şi care tratează probleme sodal-economice, suut presărate 
cu desc citaţiuni din autorii antici, p•rccum: Homer, De".' 
mostene, Xenofon, Virgil, Cicero, Plutarch, Tit-Liviu, Pla­
ton, Aristotel, Vano, Pliniu, Seneca, etc. 

,,Gândirea antică, spune Sombari 15 '), prfo legea mo~ 
tală naturală - care subordonează impulsiunile şi .in• 
!,tinetele controlului direct a raţiunii - a raţionalizat în· 
tregul complex al vieţii în toate manifestările ei". El ci· 

154) Ev. Luca, cap. 4, v. 4. 
155) Vezi: Werner Sombart: Le Bourgeois, tr. par L~ 

Or. S. lankelevitch, 1926, p. 265. 
iŞ6) ldent, p. 267, 
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tează o mulţime de pasagii din scriitorii greco-romatti, care 
vor fi stârnit nu numai admiraţiunea negustodlor floren:­
tini din acea epocă, dar îşi vor fi însuşit şi multe pret1 
cepte drept criterii de conduită în viaţa lor p,ractioă 157

). 

Fericirea pe care o urmăreau, trebuia să consiste în 
primul rând într'o raţionalizare a vieţii lor. ,,C'est cette 
exigence morale - adhqgă Sombart 10!) - si favorable au 
capitalisme, de la disciplinisation et de Ia methodisafion 
de Ia vie". 

La această disdplinare a vieţii va fi contribuit desigur 
în special operile filozofilor stoici ca: ,, Enchiridion-ul" 
lui Epictet sau „Către sine însuş" a Jui Marcu AurelL,, ori 
„De vita beata" şi „De officiiş" a lui Cicero, sau „De 
ţranquilitate animae" a l:ui Seneca, ori „Oeconomicus" a 
lui Xenofon, sau „De re rustica" a lui Columella etc. 

ldeia de a trăi simpilu şi modest, de a preţui timpul, 
de a evita distracţiunile, care abăteau de la ocupaţiunile 
serioase, de a utiliza raţiunea sănătoasă şi a împilini ceia 
ce ea • îi dictează ca datorie, de a calcula pasiunile şi a 
modera plăcerile, de a folosi cât mai bine timpul, de a 
nu lucra Ia întâmplare, de a privi bogăţia ca un mijloc 
şi nu ca un scop, de a-i acorda un Ioc în casă şi m..11 j_n 
inimă, de a fi generos, dlrept şi bun, de a că(uta s,ă câiş„ 

tige onoarea civică, de a condamna lenta ca pe, mama ti.\· 
turor vîţiilor şi a privi în arta de a economisi sursa ade­
văratei bogăţii şi alte asemenea precepte au fost scoase 
din ideologia antică şi n'au rămas fără răsunet în: sufletul 
lor. Le găsim reflectându-se credincios în scri'erik µnui 
Leon Battisfa Alberti din sec. XIV-iea şi influenţând mai 
departe asupra pionierilor moralităţii sociale, care trebuiau 
să ghideze şi viaţa ernnomică după anumite norme mo• 
rale 150). 

Deşi mai puţin profundă de cât influenţa exercitată de 
ideile religioase, totuş ea a existat şi din partea cugetării 
filosofice şi a mlădiat viaţa economică după preceptele ei • 

• •• 
157) Idem. p. 368 şi urnt• 
158) Idem, p. 268. 
ţ59) Vezi: Somlrart, op. tjt,, p. 266, 
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Acelaş lucru putem spune şi despre ideile ;aridice. 
Departe de a fi reflexele proceselor economice, ele nu 
merg nici cel puţin paralel cu forţele piroductive. Princii~ 
p,iile fundamentale ale dreptului picnal nu sunt cauzate de 
mediul economic. Intre legislaţia p~naEi din sec. XVI şi 
ceea a sec. XVIII avem din punct de vedere, al drnp~ului 
un regres, din punct de vedere economic pn progres. Astfel 
criminalul care punea foc, era decapitat, după legile car~~ 
line, după legislaţia penală de mai târziu era ars de viu 1

u
11
). 

Cu afirmarea însă a principiilor şi vieţ;i creştlne 
avem şi o schimbare în concepţia dreptului. Legea talio~ 
n11lui care sta încl la baza dreptului până'n secolul al 
XVIII-iea este îndepărtată. Pedeapsa nu mai e concepută 
ca răsbunare, ci ca se umanizează, servind! mai mult ca 
cqrija1re şi intimidare pc11tru alţii. Ea trebuia să se aplice 
numai vinovatului dovedit 1111 şi bănuit. Dcca:p,itările :ca 
şi schingiuirile sunt îndepărtate, iar condamnările la moarte 
foarte mărginite. Cui se proate datori acest progres în 
concepţia dreptului criminal, dac1 nu acelui foncl de- idei 
religioase, filosoficc şi sociale 1

•
1)? Ele fură concepute 

de filosofi şi jurişti1 ca: Hugo Orotius, Thomasiu~, _Montcsi. 
quieu etc., pe baza dreptului natural şi a acelui . fon(d 
de idealism moral şi umanitar pe care-l găsim în creşti­

nism şi care trecuse şi în concepţiile lor filosofi1ce 1,u2). 
Pe baza acestui fond s'a introdus mai dcpadc responsa;1 
bilităţile pc baza culpabilităţii individuale, dar şi a conlt~­
crării mediului social, dleasemeni egalitatea sancţiu11ilor 

pentru cei culpabili indiferent dle poziţia şi starea lor în 
societate, creiarea unui dre_pt penal internaţional pentru 
evitarea conflictelor şi a vc1rsărilor de sânge. Sunt o.are 
aceste dispoziţiuni reflexul stărilor economice, ori al acelui 
îndemn al Mântuitorului către pdcc şi dreptate: ,,Pace dau 
vouă", ,,pace pc pământ şi între oameni bunăvoire" m), 

160) Vezi: P:1111 Barlh: Elemente dcr Erzichung, p. 2'3; 
idem: Philosophit <l. Geschichtc, p. 68-l. 

16 I) Idem, Ba1ih, op. cit., S. 686. 
162) Vezi: N icul as: Etudcs, philosuphiquu; sur Ic Clu•istia­

nisme, p. 300, V. li, Paris 1858. 
163) Ev. Luca, Ir, v. 14. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



177 

Dar şi transformările sociale, care au avut loc asupra 
conceptului de proprietate nu se datoresc „presiunii ra­
porturilor economice" - cum susţine Marx - d acelu~ 
fond! ideal-moral-religios, care a ridicat personalitatea 
omului la înălţimea unei valori ~tice. Nu progresul 
tehnic a schimbat proprietatea colectivă în proprietate in­
dividuală, ori marile latifundii în proprietăţi parcelare. 
Conştiinţa a transformat realitatea, nu realitatea) a colt· 
ţribuit la formarea conştiinţii. 

De aceia încheem cu afirmarea unui neo-marxist, carţ 

nnalizând concepţia marxistă, că prima verigă o formează' 
forţele productive, ce condiţionează mai departe raportu­
rile de producţiune, iar acestea suprastructura socială a. 
societăţii, adaogă: ,,Oare stau toate aceste condiţiuni în­
tr'un raport atât de simplu, că una e totdeauna. cau.za .ce,­
leilalte? Noi a trebuit să accentuăm chiar înainte prin di­
ferite însemnări şi aluziuni a lui K. Marx, că suprastructttra. 
spirituală are o viaţ(~ proprie şi că nu este numai ur,1 

tnarea condiţionată de o bază economică, ci din contr13J 

este însăş cauză, cel puţin cauza schimbărilor cc au loc 
în domeniul acestei vieţi" 1e1). 

164) Alfred Braunthal, op: cit., .p. 165. 
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Studii de Lîturglcă spedală 

INCERCĂRI DE ISTORIA LITURGHIEI 

INTRODUCERE 

Liturgica, în partea sa- specială. urmăreşte lămurirea 
următoarelor două probleme în chip· exclusiv: 

a) Desvoltarea, 
b) Descrierea şi explicarea cultului divin public al 

bisericii creştine ortodoxe, în structura şi în semnificaţia 

lui. 
A ne ocupa de dcsvoltarca rnltulHi, însenllleaz:i )llSi( 

a face istoria cultului, care,- de obiceiu, este privWi ca o 
disciplină aparte, drnsebiti de liturgică. Noi socotim, 
totuş, de cca mai mare însemnătate pentru studiul litur,­
gicii în g-eneral, cunoaşterea fazelor de desvoltare succe, 
siviî ale rnl111lui creştin, ca Q condiţiune esenţială pentn~ 
înţell'gerca exactă şi ad·lll':i.i a însemnătăţii şi a semnifi­
caţiei diferitelor momente liturgice. De aceea, mai mult 
ca o introducere în liturgica speriolâ, nu putem renunţa 

cu dcsăvfirşirc la o scrie de date istorice cu privire la în,­
ccputul liturghiei, nriviti în Llcosebi în cadrul serviciului 
bisericesc de o zi. Un astfel de studiu 11c va puue în si:i 
tuaţiunea Llc a stabili legitura ueîntrerupfa, ahît din punct 
de vcdl're al inspiraţiei şi• al principiilor, dt şi din p11nc• 
tul de vedere material sau al formelor, î11trc cultul simplu 
din primele zile ale bisericii şi cel de azi. Va reeş1 astfe1I 
în evidenţ1i continuitatea în esenţa pietăţii creştine şi vom 
putea sesiza momentul, în care cultul creştin îşi atinge 
sau îşi încheie cadrul s:ău într'o desv:o;ltare ;externă :comp,letă; 
iar în diver:,itatea fqnJJ.el:or> în .C.c\!'\! se prrezi;~tă- • ~~tă~i 
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cultul creştin la diferitele confesiuni creştine, vom avea 
ocaziunea, prin studiul istoriei cultului, să ne edificăm a.­
supra caracterului original, pe care l-a păstrat cultul bi­
sericii ortodoxe cu o gelozie neîntreruptă. 

Nu vom 'pierde din vedere o privire istorică nici 
asupra. celorlalte amănunte ale cuitului ortodox, mai dea­
proape ori mai de departe în legătur;ă cu serviciui liturgic 
public, propriu zis; dar aceasta o vom face numai când) 
ne vom ocupa în padc de fiecare .elemc1,,, cu ocaziuric:l 
explicării serviciului liturgic şi a părţilor lui. Deocamr. 
dată, ne oprim numai asupra liturghiei propriu zise. care 
formează baza întregului cult ortodox. 

Istoria liturghiei este însă un lucru împreunat cu 
mari greutăţi -- unele de nebiruit chiar - în ceeace pri,­
veşte mijloacele, pe cari ca are nevoie i5ă se sprijjine. Unei 
istorii a liturghiei îi trebue isvoarele necesare, pentru a-şi 

extrage datele şi temeiurile, îi trebuesc adică documcJll· 
tele, din cari să reiasă înfăţişarea şi structura intimă a 
liturghiei în fiecare epocă, ordinea şi rânduiala ci - i;lacă 
se poate. 

ln această privinţă, trcbue să mărturisim că isvua­
relc liturgicii, dacă sunt preţioase pentru• a ne da indica­
ţiuni cu privire la spiritul liturghiei, la esenţa, la ideile 
şi acţiunea ei, precum şi despre uncie amănunte absolut 
caracteristice, to1uş nu ne servesc o ,,rânduială", o ordine 
pozitivă amfounţită şi absolut precisă a liturghiei în cele 
trei veacuri primare. Am1nuntele diverse ale cultului creş­

tin, aşa cum le aflăm în aluziunile liţurgice - destul de 
numeroase, de altfel - risipite în scrierile din acea vreme, 
concord) totuş perfect între ele, se completează, reuşind 

astfel să ue dea o imaR"ine a liturghiei primare în gene1-
ralitatea ci. Vom vedea mai târziu dacă şi întru cât se 
poate p1111e pentru această epocă problema unei ,.rândudi'' 
a litlrrg-hiei în sensul liturghierelor de azi. De aceea, is­
voarele littJrgicei, necesare pentru o istorie a liturghiei 
în epoca, ele care ne ocupăm,-•au un câracter indirect ţ;au 
mijlocit, iar nu direct sau nem'ijlocit, cum ar . fi • ârHie 
de ritual, 

ln tot cazul, scrierile din cele dintâi trej veacuri 
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ale bisericii ne sunt suficiente a ne edifica asupra 1st0'.­
riei liturghiei, ce_I puţin asupra elementelor, cari formează· 
'Partea fundamentală: şi specifică a ei' şi ne înlesnesc a 
întrevedea şi înlănţuirea momentelor e·i, în aceeaş ordine 
generală, pe care o constatăm şi astăzi în cultul ortodox. 

A ne ocupa de is•voarele liturgicei, pentru ,această vreme 
şi de exploatarea lor în scopul trebuinţelor noastre, înse~~ 
nează, de fa:prt, a face cercetări asupra elementelor de, is'to­
ri~ liturghiei în 'Primele trei veacuri creştine. De aceea, 
menţionând isvoarele liturgicei; vom face în acclaş timp 
şi încercări de istoria liturghiei. 

I 

Liturghia după scrierile din vremea 
sfinţilor ·apostoli 

SUMAR- 1. Cultul practicat de Mântuitorul şi apostolii săi. 
2. Dela !nălţare până la Cincizecime. 3. Cultul creş,­
tin în Ierusalim, dela Cincizecime până la persecu­
ţiunea lui Irod. 4. Liturghia creştină în mediul greco­
.roman. 5. Despărţirea cu'tului creştin de cel iudeu. 
6. Consideraţiuni asupra râncluelii liturghiei din tim­
pul apostolilor. 7._ Liturghia în 'Corint pe vremea 
sfântului apostol Pavel. 8. Diferite alte element-e 
ale cultului creştin. 9._ Schema 1:ându~lii liturghiei 
apostolice. 

1. -- Din cele cc ne rclaka~t-î. sjinte/e Evanghelii în nu­
meroase locuri, rezultă că îndatoririle cu privire la cult 
făceau parte clin preocu'p,ările cele dintâi ak Mântuitorului, 
observându-le cu toată atenţiunea. Astfel, în timpul activi­
tăţii ~ale, luase ··p~rte împreună cu ucenicii Ia actele cui~ 
tului public ni·ozaic, atât în templul din Ierusalim cât şi 
_în sin~gogile d_in -provincie 1), încât a putut şă impute 
relor_ cc' l-au [)rins şi celor ce-I instruiau: ,,în fiecare zi 
(~ "~ •~µ E p ct v) şedeam în fr1n'p'11 şi învăţam"") sau: ,.pu-

• 1) Mateiu IV, 23; IX; 35; Xii, 9-; XIJI. 5-i. Marcu 1
1 

21; III, 1; VI, 2. Luca IV, 15-14; VI, 6, XIII, 10. Ioan VI, 59. 
2J ·M_atei_u X~VI, 55. 
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turea am învăţat în sinagoga ş1 în templu'' 3) şi ri'aţi ,pus 
mâna pe mine. ln acelaş timpi, El s'a arătat pilin de râvnă 
pentru prestigiul l,ocaşului de cult, cândl a alungat P'~ vân­
zători din iemipilul din Ierusalim 1); . a pdrecut nop:ţi în: 
rugăciune, singur 5), a recomandat rugăciunea privată: 6)1 
dar acelaş lucru îl face şi pentru rug'ăciunea publică: şi 

în comun 7). Nu este un sim1p1lu practicant al cultului, ci 
se afirmă şi ca un purificator şi 1refonnlat.,·r al său, pentrucă 
El a dat şi precepte pentru spiritua1: '. • rea rugăciunii, (trr 

convorbirea. cu samarineanca la puţul iui Iacob 8), pre­
cu·m şi cu prilejul scrutării moravurilor farisaice .de cult r•); 
mai ni.uit - El a dat şi mod!elul de rugăciune 10), în care 
preocupările spirituale se găsesc într'o ideală p·l'oporţi0i• 

nalitate faţă de nevoile temporale legate de natura omului. 
Fundamentul unui cult nou, al cultului „legii celei 

noul", Mântuitorul l-a instituit numai cu puţin de tot 
înainte de. sfârşitul vieţii sale pământeşti, precum ne inr 
formează evangheliştii sinoptici 11) şi sfântul apostol Pavel 
în epistola I Corint 12). Substanţa acestui cult o anun-­
ţase însă inai de demHlt, s·p1re scandalizarea nu numai a 
Iudeii.or, dar chiar a ucenicilor, precum consemnează Evan­
ghelia a: patra 13). Despre felul cum: s'a practicat de, ur◄ 
maşli săi, potrivit expresei sale porunci, cultul. cel notLL 
instituit form1al la Cina cea de taină, cum s'a înfiHpiat 
el în forme de individualizare specîfică, ne putem1 instrui 
numai din indiiciile, ce se pot surprinde în această, privinţă1 

din cărţile Noului Testament. 

3) Ioan XVIII, 20. 
4) Mateiu XXI, 13; Marcu XI, 15; Luca XIX, 16; Ioan 

li, 14-16. 
5) Luca VI, 12; XXII, 41. 
6) Mateiu VI, 6. 
7) Mateiu XVlll, 19-20. 
8) Ioan VI, 23; Mateiu VI, 5-7. 
9) Mateiu VI, 5-7. 
10) Mateiu VI, 9-13. 
11) Mateiu XXVI, 26-28; Marcu XIV, 22-24; Luca 

XXII, 19-20. 
12) l. Corint. XI, 23-25. 
13) Ioan VI, 48-66. 
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2. - Dupi relatările sf .. evan.ghelist Luca, apostolii 
îşi treceau • timpul exclusiv în· rugăciune, dup,ă înălţarea 

• Invăţătorului la cer, aşteptând îndepHnirea făgăduinţii de~• 
'pre venirea sfântului Duh. 

„Şi erau în toată vremea în templu lăudând şi 
binecuvântând pre Dumnezeu" u ). 

Erau, 'mai propriu vorbind, în continui exerciţii ţ;pi­
rituale pregătitoare, cari se îndeplineau în cercul strict 
al· apostolilor şi al sfintelor femei, cum ne lămuresc mai 
bine faptele apostolilor. , 1 ; 

,,Atunci s'au · întors apost-0'ii în lerusa'lim, dela 
muntele, ce se chiamă 'Eleon, care -este aproape ',:le 
Ierusalim, calea Sâmbetei având. Şi dacă au intrat, 
s'au suit în casa de sus, unde locuiau Petru, ·racob\ 
Ioan şi Andrei, Filip, Toma, Varfolo:ne;u şi Matei, 
Iacob al lui Alfeu, Simon Zilotis şi Iuda a'I lui 
Iacob. 'Aceşti.a toţi erau aşteptând cu un cuget rn 
rugliciune şi în cerere, cu femeile şi cu muma lui 
Iisus • şi cu fraţii lui" 1°). 

Cam in acelaş cerc şi, de sigur, stăp1iniţi de acei­
leaşi preocupări; îi surp-rinde pe sfinţii apostoli şi m1nu'­
natul eveniment al coborîrii sfântului Duh în ziua Cind­

c:. 
zecimei, întrncât în 

,,ziua praznicului de c:ncizeci de z;Ie, erau toţi npos­
tolii împreună adunaţi la un loc" 1<''). 

Negreşit, aceste acte de cult îndeplinite nu numai 
în casă, ci şi în templu, d~ şi aveau Ioc la olaltă, în 
comun, întrn cât ucenicii erau stărp,âniţi de acelaş spirit 
şi de aspiraţiuni identice, aveau totuş un caracter privat. 
Nu rrtai încap1e îndoială apoi că ele se desfăşurau în cadrul 
ritualului iudaic, cu formulele, p~ care ace3ta Ie punea 
la îndemână şi nu·miai cu alţe s'peranţe şi într'un spirit nou. 
Prin urmare, în aceste adunări religioase restdnsc şi in,~ 
time, din răstimpul de zece zile dintre înălţarea Domnului 
şi ziua Cincizecimei, nu putem afla şi nici nu putem 
căuta începutul oficierii liturghiei creştine. Au fost, to-

t4) Luca XXIV, 53. 
15) Cap. I, v. 12-14. 
16) Cap. II, v. t, 
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tuş, păreri 17), cari susţin că apostolii ar fi început cele-­
brarea sfintei Euharistii, îndată du!],ă învierea M.intuito'­
rului, atât spire a lăiud:11. şi a mulţumi lui Dumnezeu pentru 
slăvita înviere a Invăţătorului lor, cât şi pentru conso­
larea lor şi a credincioşilor. Mai mult, n'au lipsit afirma­
ţiuni, care se silesc a vedea în frângerea pâinii operată! 

la Emaus, în ziua Invierii, în tovărăşia lui Luca şi Cleopa. 
(Luca XXVI, -30-31), o săvârşire a s•htci ·: riaristii [de 
Mântuitorul însuş 1s). 

Sunt atâtea motive, îns.1, cari ne împiedică să credem,_ 
că dup1 înălţarea Mântuitorului la cer, apostolii vor fi 
încercat a pune jmediat în practică sacerdoţiul lor. Faptele 
apostolilor, cel puţin, nu ne-o spun. Mai mult, ele descriu 
exerciţiile spirituale ale micei cete de ucenici după înăl• 

ţarea Domnului, reduse la rugăciuni şi cereri, precum' vă.­
zurăm în pasagiul citat mai 'nainte şi nu fac nici un fel 
de menţiune de frângerea pdinii în legătură cu aceasta, 
înainte de coborîrea sfântului Duh. Creştinismul încă nu 
se afirmase, pentrucă aposto1ii încă nu primiseră dela 
Duhul Sfânt flacăra pururea arz.Hoare, care avea să '>t1S­

ţin1 convingerea lor pdn:i la eroismul martiric şi care 
avea să lumineze mintea lor pentru înţelegerea fondului 
dumnezcesc al învăţHurii Dascălului lor şi p•~ntru .răs­

pândirea ei în lume. De altfel, Mântuitorul însuş condi(-' 
ţionase începutul exercitării apostolatului şi preoţiei a­
postolilor săi, de pogorîrea sfântului Duh, de oarece le 
poruncise să rămână în Ierusalim până ce se vor îmbrăca 
cu putere de sus 1(1). Ei fuseser.1 învestiţi cu plenitudinea 
puterii sriritualc înd din seara Cinei celei de taină, erau 
deci preoţi, dar harul lor trebuia confirm1t, trebuia întărit 

şi susţinut prin puterea sfântului Duh; şi era cu atât mai­
multă nevoie, cu cât ucenicii nu ajunseseră Ia o, pricepere 
depliN:'I a tainelor împărăţiei lui Dumnezeu nici chiar până 

1 Î) Ca rea exprimată de Raynaud în Liber de prim. Mis~~ 
cap. 2 • (Cf. Cardina 11 I Bona: De la Liturgie, II ed. Paris, 
1874, t. ,, p. 43). 

1 S) Cf. /. Sclwusbo:': La Messe la plus a~cienne, în. Revue 
de l'histoire d~s religions, Paris; t. XCVI, No. 5, 1927, p. 241.. 

19) Luca XXIV, 49 şi F. Ap. I, "4 .. 
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·la înălţarea Domnului, cu toate instrucţiunile date de El 
·în timpul celor 40 dle zile 20). Ziua Cincizecin~:ei a fost ho• 
tărîtoare pentru intrarea în funcţiune a puterii preoţeşti a 
· a:p1ostolilor şi pentru începutul cultului creştin. Ei păşesc 
afară, pieste pragul camerei de sus, în public, ,,grăind ... 1.mit­
ririle lui Dumnezeu" 21), cu alte cuvinte cântând laude\ lui 
Dumnezeu într'o limbă misterioasă şi numai după aceasta 
urmă predica apostolului Petru. Lauda şi mulţumirea către 
Dumnezeu ajung centrul şi caracteristica cultului creştin 22

). 

~ Pe de altă •parte celebrarea sfintei Euharistii d'e 
' ' către Mântuitorul însuş, în cele patruzeci d'e zile dup:ăi în-

viere, nu mai putea să aibă nici un sens după patimile_, 
moartea şi învierea sa, atâta vreme c'ât El era pers[oinat 
,prezent în mijlocul apostolilor. Frângerea pâinii la Emaus 
nu este echivalentă cu Euharistia, căci, precum se poate 
vedea şi din alte locuri ale Noului Testament, expresiuneţ 
„frângerea pâinii" nu se referea întotdeauna la ideia sau 
partea sacrificială a liturghiei creştine, ci desemna şi frân­
gerea cererri:onioaS:ă a pâinii, adică formulele de ru~ăciune 
obişnuite la începlUtul mesei, după· datina iudaică. Lo::ul din 
Faptele apostolilor XXVII, 34-35, când, cu ocaziunea nau,­
fragiului corăbiei, care transporta pe ap1ostolul Pavel la 
Roma, el încuraja pe m'arinari şi „luând! pâinea, a inul:-­
ţumit lui Dumnezeu înaintea tuturor şi frângând!, a început 
a 111.ânca", este edificator. La Emaus, deci, Mântuitorul 
stătea Ia· o masă ordinară, iar nu lJa un oficiu al liturghiei 
sale. Un creştinism în acţiune, adică în forme de pietate 
liturgică, trebue să-l aştep~ăm', prin urmare, odiată cu pre­
dica apostolilor. 

3. - Pe noi ne interesează jn această ordine de ;idei, 
în primul rând momentul, în care ·liturghia creştină a în­
ceput să se afirme ca un cult cu fiinţă aparte, ca un cult 
nou şi sp1ecific creştin, în prima comunitate d'e crestini. 
Ne vom adresa în acest scop, mai întâiu la Faptele .Ap!os'" 

20) Cf. F. Ap. I, 6. 
'21) F. Ap.11, 11 
'22) Cf. Dom Jean de Puniet, La liturgic de Ia messe, 

'Avignon, 1928, p. 4'i3.. 
, _ 1 _I 
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tolilor, de oarece această scriere se ocupă de istoria bise:. 
ricii creştine în ·P'rimele el zile, de cele dintâi m1an1lesfa,: 
ţiuni ale vieţii creştine, făcândl deci menţiune şi de 1p,r1'i 
mele date ale P'ietăţii creştine. Datele acestei scrieri sunt 
cu atât mai imp1ortante, cu cât ele se referă la începq1 

turile liturghiei în două medii deosebite 23): în cel iudaio 
din Ierusalim' şi afară din Palestina, în ·mediul ·elenic.\ 

Viaţa comunităţii convertite în prima zi d'e predică 

a sfântului apostol Petru este astfel înfăţişată în cap. II, 
F, A·pi.: I ! 

.,Si erau 2şteptând îritru învăţătura apostolilor şi 

întru împărtăş:re şi întru frân[!f'rea pcill'i (t'{i xAcxcrEt 
toO ~ptou) şi întru mţfădrmi. 

„Şi toţi cei ce credeau erau laolaltil şi aveau toate 
de obşte. Şi-şi vindeau moşiile şi averile si le îm­
părţiau tuturor, după cum avea nevoie ·fiecare. ·şi 

în fiecare zi (xcx0' ~µEpcxv) cu stăruinţă şi într'un 
cuget erau tn templu şi frâ11gâ11d pâine prin case 
(Y.AWVtE; 'tE xcxt'orxov ăptov) primiau hrană cu bu­
curie şi cu inimă nevinovată, lăudând pre Dumnezeu 
etc." (,·. 42--47) 21): 

Prin urmare, prima coumnitate d'e creştini din Ieru­
salim' ducea o viaţă die obşte; ea mergea Ia tem'plu, /dar 
în case particulare se instruia prin predlica apostolilor şi 
frângea 'pâinea. Rug-ăciunea fiind nota şi, elementul ,esen­
ţial al cultului1 se înţelege că viaţa celei dintâi comunităţi 
creştine se concentra în cult, iar ,,frângerea pâinii" carac­
teriza acest cult. De sigur, această exp,resiune ar fi ob'­
scură şi, prin ea îns'ăş, n'ar spune prea mult, d'acă n'.ar 
ev?ca prin id/entitatea term'enilor ei cu acei respectivi 1d'in 
formula pentru instituirea. sfintei Euharistii, însăş cultul 
,,Iegei celei noui", a cărui îndeplinire o rânduise Mân-­
iuitoml cu poruncă, în amintirea a tot • ceeace El făcuse 

pentru mântuirea lumii. Nu poate fi nici-o îndoială că; aci 
este vorba de celebrarea sfintei Euharistii, iar nu 'de o 
sim'plă frângere de pâine, obişnuită Ia mesele iudaice semi~ 
liturgice. Frângerea pâinii în cea dintâi comunitate ide 

23) Cf. Piare Batiffol: Etudes d'Histo:rc et de theologic 
positive, deuxieme serie, huiteme ed., Paris, t 920, pag. 1 t 6, 

24) Cf. şi F._ Ap. cap. V, 42, 
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ereştinl d'eta Ierusalim nu era un act izolat, ci o vedieÎJn! 
pusă în legătură nedespărţită şi de aceeaş importanţă cu 
predica apostolilor, cu rugăciunile şi dloxologiile, fădnd' 

un tot organic. Deci „chiar a cl!Jua zi după Cincizecim'e, 
apostolii au. o liturghie, care se d'eosibeşte de liturghia iu­
ct'ăică şi care serveşte la punerea în rinduială a cultului'. 
creştin. Negreşit, însă. nu trebue să exagerăm: această ideie 
şi-sii • socotim că, din leagănul său, biserica s'ar fi aflaf 
în posesiunea unui ceremonial şi a unui formular propriu 
zis. Este totuş mai p1resus de orice înde>ial'i faptul că~ 

od'aUî cu aurora creştinismului, cultul cel nou apare JClf 

caracterele sale constitutive, cari îl pun în chip hotriir:ît 
'aparte şi nu permit s1 • fie confundat cu cd al teim1pfolui 
sau al sinagogilor" c,i). Din casa de sus, biserica creştină! 
·purcede în mijlocul iudaismului şi al lumii cu un cult sau 
cu o I iturghi e determtna tă în fiinţa ei 20); 

25) Dom Jean de P1111id: La liture;ie <le •la messe, p. '48-49. 
26) Această sitt11ţiune a dat prilej să se : afirme că adu­

nările intim~ de cult ci~ acu:n erau .,o cr,eaţ;un~. care data deja 
din epoca 

0

lu1 Iisu,"; o Uurghic crcşti11ă cons·stentă şi indiYi• 
dualizată în esenţa ei din pr:mul ceas n'ar fi putut · fi, a:dică, 
posibilă decât ca rezultatul unei prad'ci înct,~lungate, începând 
'chiar din nemea prrc!icii M,întuiforu•u:, ln acest SC')p, s'an inter­
pretat diferite locuri c1:n E,,,rnghelii (Me, X, 21; Le, XII, 32: 
Mt XVIII. 19; Mc. III, 20, 31; VI, 34 etc.) în aşa chip; 
ca să se co·nchidă la existenţa un~i congreg-aţiuni noui religioase, 
care era prencup~tă să realizecc îrnpărăţia lui Dumnezeu îrr 
dP0s~bi rrin ?dnnări!e de cult, în ore - duDă concepţiunea po• 
pul 0 r;i de ;itunci - rugăciunea şi masa '(fr:1nger~a pâ:nii) re-, 
zurnau acţ=u.,,,a sfântă a în'regei vieţi a comunităţii. O-:l J, 
Schnusbor a întreprins susţinerea unei astfel de teme în stud:ul 
citat mai 'nainte. ( la messe la plus anc:enne, publicat în No. 5 
din f927 din Revoc, de l'Histo:re des religions, pp. 191-256). 
D-s1 intnrpretează în semul unor şedinţe ale cultului crcşt!n:, 
masa de'a Emaus, înmulţirea pâini!Oi în pu,t'c ci şi cazul, pe 
care-l me,,ţ;onează Evanghelii cluDă Marcu (III, 20) când, din 
cauza îmbulzirii poporului, lisus şi ucenicii săi „nu puteau nici 
să măn,înce pâ;ne·'. 

Tema din studiul d-lui Schousboe intră însă în sistemu\! 
oficial. protestant, care nu \Tea să vadă în Euhad;t:a dela Cinai 
cea de taină instituirea litw·gliiei creştine, ci numai aplicarea. ma[ 
târzie a unei teologii chr1stologice la mesele r:tuale păgâne ori: 
iudaice. In această prwcu1nre îşi află explicaţiunea :apr'eciabila 
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Dar !primii creştini din Ierusalim se împărţiau între 
templul- iudaic şi între sfânta Euharistie, în ceeace prive5te 
îndatoririle lor liturgice. Ei nu renunţaseră cu des:a;vâr~ 
şire la cultul naţional strămoşesc 1şi se socotiau înd'rep• 
tăţiţi la aceasta d'e însăş pilda vieţii Mântuitorului. De 
aceea, îşi petreceau mai întâi timpul orelor de rugăciune 

·dup1 tiricul iudaic d'e atunci, în tem'pilu, după cum era 
piractica pietăţii ierusalimitene ~;), adică zilnt-: la orele de 
'dimineaţă şi la cele de către seară. Astfel, ,,Petru şi Ioan 
s'au sujt în tem'p,lu la ceasul rug1ciunii, în ceasul al nou.­
lea" (3. d' .. a.) 28); ace laş lucru îl face şi sf.intul alpJo;sfoi 
Pavel îndată dup1:i convertirea sa şi întoarcerea în lem­
salim 29). O astfel de practic1 îşi găseşte explicaţiunea; 

pe de altă parte şi în motive-, ce stau în legăitură cu, 
desvoltarea bisericii. ,,De aceea, cultul celei dint.3.i comus 
nităţi creştine, care în parte era un act al legii -divine şi 

/ în parte se întemeia pe pirescripţiunile apostolilor conduşi 

1 
'de Duhul Sfânt, nu putea să fie creat din capul locului 
dintr'o singură bucată. Deasemenea, nu era folositor să 

fie închiegat dintr'odat1. Fuse deci mai de grab suprus 
legii de desvoltare a bisericii şi trebui s1 se, perfecţioneze 
progresiv, sub conducerea sfântului Duh, a cărui asistenţ1.! 

Fusese făgăduită apostolilor" :10). Nu mai puţin, erau şt 

'doză de imaginaţie, de pasiune după noutate ;şi originalitatie', 
care duc în protestantism la forţ1rea sensului t~xtf'lor. h sirbs­
,tituirea prin păreri subiective şi la interpretări fără temeiu în 
domeniul faptelo'~- Este destul să ne amintim că sf'nt~le Evan­
ghelii nu pomenesc de vr„un alt fel de partic"par'e b cult a 
_Mântuitoru'ui cu apostolii săi, decît la cultul public iudaid 
Chiar patimile şi moartea sa au loc cu ocaz;unea ven'r;i s~le în 
Ierusalim pentru sărbătoarea Paştelui Prin uriti:lre, n'ci un semn 
de practic1rea unui ctd aparte de cătr~ ucen'c"i Domnului. în 
timpul activităţii sale. In ziua Cincizecimei·, Euharist'a intră în 
funcţiune precisă ca liturghie creştină. nentr,:ciî sfântul D1,1h, 
operase în domeniul entuziasmului pract·c religios acecaş m'ncu­
loasă înţelegere şi pătrundere, precu:n în dcJmeniul con\'ingerii 
dedese siguranţă apostolilor până la marfUrism. 

27) Cf. Pierre Batif fol, op. cit., pag. 117. 
28) Faptele apostolilor lll, 1. 
29) Fapte.le apostolilor XX 11, 17. 
30) Dom Sulfbert Biiumer: Histoire du' Breviaire, ~ra~ 

duction rran<;aise par dom Reginald ,Airoil (Paris, 1905, t. 1; 
pag, :46),. , I . 
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lnterese de propagandă, pentru cari nu făcea să se ope'· 
reze dintr'odată despărţirea între cultul _iudaic şi cultul 
creştin. Iudeii trebuiau câştigaţi pentru biserică şi nicăerl 

. nu se oferea un mediu mai potrivit unui astfel de scop ca 
tem'p,lul şi sinagoga, în ~rele d'e r_ugăciune. De aceea, ve• 
dem că sfântul apostol Pavel n'a cedat stăruinţelor creş,­
tinilor din Efes să mai întârzie la dânşii, ci „desp,ărţinl­
du-se de ej, le-a sipus: trebue negreşit ca sărbătoareai 
(,praznicul), care vine, s'o fac la Ierusalim" 31

), • şi, de 
asemenea, întorcându-se din a treia călătorie misionară, 
ocoleşte Efesul pentru motivul „că ise grăbia, de ar pu1iea; 
în ziua praznicului a cincizeci d'e zile să fie în Ierus(a~ 
Jim" a2). De altfel, însuş îngerul Domnului dând drumul 
din temniţă apostolilor închişi de sinedriu, le-a zis: ,,mer-
2"eţi şi stând, grăiţi în tem:plu poporul'ui toate cuvintele 
vieţii aceştia" as). 

De remarcat îns.ă că, chiar în templul din Iems:alim, 
primii creştini dintre Iudei formau o grupare aparte, care 
se aduna de preferinţă în pridvorul lui Solomon 31

), În' 

timpul orelor rugăciunii după ritul iudaic. Trebue să ad­
mitem că la rugăciunile ritualului temphtlui se vor fi 
f,ăcut adaosuri de către creştini, cu invocarea numelui lui 
Iisus 35). Se înţelege d~ci că numai după încheerea înda:­
toririlor d'e cult dela tem1plu, primii creştini dintre Iudei 
se- puteau consacra cultului nouei religiuni, la care se 
convertiseră. Seara trebue s,ă fi fost tim1pul destinat pen­
tru „frângerea pâinii", adică pentru celebrarea sfintei Euha­
ri~iJ~ 1n: case· particulare. De 1altf~l, nu num'ai simpla împ1ăr­
ţire a timpului între îndeletnicirile de pietate ale celor 
dintâi creştini iudei era singura indicaţiune pientru oh~ 
ciul liturgic creştin seara, d, de sigur, se găsia pentru 
aceasta o indicaţie chiar în faptul că Mântuitorul în'sluşi 

instituise fundamentul cultului creştin în acest moment 

. 31) f. Ap. XVIII, 21. 
32) f. Ap. XX, 16. 
33) f. Ap. V, 20. 
34) f. Ap. III, 11 şi V, 12. 
35) Cf. H. Leclercq: Laudes (Dict. d'arch. chretienne et 

de liturg., fasc. 86-87, pag. 1887 şi 1888). 
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al zilei 3G). Nu este de loc exclus ca ceiebrarea sfintei 
Euharistii să fi început în puterea nopţii, ba chiar că,tre 

a doua rparte a ei. La o ,astfel de concluzie ne îndeam!nă) 
constatarea împrejur.ărilor, în care s'a făcut salvarea minu­
nată a sfântului apostol Petru din temniţa, în care îl 
aruncase Irod cel Mare, prin ;an. 40 d'. Chr. Petru a fost 
deşteptat în timpul somnului de către inger şi a _fost 
condus printre strejeri în stradă, deci noaptea târziu, iar 
dup1ă aceea el „a venit la casa Mariei, maica lui Ioan, ce 
se chema Marcu, undie erau mulţi adunaţi şi făcând[ rugă;· 

ciune" 37). Nu mai încape îndioială că în locuinţa aceasta a 
Mariei, sora lui Barnaba, pl!lsă la dispoziţia creştinilor din 
Ien:isalim, sie celebra cultul prropriu creştin al „frângerii 
pâinii". Aceasta trebue să fie semnificaţia cuvântului ru­
găciune aci, iar apostolul Petru se îndreptase spire acest 
azil, ca spre un loc ştiut, destinat pentru celebrareai mist~ 
rului liturgic creştin 38). 

Prin urmare, la prima comunitate creş·tină din Ieru­
salim întâlnim la început mai /mult un cult „iudeQ-creşti.n", 
în care s'ar putea deosebi •- după datele primelor capitole 
din ~aptele apostolilor - ,.un oficiu exoteric şi un oficiu 
esoteric", dacă putem întrebuinţa astfel de termeni 3u); 
·cel q'intâiu s-e practica în templu, iar cel de al d'oilea „prin 
c~se". Ca o consecinţă a mecanismului celui dintâi, aa 
Ierusalim, Euharistia creştină, cunoscută sub numele de 
,,frângerea pâinii", se celebra zilnic. 

4. - Individ'ualizarea liturghiei _creştine, adică distirt• 
gerea fiinţei . ·dar mai ales a oifciului ei, independent de 
orice ritual tradiţional, începu mai precis în c:omuri'ităţUe 

36) Cf. şi /\ lebedcv, Liturgica, traduc. de lconomul N, 
hlîp Buc., 1899, p. 26. 

37) F. Ap._ Xlf, 12; cf. şi verset: 6-11., 
38 J Cf. şi H. Lesetre: La saintc Eglise au sic c Ie des a~ 

pâ[res, Paris, t. I, pag. 96. 
39) Zoklcr: Handbuch cler thcolog•ischen Wissenschaften, 

t. IV: Zeschwitz: Prakt. Thcologie, Nordlingcn, 1875; No. 6: 
Dic Liturgic <lcs d1ristl. 'Oemeindeg-ottesdienstcs nach ihrcr gc­
schichtl. Entwicklung, p, ·399 (Cit. după dom Suitbert Biiwner, 
op. cit., pag. ·4 7 ). • 
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creştine din afara Ierusalimului, din Palestina adică, dar 
mai ales în comunităţile întemeiate r,rintre Iudeii din dias­
pora. Aci, credinţa cea nouă iusese dusă mai întâi de creşi­
tinii din Ierusalim, iar 1mi apoi fu 'in"tărită de aposfoh~ 
mai ales în urma persecuţiunilor desl':î.nţuite în acc.;;t oraş. 
Templul, absent în noul mediu. nu mai putea exercita 
nici autoritatea tradiţională pentru îndeplinirea ritualului • său şi nici să susţină ca un corolar, în concepţiunea creşh-
nilor, uzul p-ietăţii ierusalimitene de a se celebra zilnic 
Euharistia. Astfel, liturghia creştin:î. îşi putu lţga în voie 
oficiul său în timpi de punctele caracteristice istoriei şi ra­
ţiunilor ei fundamentale şi aceasta a avut loc foarte repede, 
mai 'nainte chiar de a se ·împlini 20 de_ ani dela cruce:a0 
învierea şi înălţarea Domnului. Astfel, faptele apostolilor 
ne informează că la. Troia se celebra „frângerea pâinii" 
în ziua întâia a săpEimânii, adică în ziua. în care învi.as:e 
Domnul. Aceast'.i zi era, deci, singura zi liturgică, ,adică 

rân-duită pentru serviciul nouei liturghii, pcntrucă. sfântul 
apostol Pavel, dle şi a ·răITJ'.alS în' Troia şapte zile, iotuş numai 
în·-;.ziua întâia a săptămânii' se ad'ună lao_laltă cu cc_ilalţi 

creştini, p1ei1tru „frângerea pâinii 10). Aceasta. era deci o 
practică sfabilită acum, pe la anul 52-54 .şi să not.ă:m 
că sfântul apostol Pavel se găsia d'e astă daţă la Troia 
pentru a treia oară 11 ). Mai ;nuit -- Duminica (,,ziua întâia 
a săptămf111ii") se giisia consfinţită şi intrată în uz înaiptc 
de anul 50, căci sfântul apostol Pavel dispune în epistola 
I către Corinteni ca în aceast:î. zi să se facă economiil.e 
în vederea milosteniilor, dispoziţie pusă în practică în 
Galatia încă mai din'nainte 1•). Celebrarea oficiului la Troi.a 
- se spune prec'is - a avui loc noaptea, fiind „multe 
făclii aprinse", prelungind'u-se prin predica apostolului până 
în ziuă 10 ), de şi scopul adunării este categoric fixat pentru 
frângerea ·pâi"nii, adid pentru cultnl creştin. 

Este de presupus c:î îndeplinirea· sfintei Euharistii, 
noaptea, a înlesnit un proces de tranziţie naturală dela 

40) f. Ap. cap . XX, 7. 
.JI) f. Ap. XVI, 8· , 2 Cotiut, li; 12. 
42) I Corinteni, XVI, 1-2. 
43) F. Ap, ibidem„ v. ,11. 
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Sâmbătă la Duminică. Făr;ă a fi suprimată brusc şi formal 
adică, Sâmbăta îşi pierdu repede însemnătatea din iu'." 
daism; adunările creştine pentru cult se făceau adică. Sâm· 
bătă seara, ca în sinago;gă, începând de cu seara cu rugăl-­
c-iuni de pregătire, după care vehia ,,frângerea_ pâinii", iar 
în urma acestui rit fundamental al cultului creştin se urmau 
rugăciuni până. dimineaţa, în cea dintâi zi a săptămânii, 
adică Duminica. Cu' alte cuvinte, :,fânta Euharistie era înca:­
drată de rugăciunea de seară şi de dimineaţă. As_tfel, f__ă-ră 
111c1 un incident se petreq1 „un fel de alunecare", care 
îngădtii fCJa.rte . de timpuriu să se poată serba liturghia 
creştiriii Duminica dimine_aţa. Cu chipul ,acesta, cât se poate 
de-curând :_:::·timpul nu se poate.:preciza - Duminica intră 
în plin uz ca s:îrbăfoare specific creştină, prin care creştinii 
se- deosebiau de ludei t 1). • ln tot caz1:1l, constatăm faptul 
deja 111trat în uz la finele celor dintâi două decenii de 
viaţă • creştină. 

5. __:_ De altfel, chiar în Ierusalim, desfacerea ,primilor 
creştini de cultul templului şi dedicarea lor exclusiv cul­
tului Euharistiei s'a început cât se poate de ·neîntârziat, 
urmând progresiv sub imboldul unor evenimente dure­
roase, dar; poate providenţiale. ln mai puţin de zece 
ani dela î11ălţarea Mântuitorului la cer, se deslănţuiseră 
persecuţiuni împotriva creştinilor din Ierusalim, persc;cu. 
ţiuni care făcură din arhidiaconul 1Ştefan cel dintâi 'martir 
al bisericii, îna.inte de anul 35 şi costară viaţa sfântului 
lacob cel marc, pe la anul 40, în timpul lui Irod. Retra;­
gerilc dela templu şi excomunicările • inevitabile în aceste 
împrejurări c\'cterniinară, de . sigur, o concentrare exclu• 
sivă asuprit cultului creştin, din partea • a o mLtlţime de 
iudei· creştin}, cari nu îi1ţelesesed. să se dcsp1artă de cultul 
naţional decât prin constrângerea unor astfel de împr~ 
jur.ări. Aceasta fu un prilrj chiar pentru tânăra bis'eridi 
creştina ca să dea toată consistenţa externă cuvenită cui~ 

H) Aceasta este o ipoteză formulatii de dom Cngi1t şi a 
·fost a<lo1ilatii <l·c dom {. Cabrof: Le line ·cte la Pricre antiqllle 
VI ed., pag. 231 ; cf. şi dom H. L('clercq :.' LaU:d:e·s, bp. cit.., 
pag. 1888-1889; dom .. Suitbert Biiumer, op:· 'i:it., .pag, .48, 
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tuiuî său. In deosebi, hotărîrea soborului apostolic tîntit 
în Ierusalim pe la an. 50, prin care se stabilia neobligatf­
vitatea circumcisiunii - ,,cel mai mare sacrament al iudais­
mului" ~ echivala cu tă ere a „cordonului ombilical", care 
unise biserica cu iudaismul t 5). Asjfel, se deschise între 
cultul creştin şi temipilul iudaic o prăpastie, _chiar m1a.i 
'nainte de separaţiunea definitivă şi iremediabilă, care s'a 
desăvârşit odată cu dărâmarea temp,iului de către generalul 
roman Tit. 

Prin urmare, liturghia zilqică, prnprie comunităţii din 
Ierusalîm, sub influenţa ritualului zilnic dela templu, trebui 
să rămână o excepţie; zi liturgică regulată, pentru ~ficierea 
misterului liturgic creştin, trebui să rămână chiar pentru 
biserica din Ierusalim, numai Duminica, adică ziua, în 
care înviase Dommtl şi care acum comemora acel dum,., 
nezeesc evehiment cu atâtea urmări pentru mântuirea o­
mului t~). 

Nu, ne putem închipui însă că pietatea vie din acele 
zile, sub amintirea şi impresiunea covârşitoare a eveni~ 
men,telor recente, prin cari se încheiase opera mântuirii, 
va fi fost _îndestulată numai -cu o zi de rugăciune. Psiho­
logiceşte, înainte de toate, era natural ca viaţa primilor 
creştini s:ă fie absorbit_ă de ~uit; ,_.'primii'. creştini erau înainte 
_de .orice un, popor al rugăciunii", cum se exprima Doellita· 
ger n). Adttn:ări de 'J)1ietatc, nu mai încape înd~i.a,l.~ că, 
vor fi avut creştinii cei d'intâi, chiar în ace~(ă epQC:,ă, lşi 
în alte zHe, mai ales. la vremea prelor iud~ic~ de rug,ă:ciune, 
$f. apost0l: Petru se sue în camera de sus, pentru rug~ 
ciune, 11a vremea ceasului al şas·elca, i 0), De asemene~ sf. 
apostol Pavel recomanda creştinilor din Efes ca şi acelora­
din Colose, psalmii, laudele ş1 cântările duhovnkeşti ~!!-), 

4'l) !>om F. Cabrai: Les nrigine·s lih.lrg'i</Lll'S, Paris, ii 9011, 
pag. 50. 

46) Cf. fi~ Lesitre, op. cit., tome H, pag 327. 
47) Christenthum Urtd Kirche zur zeit de!'. Grundlegung, 

Rc.gcnsburg, 1860, p. 348 şi 355 (cit. după dom S. _Bawm:r·. 
op. cit., pag. 4 7). 

4~) f. Ap. X, 9. 
49) Efes'e'ni V, i'9; C<Mseni III, 1~ .. • 
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fără îndoială, cultul din astfel de adunări va fi fost cu 
elemente din Vechiul Testament, în spirit creştin, cum se 
vede din enumerarea făcută de apostol, dar rămâne sta·­
bilit că nu toate adunările creştinilor din această vreme· 
erau propriu zis euharistice, adică unite cu serviciul sfintei 
Euharistii, căreia i-a rămas consacrată de regulă Duan:i­
nica oO). 

Aşa s'a putut ajunge cât se poate de timpuriu )a 
adunări liturgice specific creştine, organizate fără vre un 
fel de def}endenţă faţă de templul iudaic ori de sinagogă. 
fo ceeace priveşte obligaţiunile rituale. din partea mem­
brilor. Astfel de adunări se constată • încă în. preajma 
an. 50 şi erau numite uneori, întâmplător,. cu numele co­
r~spunzător grecesc: sinagogă (cru·,a,wrfi 51). Numele 
obişnuii însă şi caracteristic adunărilor creştine pentru li­
turghie era de ,.biserică" (Ex x). "'i cr ix). Numirea aceasfa 
desemna nu localul, ci adunarea liturgică creştină.;"), care 
u'ave·a alt motiv de întrunire decât cultrtl. ln acest, înţeles 
găsim cuvântul . atât„ în faptele apostoli1or "~)r, cât şi în 
ţpistolele sfântului apostol Pavel, care trimitea închină­

ciuni nu numai în numele siu, ci ·şi al bisericilor, fie în 
general ale neamurilor :; 1), fie a celei din casa Achiiei, 
şi Priscilei :;:;), ori către biserica '.din casa lui Nimfan (Coi-­
Jose) :,c). Se pare, to tuş, că sub numirea de biseric~ se­
înţelegea şi sala destinafi în diversele case ·particulare 
pentru adunările creştine de ci.tlt, adtcă şi locaşiil. Celf 
puţin, aşa ar rezulta din faptul ·că sfântul apostol Pavd~ 
111 în_tâia epistolă către Cori.riteni, mustrându-i pentru neo­
rânduelile semnalate •în oficiul euharistic la ei, face deo• 
sebire între casele obişnuite „şi casele particulare destinate: 
serviciului liturgic creşti.n. Astfel, el zicea: ,,Au doarăi 

50) Cf. şi Adrirn Fortescue: La !v\P.sse, trad. de l'anglai];i.. 
par A. Boudinhon, Paris, pag. 8. 

51) lacob 11, 2; Ebrei X, 25. 
52 1 Cf. şi Pierre Batiffol, op. cit, pag. 100. 
53) XII, 6. 
5-1 ,1 Romani, XVI, -l. 
:'>9) I. Corint. XVI, 19. 
56) Co Joseni IV, 15, 16. 

1J 
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n'aveţi casc ( o 1 xi a: ;-o: Y. o ;) ca s1 mâncaţi şi să beţi? 

Sau pre biserica lui Dumnezeu (~ t'ij; EY.xh1i;ia:i; 'tou Hco0) 
defăimaţi?" 5•) 

Că aceste adunări .liturgice creştine eTau cu fiinţa 

lor afiarte bine distinctă, cu o rânduială anumită, avem o 
dovadă de prin anul 62, în instrucţiunile pe care le dă 
sfânh1l apostol Pavel lui Timoteiu, în legltură cu oficiul 
divin public. El recomandi rugăciuni pentru diversele rea~ 
fegorii de oameni, în felul în care ni s'a transmis până 
astăii ectenia mare 5'), precum şi alte instrucţiuni cu pri­
vire la poziţiunea şi disciplina,, ce trebuia observatl la 
serviciul divin public. Pc de altă parte, oficiul liturgic 
creştin se înflţişează, tot în această vreme, în anti1 cză 
cu cel iudaic, căci sfântul apostol Pavel scria: ,,Avem 
altar, dintru care n'au dreptul să mănânce cer ce slujesc 
cortului";,,'). Prin urmare: sau la templu, sau la biserica 
creştină,. dar în amiindoui părţile nu ! 

Liturghia creş4:in:î. avea, deci. o consistenţă sigură, 

de vreme ce sfântul apostol Pavel întreprinde în epistola 
către Ebrei să compare cultul mozaic şi cultul creştin, 

stabilind autoritatea şi valoarea veşnică a acestuia din' 
urmă, recomandând creştinilor - nu chiar ca -o poruncă, 

ci ca un îndemn - de a frequenta adunarea creştină de 
cult 00). 

Cu aceste constatări, ne aflăm aproape cam la 30· 
de ani de viaţă creştină, adică pînă pe la anul 63 după 
Christos. Am putut stabili pân,'î acum cum cultul creştin 
fixat în esenţa sa d'e Mâ.ntuitorul, s'a [putut strecura,. printre 
întpTejurări biruindL1-le, pentru ca si apară ca un cult 
distinct şi cu individualitate p'recisă în faţa cultului mo~ • 
zaic; am văzut cum s'a putut d'egaja de disciplina • şi 
spi~itul acestui cult, .care revend'ica 

1
o misiune, pe care nu 

vre~ s_'o cedeze şi astfel biserica putu avea liturghia ei, 
a care1 desvoltare externă avea s.ă se facă numai în spiritul 
nou ce o însufleţia. 

Cu aceasta îns1, am cunoscut numai cadrul extern de 
delimitare al liturghiei creştine de cultul mozaic în timpul 

57) I. Cnri11t. XI, 22. Cf. şi P. Lebedei', cit., 25' 58; I. Timoteiu 11 op. pag. 
1 sq. 

59) Ebrei XIII,' 10'. 
I:· .60) Ebrci, X, 25. li"_,. ~ 
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~finţilo;- apostoli, numai semnele externe. care o distin­
geau şi condiţiunile specifice, în care ea se mişca şi se 
desvolta . .Care era însă structura ei internă, care era or'.-. 
dinea sau rânduiala oficiului liturghiei creştile în această 

vreme? Iat.'i o problemii, care cuprinde în sine un punct 
de mare interes, cel puţin ca şi cel ce ne-a preocupat pâniii 
acum, de şi din alt pnnct de vedere. 

6. - O rânduială completă, !dela început până la sfâr­
şit a oficiului liturghiei creştine în vremea sfinţilor apos·­
toli, nu o aflăm nicăeri în scrierile canonice ale Noului 
Testament; nu vom afla-o decât dup:î un veac de viaţr~ 

creştină, precum vom ndea. şi atunci chiar, irnmai în linia­
mentele generale ak succesiunii punctelor ei esenţiale. Dacă 
însă a lipsit autorilor canonului nou ocaziunea de a, face o 
astfel de menţiune, daci nu s'a ivit atunci nici-o nevoie 
care să impună rhestiunea ordinei liturgice ca scop al 
.scrierilor lor, nu însemnează totuş di nu exista un tipic 
al oficiului cultului ,.legei celei noui". Ar fi, de sigur, o 
greşală să pretindein sau să ne aşteptăm a găsi liturghia în 
întregimea c_ereTJ1onialului ei, în scrierile Noului Testa,­
ment. Liturghia este o chestie de Tradiţie; ea a fiinţat 

împreună cu cateheza apostolid, înainte ca unele p,ărţi din 
conţinutul lor sii fi ajuilS consemnate în scris în diferitele 
cărţi ale Testamentului celui Nou. Liturghia, numai 'schi­
ţaEi în liniile ei mari şi în punctele sale fundamentale, ·;s'a 
desăvârşit progresiv de către sfinţii apostoli, în formele 
ei accesorii~ de care do:umentele n'au pumt lua act precis 
întotdeauna. Astfel, sfântul apostol Pavel scria Corintenilor 
,.că va rândui, cu prilejul venirii la ei, lucruri, pe cari însăi 

nu le me_nţionează "1). In întregimea fiinţ'ei şi a rânduelii ei, 
• litur_ghia ne-a fost adusă de Tradiţie. ,.In liturghie, vor­
beşte încă spiritul, care a inspirat sfintele scrieri; liturghia 

.este tradiţiunea chiar în gradul său cel mai înalt de putere 
'şi .de solemnitate" c2). 

61) Cf. I. Corint. XI, 34. 
62) Dom Pr-iisper Ouerangcr: -Institut ion; liturgiques, II ed. 

_ Par:s, 1878, p. 3. Lucrul este atât de adevărat. încât' 
.chiar un protestant a trebuit a mărturisi ;,că şUinţa a ajuns să 
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Dtq:ă cum, însă. Dumnezeu prescrise;e pentru slujba. 
Cortului reguli precise, de asemenea şi Mântuitorul trebue 
să fi dat instrucţiuni apostolilor săi, trebue, cel puţin, să 

să le fi lăsat indicaţiuni, de vreme ce El pusese porundăl 

categorică pentru săvârşirea sfintei Euharistii spre pome­
nirea sa. Aceasta era necesar, pentru asigurarea vitali­
tăţii spirituale a corpului mistic al lui Christos, care: este. 
biserica. De altfel, ap'Ostolii însişi trebue să-i fi cerut 
acest lucru. Precum: în timpul activităţii sale, unul dintre 
ei s'a adresat lnvăţătorului: ,,Doam·ne, învaţă-ne pre noi 
să ne rugăm" ,::1), iar El Ie-a dat rugăciunea '.domnească, 

tot aşa, mai Hrziu. se poate foarte bine să: i se fi adresat: 
,.Cum se cuvine sl procedăm la fdngerea pâin:ii?" Gi). 

Timpul dela învierea până la înălţarea sa, pe care Mântui­
torul îl petrece în convorbiri cu apostolii ,fii desprre, "împă,­
răţia lui Dumnezeu, a fost p·ropriu pentru aceasta ~5) şi nu 
mai departe decât către sfârşitul veacului întâiu, - precum· 
vom vedea - găsim invocarea unei reguli liturgice sta~ 
bilită de Mântuitorul. Chiar. dupi înălţarea sa, 'Mântui­
torul a dat lămuriri asupra acestui lucru sfântului aposto~ 
Pavel (I. Corint. XI, 23). 'Apostolii. la rândt.II lor, vor: 
fi fost nevoiţi să pun1 în practică instrucţiunile ·primite 

recunoască că studiul Noului Testament·· şi al Istoriei biser:c2şh 

;iu poat~ să dn o lămurire atât d~ bu,1ă cu privire la datielc, 
iiturgice, ci, dimpotri\'ă, deschiderea nchilor liturghii este În'. 
stare să arunce o lumină nebănuită pentru înţelegea Noului Tes­
tament şi a e\·enimentelor istorice. Căci \·iaţa unei r'eligiuni•. pul­
sează în cel mai î,1alt grad nn în scrierile sale întâmplătoare, ,ci 
în cultul său şi aci trebue cunoscută'' (Andreas D.!t/mr: ·oottesdienst 
im ăltesten Christentum, T[ibingen, 1928, pag. 4). 

63) Luca XI, 1. 

64 J Cf. Arlril!ll Vigoure!: Liturgies et spiritualite, Paris 
1927, pag. 33-34. 

65) Cf. F. Ap. I, 3. - Sf. IIJstinklartirul şi Filosof ul susţine 
că Mântuitorul a dat apostolilor săi astfel de instr'ucţiu-ni chiar1 
în ziua înYierii, când li s'a arătat (cf. I. Apolog, LXVII, 7). Is;:-6„ 
ricul Eusebiu din \'eac. IV prec:z~ază că aceasta s'a petr~cut Jn 
locul de pe muntele Maslinilor, pe care Impărăteasa Elena a 
ridicat biserica !nălţării (De vita Constantini, III, 43. P. G. XX, 
col. 1104; cf. şi Dcmonstratio e\'angelica, VI, 18, P. G., · 1:. 
XXII, col. -l58J. 
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în această privinţă, faţă mai ales de sporirea numărului 
creştinilor, cari neîntârziat au trebuit' s'.i. se concentre;ze 
exclusiv asupra cultului nouci lor religiuni, în urma exco­
municării lor din comunitatea iudaică Mântuitorul insti­
tuise esenţa liturghiei, iar apostolii la rândul lor trebuiat1 
să organizeze cultul bisericii de curând întemeiate, adică 

să adapteze fonnele ei externe paralel cu desvoltarea bise-
/ 

ricii. Având' asistenţa Duhului Sfânt, ei au avut s'.i. se 
.îngrijiască de partea decorativă. Pentru aceasta, amintirea 
şi meditaţia asupra marilor fapte ale mântuirii, la cari ci 
fuseseră martori, a îndlzit pietatea lor şi. sub inspiraţia 

graţiei divine, au pus la. contribuţie formele consacrate de 
arta botetat:i -- putem zice - odată cu popoarele intrate 
în sânul bisericii. ,,Apostolii, în stângăcia lor îndueşătoare, 
se adresaseră lui Christos cu cererea: ,. Doamne, învaţă-ne 
să ne rugăm" şi Domnul le-a dat incom·p•arabilul TatăJ 

nostru. Biserica a continuat chemarea lui Christos, :ct'înd 
credincioşilor cel mai demn chip de a se ruga"""), zice 
d-rul Odo Case!. Şi astfel, constatarea unui cult propriu 
.creştin înainte de anul 50 d .Chr., .în comunit:iţile creştine 

din lumea elenică,· nu mai poate lăsa nici-o umbră de în­
doială asupra existenţei unor reguli ale liturghiei 111 a­
ceastă epocă. 

Drept este că deocamdată nu aflăm decât numirile­
ce se _<:>bişnuiau în această vreme pentru liturghie, ca: 
,.frângerea pâinii" 67), care se refer:î mai mult la acţiunea 
principală, din care consta ritul; ori „Cina Dommilui" 0•), 
sa~ şi .,masa Domnului" etc., în legătură cu momentul 
instituirii şi cu semnificaţia ei mistkă. Punând însă în 
ordine diferitele aluziuni şi menţiuni liturgice izolate din 
scrierile Noului Testament, pe baza indicaţiunilor din .ace­
leaşi scrieri şi prin confruntare cu ordinea de astăzi a ser~ 
viciului liturgic, vom reuşi s:î reconstituim ordinea l1tur,-1, 
ghiei apostolice cu maximum de probabilitate. Examinând, 
adică, diferitele documente vechi liturgice. prin aplicarea 

66) Das Oedăchtnis des Herrn in der altchristlichen Liturgic', 
Freiburj! im Breisgau, 1922, pag. 11. 

67) F. Ap. li, -12, -16, etc. 
68 l I. Corinteni XI, 20 şi X, 21. 
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regulelor de anatomie comparau şi simplifid.nd ceeacc nu 
este comun între ele, vom ajunge Ia o schemă a liturghiei. 
pe care o putem socoti rep·rezent.ind tradiţia liturgiq:î, 
apostolia,. fără îndoială, nu vom merge pină la exagerare 
în compararea şi scoaterea de concluziuni în Ieg.:îtură cLr 
cultul primitiv şi cel actual al bisericii, dar nici nu putem 
neglija un astfel de punct de orientare, dată fiind puterea 
tradiţiei în materie de religiune, dar mai ales excep1io1• 

naiul caracter conservativ al instinctului liturgic. 
O urm:îrire îns.ă a desvoltării cronologice a elei­

mentelor cultului creştin ne-ar putea ajuta să intuim ce\'a 
din viaţa spirituală a primei comunităţi creştine. Aceasta 
ar însemna o încercare de biologie litargid, la lumina 
căreea am putea surprinde procesul de germinaţie al grăun'-_ 
telui de muştar, pe care îl reprezint-ă tradiţiunea apostolid 
şi desvoltarea diferitelor lui elemente în direcţiunea ideiei 
conducătoare a liturghiei creştine. S'ar yedca, astfel, 'sufletul 
bisericii, sâmburele primitiv. producând, sub acţiunea in­
timă a sfântului Duh, unul dup:ă altul. toate organele func-• 
ţionale, în timpul perioadei de elaboraţiune. de gestaţiune 
- dacă putem vorbi astfel - p.ină la naşterea unui orga­
nism complect"~). Acest metod am voi să-l ave.n în vedere 
cu precădere, în încercarea .noastră de faţă asupra istorid 
liturghiei; nevoia, însă, de a examina şi de a urmări for·­
mele, deci partea obiectiv.:i în care a luat fiinţă cultul 
creştin, aşa cum ni-l înf.:iţişază literatura bisericească şi 

alte documente, ne va reduce, de fapt, mai mult la o oper:1 
de cxtrinsec~,;m iar nu la o expunere exclusivă a istoriei 
exrerienţei mistice a sufletului genuin creştin. 

7. - Respectând cronologia literar:î, cea mai veche 
mărturie euharistică şi ded cu privire la liturghie, o aflălm 
în -prima epistolă către Corinteni a sfântului apostol Pavel, 
scrisă probabil către sfârşitul anului 53 rn). 

„Căci am primit dela Domnul ceeace Y'am şi dat 
11·ouă: cum că Domnul Iisus, în noaptea, î,1 care a 
fost dndut, a luat pâine şi mulţumind, a fr.înt şi 

69) Adrirn Vigourel, op. cit., pag. XIV. 
70) Cf. şi P. Batiffo!, op. cit., pag. 91. 
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.1 zis: (luaţi, mâncaţi), acesta este trupul meu carele 
(se 'fr,înge) pentru ,·oi. Aceasta să faceţi spre r,o-" 
menirea mea. 

,,Asemenea şi paharul - după ce-au cinat -
zicând: acest pahar este legea cea nouă întru s·ân­
gele meu. Aceasta să faceţi, oridcdt~ ori ,·eţi bea, 
spre pomenirea mea". 

,, Pentrucă, de câte ori m,încaţi această p,îine şi 
beţi acest pahar, moar~a Domnului vestiţi, până Ia 
venirea lui'' 71 ). 

Sfântul apostol Pavel coincide în această privinţă cu 
locul privitor la origina sfintei Euharistii, aflat în EYan­
ghelia dttpă Luca•~) şi amftndoi Ia olaltă sunt într'o, neîn­
semnată ,,divergenţă \'erbală" 7 ') asupra cuYintelor de insti­
tuire, faţă de felul, în care sunt relatate de cei dint:îi dof 
sinoptici 7'). Din punct' de vedere liturgic îns'i, atenţiunea 
ne-ar putea fi atrasl mai de gr<1b spre mica deosebire îm 
ceeace p~iveştc ordinea actelor liturgice din ritul euharistic, 
aşa cum ne este descri„ el a fost instituit şi îndeplinit de 
Mântuitorul. Astfel, cei dintâi doi sinoptici (Mateiu şi 

Marcu) vorbesc în primul d.nd de binecudntarea pftinii, 
apoi ele frângerea şi îrnp'.irţirea ei şi în cele clin urf.nă 

de mulţumiri în legătură cu paharu\ de vin, pc cind sfântul 
evanghelist Luca şi sfântul ap:)stol Pani menţioneaz:i ac­
tul de mulţumire înainte de frângerea pftinii, ne mai amim­
tind despre mulţurnitl, dnd este vorba de pahar. Exp,re:­
siunea ,,binecuvântând' şi mulţumind" desemneaz:î. rugăciur 
niîe pre:mergătoare actului rentru frângerea pîinii şi ofe" 
ririi paharului. 

In tot cazul, din aceste locuri se vecie care este esenţa, 
liturghiei creştine, dar mai ales din împreju~area, în carl~ 
scrie si'ântul apostol Pavel, rewltă di liturghia neştină 
nu putea fi considerată ca atare, dacă ea nu era îndeplini(ăi 
aşa cmn o institui:se Iisus. Nu ni se descrie îns:î cari 
erau amănuntele diferitelor momente din ritul sfintei Euha­
ristii, adică nu ni se comunică formulele. din care constau 

71) I. Corinteni XI, 23-26. 
72) Luca XXII, 19-20. 
73) Adrien FortesrnP: La Mcss~, trad. de l'anglais par· 

A. Boudinhon, Par;s, pag. 4. 
7-cl) Mateiu XXVI, 26-28 şi Marcu XIV, 22-24. 
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binecuvântarea şi rug1.ciunile, ce intrau în actul de mul• 
ţămire. Totuş, pe temeiul acestor pasagii. putem presupunt! 
că ritul central al liturghiei, adid sfânta Euharistie, s'ar 
fi oficiat astfel: se aduceau mai întâi elementele materiale, 
-' pâinea şi vinul, se făceau rugăciuni de laudă_ şi de 
mulţumire de către liturghisitor care, amintii1d de pati~ 
mile- şi de moartea lui Ch.istos, pronunţa cuvintele de insti~ 
tuire; binecuvânta apioi elementele şi frâ!Jgea pâinea, dltpă1 

care 1.1.·ma îm rărtăşirea. 
-- Din- acel aş capitol al întâiei epistole către Corinteni, 

rezultă că cu oficierea Euharistiei era în legătură şi masa 
d-e dragoste (agapa) ,j), dar dacă aceasta preceda sa1u urma 
,după dânsa, este o chestiune, care nu se află îndeajuns 
.de clarificati de apostol, aci 7"). Din sfaturile către Timo-

75) I. Corint. XI, 20-22. 
76) L. Duchesne (Origines du culte chreticn, ed_. V, 1920. 

pag. 50 n. 1; Histoire ancienne de FEglise, t. I, III ed. p. 
47 şi -t8), H. L~setr!! (op. cit., t. I, p. 225, t. II, p. 33-!)) _şi 

.clom F. Cabrat (Le line de la Priere antique VI ed. p. 78 
şi 82) sunt de părere că agapa preceda Euharistia. Cf. şi dour 
Jean de Puniet: La li~urgie de la messe, Al"igno-n, 1928, pag. 51. 
Acest uz se referea, de altfel, la împrejurarea că Mântuitorul 'să­
vârşise sfânta Euharistie la finele unei mese. Impărtăşirea pe 
mâncate obişnuită în \"cacul al IV-iea, în Cartagina şi în unele 
tocalitllti din Africa, în seara Joiei mari, se moti,ât tocmai pc 
imitarea Mântuitorului ·(canon. 32, Hipo, 393 ). Chiar o d:spo­
ziţie (can. 50) a unui sinod local {inut la Cartagina în an. 397: 
consfinţea un asemenea uz pentru bisericile africane; dispoziţiunea 
.aceasta a fost anulată însă de sinodul I I trulan (can. 29; yez1 
şi can. -!S Cartagina ). Istoricul Socrate (Ist. b's. V, 22; cf. şi 
Sozom1'11 Ist. bis. VI I, 19) consemnează acelaş caz curios pen-tru 
creştinii egipteni, din ,·ecinătatea Alexandriei şi pentru cei din 
Phh"aida, cari savârşiau Euharistia, Sfrmbăta seara şi sc împăr­
tllşiau cu sfintele taine la sfârşitul unei mese formată din mai 
multe feluri de mâncări. Era, d~ sigur, un ecou al unei practici 
aposţolice - nu ştim însă cât era de generală sau numai focală 
(Corint.) -:-- dar, nu mai puţin o .excepţie faţă de uzul gener',1-l 

·constatat rn Yeac. 11 (Ter/u!ian: Ad uxorem, 11, 5. P. L. t. I, 
col. 1269) de a sc lua împărtăşirea pc nemâncate. Această din 
urn_iă practică era şi în epoca Constituţiilor apostolice ca şi ce,·a 
ma, tarz1u, pe nemea sfântului Ioan Chrisostom. Acesta a fost 
n_e\oit _să se aper~ împotri,·a cle,·etitorilor, cari-i puneau în sa,-­
crna nna de a ft împărtăşit pe câţiYa creştini după ce ar fi 
luat, masa (Ep. 1_11 căt_re episcopul Chirfac). Cf. Profesorul A. 
P. Golubţou - L1turgh1a în primele ,·eacliri ale creştinismului -
re\". Bogoslol\·schii ,·cstnic = Vestitorul teologic, Mosco,·a, Au­
gust 1913. pag. 628 (trad. de d. I. Stadnifchi). 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



201 

ieiu, reese că. cu ocaziunea săvârşirii sfintei Euharistii-~ 
se făceau rugăciuni pentru diferite categorii de credincioşi: 

,,Vă îndemn, deci, înainte de toate, să faceţi ce­
reri, rugăciuni, mijlociri, mulţămite, pentru toţi oa­
menii'' 7•). 

Tot în legătură cu celebrarea sfintei Euharistii se 
constată în timpul apostolilor o revărsare abondentă de 
.daruri spirituale - harisme - de cHre Duhul Sfânt, 
peste unii dintre credincioşi, cari ajungeau a avea reve­
laţiuni, a grăi în lim:bi, a prooroci şi a iâlmăci •'). Este 
sigur, pe d'e altă parte, di, la rugăciunile euharistice saH 
de mulţumire, poporul asistent se asocia răspunzând _.,a­
min". Astfel, sfântul apostol Pavel. vorbind de datoria 
.de a . şi tâlmăci cei ce aveau harul grăirii în • limbi, in;. 
vaca un argument prnctic: 

„Astfel, dacă binecm·intezi cu Duhul. cel ce ţine 

locul omului de rând (prost, simplu) cum va iioe 
nmin, la mulfumina fa, câtă neme el nu ştie ce 
Liei,,, ,U). 

La aceste amănunte se reduc cunoştinţele, pe care m 
le pun la îndemână scrierile Noului Testament cu privire 
la serviciul propriu zis al sfintei Euharistii, care era cultul 
specific creştin 80). 

8. - Aluziuni şi chiar menţiuni cu ,privire la cultul pri­
milor creştini se găsesc, totuş, mult mai numeroase, inci­
dental, în diferite pasagii ale Noului Testament. Este sigur 
însă - având în vedere caracterul lor - că ele nu se 

77) I. Timoteiu, li, 1. 
78) I. Corint. XIV, 2, 3.3.- Era „ca o adevărată liturghie a 

Duhului .Sfânt după liturghia lui Christos''. (L. D11c/1esne: Les 
;;-;iginet du .cult~ chre:ie,1, ed. V, 1920. pag. ,19·1. 

79) I. Corint. XIV, 16. 
80) Nu putem af;r,11a dacă textele din I Te,alonic. V. 26; 

Romani XVI, 16; I Corint. XVI, 20 •şi I Petru .V. 14, pcit 
fi interpretate în spr:j;nul uzului liturgic al „sărutării păcii'' chiar 
~n această Heme, iar cele di11 I Timcteiu, VL 12 în fa1·oatea unei 
mărturisiri publice de credinţă, cum este de părere Adr. For­
teswe, op. cit., p. 7. Aşa ar rezulta însă din ur:.11ătoarele cu­
Yinte ale lui Ori gen (ln epistolaro ad 'Rom. cap. XVI l: ,,din 
acest limbagiu a rămas în b;serici obiceiul ca fraţii să-şi de~ 
sărutarea, după rugăciuni·'. 
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referă direct la ritul euharistic, sau la liturghia creş.tină 

propriu zisă. Vom lua deocamdată cunoştinţă despre ele, 
fără să ne ocupăm de locul, pe care îl puteau ocupa în 
rânduiala serviciului didn. 

Ei:-istolele sfântului apostol Pavel ne informează că 

el recomanda stăruitor diferitelor biserici nu numai ca 
ele s.:î citească ep•istolele sale, dar chiar sa 1a măsuri 

să se facă acelaş lucru şi în alte biserici, cărora el nu le 
scrisese ' 1). • fără îndoială, executarea unei astfel de .do• 
rinţe intra în rânduiala cultului, întru cât citirea cărţilor 
sfinte făcea parte din ritualul sinagogii ' 2), pe care -- ne­
greşit - primii creştini nu-l vor fi p:î.răsit ni:1 după ce 
au avut adun1rile lor proprii. Instrucţiunile apostolului pot 
fi interpretate deci în sensul el, pe pupitrul cu c1rţile 

Vechiului Testament, să se adaoge şi cele scrise sub inspi­
raţia legei celei noui _şi, de sigur. aşa s'a urmat cu toate 
scrierile Noului Testament, încă din vremea apostolilor. Şi 

cum citirea legei vechi implica şi explicaţiuni sub form:1 
de comentariu sau de cuvânt1.ri uşoare sau de omilii, a­
ceeaş metodă s'a t1rmat şi faţ1 de scrierile autorilor inspi, 
raţi ai Noului Testament, cari piuteau servi ca lll~ minunai! 
punct de plecare şi de sprijin pentru predicarea învăţf,i.­

turii creştine. Exemplul dat în această privinţă, de sHintul 
apostol Pavel, cu ocaziunea celebrării sfintei Euhari;stii 
Ia Troia, instrucţiunile comunicate lui Timoteiu. prect1J,11 
şi menţiunile din întâia ep,istolă către Corinteni pot servi o 
probă 9espre uzul predicii, în urma citirilor la aduniirile 
de cult ale bisericii ap,ostolice "1). 

Un alt element al cultului creştin din vremea apos/• 
tolilor îl furnfau şi cântările religioase, care nu erau prea 
depârtate de forma, în care ele fuseseră întrebuinţate de 
creştini, r-:·e când erau nuinai membrii ai sinagogilor. Aşa, 
sfântul ar;ostol Pavel îndem;ia pe Efeseni: 

81) Tesaloniceni V. 27; Coloseni IV, 16. 

82) Fap. Ap. XIII, 1:i. 

83 J F. Ap. XX, 7; I. Timobu, IV, 13 şi I. Corint. X IV, 26, 
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,,.(Ci Yă umpleţi d~ duhul) 1·orbincl î,1tre rn1 m 
psalmi şi în lruufr şi î11 crîni!7rl dulzov11iceşti (Ăo:),ouv­
'tE\; fou.or\; ~/XAµor; xo:1 uµvo:\; XIX1 c;iecz:\; 7tVEUµo:ti­
xo:f;), lăudând şi cântând D~mnului în inimile voastte». 84) 

Aceeaş recomandaţie, cu aceleaşi elemente şi în a­
ceeaş ordine o întâlnim şi în epistola dtre Coloseni \'). 
S'a încercat definirea şi deci deosebirea între psalmi, laude 
şi cântări duhovniceşti şi s'a ajuns la părerea generală! că 
psa:Jmii sunt acele poezii religioase compuse de David şi 

cunoscute sub acest nume, iar laudele erau acele imne clin 
sfânta Scripforă a Vechiului Testament, înrudite prin fondul 
şi caracterul lor cu p:salmii, ca: Cele d'oul cântări triumfale 
ale lui Moise dup·1 trecerea prin Marca Roşie'"), imnul 
Anei, mama proorocu1ui Samuil ' 7). rugăciunea, proorocii lui 
Avacum ~8), cântarea proorocului Isaia ,;.1), rugăciunea lui 
Iona proorocul ~0) şi a sfinţi lor trei tineri în cupţor ~,). 
De altfel, acestea au ajuns p.ftnă astăzi în serviciul liturgic, 
împreună cu cele compuse dup:î. modelul lor şi sub! inspi-• 
raţia primelor evenimente ale Noului Testament ca: Imnul 
preotului Zaharia, tatăl lui Ioan Botezătorul '12

). al dreptului 
Simion"") şi al sfintei fecioare Maria ''1). 

In ceeace priveşte ,.cântările duhovniceşti", ele erau 
o creaţiune pur creştinl a entusiasmului religios, care ·însu­
fleţea creştinismul primitiv. Noua orientare de credinţă· 

um
1

plu de un elan sfânt spfletele cele mai pline ele sirr~· 
ţire, cari. sub inspiraţia Duhului Sfânt, revărsară pietatea 
primei commiităţi creştine în forme lirice, pline ·de bucud3. 

8-!) Efeseni, V, I 9. 
85) III, 16. 
861 Exod XV, 1-19; Deuteronom XXXII, 1-34. 
87) I. lmpăraţi li, 1--10. 
88) A1·atum 111, 1--13. 
89) Isaia XXVI, 9-17. 
90) Iona 11, 3-10. 
91) Dani ii 111, 2-!-90. 
92) Luca I, 68-79. 
93) Luca 11, 29-32. 
94) Lu.:a I, -!6-5-!., 
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mântuirii realizate în biseric:î ''·'). Unele ,.fragmente de, 
proză ritmată" ,ic) din scrierile sfântului apostol Pavel sunt 
pf'ivite ca cele dintâi mbdele de imne creştine sau ,,cântări 
duhovniceşti". Astfel: 

Mare este taina creştinătăţii (evlaviei): 
Dumnezeu s'a arătat în trup, s'a îndreptat în Duhu:l, 
A fost \'ăzut de îngeri, 
S'a propoyeduit între neamuri, 
A fost crezut în lume, 
S'a înălţat întru mărire "7). 

sau: 
,,Pentru aceea zice: 
Deşteaptă-te cel ce dormi 
Şi te scoală din morţi 

Şi te \·a I um ina Christos" a,). 
De asemenea: 

,,Şi aceasta - fiindcă ştiţi nemea, 
Că acum uemt este 
Noi din somn să ne sculăm: 

Că mai aproape este de 1101 mântuirea 
Acum, decât când am primit credinţa" :ia). 

Aceste amănunte singuratice 11€; îndreptăţesc - precu11<1: 
" vedem - să distingem două feluri de elemente Jn, cultul 

celor dintâi creştini. Citirile din Vechiul Testament şL 

_psalmii reprezentau comoara tradiţiei, pe care au adusro 
în biserică odată cu ei creştinii iudei, iar elementul nou rn 
forma produsul inspiraţiei pur creştine, care isvora ,din! 
trebuinţele adânci ale inimei cât şi ca ,.cerinţe create dci 
:noua lege a ham lui" 100). Citirea Legii şi a profeţilor în: 
cultul bisericii însemna, de altfel, un temeiu verificat al 

":i10t1ei credinţe, la care se ,refereau atâtea locuri din Vechiul 
Testament, iar psalmii ctiprindeau într'înşii o bogată expe-

95) Cf. P. Lebede,•, op. cit. pag. 21; Dr. V .. Milrofmzouici, 
Liturg. bis. drept. credinc. răsăr:t., Cernăuţi 1909, pag. 300-301; 
438; F. Cabrol, Cantiques, Dict. d'Arch. Chrct. et de liturg· .. 
t: 11, 2e part., pag. 1975-1976; Le livre de la Prierc ,antiqLUe, 
pag. 13-6, 26-32; Adr. Fortescue, op. cit., pag: 6. 

96) Adr. F orlescue, op. cit, pag. 6. 
97) I Timoteiu III, 16. A se ndea şi I Timoteiu VI, 15 1 

II Timoteiu II, 11-13. 
98) Efeseni V, 14. 
99) Romani, XIII, 11. 
1.00.\ Dom Sui/bat Bău111er, op. cit., pag. 2. 
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rienţă religioasă, dntând în acelaş timp perfecţiunile şi 

providenţa lui Dumnezeu sub cele mai variate forme. Nu 
mai puţin, mulţi din- ei vibrau de speranţe mesianice; între~ 
buinţarea unei astfel de categorii de p.;almi în cultul bise·­
ricii creştine, înlesnea - într'un anumit fel - îndeplinirea 
poruncii Mântuitorului de a se săvârşi liturghia întru 
pomenirea sa. Nimic, deci, mai natural ca trecerea în cultu[ 
creştin a unor elemente, în cari se cuprindeau aspiraţiunile 
spre noua stare spirituală. Ceva mai târziu, s'a formulat! 
chiar - precum vom vedea - o justificare teoretică în 
literatura bisericească în favoarea acestei moşteniri dela! 
sinagogă. 

. 
Trebue însă să admitem că trecerea elementelor ldin' 

cultul Vechiului Testament nu s'a făcut „tale quale"J ci ele 
au fost supuse unei operaţiuni de creşitnare prin alegerea 
lor în concordanţă cu noua situaţie din istoria mântuirii. 
Pericopele din sfânta Scriptură şi psalmii din cultul creş„ 

tin nu puteau fi aceeaşi ca în cultul sinagogii, ci ,er~:u 
aleşr anume acei, cari cuprindeau în vre un frl prevestiri 
desp're Mântuitorul, despre opera şi desVi,ţ biserica sa. 
Aceste părţi trebue să fi fost încadrate în ?oxologii creş~ 

tine ca: ,,slavă ţie prin fiul Tău Iisus" despre care ne 
dau mărturie documente dela sfârşitul veacului I 101). Nota 
specific creştină, însă,· o imprima cuitului acestor adunări 

de credincioşi spiritul şi accentele nouei religiuni, cari 
vibrau în citirile scrisorilor apostolilor, în predica, ce le __ 
explica şi în imnele pietăţii creştine, compuse - ca formă 
Jiri-că - după modelul celor din sfânta Scriptură. ln a­
ceastă privinţă, imnul preotului Zaharia, al sfintei fecioare 
Maria şi al dreptului Simion vor fi fost cele dintâi, cari 
au r-ăsunat la cultul primelor adunări creştine. 

Viaţa curat ·creştină a pietăţii celor dintâi credincioşi 
ai bisericii o caracteriza mai pronunţat, fără· îndoială, ru­
gâciunea - rugăciunea cu invocarea numelui lui Iis~s, 
rugăciunea de laudă, de cerere şi de mulţumire lui Dum,­
nezeu ,.prin D0mnul Nostru Iisu; Christos"102). Rugăciunea 

forma cea mcţi de seamă preocupare a primil1or cr'eştini, 

1 O 1) Cf. I n\'ăţăt. celor 12 apostoli, IX, 2, ·3; X, 2 şi 5. 
102J Romani V, 11; cf. şi VI, 11 etc. 
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precum ne informează ce.le dinttti capitole din scrierea 
faptele Apostolilor. Rugfriunea era, de altfel, unul din 
punctele însemnate ale ritualului iudaic. 

Cum se vede, cultul tinerei biserici creştine cuprindea 
în rânduiala sa aceleaşi elemente ca şi ritualul sinagogii, 
de şi în aHe frome şi în alt spirit. Aceste elemente, le~am 
putea grupa în patru puncte: 1) Citiri, 2) Predicâ, 3) Câ11•­
fiirile în general (psalmi, imne) şi 4) Rugăciunî. Am ma.i 
putea ag1uga şi colectele pentru săraci 101), care, de ase·­
menea, nu erau streine d'e serviciul sinagogii. Aceas"tă rân­
duială am putea-o califica drept ,.,servicit)l sinagogii creş-

tinizate" 101 ). ' 

Nu este greu îns:l s1 distingem că elementele de cult 
examinate acum în urmă nu sunt tot una şi nu pot fi 
confundate cu serviciul euharistic, de care ne-am ocupat 
la început. Aceasta ne îndreptăţeşte să afirmăm că nu 
toate adunările de cult ale primilor creştini erau însoţite 

de celebrarea sfintei Euharistii.· Constat1ri făcute în do­
cumentele din secolele urm1toare ne îndreptăţesc să facem 
o deosebire înt!i.._e adun:lrile sau cultul din zilele ordinare 
şi cultul -liturgic de Duminica, în timpul sfinţilor apo~r; 
toli_ In tot cazul, Duminica, serviciul dup·ă programul 
creştinizat al sinagogii trebue s:l fi format partea pre'-. 
gătitoare şi introductivă în serviciul liturghiei euharistice. 
La o astfel de concluziune ne îndreptăţeşte consfatarca 
şi deosebirea, ce se poate face în toate secolele. unriă,toarei 
şi în toate bisericile p.1n.~ astăzi între un serviciu pre mer""\ 
gător, cunoscut sub numele d'e ,,iiturghia catehumfnilor" 
şi între liturghia crcştin.1 prnpriu zisă sau ,,liturghia cre­
dincioşilor". ln tot cazul, celebrarea sfintei Euharistii era 
unită chiar în veacul ap1ostolic cu serviciul, pe care l-am 
numit al', sinagogii creştinizate. Ep'istol11. întâia către Co­
rinteni ne ofer:\ înc'i un indiciu în a-ceastă p1"ivinţă 100). 

103) Cf. L. Duchesne: Origines du cu'te chretien, V ~. 
Par;s 1920, pag-. 49; Adr. F ortesme, op. cit., pag. 6. 

104) A. F orfesrne, op. cit., pag. 5. 
105) XIV, 26, în car~ apostolul, dând in,tructiµni în le­

gătură cu manifestarea, harisme!or, z:ce: ,,ce este, dar, fraţilor?. 
(;ân~. \'ă !!lhmaţi, fi~carc dintre voi psalmi are, învăţătură 1arc_, 
limba arc, descopcr1Te arc, tâlmăC:rc are. Toate spre 'z:dire. 
sii se facă''. • 
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9. - Incetcând acurn, ca încheere. schiţarea într'un ta­
blou general a rânduelii litblrghiei din vremea sfinţilor 
apostoli, vom căuta în acest sr.op un sprijin în indiciul, 
ce-l aflăm în versetul 42, capit. I I. din scrierea rap. Apos­
tolilor. Precum rezultă de aci, prim.ii creştini „erau aştep­
tând întru 7nvăţătura apostolilor, întru împărtăşire şi întru 
jrângerea p.iinii şi întru rugiciuni". Primul element din 
programul acestor adunări creştine era, prin urmare. cu 
carflcter didactic - ,,învăţătura apostolilor'', deci pregătitor, 
iar partea a doua o "forma serviciul euharistic: ,.frângerea 
pâinii". Nu mai înc;pe nici-o îndoială că expresiunea „în­
văţătura apostolilor" trebue luată într'un sens larg şi 
anume nu numai în înţelesul unei predici de teologie prac­
tică creştină, ci cu toate elementele, pe cari ea tre15uia 
să le implice: cu elementul tradiţional al vechilor ~rip­
turi, din care sfinţii apostoli exti-1geau datele. ce ~e- verificau 
în noua împărăţie a harului, cu rsalmii, cu imnele şi cân­
tările duhovniceşti. Inainte, deci, de „frângerea pâini-i", 
tera un program sau o rânduială de cult asemănător, în 
schema lui generală, cu cel din sinagogi. care s'ar înşira 
astfel: 

A 

a) Citiri din sfânta Scriptură a Vechiului Testament 
ş1 din scrierile apostolilor, ap':îrute în -acea vreme; 

b) Predica sau omilia, ce urma ca explicare a tex-
telor citite; 

c) Psalmii, imnele şi cântJrile duhovniceşti; 

d) Rugăciuni. 

Despre înserarea în această parte a serviciului divin 
din această vreme a unei mărturisiri de credinţă (T Tî„ 
moteiu, VI. 12) şi a s1rutării p1ăcii, nu putem face o a,fir­
maţiune suficient susţinut:i, r,recum am menţionat deja. 

Urma apoi partea a doua rnu ,,frângerea pâinii''; care, 
după datele din Noul Testament, deja văzute, nu putea fi 
celebrată decât aşa cum o săv~rşise Mântuitorul: 

Deci: 

B 
a) Rugăciuni de laudă lui Dumnezeu şi rttgăciuni de 
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mulţumire, brodate, negreşit, pe tema ,1.mintirii jertfei Dom­
nului, de oarece sf. Euharistie fusese instituită pentru 
'pomenirea sa. In acestea intrau, fără îndoială, pronunţarea 

cuvintelor de instituirea sfintei Euharistii şi blnecuvântarea 
sau sfinţirea elementelor euharistice; 

b) 1Imp1ărtăşirea credincioşilor încheia serviciul idivin. 
Predica prrelu.ngită de sfântul apostol Pavel în Troia, după 
,,frângerea :piâinii" 1?"), era probabil o excepţiune, potrivită 

cu împrejurarea de atunci, întru cât dimineaţa apostolµ{. 
urma să se îmbarce cu însoţitorii săi. 

Cu ,privire, deci, Ia fizionomia cultului creştin din 
epoca apostolică, putem încheia cu constatarea că în ,el 
se puteau distinge două părţi: una principală, fundamen'tală' 
şi spicific creştină, care consta în celebrarea Euharistiei, 
iar alta adopfată în timipul :procesului de separaţiune ~l 
bisericii de sinagogă, după schema rânduelii aces·teia 'din 
urmă, dar perfecţionată în conţinutul ei de către ·sfinţii 

apostoli ctupă spiritul creştin 10•). Acest_ din urmă oficiu 
corespundea ca timp orelor de rugăciune din iudaism, iar 
Duminica, când se celebra sfânta Euharistie, cele d!ot1iăl' 

părţi ale oficiului liturgic creştin erau unite, punctul culmi~ 
ilanf formându-l ritul- euharistic, care ocupa partea a doua 
în ordinea sitccesiun·ii din rânduiala serviciului. 

Preotul PETRE VINTILESCU 
Profesor agregat 

La Facultatea de Teologie din Bucureşti' 

I 

106) Cf. Adr. Fortescue, op. cit., pag. 10. 
107) Cf. Dom Suit. Biiumrr, op. cit., pag. 58. 
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LIMBA ŞI STILUL SF. AP. PAVEL 
din epistola către Efeaeni, în raport cu celelalte 

epistole ale sale 

I. Limba şi stilul in studiile Noului Testament. Stu­
diile în Noul Testament au luat în epoca mai nouă un pro­
'nunţat caracter lingvistic şi filologic. Aceasta rnseamnă că 

aceste studii au trecut dela o fază sintetică la una analitică 
de amănunt. Orice părere, care priveşte o chestiune de sin­
teză, nu-şi poa_te face loc decât dacă e sprijinită pe migă­
loase studii de amănunt. Această nouă direcţie a studiilor 
biblice în N. T. - ceeace se poate zic'e dealtfel şi despre 
Vechiul Testament -, a fost atrasă, după părerea noastră, 
din 2 motive de seamă. 

1. lntâiul motiv este că in secolul trecut, odată cu des­
voltarea ştiinţelor istorice şi exacte, autorii în N. T. s'au 
străduit să clădească şi ei o sinteză a tutulor chestiunilor im­
portante ce se ivesc din N. T. şi să dea astfel o explicaţie 
generală la diferitele probleme. Intre acestea de pildă, ceeace 
a pasionat în deosebi secolul trecut, era dorinţa de a pătrunde 
şi de a da un răspuns critic asupra vieţii, personalităţii şi 
caracterului mesianic al Mântuitorului, asupra originii creş­
tinismului, asupra condiţiilor lui de răspândire tn lumea iudeo­
păgână ş, a. Baur şi Renan, cei doi autori cari au dominat 
secolul trecut rn chestiunile de N. T., au primit tocmai din 
această dorinţă de- a dl!Slega toate chestiunile importante cari 
privesc începuturile creştine. Amândoi au plecat deci dela un 
motiv dinafară şi cu o metodă istorică. 

Această metodă însă are nevoie de lsvoare. Pentru ches­
tiunile de mai sus însă nu există alte isvoare, decât aproape 
exclusiv cărţile Noului Testament. Asemenea autori au fost 
deci nevoiţi să le folosească, însă ei au rncadrat aceste cărţi 
tn sistemul soluţiei fa care voiau să ajungă; fără multă pă· 

11 
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trundere şi fără un serios studiu al tuturor amănuntdor, spte 
a vedea dacă acestea sprijină concluzia lor generală. Metoda 
secolului trecut avea deci ceva aprioric şi subiect în studierea 
cărţilor Noului Testament, căutând fiecare nu atât să patrundă 
obiectiv aceste cărţi, cât să extragă din acestea argumente 
cari să sprijine teza personală a autorului. 

Se cunoaşte de pildă metoda urmată de Baur. El a 
plecat dela principiul că originile creştinismului s'au desvoltat 
în 3 faze, una iudaică, alta de reacţiune din partea sf. ap. 
Pavel, pentru a ajunge la împăcarea extremelor, într' o sinteză 
de doctrină. Din acest principiu, Baur a făcut singurul cri­
teriu, de a rmpărţi cărţile din N. T., socotind primitive toate 
părţile cari arată lupta între iudaism şi creştinism, şi foartt 
târzii, pe cele cari arată o atmosferă calmă şi sintetică. 1n 
acest chip, el considera multe cărţi din N. T., ca epistola 
către Efeseni şi scrierile sf. Ioan, ca fiind scrise abia pe la 

. jumătatea secolului al 2-lea ! 1n asemenea condiţii, datele 
tradiţiei creştine cât şi autenticitatea cărţilor Noului T~sta­

. ment erau sacrificate adesea numai în scopul de a satisface 
părerile generale ale autorului. 1n dorinţa unui studiu de sin­
teză, fiecare autor a construit un sistem al său. 

Sinteza nu· i obiectivă însă, dacă nu se sprijină pe teme­
iul solid al amănuntelor şi analizei. Deaceia, părerile şi siste­
mele metodei de mai sus variind prea mult, s'a simţit nevoia 
unui temeiu mai obiectiv şi mai siguc pentru soluţionarea 

.dif(lritelor chestiuni generale cari privesc N. T. Din acest 
motiv, autorii au început să se coboare din ce fn ce mai 

. mult la chestiunile de . critică filologică şi literară, pentruca 

. prin aceasta numai să se ridice la concluziuni mai generale. 
Studiul limbei, stilului şi ideilor fiecărei scrieri din N. T. s'a 
desvoltat deci ca o reacţiune împotriva metodei de-a construi 
sisteme şi păreri clădite pe nisip. 

2. Dar şi alt motiv a contribuit la desvoltarea uimitoare 
asupra limbii N. T. Acest nou motiv poate fi rezumat în 
noul material filologic ce a venit in taţa cercetătorului în 
N. T. Acest nou material a venit atât în domeniul limbii 
greceşti în genere, cat şi în cel ebraic sau aramaic, prin 
nouile descoperiri şi studii făcute in epoca modernă. Desco­
perirea limbii s'¾nscrite în 1786 de Williams Jones, a produs 
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o revoluţie în filologia comparată, această limbă fiind socotită 
prin cercetări din urmă ca rădăcina limbii greceşti şi latine. 
Studiile filologice în genere au luat u~ nou avânt şi mai ales 
pe terenul limbii greceşti, care interesează de aproape limba 
din N. T., s'au făcut cercetări şi studii de-o mare importanţă 
şi întindere, publicându-se opere despre fiecare autor, descope­
rindu-se noul inscripţii, papiri şi ostraca, căpătându-se o mai 
apropiată cunoştinţă asupra dialectelor vechi şi a celui mo­
dern, Cine a văzut măcar numai volumele numeroase de 
papiri colecţionate de Grenfell şi Hunt 1), îşi poate da seama 
ce material nou lingvistic venia de cercetat, care interesa 
într' o bună măsură şi pe cercetătorii în N. T. 

Deaceia, chiar pe terenul studiilor N. T., se publică 
numeroase opere filologice şi lexicale: Deissmann, Moulton, 
Robertson, Milligan, Blass, Thumb, Radermacher, Preuschen 
ş. a., publică unii studii de primă importanţă lingvistică, alţii 
dicţionare, toţi contribuind astfel să dea un bogat material 
lingvistic pentru N. T. Pelângă aceasta, o mulţime de comen­
tarii Hlologice îşi fac apari ţi unea în toate limbile. Tot acest 
m a t e r i a I n o u a atras atenţia de aproape asupra 
limbii Noului Testament, deci un nou motiv pentru desvolta­
rea studiilor ln această direcţiune. Rezultatul acestor cerce­
tări filologice în studiul biblic a venit însă să isbească fn autenti· 
citatea multor cărţi din Noul Testament, căci mulţi au început 
să ia singurul criteriu numai limba şi ideile, nesocotind mărturiile 
T radiţiunei. Se poate spune deci că autenticitatea cărţilor din 
N. T. e discutată în epoca mai nouă, nu numai prin· lumina 
datelor T radiţiunei, cât mai ales prin dovezile interne : limba 
şi stilul deoparte şi ideile de alta. Cum obiecţiunile de seamă 
cari vin dela adversarii autenticităţii unor cărţi din N. T., se 
concentrează pe acest tărâm, de-aci vine şi obligaţia noastră 
de-a studia de-aproape limba fiecărui autor şi fiecărei scrie;!, 

Pe lângă această obligaţie însă, vine şi un mare folos. 
Inţelegerea ideilor şi textului nu-i completă decât prin pă­
trunderea în amănunte a limbii şi stilului folosit de autor. 
Acest adevăr e atât de lămurit, încât justifică dece fncercăm 
aici să întreprindem . un studiu asupra limbii şi stilului sf. ap. 
Pavel, în legătură mai ales cu epistola către Efeseni. 

I) O arnllnunţitll descri~re ln Robertson, Grammar of N. T., p. 1819, 
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ir. Vocabularul sf. ap. Pavel din epistola către Efe­
seni, în raport cu cel din celelalte epistole. Intre epistolele 
sf. ap. Pavel • acelea cari întâmpină mai mare opunere din 
cauza limbei, sunt epistolele pastorale, epistola către Efe­
seni şi într' o mai mică măsmă, epistola a 2-a către T esaloni­
ceni, ca ;ă nu pomenim epistola către Ebrei, care este mult 
mai deosebită în limbă şi stil. Epistola către Efeseni însă e 
cea mai contestată pe motive de limbă, stil şi idei, între 
primele 10 epistole ~Ie sf. ap. Pavel 1). Spre a lămuri deci 
concluziile cari se impun după un studiu al vocabularului şi 
stilului din această epistolă în raport cu celelalte epistole, cât 
şi pentru a da o oarecare îndrumare de metoda ce poate fi 
urmată, vom căuta să analizăm limba şi stilul în lumina gene­
rală a celorlalte epistole pauline. Va fi nu numai o conclu­
zie de tras asupra epistolei către Efeseni, dar şi o mai apro­
piată cunoaştere a chipului în care folosc9tc sf. ap. Pavel 
limba· şi stilul în diferite epistole. • ' 

a) Privire generală. Vocabularul formează materialu[ 
din care un autor construeşte scrierea sa. Acest material 
poate varia după felul de cultură al autorului, după subiectul 
s_crierii, după diferitele împrejurări în care sc_rie şi chiar după 
cititorii pc care îi are în vedere. Cu toate acestea, există un 
fond comun, o asemănare organică în ceeace priveşte totali­
tatea cuvintelor şi preferinţa de-a fi folosite de un autor. 
Unul e mai bogat şi mai variat, altu[ mai s'ărac; unul e mai 
corect în expresii, altul mai expus I;, greşeli. 

• Acclaş lucru se poate zice şi despre un sfânt autor din 
Noul Testament. Cu cât însă unul are mai multe scrieri, cu 
atât se poate urmări mai uşor caracteristica de a mânui limba 
ln care seric. In această privinţă,_ sf. ap. Pavel poate sta în 
buntca oricărui alt scriitor din N. T. El are cel mai mare 
nnmăr de scrieri (14 epistole), fiecare scrisă în chip deosebit 
şi către cititori feluriţi. Totodată, aceste epistole luate laolaltă 
c.1 110/um, întrec pe oricare zilt scriitor din N. T. Făcând 
un· calcul aproximativ, iată cum se prezintă ~olumul scrierilor 
fiecărui autor faţă de întregul conţinut al N. T.: 

I) Vezi Comcntarul meu ln Epistola etil re EfesBni, p. 13. 
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L Sf. ap. Pavel (14 epistole) cuprind cam 28¼ din tot N.T 
2. " Luca (Evanghelia a· treia şi 

Faptele Apostol.) ,, ,, 27,500/o ,, ,, 
3; n Ioan (Evangh. 4, 3 epist. şi Apoc,) ,, 18,500/o ,, " 
4. • Matei (Evanghelia întâia) ,, 13,50¾ ,, ,, 
5. ,, Marcu ( ,, a doua) " • 8,50¼ ,, ,, 
6. " Petru (2 epistole) 2.50¾ ,, ,, 
7. ,, Iacob- ( I epistolă) ,, 1,00¾ ,, n 

8. ,, luda (1 ,, ) ,, 0,50¾ ,, ,, 
Dacă am lua deci ca unitate epistola lui Iacob, scrie­

rile sf. • ap. Pavel sunt de 28 ori mai voluminoase laolaltă, în 
fruntea tutui or celorlalţi, deşi foarte apropiat de scrierile sf, 
Luca. Atât deci ca varietate a scrierilor, cât şi ca volum, 
sf. ap. Pavel oferă un material bogat pentru studiul de aproape 
rn vocabular şi stif, în toate manifestările asemănătoare sau 
deosebite. Pe lângă epistolele sale, nu trebue uitat că ne pot 
ajuta în această privinţă şi cuvântările rostite în diferite pri• 
lejuri şi redate de Luca în Faptele Apostolilor. Studiind deci 
epistofa către Efeseni în raport cu tot restul scrierilor sf. ap. 
Pavel, nu se poate zice că nu avem toate posibilităţile de a 
desprinde asemănările şi deosebirile. 

{', b) Cuvinte cu totul caracteristice (hapax legomena), 
lncepând cu cuvintele cari sunt caracteristice epistolei către 
Efeseni, se numără cam 42 cuvinte, cari sunt cu totul străine 
faţă de scrierile din N. T Se află deci numai în epistola 
către Efeseni. Unele însă din aceste cuvinte nu se află nu 
numai în altă scriere din N. T., dar nici chiar la vr'un autor 
înainte' de sf.. ap. Pavel şi nici în Septuagintă 1). O listă com­
plectă se poate găsi în oricare comentar mai desvoltat 2), aşa 
că aici redăm numai câteva din aceste cuvinte; a.~wr; (ateu), 
EYO't't)r; (unitate), Eu'tpar.d.tO!: (glumă prostească), xa'tap'ttcrµbr; 
(restatornicire, desăvârşire),· µE0oo(a (meşteşug viclean), µccr6-
'to:xov (zid din mijloc), µopoAo 1[0!: (vorbire nebunească), 1t0!:­
pop,tcrµbr; (aţâţare, furie), pu'tir; (sbârcitura feţei: 5,27) ş. a. 

Pe lângă aceste cuvinte cari se află numai în epistola 
---

1) Jacquier: Hist. des libres du N. T. voi. I p. 302-3. 
2) Haupt,: Der Brief an die Epheser, p. 52; Abl)ot : Ephesians 

p. XXXI; Westco't. ibid. p. XXXVIJI ş, a, 
\ 
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către· Efesenl si nicăieri aiurea în N. T., mai există un număr 
cam de 30 cuvinte, cari deşi se află aici şi la alţi autori în 
N. T ., totuşi nu apar rn alte epistole pauline. Ar fi deci cam 
72 cuvinte cari ar fi noui faţă de vocabularul folosit de sf. 
ap. Pavel rn celelalte epistole. Să fie aceasta o dovadă că 
avem aici vocabularul unui alt autor decât sf. ap. Pavel? 

Mai întâi, trebue observat că numărul de cuvinte hapax 
legomena poate fi micşorat, dacă avem în vedere anumite 
criterii de a le ju.deca. Mai întâi trebue înlăturate din acestea 
acele cuvinte cari apar în citări şi cari nu sunt propriu zis 
ale sf. ap. Pavel. 1n această categorie intră 9 cuvinte aflate 
fn epistola către Efeseni ; ixrxp.o:AW'teueiv (a lua prizonier : 4 8 ), 
t1m;o:uaxm (a lumina : 514), p.o:xpoxp6vw; (timp îndelungat: 
6 3) ş. a. 

1n altă categorie, trebue avute în vedere cuvintele cari 
deşi nu se află în celelalte epistole ale sf. ap. Pavel, au însă 
şi la el cuvinte foarte apropiate ca rădăcină şi înţeles. Aşa 
de pildă, cuvântul o:fcrxp6t1J<; (urăciune, măscăriciune) este ca­
racteristic în această epistolă, rnsă adj. o:fcrxpbt; dela care de­
rivă, se află atât rn această epistolă (512), cât şi de 3 ori 
numai fn alte epistole pauline (1 Corint. 11 6, 1435 şi Tit. 
111). Dacă adjectivul e caracteristic lui Pavel, dece n'ar fi 
şi substantivul derivat? 

Alt exemph~: verbul xo:pit6w (a dărui) apare numai în 
Efes. 16 şi Luca J28, nicăieri aiurea însă la sf. ap. Pavel. 
Totuşi nu-i împotriva unităţii de vocabular a sf. ap. Pavel, 
căci derlvatefe xixpi, şi xixptcrp.o: sunt într' o proporţie de 2/3 
din totalul fn N. T. numai la sf. ap. Pavel, iar echivalentul 
xo:pt~ecr6a:i se află tot numai la Pavel şi Luca .în N. T. (2 ori 
fn Efeseni cap. 432). Se arată cel mult o afinitate de voca­
bular intre ap. Pavel şi Luca, deşi derivatele acestea se află 
de obiceiu mai ;:iles la Pavel. 

i:pp6Y1JO'L\; confirmă regula aceasta, deşi apare numai în 
Efeseni 1 8 şi Luca 127 (2 ori tot N. T.) lnsă toate deri­
vatele cu aceiaş rădăcină nu -se găsesc în N. T. decât la sf. 
ap. Pavel, Luca şi Matei. Aşa, i:pp6vip.o: care e apropiat ca 
înţeles de substantivul de mai sus, se află numai la Pavel de 
4 ori rn epistola către Romani (86 de 2 ori, 87, 27) ; de asemenea 
verbul i:ppoverv se află la sf. ap. Pavel de 25 ori şi numai de 
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3 ori aiurea (Matei 1613, Marc 833 şi Luca 28 l2), deşi a­
cesta nu-i niciodată în Efeseni ; totaşa adj. cpp6vq.1.o; se află 
tot numai la Pavel, Luca şi Matei (5 ori Pavel, 9 ori rest in 
N. T.) Se poate vedea deci că subst. qip6v't)crt; face parte tot 
din aceiaşi rădăcină cu cuvintele folosite îndeosebi de sf. ap· 
Pavel, deşi uneori aceste derivate apar la Luca şi Matei. 

Verbul 1tpocrx0Uixcr0cxt (Efes.· 531 = a se lipi de), nu-i 
nicăieri în altă epistolă la sf. ap. Pavel, apare însă câteodată 
rn Matei 95 , Marc ·1 O 7 şi Acte 536, Peste_ tot fnsă apare în citat 
după Geneză, aşa că nu poate fi luat ca o dovadă împotriva 
unităţii de vocabular a sf. ap. Pavel, mai ales că verbul 
simplu x.oÂ),o:cr0o:t (a alipi), apare de mai multe ori la Pavel 
(Rom. 12 9, I Corint. (516 şi 17). 

Exemple de acestea s'ar putea lărgii la mai multe din 
cuvintele din epistola către Efeseni cari nu apar de loc în 
N. T., sau numai la alţi scriitori, însă nu la sf. ap. Pavel. 
Aşa: eucrr.Âcx1xvo~ numai Efes. 432 şi I Petru 38 în N. T., însă 
simplu crr.),?.:,xvcx de 8 ori la Pavel (2 Corint. Filip. Colos şi 
Filimon), deşi numai de 3 ori în tot restul din N. T. adj :_ 
crcrn:po;, rău stricat (numai Efes. 4'29 şi de 7 ori în Matei şi 
Luca). La sf. ap. Pavel e însă figurat, zis despre un cuvânt rău 
pe când la ceilalţi e sens concret, despre fructe putrede (cf. 
Mat. 717-8, 1233; Luca 643). 

1n orice caz, numărul de cuvinte din vocabularul epis· 
tolei către Efeseni, cari nu apar în alte epistole ale sf. ap. 
Pavel, ar fi considerabil micşorat, dacă la fiecare am ţine 

seama de criteriile de mai sus. 
Dar nu tindem să reducem cu totul numărul acestor cu­

vinte. Ceeace formează carecteristica vocabularului la sf. ap. 
e tocmai bogăţia şi felurimea lui. Curios ar fi să nu fi găsit 
cuvinte noui, de vreme ce toate epistolele sale au într'o pro­
porţie oarecare cuvinte • hapax legomena. 1n toate epistolele 
lui se num'.'iră cam 895 cuvinte de acestea (I 68 numai în 
pastorale), la care dacă se adaogă încă 168 din epistola către 
Ebrei, obţinem cam 1.063 cuvinte caracteristice lui Pavel, 
adică mai mult decât I /5 din numărul total al cuvintelor din 
vocabularul N. T., care trece de vre·o 5.000 cuvinte, Era 
de aşteptat deci ca şi în epistola către Efeseni să găsim un 
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număr oarecare, după cum se află fn toate celelalte epistole: 
96 rn Romanl, 91 rn l Corinteni, 92 rn II Corlnt., 33 tn Gala­
teni, 34 tn Coloseni, 36 rn Fllipeni etc. 1) Nlci proporţia soco­
tită după lungimea fiecărei epistole nu-l depăşită în această 
epistolă, care se înscrie la mijloc rntre celelalte 2). 

Cuvintele deosebitoare din vocabular confirmă deci 
regula celorlalte epistole şi deci nu pot fi rmpotriva unităţii 

de vocabular a epistolei către Efeseni în rap_ort cu celelalte. 
c) Vocabularul comun al Epistolei către Efeseni, tn 

raport -cu cel al sf. ap. Pavel. 

Cuvintele de mai sus arată în deosebi ceeace deosebeşte 
această epistolă de celelalte ale sf. ap. Pavel, fără ca din ele 
să se poată trage o concluzie definitivă de deosebire şi cu 
atât mai puţin de asemănare. Dar într' o scriere trebue socotit 
nu numai ceeace deosebeşte, ci mai ales ceeace uneşte ca 
vocabular. 1n acest scop, pentru a ajunge la o concluzie 
definitivă, analizăm aici vocabularul de bază al epistolei, 
adică cuvintele de seamă cari intră în compunerea ei. Numai 
aşa vom putea vedea dacă materialul epistolei se apropie mai 
mult de sf. ap. Pavel, e diferit de el, sau se apropie de alt 
autor din N. T. 1n acest scop, nu voia considera în tabela 
de mai jos cuvinte prea comune, pe cari oricine le poate folosi 
şi deci n'ar aduce nici-o dovadă pentru sau contra. Aşa de 
pHdă, prepoziţiile, conjucţiile, adjective ca vfo;=nou, µira,=mare, 
sau verbe comune ca Da da", ,,a merge", .a vorbi", ,,a spune", 
,,a auzi", ,,a privi•, ori substantive ca: ,,femeie", ,,bărbat", 
et€., etc., nu vor intra în această tabelă. 

1n s~hlmb, vom considera un număr de aproape 200 
cuYinte din vocabularul epistolei, cari formează scheletul 
limbii ei şi cari pot da o indicaţie despre preferinţa de voca• 
bular a autorului. Acestea nu sunt alese fn chip special şi 
numărul lor destul de însemnat poate da o indicaţie obiectivă. 
Cuvintele hapax legomena desigur nu intră în această tabelă, 
fiind considerate mai sus. 

1) Godet: lntroduction au N. T. p. 77; 
2) Studiul lui harrison, vezi Comentarul meu, la p. 14 notll, 
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Criteriul de apreciere e acesta : 
1) Cuvintele notate cu o cruce (t) apar numai în scrierile 

sf. ap. Pavel : caracteristice deci tn chip absolut. 
2) Un cuvânt care se află în majoritate absolută tn 

epistolele sf. ap. Pavel faţă de N. T., e notate cu un dub1u 
asterie l**), socotit caracteristic vocabularului sf. ap. 
Pavel. 

3) Cuvinte cari depăşesc cu mult raporutul de 1 /3 rn 
epistolele sf. ap. Pavel faţă de restul din N. T., sunt notate 
cu un asterie (*) ca relativ caracteristice, întrucât întrec pro­
porţia ce· ar fi de aşteptat având în vedere volumul scrierilor 
sf. ap. Pavel. 

4) Cuvintele fără nici-un semn indică că se aftă şi la 
sf. ap. Pavel caşi în restul din N. T., fără a fi caract~ristice 
pauline. 

5) lnfine, cuvintele notate cu minus(-), indică că nu 
se află la Pavel în altă epistolă, • apar însă aiurea în N. T. 

Calculul e făcut personal după concordanţa lui Bruder. 
Deşi pot fi mici variaţiuni, nu schimbă întru nimic concluziile. - ,_; -

~ g. ,.; 
;:; 

0 
C 

Cuvinte din Elesoni ==- Observaţiuni .: .!!= ~· 
~ ~~ ~ ., ... ~ C 

ţ cx10l0wcr6v1) 1! 4 -
'-\i"'(Ol1tâ.V 9 33 .102 

;:;"cqcbt1) 10 77 40 
,i.::, &1 Ol1t7J ,o; 2 29 34 

"cxjUX,etV 1 15 28 
"'\x"'(W\; I 15 97 144 
'~*iz"'(VOtOl 1 2 4 La Pavel, în Acte 1730 
*:tcx"j'pUT.Vef'I 1 2 4 La Pavel, Ebrei 1317 

t OlLcrxpc; 1 4 
comp. 2 cor. 65; ·1127 

-
**axOlfJOlpcr[Ol 1 9 2 
**dxpo6ucr,[Ol 1 19 1 
**&) .. ~0et0l 6 49 61 1n scrierile Ioan, 45 ori 
1" cD,îJ6e6m 1 2 -

&'.Aucrt; 1 
1~, 

9 
**& Ol ,iiVetV 1 24 

•) Matei, Marcu, Luca, loan1 Petru, Iacob, luda. 
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Cuvinte din Efmnl Observaţi un! 

-==-============-===""-=-==-=-===~=== 

,~,t&µo:ptfo.: 
-~*&1.1w1_to<;; 
ţ &vo:Y,acpo:),o:wucr0o:t 

'~dvacrtpocpfi 
ţ &vaţ:zviacrto<;; 
**&vex ecr0o:t 
ţ avfiY..et 
ţ &vOpw1tipzcrxo; 
,tc·~d1to:txv 
,~ • .,&: .. &t'I) 

ţ &:rteWetO! 
-&:rcdfi 
ţ &:m1Uotptwµivot 
ţ &rt),6,'l)c; 
"'r'ixr.oOfofJat 
* :• d1toY..&),u4nc; 
ţ &rwx.o:taUicrcratv 
* '.' &rto),utpwcrt<;; 
t tipa; ouv 
ţ &ppa:6wv 
"'" &crH 1a:a 
f-~--&crwtl~ 
ţ o:u~'l)crt<;; 
t &cp~ 
ţ &cp0o:pcrfa; 
,:,c:, &cppwv 
,:,*~iOo; 

~Aa:crcp'l)[tfa: 
,:, -',vwcri<;; 

**OE'l)ut<;; 
ţ ofoµw<;; t. xptcrtou, Ku­

~ fou 
oti6oAo<;; 

'' :·ota;IJ-f/Y..'1) 
,·-;;,Olet:Y..O'l{O: 
*·~·otch.ovo<;; 
.... .,""', 
• OlO!'IOlet: -
·' 'otco:crY..o:Aia: 
c,:··otY..O:lOO'U'l'I) 

**oi6 

1
1 

91, 83 48 ori numai în Romani 
2: 4 3 
1i 2 -
1 I 4 9 
11 2 -
1 11 4 

Efes. 1 O şi Rom. 139 
I si II Petru de 8 ori 
Efes. 38 şi Rom. 1133 

1 3 - Efes. Col. si Pilim. 
1 2 -- Efes. 66 ; Col. 322 

1 3 1 
1 4 3 
2 7 -
1 - 3 3 ori numai Acte 
2 3 - Efes şi Colos. 
1 8 - Rom.2Cor.Efes.Colos. 
2 5 3 
2 13 5 
1 3 - Efes. 1 ; Colos. 2 
3 9 1 

1

1 12 -
1 3 --- Efes. şi 2 Cor. 
1 4 6 
1 2 3 
1 2 -
1 2 -­

.1 8 -
1 8 3 
1 5 9 
1 3 16 
1 23 6 
2 13 6 

2 5 -
2 10 29 

• Efes. şi Col. 
Efes. si Col. 
Rom. i Cor. Past. 

1 26 71 de 17 ori în Ebrei 
1 23 t'o 
2 22 8 
3 6 7 
J 19 2 de 15 ori în Past. 
3166 281 Romani 36 ori 
5 37 20 

•) Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, Iuda. 
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Cuvinte din Elesenl 

... 

O!l~IX 
OXtj.L<X,ELV 
6µc,; 
6~ct 
ouAEuE:v 
WflE<X 
wpov t, 8eoO 

'jXIXXE[V 

low~oAatp'l'Ji 

'P~VYJ 
XXA'l'JO"LIX 

lxAE'(Ecr8ctt 
AEiXEt\l 

'),Eu0Epoi; 
'h1i; 
'voo~c;i; 

t EVEpjEtct 
"'*t VEpjE[V 

t e~ct1opa~m 
, . 

* 9 E7t1Xjj€ALIX 
**btctLVO~ 
-E7tEflXE0"0ctL 
** E7tL jVWO"L<; 
**Em0uµ1ct 
t lmxopî)jtlX 
*>llfaoixoooµerv 
"'*E1toupavLO~ 
**Epja,Ecr0ct: 
-lp1 ixcr1ct 

*EpjOV 
'~*etiixnHrnv 
**EOctjjEN.O"t~i; 
**eoooxlct 
'~ ELIAOjEW 
,:,c, EOAO"(LIX 

**EOAO)''l'J'tO<; 
-€U0"7tAIX)'XVci~ 
"'*eoxctpLutELV 
**eoxixp:crtlct 

C 
m 
m 
::.. 
!= 

' 
;;; 
C> 
I-

-

I 
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..: 
g. z 

C - :;; 

" -=;* Observaţiuni 

ii E oe.. 
I- C 

-·· .. 

11 3 3I 
t I 18 5 
1 2 2 
8 83 83 
1 17 8 
2 6 5 
1 6 3 Ebrei 5 ori 
1 5 1 
1 5 2 
8 47 46 

I 

9 64 51 mai ales în Acte şi_ A-

1 4 18 
pocalips 

2 9 101 
1 16 7 
3 44 7 La Pavel, 4 ori în Acte 
1 2 2 
3 8 -
4 , 17 31 • 
1 4 - Galat. şi Col. 
4 40 13 
2 !) 3 
1 9 
2 16 4 
2 1!) 19 
I 2 
1 6 2 
5 17 
I 19 2~f 

2 Petru de 4 ori 

Efes. 416 şi Filip J19 

1 -\ 
4 801 
4 62• 
1 2: 
2 6! 
1 141 
1 lL 
I 51 
I --1 
2125: 
1 121 

5 1n Luca si Acte de 5 ori 
95 Des la ioan si Iacob 
15 , 

1 
3 

30 
5 
3 
1 

15 
3 

•) Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, luda. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



2-20 

,-.: 

Cuvinte din Elesenl Observaţiuni 

C 

-ţ-=EU=, w=o=fr,:=====~---1-~~3 - -I - . ~ ~- --

··~gxepo: 2 4 2 
ţ 0ixA1teiv 1 2 
*0H1)µo: 7 29 34 

Efes. 529; I T esaf. 27 

•.:-eeµEAW; I 9 7 
c•,~eeµEAWU\I 1 3 3 
'->.)0)..rijn; 1 25 20 

<}0uµ6; 1 • 6 12 1 O ori numai A pocal. 
*~0ucr!o: 1 21 9 
„ewpo:ţ 1 2 1 

1crxu; 2 3 7 
;}~;xo:x!o: 1 6 5 
t xixµrttm 1 4 

)tO:tO:OOA~ 1 4 
0 ')xo:tE\IWmov 1 4 
* ~ xo:tep1ix~ecr0o:i 1 21 

7 
1 
3 

-XO:tOL'X.1)-C~flW\I f 
**xo:ux elcr0o:i 1 34 

1 (Apoc. 18 Z) 

*'}x),'Y)pO\IOµ!o: 3 8 
\:iil'XA 'YjcrL~ 3 10 
a~,XOL\IW\l!O:' 1 15 
*'>xoµ1~Ecr0o:i 1 6 
c,;:; xomel\l 1 14 

ţ ),outpbv 1 2 

2 
6 
1 
5 
5 
9 
2 

tot Pavel şi Acte 2032 

Efes. 526 ; Tit. 35 
'~*xupi6t1)\; I 21 

*')AU1tEf\l 1 15 
0 ,·µo:xpoeuµ10: 1 sl 
ţ µo:ptupecr0o:i 1 3: 

11 1n 2 Corint. de 12 ori 
3 

**µ1)XE!L 3 101 
<)<~µE,O:OL00\10:L l 41 

11 
1 

(la Pavel în Acte 2026) 

**µHo; 3 29: 5 mai ales în 1 Corint 
ţ µEA1) {to:) metaforic 2 7 
*::,µE0UcrY.Ecr0o:L 1 2 1 
*~µtµ'Y)t~; 1 6 1 
t µvelo:\/ rtowuµE\10\; I 8 
**µucr-c~pwv 6 21' 7 
ţ \IOU0Ecr!o: 1 3 
* :•vo!l; 2 21 3 
ţ \IU\11 1 22 (2 ori în Acte tot la 

Pavel). 

•) Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, luda. 
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Cuvinte din Efmnl Observaţiuni 

C I 
=~-~-~========cc=cc===cc=========== 

ţ oZxefoc;; 
**o2xoooµ.~ 
**oZxovoµ.io: 
**op7~ 
-op"(isecr0o:t 
-ocr:6t11, 
*:-iicrp,Yj 
t ocrµiJ euooii,;, 
ţ iir.p0o:).µooou).do: 
ţ 1to:1,o:tov ăv0pw1tov 
-1to:vo1tAio: 
*'-7t0:\/0Up"(iO: 
* ·~ r.o:pcxrn;w µ.o: 
**7tizpicrt'Y)p.t (transitiv) 

:1to:pp11crio: 
ţ 7ter.oi0ricrt, 
ţ 7tcptxer.po:Ao:io: 
'~ *1tep mo:-cef v 
** 7tepmoiricr,, 
* ,:-7tep t o-creUet v 
**1tept-coµ~ 
**mxpio: 
r.,,-1ticrtt, 

"'*mcrto, 
ţ 7tAeovh t'Y)' 
:;::,,,AeO\/e~io: 
~*n).~pwµo: 
**1tAoO-co, 
*'ţ1tvwµo:ttxor,: 

t 1toi11µ.o: 
*1topvdo: 

'"c:'1t6pvo, 
ţ 1tpo:6tri ~ 
ţ 1tpecro~uew 
: '1'7tp6fJscrt, 
ţ 1tpotU:JecrfJo:t 
* '1tpoopi"'etV 
* :,7tpor.p~t1J' (cei N. T.) 
f 1tpocro:7w1~ 

I ! l~I -; 
3 61 3 ln Acte de 3 ori 
3 22 13 ln Romani de 11 ori 
1 - 8 
1 - 1 Efes, şi Luca 
1 5 1 
l 2 -
1 2 - Efes. si Cofcs. 
1 3 - Rom. Col. şi Efes. 
2 2 1 
1 4 1 
3 lG 7 
I 13 7 
2 12 19 
1 6 - 2 Cor. şi Filip 
1 2 ---

• 8 34 29 
11 4 1 
1 26 13 
I 31 5 mai ales Rom. Galat. 
l 3 1 
9 78 66 La Pavel, de 4 ori în 

2 3!) 28 

1 tr 4 
4 13' 5 
5 16 6 
3 23. 2 
1 2: -
l 11, 15 
I 8 2 
l 91 -
l 2: -
2 7: 5 

Acte 

Efes şi I Corint. 

Rom. şi Efes. 

2 Corint, şi Efes. 

1 41 - 3 ori în Romani. 

2 51 11 

f 8 
2: ~ Rom. şi Efes. 

'") Matei, Marcu, Luca, Ioan1 Petru, Iacob, luda, 
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------------..,:-~---------
Cuvinte din Efeseni Observaţiuni 

t npocrr.pop& 1 9 de 2 Ori în Acte la Pavel 
**1tpocrw1toA71y;icx 1 3 1 
"'*r.wpwcrt:;; 1 2 I Rom. 1125 şi Efes. 418 
ţ pt;oov I ') Efes. şi Colos. 
**cror.picx 3 28 23 
,:,*crnoua&;ew I 8 3 
;:,*cruvoecrµo:;; 1 3 1 
,~n:·cruvecrt:;; I 5 2 
t crwµcx ,:, xptcr-cou ( meta- 8 16 
foric) despre biserică şi 
creştini 

**crWtYjp (O-zeu şi Chris- 12 12 
tos). 
*"crwt71picx 1 26 20 
*~tCG7tEt voq;pocr6v71 1 6 l Odc_1tă acte 20 19 Pavel. 
*:·i:t:i..Ew:;; 1 10 9 
ţ u[ofJwicx 1 5 Rom., Gal., Efes. 
ţ u1wo:;; 1 1 Efes. Colos. • 
ţ Cm:Ep&vw 2 3 Odată Ebrei 95 
ţ CmEp6&Uw 3 5 2 ori în 2 Cosint. 
ţ 61tEpEY.1tEptcrcrou 1 3 2 ori în I Tesal 
i'*urco t6.IJO"Et V 4 2N li 
·: :• r.pfJE[pEtV 1 5 3 
,,:,;,:pw-ci;etv 2 6 5 
,:,*xipt; 12 111 46 
ljc*xipiv cu genet. 2 6 3 
t XP7Jcrt6t'Y):;; 1 10 
**y;&HEtV 1 4 1 

<)y;euooi; 1 4 6 
",fiofi 1 2 4 

Concluziile de tras din această tabelă sunt cât se poate de 
isbitoare în ceeace priveşte unitatea de vocabular a epistolei 
către Efesen! cu celelalte epistole pauline. 

Din cele 198 cuvinte, iată cum se clasifică : 
1) 50 cuvinte absolut specific pauline (ţ) deci 25°, 0 din 

vocabufarul menţionat al acestei epistole sunt cuvinte folo­
site numai de sf. ap. Pavel. 

. ") Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, luda, 
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2) 123 cuvinte svecific pauline("'*) adică 61 °,o din vocabularul 
socotit. De observat în deosebi : &·,&rcri, cixpoou1n[a, civlzw0at, 
&.rcoxci.Ăutpt\;, &rco),t'.n:pwut\;, ,vG.>ut;, OE'l}ut;, Otrx.Orix·I), otxrx.iocrUVl), 
EArc1\;, e:vi::p'(Etv, irr;rx.111::1,irx., ~rci1Hilcrt;, irr;oupcxvwc;, µucrt+ipwv etc. 
etc., care se află la si. ap. Pavel într' o proporţie covârşitoare 
faţă de restul de scrieri din N. T. Toate acestea .se află şi în 
Efeseni, formând scheletul epistolei. 

3) 11 cuvinte relativ specific pauline (*), cari se află la 
Pavel într'o proporţie mai mare de 1/:1 faţă de restul din N. T. 

Deci în total, din 198 cuvinte, 184 cuvinte sunt rntr'un 
chip sau altul specific pauline, adică 92¾ din vocabularul 
studiat . Poate fi o dovadă mai limpede de unitatea epistolei 
cu vocabularul sf. ap. Pavel ? 

Din totalul de mai sus, numai 7 cuvinte n'au nici-un asterie, 
aflându-se şi la sf. ap. Pavel, însa într' o proporţie mică, încât 
nu-i pot fi socotite specifice, iar 8 cuvinte, notate cu minus 
ca fiind în Efeseni însă nicăeri aiurea la sf. ap. Pavel. 

4) Adunând totalul cuvintelor socotite mai sus, avem: 1n 
Efeseni întâlnite de 395 ori ; peste tot la Pavel de 2708, iar 
în restul din N. T., deşi acest rest reprezintă cam 2/a din 
N. T, aceste cuvinte se află numai de 1822 ori. 

Totul confirmă deci că vocabJ-darul epistolei către Efeseni, 
în ciuda deosebirii văzută la unele cuvinte, face parte din 
acelaş schelet de limbă caşi restul epistolelor pauline. 

d) Alte asemănări în vocabular: cuvintele compuse cu 
prepoziţia cruv şi urci::p. 

1n epistola către Efeseni s' a remarcat existenţa multor cu­
vinte compuse cu aceste prepoziţii. lată de pildă : cruv-1::;wo-
1tolricri::, auv-~1<-tpE, auv-Exci.OtcrE (25-6) ; crucrcrwp.a:, cru1x),71pov6µrx. şi 

auµµhozrx.(1116), cruv-rx.pp.oAo'(crv (2t1 şi Ji6), cruµn.oAi,rid219), 
auv-Mtvovi::rv (Gil), cruv•otxooop.i::rv (2;2) ş. a. Insă tocmai corn~ 
pusele cu cruv caracterizează vocabularul sf. ap. Pavel. După 
un calcul propriu, iată întradevăr cum sunt folosite corn· 
pusele c11 cruv în N. T după un calcul aproximativ: 59 proprii 
lui Pavel, 45 proprii lui Luca, 16 numai Luca ".,i Pavel, 4 
Pavel şi Petf'll etc. Din totalul calculului, reese că aceste 
cuvinte sunt folosite în chip propriu, sau comun cu alţi scrii· 
!ori din N. T. în această proporţie: 

Pavel 96 ori ; Luc·a 7 4 ori ; Marcu 35 -ori ; Ioan 13 ori j 
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Matei 25 ori, Petru 11 _ori ; Iacob 3 ori ; Iuda_ 1. Dacă am. 
avea în vedere si volumul scrierilor fiecărui autor, proporţia 
compuselor cu ;uv în N. T. ar fi cam aceasta : Pavel 100, 
Luca 75, Matei 12, Ioan 10, Marcu 10, Petru 9, Iacob 1 ! 
Deci desele compuse cu cruv în epistola către Efeseni arată 

deasemenea o isbitoare asemănare cu vocabularul sf. ap. 
Pavel. 

La fel e cazul cu com·Jusele formate cu fod:p. ln epistola către 
Efeseni abundă : unepivw, urcep6aAAEt\l şi U1tEpEX1tEptc,croO ( cap. 
319.20 etc.) sunt specific pauline. Comp. Efes. III 20 : urcep 
rciv,a:... fmepexrceptcruoO etc. Sf. ap. Pavel e atâţ de pătruns 

de nemărginita bogăţie a calităţilor divine, ca : dragoste, -bu­
nătate, putere, înţelepciune etc. încât în neputinţă de-a le ex­
prima, recurge la superlative sau la prep. 61ts:p, ori la com­
pusele cu aceasta Tocmai aceasta însă formează o altă ca­
racteristică isbitoare a vocabularului sf. ap. Pavel, căci el 
foloseşte asemenea compuse în proporţie de 46 faţă de l O în 
restul de N. T. ! Deasemenea şi prepoziţia aceasta e folosită 
tot de el mai mult (100 la Pavel, faţă nu_mai de 40 ori în 
N. T.) 1). 

Din orice punct de vedere am considera deci vocabularul 
din epistola către Efeseni, . el este din aceiaşi mână care a 
scris celelalte epistole ce poartă numele sf. ap. Pavel. 

III Stilul. Vocabularul din epistola către Efeseni este în­
tr' o isbitoare asemănare cu cel di~ celelalte epistole pauline. 
Vocabularul însă nu-i decât materialul ce-l foloseşte autorul 
tn construcţia scrierii. Ceeace dă expresia dorită a ideii, cons· 
truind şi înfăţişând în diferite chipuri cuvintele, este stilul. O 
scriere deci se poate asemăna cu construirea unei case : acelaş 
material poate fi construit într'un chip deosebif, aşa încât fie­
care casă capătă o înfăţişare deosebită, după cum e gustul 
şi scopul arhitectHIHi. După cum deci se deosebeşte la clă­
diri un stil deosebit, aşa încât nu numai în 0cela~ oraş nu se 
găsesc case la fel, dar trecând graniţa cineva poate să vadă 
îndată schimbarea de construcţie şi stil după cum se află în 
ţinut german, francez, englez, egiptean, etc., la fel e şi cu 

1
) Vezi pentru aceasta, Alford, Ephesians p. 11 I. 
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construcţia şi folosirea vocabularului prin stilul unei scrieri. 
Fiecare autor are un fel deosebit de- a combina şi mlădia 
cuvintele pentru a reda ideia cât mai aproape de gândul şi 
sufletul său. De aceea s' a zis că «stilul e omul». Stilul ne 
ajută deci, pe lângă vocabular, să ghicim şi să înţelegem mai 
bine pe autorul unei scrieri. 

Dacă însă fiecare autor are un stil deosebit de altul, uneori 
mai mult sau alteori mai puţin, aceasta nu înseamnă că stilul 
nu poate să varieze la acelaş autor, ci că ar fi ceva stereotip 
în toate scrieri.le lui. După c~m vocabularul poate să varieze 
ln diferite scrieri, ctim am văzut şi în epistolele sf. ap. Pavel, 
tot astfel e şi cu stilul. Robertson,. cel mai renumit cunos­
cător în limbă, scrie : ,,Desigur, fiecare scriitor are stilul 
său 'propriu. Dar stilul variază la acelaş om chiar, în diferitele 
epoci ale desvoltării lui, după diferitele chipuri şi când discută 
subiecte diferite. Stilul e deci frz funcţie de subiect" .1) Când 
e vorba deci de epistolele numeroase cari poartă numele sfân­
tului apostol Pavel, ele înfăţişează o mare felurime de stil.2) 
Aceste epistole se împart în mai multe grupe în această pri­
vinţă: 1-2 Tesaloniceni; Galateni, 1-2 Corieteni şi Romani; 
Filipeni, Coloseni, Efeseni şi Filimon (epist captivităţii); 
1-2 Timotei şi Tit (epist. pastorale) şi în fine, cu totul 
aparte, epistola către Ebrei. Toate aceste grupuri se disti111g 
nu numai între ele, ·dar chiar şi fiecare epistolă are caracte- • 
ristici proprii de stil. De aci chestiunea dacă toate provin 
dela acelaş autor şi cum se explică variaţia stilului. 

Intre motivele cari fac să varieze stilul în aceste epistole, 
vom număra pe cele mai însemnate: 

a) Subiectul de tratat am văzut mai sus că e cel mai pu­
ternic motiv pentru mlădierea stilului, căci acesta e în funcţie 
de subiect. Chiar acelaş autor, nu poa,te să păstreze aceiaş 

limbă şi stil, când scrie într'un gen lire, ar diferit. De pildă, 
Apocalipsa fiind scrisă ln genul literar profetic, nu poate 
păstra acelaş stil şi limbă rn tqtul cu evanghelia a patra (gen 
narativ-istoric) şi nici cu _epistolele lui loan (gen epistolar), 
deşi toate aceste scrieri sunt făcute de acelaş autor, sf. ap. 
şi Evanghelist Ioan. Acelaş lucru se poate zice şi despre 

1) Ho/Jertson: Grammar of the Gre11k N. T. etc. p. llf, 
') Vezi Swiduy a Haedlam: Romans (lnt. Crit. Comment.) p. LIV 
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epistolele sf. ap. Pavel, care deşi toate fac parte din genul 
epistolar, deci se aseamănă în multe privinţe, totuşi fiecare 
are un subiect dnosebit de tratat, aşa că din această pricină 
fiecare are şi particularităţile ei. 

b) Pe lângă aceasta, împrejurările şi felul cititorilor 
sunt iarăsi un motiv de avut în vedere la studiul limbii si 

' • . ' 
stilului unei scrieri. Observăm că grupurile epistolelor sf. ap. 
Pavel de mai sus, urmează de aproape ordinea cronologică a 
compunerii lor. Grupul compus în împrejurări asemănătoare 

e cu totul asemănător faţă de alt grup dinainte sau din urmă. 
Sf. ap. Pavel scrie uneori polemic şi apologetic~ alteori duios 
şi doctrinal, după împrejurări şi după felul de înţelegere al 
al cititorilor cărora scrie. 

c) Pe lângă aceste motive, unii mai ada'?gă şi altele. Aşa 
starea sufletească în care se găsia apostolul când scrie o 
epistolă. Uneori mai viu şi curgător în idei şi stil, alteori mai 
domol şi mai reţinut. Nu-i tot una a scrie o epistolă din în­
chisoare şi cu o îhtristare pe inimă, sau a o scrie în mo­
mente de mulţumire sufletească şi la primirea unei veşti bune, 
Este deci o deosebire între stilul din I Corinteni, epistolă 

scrisă cu durerea pe inimă a desbinărilor şi a unor cazuri de 
abateri morale pe cari la află, altul e stilul in epistola către 
Filipeni, cari trimit apostolului închis la Roma, daruri şi multă 
dragoste. 

Un filolog şi gramatician trebue deci să cumpănească 
bine asemenea motive când e vorba de limba şi stilul din 
diferitele epistole ale sf. ap. Pavel. Deşi pot fi particularităţi 
în fiecare, cercetătorul stilului nu are dreptul să atace auten­
ticitatea unei epistole numai din felurimea stilului şî fără a 
ţine seamă de mărturiile din afară. Are însă dreptul să atragă 
toată luarea aminte asupra diferitelor înfăţişări ale stilului la 
sf. ap. Pavel, spre a se lămuri astfel încă şi mai bine idei a 
şi scopul unei epistole. 

Când e vorba de epistola către Efeseni, cum se prezintă 
stilul ei în raport cu celelalte epistole ale lui sf. ap. Pavel? 
Ţinând seama deci de posibilităţii~ de variaţie ale stilului, 
se poate găsi oare în această epistolă acelaş fir comun al 
stilului care caracteri_zează pe sf. ap. Pavel în celelalte epis­
tole? 
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Stilul privit din punctul de vedere cu totul general se 
poate împărţi în 2 categorii: 1) s~ilul bine legat şi cursiv, 
adică fără period lung şi fără construcţii complicate (Elpo11ăvr1 
Ai~ii;) şi 2) stilul periodic sau destrămat (iv itEpi6ooic; sau 
xo:'tEcrtpcxµµivri). Stilul cel dintâi se află de obiceiu la autori 
mai populari, pe când ultimul e caracteristic mai ales pentru 
proza artistică şi şlefuită. 1) Sf. ap. Pavel, caşi în genere toţi 
sfinţii autori ai N. T., scrie de obiceiu în stilul legat, cu construc­
ţia frazei în genere scurtă. ·uneori _ însă, el se arată meşter şi 

în construcţia de lungi perioduri, după cum vom vedea mai 
jos. Este însă mult mai rar când face aceasta, căci tempera­
mentul său aprins nu-l lasă să lungiască prea mult fraza, fără 

să nu treacă repede la o nouă idee. 
Privind din acest punct de vedere epistola către Efeseni 

ln raport cu celelalte, avem impresia la început că stilul diferă 
mult în aceasta. Sanday şi Haedlam 2) merg până acolo încât 
afirmă că epistola către Efeseni se deosebeşte cel mai mult 
de celelalte epistole. Luând de pildă epistola . către Roman 
de- oparte şi cea căt~e Efeseni de alta şi făcând o apropiată 
statistică a punctuaţiilor şi pauzelor rnsemnate ale ideii, ajung 
la concluzia că stilul din Efeseni e cu mult mai destrămat 
decât cel din Romani. 1n raport cu lungimea acestor epistole 
şi cu numărul de punc"fuaţii, epistola către Romani ar 
avea o punctuaţie mare (') sau (.) după fiecare 1,4 
rând sau stih, pe când în epistola căt:-e Efeseni, frazele sunt 
mult mai destrămate, aşa încât în medie abia după ,4 rânduri 
sau stihuri s' ar găsi o punctuatie de mai sus. 

Deasemenea, semnul întrebării (;) care • opreşte şi leagă 
deasemenea ideia, se află în Romani de 92 ori, faţă numai 
de 2 ori în Efeseni. Pe când deci epistola către Romani ar 
reprezenta stilul legat obişnuit al sf. ap. Pavel, cea către 
Efeseni ar fi scrisă într'un stil mult mai destrămat, care s'ar 
apropia de cel periodic;:, având o punctuaţie cam de 4-5 ori 
mai rară în medie decât e de obice(u în cea către RQmanl. 

Luându-ne şi noi sarcina de-a cerceta mai de aproape 

1) Vezi Blass 1..1 Debrunner. Grammatik p. 263 şi Robert:;011:. 
G1·ammar p. 432 

2) Sanday a Haedlam; Romans (lnt. Critic. Commcnt) p 
LVI- VII. 
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stilul din epistola către Efeseni în ceeace priveşte lungimea 
construcţiei şi propoziţiilor am ajuns la următorul rezultat, pe 
care îl dau în cifre:_ 

Construcţia unei ic.lei Cap I-III Cap. IV-VI 
---~-

ln secţiuni de l-- 3 rânduri (foarte scurtă) 1 55 ! 
. 4- 6 (scurtă) 2 5 

7 - 9 (potrivită) 2 8 
10-15 (lungă) 4 

" 16-30 • . (foarte lun_g_ă) 2 

Total . . . 12 68 ! 
Pe când deci primele 3 capitole au un stil destrămat, 

în care ideile se înlănţuie fără o oprire însemnată, aşa încât 
Jn circa 150 rânduri abia găsim 12 opriri ale ideii printr' o 
punctuaţie mare, adică în medie una abia la 12 rânduri, dim­
potrivă : în ultimele 3 capitole cari cuprind o parte parene­
tică-morală, stilul e foarte legat, fiind peste 68 opriri, ceeace 
pentru circa 190 rânduri cât ar fi această parte într'un format 
identic; ar fi o punctuaţie mare la mai puţin de 3 rânduri. 
Stiţul din partea doctrinală (c~p. I-III) este de 4-5 ori mai 
destrămat în lungi perioduri decât cel din ultima parte pa­
renetică ( cap. IV -VI) • 

Aceasta .dovedeşte că nu toată epistola către Efeseni arată 
un stil în fraze lungi. Ultima jumătate are construeţia foarte 
scurtă, ceeace se aseamănă întocmai cu epistola către Ro­
mani şi în genere cu stilul sf. ap. Pavel, care are sentinţa 
scurtă. 1) 

Primele 3 capitole însă prezintă unele perioduri foarte lungi 
mai ales cap. 13-'4, ·care e cel mai lung din toată epistola 
(1/12 din toată epistola), apoi 115-23 şi 21-10 (ambele a­
proape egale, fiecare cam 1/ 15 din epistolă) şi în fine 214-18 
3t-7; 38-lZ; 314•19, In ultima parte a epistolei nu-i nici un 
period atât de lung ca unul de mai sus. Acest stil mai des­
trămat în prima jumătate a epistolei se explică prea bine prin 
subiectul doctrinal foarte adânc pe care îl desvoltă sf, ap. 
Pav~I, pentru a cărui exprimare e silit să recurgă la o înlăn­
ţuire de fraze fără oprire, legate abia cu câte un xod sau 
un pronume relativ sau un participiu, r.:ăutând cu greu să re-

1) cf, Hobertson; Grammar p, 433. 
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dea rn cuvinte ceva din ideile adânci de „răscumpărare~, 
„iconomie" divină, ,,taina" cea ascur.să dintru început în 
Dumnezeu, e bogăţia măririi moştenirei ", etc. etc. ( comp·. 13-U 
31-14). lndată însă ce trece la partea practică (cap. 4 6), apos­
tolul revine la sentinţa scurtă, ceeace e în stilul său obişnuit. 

Sunt dealtfel şi în alte părţi din epistolele sf. ap. Pavel 
unele perioduri lungi. Asa, comp. Colos. 1 9-23, 2 Corint. 
818-2 I, Rom. 126-8, Nu se poate zice deci în această privinţă 
că epistola către Efeseni face o excepţie vădită şi că stilul 
ei ar fi mult mai deosebit de celelalte epistole. Sf. ap. Pavel 
putea să scrie, când subiectul o cerea, într'~ proză artistică 
şi putea să facă perioduri lungi şi complicate. lnsă ~tilul său 
obişnuit e în sentinţa scurtă, căci el nu căuta să scrie epis­
tolele cu cuvinte cari să sune plăcut la ureche, ci în cuvinte 
«cu greutate şi tari" (2 Corint. 1010). 

2. Ceeace distinge totdeodată stilul sf. ap. Pavel, e 
desăvârşita logică şi limpezime a ideii. Cititorul poate urmări 
cu toată pătrunderea gândul sf. ap. Pavel dacă e stăpân pe 
cunoaşterea filologică a cuvintelor, căci se argumentează 

şi înfăţişeazi ideea limpede şi logic. V r' o greutate ·de înţelegere 
se poate ivi numai atunci când e discuţie asupra chii:;ului în 
care să se lege un cuvânt sau o expresie în context (vezi de 
pildă în Comentar, la cap. 15, 115 ş. a.). Nicioda1ă însă nu se va 
întâmpla ca să ştie cineva foarte bine ce înseamnă cuvântul, 
fără totuşi să prindă uşor care e ideia. Ultimul caz se întâm­
plă când avem de-a face cu Apocalipsa de pildă. Pe când 
sf. ap. Pavel scrie sub influenţa elenistică care e argumentativă 
şi logică, sf. evanghelist Ioan scrie mai mult în forma orientală, 
care ascunde ideia în dosul rnţelesului aparent al cuvântului. 
Epistola către Efeseni este şi în această privinţă cu totul 
asemănătoare celorlalte epistole pauline: stilul e cât se poate 
de limped~ şi logic în desfăşurarea ideii, ceeace trădează 
caracteristica unui scriitor ca sf. ap. Pavel. 1 

3. Paralelismul ideii nu-i o caracterstică numai a sf ap. 
Pavel Este des întâlnit în poezia ebraică, cât şi la alţi autori 
din N. T. 2); 1n epistcla către Efeseni avem cazuri, când 

1) cf. Ro'Jerlson a. Plwnmeri l Corinthians 1Int. Critic. Comment), 
p. XLIX. 

2) cf. Roberlson; Grarnmar. p 1199-1200 
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sentinţe paralele stau apropiate, dând astfel mai multă tărie 
ideii. lată câteva exemple: 
111 şi 13: iv w xal EX.Aî)pWO't)µ!v ... 

sv w xo:;1 uµer~ &xoucro:;vn~ ... EV w xo:;! mcrtEUO'IXV'tE\; etc. 
22 xat2( tbv cdwvo:; tou x6crµou tOUtOU, 

• ,, ăpx_cno:; tri; e.ţoucrio:;~ tbO ,Hpo~. • 

37 xo:tcx to owpe&.v t. x_cxptto~ t. 0wu 
,, E'IEP'{ElO:V t ouvcxµeo>~ O::LlcOU, 

Asemenea exemple, vezi şi în cap. 221, 413, 418. 

Paralelism\11 la sf ap. Pavel e de origină semitică şi se 
vede adesea şi în alte epistole, fie că-i sub formă sinonimii 
(cf. Rom. 1133 sau I Corint. 127) sau antitetică (cf. Rom. 27 ). 

4. Ritmul îşi face uneori apariţia atât în- epistola către 
Efeseni, cât şi în alte epistole ale sf ap. Pavel. Construcţia 
în acest caz urmează un ritm vădit, care deşi nu se poate 
zice că e intenţionat, isbeşte totuşi urechea. Cine citeşte de 
pildă pasagiul din cap. 13-14 în original are în adevăr împresia 
că silabele se desfăşoară după un ritm anumit Westcott (E­
pistle to the Ephesians, p. 5)· împarte chiar acest parngiu 
rntr' o structură r:tmică, din czire noi redăm numai începutul: 

Cap, 13 : Eu),o·;'l)tb; 6 <·l:::6; 'l.o:1 r:o:t7ip tcru Kupko etc. 
6 eu),O"("fiGO:; ii:.La-;; EV 7:C('.J\/ eu'i,c·rio: etc. 

iv to~; E'i!o:Jpx-Aot~ 

Ev Xptcr~w. 

Compară ritmul şi în cap. 123, 46 ş. a. Om structura 
ritmică se poate găsi într' o formă încă şi mai desăvârşită în 
alte epistole. Aşa de pildă, în I Corint. cap. 13 1-13, Rom. 
8 31-39, 2 Corint. 11 i9-29. Ac~stea sunt cele mai vădite în 
ritm. Locul din I Corint. 13 1-13 e atât de frumos ca simţire 
şi ritm, încât a fost numit „ imnul dragostei creştine", iar pa­
ralelismul ritmic care distinge poezia ebraică e vădit în I 
Corint 15, 42 urm şi 51 urm. 1) Cine va citi acest din urmă 
loc, caşi I Corint 13 l-13, nu se va mai mira de ritmul unor 
părţi. din epistola către Efeseni. Deasemenea, în 2 Corint. 
6 1-JO pasagiul e ca un cântec în imn, caşi cum ar fi un imn 
de triumf. Comp. şi 2 Corint. 317-18. 

1) Vezi împllrţirea paralelismului ritmic, în /. C.orint/zians ad. loc 
p, 366-67, ele Rohl:!rfson ~i P111,nmer, \.Intern. Critic Co,nment). 
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5. Se poate iarăşi vedea în epistola către Efeseni unele 
parenfeze şi digresiuni. Vezi de pildă 2 2-4, 3 H 1. Apostolul 
întrerupe ideia, pentrucă în acel moment îi vine în minte o 
alta care poate lămuri indirect ceeace vrea să spună Acea• 
sta e tocmai caracteristica stilului la sf ap. Pavel, al cărui 
temperament viu şi plin de imaginaţie, îl face să treacă uşor 
la o parenteză şi digresiune, pentru a reveni uneori brusc la 
o altă ideie, fără nici o pregătire (anacolută). Compară de 
pildă Galat 26 , 2 Corint. 75 , Col. zz , Rom. 1625-:7 ş. a. 
Deaceia, Robe, tsorz observă: .este tocmai la scriitori de cea 
mai mare activitate mintală şi vehemenţă de spirit că noi în -
tâlnim cele mai multe cazuri de anacolută. Deaceia, un om 
cu vioiciunea sf. ap. Pavel, în chip firesc se abate dela re­
gulele formale în construcţia unei sentinţe" 1) Acest fenomeri 
dealtfel se observă într' o oarecare măsură şi la alţi scriitori 
din N. T., caşi la cei clasici profani. 

6. Modul de exprimare a scopului, în epistola către 
Efeseni se face în 3 chipuri : I) prin infinitiv simplu ( 14, 317 
619), 2) prin E?; 'to cu infinitiv (112-18) sau ,-pc; 'to cu in( 
(611) şi !n fine 3) prin conj i'va urmată de subj. ( t 17, 27 ,i 
39. 14. 18 414 etc. etc.) Forma EL\; 'to cu inf. pentru scop e ca­
racteristică la sf. ap. Pavel şi în celelalte epistole (de 60 de 
ori la Pavel şi numai de 12 ori rn restul din N. T.2) 

7. Comparând expresiuni şi chiar pasagii din epistola 
către Efeseni cu alte epistole, se poate vedea o mare ase­
mănare. • Cu epistola către Coloseni aceste asemănări pot 
forma pagini întregi de locuri paralele şi cu totul asemănă­
toare în expresiuni (Vezi şi cele zise în Commentar, p. 8) 
Această asemănare se menţine şi •cu .alte epistole ale sf. ap. 
Pavel, de pildă cu Filimon, Filipeni, I Timotei ş. a. Com­
pară de pildă Efes. 31=Filim. v. l; Efes. 620= Filim. v·. 9; 
.Efes. 115= Filim v. 5; Efes 12 = Filip. 12 ; Efes 42 = 
Filip. 23 ; Efes 65 = Filip. 21z ş. a. 

Ceeace e mai isbitor, e că expresiuni din această e­
pistolă se află foarte asemănătoare sau chiar întocmai, în cu­
vântarea sf. ap. Pavel ţinută la Milet către bătrânii din Efes, 

1) Robprf,;011 Grammar p. 1437. La fel Abel: Orammaire d11 
Grec biblique p 359. 

Z) Vezi Commentarul de subsemnatul, p. 36. 
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cuvântare redată de sf. Luca în Faptele Apostolilor (cap. 
2018-25 ). Comp. Efes. 67 şi 42 = Acte 2019; Efes. 311 = 
Acte 2028 ş. a. 1) 

8. Ar fi în fine o mulţime de alte asemănări în stilul 
acestei epistole cu cel din celelalte ale sf ap Pavel, d~şi de 
mai mică însemnătate. Numărăm între acestea câteva, care 
sunt mai isbitoare : 

a) aliteraţia. Sf. ap. Pavel pare rnclinat să strângă uneori 
alătUri cuvinte cari conţin multe litere asemănătoare, îndeo­
sebi n, µ, v, o. Aşa de pildă, Efes. 123: nt,ijpwµo.: ·c,;u ·d r.&no.: EV 
r.izow nh;pouµhou sunt patru cuvinte strânse, cari toate începe 
cu litera r.. 

Deasemenea, în Cap. 46 avem 6 cµvinte cari au toate 
7t şi dau chiar un ritm: î.C.:t"ljfl n&vtwv, 6 i.1t1 mxvtwv Y..o.:1 0t& 
n&vtwv Y...Ev nizcr:v. Cazuri de aliteraţie la sf. ap. Pavel sunt 
caracteristice, în deosebi cu litera .. , care îi pare cea mai 
preferată: comp. 2 Corint 822, 95.8., 415, 106 , 822 ş. a. 

b) Acumularea de prepoziţiuni diferite, este iarăşi o , a­
racteristică a stilului sf. ap. Pavel, pentru a reliefa ideea, 
precum observă Dibelius (I-II T esalonic p. 27), pe care acesta 
le numeşte prepoziţii retorice: citi . xcrnL. EV, otL. EV, cit&,; 
cruv ş. a In exemplul de mai sus din Efes. 46 se observă a­
ce:iaşi apropiere de mai multe prepoziţii : E7t1 .. , citix .. E'/, dând 
cea mai deplină nuanţare ideii. 

c) Participiile la sf. ap. Pavel sunt iarăşi foarte des fo­
losite, continuând adesea ideia fără altă legătură„ Efes 112, 
25.8., 39 , 417-:-18, 515-22 ş. a. Aceasta se observă însă- şi în 
alte epistole destul de des: cf. Colos 316, Rom. l2S'-1 1, 2 
Corint. 63.9., 2) şi 2 Corint. 48 a)_ 

d) Antiteza introdusă prin EttE „ EttE pe care o aflăm 
în Efeseni 68 este caracteristică la sf. ap. Pavel (comp 2 
Corint 122, 1 Corint 1213, 322, 147, 1511; Filip 118.20.27; 
Colos 116 etc. etc.) Aiurea, aceasta nu-i decât în I Petru 23 . 

e) lnlănţuirea de genetive, legate unul de altul sau după 
o prepoziţie, se află des în epistola către Efeseni şi dă stilului 
un carater de o tărăgănare fn expresie. lată de pildă un 

1) Vezi paralele la Westcott, Ephesians p. XLIII- LI). 
2) ~ Robertson, Grammar p. 439 - 440. 
3) « Plummer: ~ Corinthians ad. loc, 
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exemplu, când după o prepoziţie urmează numai puţin de 8 
cuvinte în şir la genetlv: 
i'.mspixvw r.CY.O"î)C:: &pxij,; Y.. EţC,'Jvta;; Y.. ouvcxµe:w;; Y.., xupt6t1)t0<; w. 
1to:-rcb;; ov6µixi:o;; ovo:.to:~op.€vo"J (Efes, 121) Aci genetivele atârnă 
şi urmează toate după prepoziţia din frunte. Alteori însă, 

genetivele se determină unul pe altul: i:1;; 6 1t),c,G-co;; tiji; c6~1)~ 

,:ij;; Y..A"l)povo1.1i:z;; xu,oG (Efes. 118). Fiecare din aceste 3 ge­
netive determină ca într' o verigă de lanţ pe cuvântul dinainte 
La fel ·exemplul următor: i:·riv EVEP"(/:,tX'I tOG xpcb:oui; 'tiji; tcrxuo,; 
o:OtoG (Efes 119), Aci nu numai că cele 3 genetive (toO •. 

tfj<; ... o:OtoG) se înlănţuie unul din aitul, dar primele substan­
tive au un înţeles aproape sinonim, deşi cu oare care nuanţă a 
ideii (vezi în Commentar ad. loc), ceeace dă stilului un ca­
racter pleroforic 1 ). Alte 4 genetive se înlăntuie • în şir în 
cap. 413, după un substantiv la acuzativ. 

lntr' o oarP.care măsură, aceasta se po;:1te întâmpla ori­
cărui scriitor, însă se observă mai ales la sf. ;:ip, Pavel. Exem­
ple încă şi mai isbitoJ.re decfit cele de sus se pot da din alte 
epistole ale lui,· prin care: se vădeşte că atât la epistola către 
Efeseni, cât şi în celelalte, este aceiaşi trăsătură de stil. Li.tă 

de pildă un exemplu tipic din I Te~aloniceni 13 : ~wr11.tc,•1e:uc,vi:e:; 
uµG1v -coCi Ep·(o'J ,ij;; r.:,;,:zrn; Y.. t0G x61t'J'J tfi;; &·r6.n1)<; Y., tr;;; 

umµovfJ<; tijr; V,r.[oo;; "t0U xupio'J ~~tW'I h;0c,O X ptvtCJD ! ! Sunt aci 
11 cuvinte înşirate la genetiv dup:i verbul din frunte şi încă 

tot felul de genetive : 2 simple, 2 în apoziţie, 3 lmte fm, 
preună, ;mul al persoanei, unul al lucrului etc Acest exem­
plu întrece deci şi pe cele din Efeseni. Alte exemple de 
văzut în Roma~i bZl şi 823, 2 Corint. 44 , Colos 113. 

Este: deci o c1racteristică a stilului sf ap. Pavel, deşi uneori 
se află acelaş caz şi la alţi auto~i (cf. Apoc. 1915; 2 Petru 
3Z ) Robert::;on ( Grammar p 503) remarcă deci că tocmai 
sf. ap Pavel are aceaslă caracteristică de-a înşira alături 
multe genctive, aşa încât între epistola către Efeseni ,şi cele­
lalte· epistole pauline e mare asem~nare şi în ace;:istă privinţă. 

f) Alternatia o[ µiv -- o[ o~ ce se află Îll Efeseni 411 
face parte din caracteristicc1 tot a stilului, sf. ap Pavel (i:ou,; 

I) Haupl (Der Brief an die 
0

Ephrser, p .. 53- 54. Goetting, 1902) 
1'.umără _vr'o 93 de exemple din această epistolă de expresiuni c.:r.:cteri&­
t1ce cari arată o mare abundenţă de genetivc, 
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µEv ... toui;; oL tou, oL. toui;; oL: Efes 411). 1n tabela dată 
de Robertson (Grammar p. 1394) despre folosirea acestei al­
ternaţii în N. T. se poate vedea că ea apare cel mai des la 
sf. ap. Pavel şi în alte epistole {rn Efeseni 4 ori;, Filipeni 2 
ori, Galat. 2 ori, I. Corint. 2 ori, Ebrei 6 ori), însă mult 
mai rar la alţi autori din N. T. {numei la Luca şi Matei). 

g) lnfine, particulele logice de legătură a propoziţiunilor 
sunt în epistola către Efeseni întocmai cele mai caracteristice 
cu cele <lin restul epistolelor pauline : "(ap de 11 ori, C:tt 13 
ori, ouv 4 ori, ot6 5 ori, o:Fo: c:.uv odată. Toate acestea sunt 
cele mai obişnuite în celelalte epistole, afară de cea către 
Coloseni, aşa încât şi din acest punct de vedere privind le­
gătura frazelor, epistola către Efeseni intră alături de cele­
lalte. 

h) Se pot găsi şi alte asemănări încă, între care folo­
sirea contrastului ar veni la r5nd. La sf. ap. Pavel se găsesc 
des alăturate noţiuni antitetice ca o:v0r,:w1toi;; şi 0c6i;; ; cr&pţ şi 
r.vi::Gµo:; 1ttcr,t;; şi v6µoi;; ; lp1o: şi ;,:&pi;; etc. Acelaş lucru se 
vede în epistola către Efeseni: contrastul rntre lumină şi Îll• 

twzeric ( CfW; şi crx6,oi;;) cap. 511 şi urm. ; între starea de odi­
nioară în păgânism şi intre cea de acum în creştinism (..:o,E 
Şi vuv: cap. 22-5; 58 ) între viţii şi virtuţi (51-14; 517=18) 

etc. etc. 
Atât din vocabc.!arul acestei epistole, cât şi din stilul 

ei, credem a fi arătat fără putinţa de tăgată că ea face parte 
din rândul celorlalte epistole ale sf. ap. Pavel. Deosebirile 
sunt nernsemnate şi pot fi explicate prin felul subiectului, însă 
asemănările sunt mult mai isbitoare şi ele lămuresc totodată 
caracteristica vocabularului şi stilului celui mai productiv 
dintre sfinţii autori ai Noultii Testament. 

Diacon Dr. H. ROVENŢA 
Conferenţiar supl. la Facultatl'a de Teologie 
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DĂRI DE SEAMĂ 

,,INTRODUCEREA IN CARŢILE V. TESTAMENT„ 1de" 
Arhipresbiterul Mitrofor Dr. Vasile Tarnavski, Profesor în Cer­
năuţi. Costă 400 lei şi se cere la autor în Cernăuţi. 

Iată o lucrare ce împlineşte un gol în literatura noast1ră: 
teoloirică. De la introducerea de Onciu nu mai am avut nici o 
lucrare de introducere, care să fie la :curent cu cele mai de seamă 
cercetări în acrst domeniu. 

Şi asemenea studii sunt de· mare folos, căci ele având de 
obiect pe lângă alte numeroase chestiuni, cuprinsul, a.utor1u,I. 
timpul, scopul scrierilor Vechiului Testament - în care se afl~ 
depusă partea dintil.iu a descoperirei divine - întăresc prin cer­
cetările pe acest teren c!'edinţa în adevărul descoperirii ,du,m­
nezeeşti. 

, Păr. V. Tarnawski a urmat în lucrarea sa vechiul plan al 
tuturor introducerilor. In partea I-a se ocupă de chestiunile 
generale ca: Formare,i şi cunrinsul canonului cărflor V. Testa­
ment; istoria textului acestor cărţi; traducerea lor în diferite limbi. 
ln partea a II-a se ocuoă ne rând de fie car:e din cărţi.Ic 
canonice, necanonice şi aoronife din Vechiul Testament. 

Stiîrue foarte mult asunra criticei Pentutenchului căutând 
să do\'edească netemeinicia ideilor arăbte de critica negatil'ă Cil 
privire la compunerea şi autor;tatea Pentateuchului .ca şi a 
autorului şi timpului compunerei lui. 

Critica protestantă s'a arătat însă, cercetând Pentatenchu,1" 
în două direcţii: în cercetarea clin punct de vedere 1iterar :şi 
din punct de vedere al veritătii cuprinsului; sau cum o numesc 
unii: critică literară şi realistă. 

Este de revetat că în scrierea Păr. Tarnawski nu găsim 
mai nimic asupra criticii realiste a Pentateqchului. 

De asemenea socotesc că era foarte folositor ca să fi stăruit 
mai mult - de cât aflăm la pag. 234 •- as·uora însemnătăţii 
descoperirilor clin Orient, cari ne vădesc adevărul celor cuprinse 
în Pentatench. . • ' 

Şi cu atât mai mult. n'ar fi stric,tt de loc accentuarea nces­
tnr descoperiri la cărţile istorice, ca de pildă la cărţile regilior. 
Ce esfr la pag. 341 este prea puţin. . , 

Tot aşa socotesc că ar fi fost de mai mare folos chcă 
s'ar fi expus cuprinsul fiecă'rii cărtii din V. Testament ţinând' 
scama - se înţele~c ne cât era cu putinţă - de urmarea logică 
a ideilor autorului. căci cu chinul ac~sta s'ar pu.tea prinde ma1 
uşor firul ideilor şi s'ar arăta lipsurile. 

Neavând gândul să fac o recensie - în înţelesul sfrict al 
cuvântului -- mă mărR:inesc cu aceste observaţii de ordin general, 
c0 ri se înţelege stau în strânsă legătură şi cu timpul când Sf-sa: 
alcătuit lucr:irea. 

Este foarte probabil că lucrarea a fost ispră1-Ltă mai de 
mult - noatc chiar înnaintc de unirea tuturor românilor - -şi 
autorul n'a mai revăzut'o, căci altfel ar mai fi şlefuit limba 
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româneasca m care este scrisă, care poartă vădit pec~tia mediul 
strein şi cum se arată albină sârguitoare, ne-ar fi adăogat şi ceva 
literatură mai nouâ pe acest teren. 

Eu cred că lucrarea anu71e a tratat unele chestiuni mai 1pe 
scurt, căci ştia că stud~nţii săi ca şi cititorii ceilalţi, cari se inte­
resează de asemenea chestiuni, au la îndemână bogata literatură 
germană, în care necurmat apar cercetători ŞI cercetări noi. 

A căutat să scoată !a iveală punctul d•c vedere ortodox în 
chestiunile introductive ca astfel cercetătorul ortodox să aibă un 
îndrumător în calea studiilor sale. Şi acesta este u,1 marc merit .. 

Lucrarea poate fi de 111u1t folos şi studenţilor şi cercetă­
torilor cărţilor sfinte ale Vei::hiului Testament. 

Pr. Popescu-Mălăeljlti 
0 

„RAZE DE LUMINA" este titlul revis"tei cc dau la lumină 
studenţii facu'.tăţii noastre de T-eologie. Studi'le ce publică, tonul 
cumpănit, bogăţil materialulu: b:bliografic sunt semne foarte ,fru­
moase şi foarte îmbu:urătoarc, cu totul vr.cdnice d~ laudă, că 
studenţii noştri - cel puţin· o parte din ei - au început să-şi 
dea scama cât de mare însemnătate • are pentru ei felul cum 
îşi întrrbuinţează timpul s:ât sunt studenţi. 

A pierde vremea în discuţii uşoare, a se amesteca şi a 
provoca mişcări ce· nu pot duce la nici un bun sfârşit, este o 
dureroasă pieri:lere de vreme. 

Cititul, scr'sul, discuţiile în jurul ideilor de specialitate 
şi al misiunii ce au, întretăiate d~ c:tiri recreative, educatini 
publicaţii folos:toare, ridică moralul, întăresc cred:nţa în pute­
rile pro11rii şi mai pre sus de toate măres:: simţul de demnitate 
şi de răspundere. 

Dată mă bucură foarte mu't această manife,tare a unui 
mic număr de stu:ienţi. mă întristează foarte mult nep\ăsarea; 
celorlalţi şi a celor mulţi, cari se arată în lipsa de încuraj-are 
şi ajutor mat~rial. 

Re\'ista nu noate trece cadru: manifestărilor aodemice. Nu 
poate mi1 1 ţămi zgftn<lăririle bolnave al~ celor dornici de bârfire şi 
semănăt0ri de ură. Aceasta au înţcles'o tinerii ce i-au dat vieaţă· 
Deci trebue să înţ~leagă şi celhlţi col~gi ai lor că ma.nifestându-se­
aşa cum au înc~('lut şi rămânând în atmosfera aleasă ŞI înn.111 ă 
uni\·ersitară vor contribui la ridicarea numelui de student teolog 
şi al demnităţii lor . 

. Este dar de datoria tuturor, studenţi, ca şi preoţi stu• 
denţ1 - să se strângă· -în jurul acestei r~visk, să-i dea ajutonrrt: 
moral şi material P.C care-l merită şi noi profesorii ne \"Om 
simţi foart•c bu 0uroşi şi mândri că a,·em studenţi, cari-şi înţeleg 
datoria şi misiunea. 

0 

Pr. Popescu-Mălăeşti 
Decanul Făcultăţii 

,,INTRODUCEREA lN TESTAMENTUL NOU" d~· Pr. Dr. 
V. Glworgh'u de la Faculbt~a de Teologic clin Cernăuţi. 

Este ce1 mai nouă lu:rare a c'.llegului nostru de la facul­
tat~a soră. 

O salutăm cu bucurie, 'Căci umple un gol simţit în lite­
ratura noastră şi recomandăm cartea studenţilor noştri. 
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lntr·unul din ;1urncrile viitoare ale „Studiilor teolog:cc" se 
va face o rece11sic mai amănunţită acestei însemn1te lucrări. 

RcleYăm din· ,,prefaţă'' un fapt cx:.,ep(ionaf c~ nu trcbue 
trecut cu vederea pentru frumus~ţca şi însemnătatea lut şi pc 
care colegul nostru ni-l \-Csteşte ru următoar~le cuvinte: ,,TrimI­
ţiînd aceaslrt carte în /11me, fin dt' datoria mea ca sr1 e:cprtnz pro~ 
fu:idde mele m11l(11miri prea l'l'll"rabi{u[ui consiliu 1'parhiaV. (al 
Bucol'inei în frunte rn /. ?. S. Sa Ar!iiep:scopttl ,1·i lvlitrripolitul 
Dr. Nertarie Cotlarciuc, cari a-'t înll'sn;t publicar{.'a ncesfri sc:rieri 
întru ciît au cumpdrat un numâr mai mare de ·exemplare peutr,u 
bibliofrcile parohiale şi profoprtsl'itereşti şi au pldtit mai î111ninte 
pre{itl lpr. Numai a,,a introducerea aceasta, a pubt să vadli 
lumina zilei". 

SPRE ŞTIINŢA 

DE.CANATUL FACUL TAŢII aduce la cunoştinţă că po­
tri\·it regulamentului studenţii trebue să meargă regulat - Dumi­
nici:e şi sărbătorile - Ia biserică spre a cunoaşte şi aprofunda 
sen·iciul relig:os. 

Decan, tul • a făcut echi c d2 c'ite a indi at 
bisericii Ia cart au a U!:lJl~I. 

De prezenţa Ia s.:rviciu, stmlci1ţii \'Or is:ăli într· o condică 
ce s'a dat ele Decanat preotului biseric:i. 

Controlarea freq1Jenţii se \'a face de profesorii facultăţii. 
Cel ce 11u arc frcquenţa pentru „practica bisericească'' 

nu va putea fi înscris la examene. Freuqenţa o dau profesorii 
de liturgică şi omiletică. 

* ** 
Studenţii înscr:şi la Fatuitatea de Teologie cu diploma de 

bacalaureat sunt obligaţi a frequenta cursurile şcoalei de dn­
tăr;c:ţi de pc lângă Mitropolie. 

După 3 ani de studii univer~itare, p~ntru a fi ·înscris în 
anul IV, va trebui să depună un examen de cunoştinţele mu., 
zicale. 

~ără acest examen nu se vor putea înscri în anul IV. 

--axo--
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